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CBOEPITHICTD TBOPYOI'O MUCJIEHHA I'. ITAT'YTSAK Y POMAHI-
®EEPII (BAYAPOBAHI MY3UKAHTH»
PECULIARITY OF G. PAGUTYAK’S CREATIVE THINKING IN THE
EXTRAVAGANZA NOVEL “ENCHANTED MUSICIANS”

CamoOytHs npo3za I'. [TaryTsk 3acBinuye Moaugikanii )XaHpOBUX PI3HOBH/IIB
pOMaHy B CydacHil ykpaiHCHKil IiTeparypi. [i pomaHicTMKa 3arpyHTOBaHa Y
bimocodchkuid aHami3 AIACHOCTI, BIATaK XYJIOXKHIM CBIT y HiM — MOJIIOHIYHUA.
[HTEeneKkTyalbHO yCKJIaJHEHI TEKCTU aBTOPKH MOTPEOyIOTh KOMIUIEKCHOTO
JOCIIJIKEHHS, TIEPeNyCiM y >KaHPOBO-CTHJILOBOMY AaCMEKTI, OCKIJIBKH OKpeMi
nociimkeHHs: T. boscyHiBewkoi, S. ['omobopoarka, T. I'pedbentok, O. JIorBuHEHKO,
H. Menbuuk, P.MoBuaHn, €. Haxmika, O. Ilomimyk, T. TebGemeBcrkoi-Kauak,
B. Tpetsk, P. Xapuyk Ta iH. HE pO3KpUBaIOTh TPOOJIEMY KaHPOBOI OPUTTHAIBHOCTI
il BeNUKOi Mpo3u. Y LbOMY KOHTEKCTI BaroMMMHU € KaHAUAATCHKI JaucepTarii
«IIpoza I'amuuu [laryTsk: repMETUYHICTD K JOMIHAHTA 1HIUBITYaTbHOTO CTHUIIIOY
(Kuis, 2009) Anbonu Aptiox, «Metapoman ['anunu [laryTak: TEKCT 1 KOHTEKCT
(duimponerpoBebk, 2011) Ipurm binoi, «Heomidomoriam y xymoxHid mposi
lanmuuau Ilarytsx» (KuiB, 2017) T'anunu bokmanb. Ane, aHali3ylud TBOPU
NMCbMEHHHUIII Ha PiBHI HACKPI3HUX MOTHBIB, 00pa3iB, CUMBOJIIB, apXETHUIIIB Ta 1H.,
JIOCITITHULI 3QJIUILIAI0TH 11032 YBAarok caMe KaHpOBY CBOEPIJIHICTD il pOMaHiB.

I'. [Tarytsk TBOpUTh y MexaxX (POJIBKIOPHO-MI(OIOTIYHOI MPO3H, IO
JI03BOJISIE JITEPATYPO3HABISIM BIHMCYBATHU ii B YKPAiHCHKUNA XHUMEPHHUH IUCKYPC
ki XX — mouarky XXI cr. IluceMeHHMISI MaWCTEpHO MOJIETIOE CKIIAJHI
OHTOJIOTIYHI, THOCEOJIOTI4HI, MOPAJIbHO-€TUYHI KOMi3ii, TpaHCHOPMYIOUU MPHU
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bOMY 3arajbHOB1IOM1 010miiiHI, MidosoriuHi, (HONBKIOPHI CIOKETH, 00pa3u Ta
MOTUBHU. O3HAKH 1i XMMEPHOTO MHUChMa: XyI0XHS YMOBHICTh, IPUXOBaHa Ipa ysBU,
MeTa(pOpUUHICTh, MPUTUEBICTh, (UIOCOMIYHICT, MCUXOJOTI3M Yepe3 MOCHICHY
yBary JI0 €K3HCTEHIlI CaMOTHBOI JIIOJMHU, YacOMPOCTOPOBI 3MIIlICHHS,
danTacTuyHi 1 MiOJIOTIYHI €IEMEHTH, OHIPUYHI CTPYKTYPH TOMIO.

Poman «3auapoBaHi My3UKaHTH» B Cy4acHI yKpaiHCBKiil XUMEpHINA Mpo3i
3aCBIIUy€ EKCIIEPUMEHTANIbHI >KaHPOBO-CTHJIBOBI MOIIYKHM MUChbMEHHUI. JKaHp
pomaHy-(deepii  XapaKTePU3YEThCS  «IPUKO-POMAHTUYHOIO  OKPHIJICHICTION,
«KOMITIO3UIIIHHO-OTIOBITHOIO ~ CBOOOJIOIO» 1  «TYCTOIO  HApOJHOIICEHHOIO
opHameHnTukow» (M. XKynuncekuil). Tak, «3adapoBaHi My3UKaHTH» CHUHTE3YIOTh
GonBKIOpHI  Ta  JTepaTypHi  Tpaauiii  YKpaiHCBKOTO  MHCHhMEHCTBA,
xXapaktepusyrouu  iHauBiAyanebHuid  ctunab [ [larytsak  (paHTacTUYHICTD,
amMO1BaJIEHTHICTh MHCJICHHS, XY JIOXKHS YMOBHICTb, KapHaBaJli3alis,
MeTa(OpPUYHICTh, YACOBOMPOCTOPOBI 3CYBH, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CHUMBOJIB,
ar031i, MEIUTALIMHICTh 1 MPUTYEBICTh TOIIO). Y HHOMY BOHA MO-(LI0CO(PCHKU
OCMHUCITIOE CYYaCHICTh Yepe3 €K3UCTEHIIIHI MTUTaHHS JTI0JCHKOT0 ICHYBaHHSI.

«3ayapoBaHi My3uKaHTH», 3a cinoBamu [.Ilaryrsak, — 1i «HalOLIBII
POMaHTHYHA Piu», 3aJlyM SKOi BUHHUK M1J] BIULTMBOM POJUHHOI 1CTOPIi, KOJH «JI1J10
e nepes BIMHOI, MACy4d KOHEH 3a piKoro, 0ayuMB 3a4apOBaHUX MY3UKAHTIB 1
NaHHY 3 OBTUM BosioccaM. S Ha3zBana ix — Ti, 1m0 diTaroTe B moBiTpl. bpurtaHii
Ha3UBaIOTh iX cilamu (pi3HOBUAOM enb(diB). A i1 pomaHy BinOyBaeTbcs y 16
CTOMITTI, B MicTeuky JKypaBHo, ne CBiva 31uBaeThes 3 J{HiCTpoMm, 1 i€ 100yBaiIu
e 400 pokiB Tomy nopdup, 611uii kKaMiHb. [ kHUra — MATBEPKEHHS TOTO, SIK
MicCIle, KpaeBH/] CaMi MiAKa3ylTh CIOkKeT» [2]. PoMaH CKJIagaeThes 3 TPhOX YACTHH:
nepia yactuHa — 1’ sath po3auiB («XKypaBHEHcwkuit [lirmaniony, «Tpu cHu, 1o
ix 6aunnu Tiei HOUl B XKypaBHOMY», «CoH MaecTpo AkoBa», «CoH nana Jlykamiay,
«Com Ilerpay») — MICTUTB 3aB’sI3Ky: MICTUYHA cMepTh Aianda OnekcaHaepa, BTeua
Marsis, Bimi cHu maecTpo SkoBa, mana Jlykama Ta Iletpa; npyra wactuna (17
pO3AUTIB) — KyJbMIHaLIHA: puroga Matsis mij yac nouykis [IpekpacHoi naHi 3
BOTHEHHUM BoJioccsiM; Tpers dvactuHa (11 po3miniB) — pos3B’si3ka TBOPY:
MIPOJIOBKEHHST HE3BUYANHOT 1Oo10poski MatBis 1 3yctpiu 3 [Ipekpacnoro Ilani, sxa,
K 3’SICOBYETHCSI, MCTUTHCA POIOBI JIOMHUIIBKUX 32 3aMOJIIIHY KPUBIY «TUM, IO
KUBYThH MIJ 3€MJICIO 1 JITAlOTh y TOBITp1». MOTHUB MaHApiB manuda MatBis
Jomuuipkoro y mnomykax IIpekpacHoi IlanHi 3 BOTHEHHHM BOJIOCCSM, SIKa
3’BUJIACh Y HEO1 3 BECUILHUM I10i3710M, HOTO HE3eMHE JI0 Hel KOXaHHS — CKJIaJI0BI
«IHIIAIAHOT POMAHTUKW» Ta CIOPPEATICTUYHOI TMOETUKU TBOPY. ABTOpKa
MOCTYIIOBO PO3KPHUBAE €TANM CTAHOBJICHHSI Ta €BOJIOIII OCOOMCTOCTI TOJIOBHOTO
MEePCOHAXKA, KOTPUU 3BUIBHIETHCS BiJ MarepiadbHOro (BiZIMOBa BiJ OJPYXKEHHS
3apajiy TPOIIeH, BTpaTa XpecTukKa sk 3HaK pO3pUBY 3B SI3KIB 13 OaTHKOM) Ta Ocsirae
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JyXOBHE TICHS 3YCTpidul 3 3a4apOBaHUMHU MY3UKaHTaMM: KHUTTS MatBisa y
MOHACTHPI SIK BIAX1JT BiJT MUPCHKOTO KUTTS; IEPETHUH PIUKH SIK CUMBOJI IIEPEX0]1y B
IHIIUKA CBIT 1 HOBOTO CTarycy; 3ycTpid 13 IlaHHOW — OuMINEHHS Bij TPIXiB 1
3BIJILHEHHS BiJl MOYYTTIB; IMI3HAHHS CBITOBOI rapMOHIi uepe3 BIPTYO3HY I'py Ha
CKpHIIIIi, 00 caMe TaK TOJIOBHUH MEPCOHAX 3pO3yMiB BEJIMY 1 Kpacy CBITY, a OTKe,
nocsirayB CamocCTi.

O3Haku CIOppeajiCTUYHOI MOETUKH B pOMaHi «3adapoBaHi MY3UKAHTH»:
1) cumBOIiYHI 00pa3u 3 KeIbTChbKOI MidoJorii Ta yKpaiHCHKOTO (OJIBKIOPY —
[Ipexpacna Ilani 3 BOrHEHHUM BoJiOCCSM, 00O0XHIOBaHUM OlekcaHaepoM
JIOMHHIIBKHMM, «JIiIA9eM JOBOJII BEJIHMKOIO, aje 3aHea0aHoro Maerky...» [1, c. 8],
Olmuii KaMiHb, 3 AKOro Majia 3’sButHcs boruas — Matu-XKinka; 2) midosoriusi
NEPCOHAXKI, HA/IIEHI BOJHOYAC JIFOJCBKUMU SIKOCTSIMU 1 HAAIPUPOAHUMH CUJIAMH,
— MY3HUKaHTH — cIyrdl KHSTWHI, SK1 rpajii Ha CKPUIL], cOmul 1 OyOHi, «...0lnble
HaraJlyBaju NacTyXIB CBOIMH OOBITPEHUMH JHISIMU. A MOXe, i OyJln KOJIUCh
nacTyXaMHu, JIOKU CBIT He TIEPEBEPHYBCS JUIsl HUX 3 HIT Ha roJioBy...» [1, c. 109], —
CIy’KHJIH 1i Yepe3 CBOI MPOBHUHHM;, 3) MOEAHAHHS 3€MHOIO K MOTOHOIYHOTO CBITIB,
MEePexXiIHOI0 Mexer 10 skux € YopHuii jic — cBoepinHe YuCTUIUIIE 1 MICIEe
JIyXOBHOTO BIJTHOBJICHHS, ajl¢ TUIbKH JJii HEBUHHHUX 1 BHUCOKOMOPAJIbHUX, SK
bouidamiii, IBach uym MartBiii JlomHuIbKUH; 4) croxkeTHa JiHIS MatBiid
Jomuunpknii — [laHHa 3 BOTHEHHUM BOJIOCCAM PO3KPUBAE MNUIAX MEPEXOAY Y
NOTOWOIYYSl 1 PO3yMiHHS MICTHYHOI CYTHOCTI T'epOiHi; 5) 3ITKHEHHS BHYTPIIIHIX
CTUXI — JIEMOHOJIOTIYHOI Ta JIOJICBKOT y Xapaktepi nepcoHaxiB (Onekcasiep
Jomuuiskuii, nisunna Jlokis, ska pik Oymna apyxuHoro Kaszs Tux, mo diTators y
MOBITP1 Ta KUBYTh Yy 3€MIJIi, 1 KOTPY HA3WBaJM B1AbMOIO). TakuM 4MHOM, pOoMaH-
deepisi  «3auapoBaHi MY3UKAHTH» PO3KPUBAE 1HAMUBIAYyaJdbHI OCOOJIUBOCTI
aBTOpCchKOT MaHepu nuchbMa . TlaryTsk depes ii eKCepruMeHT 13 )KaHpOM.

1. Tlarytsak I'. 3auapoBaHi My3ukaHTH: pomaH-(peepis. Kuis: fApocnasis Bain,
2010. 223 c.
2. Marytsk I'. Tlepconanbuuii caiit. URL: http://pahutyak.com.
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JIECSI YKPATHKA U ATATAHI'EJI KPUMCBKHU:
OCOBJIMBOCTI EHICTOJISIPHOI'OT' JIAJIOTY

IOBineitHa yBara 10 MHUCTEUBKMX IOCTaTed, IO OCBITIIOBAIA MUISXH
HaIlIOHAJIBHOTO MOCTYIY ¥ CaMOYCBIJIOMJICHHSI YKPATHIIIB, IOTOPid MIPOMOBHCTA 1
KUTBKICHUM 1 sKicHUM Bupa3oMm. 150-mitTs Jleci Ykpaiaku ta A. Kpumcekoro (a
mie B. Credanuka, JI. MaproBuua, M. Boponoro, B.I'natioka) — sckpaBe
CBIJIYCHHS IIbOMY.

Binomo, 1o ynpoaosx ycboro ¢Boro xutTs A. KpuMcbkuii 1ucTyBaBcs — i
TO JOyXe aKTHBHO — 3 OararbMa KyJbTYPHHUMH Jisl9aMH, BUYCHHMH,
nuceMeHHuKaMu. Cepen Horo anpecariB Jlecs Ykpainka 3aiimMana Jqyke IMOBaKHE
micie. OnHak, He 30eperyiocs xoaHoro gucta A. Kpumcbkoro go Jlect Ykpainku.
Ony01ikoBaHM# €IMiCTOJAPIA BUSHOTO JIa€ MiJCTaBH CTBEPKYBATH, 1110 Mpo Jlecto
VYkpaiHky Benucs pOo3MOBH 1 B KOPECIOHJIEHINSAX MHOro 10 IHIIUX aJIpecaTiB,
nepeBakHo — M. [laBnuka, b. I'pinuenka, 1. ®panka, B. JleBunpkoro, B. Mimepa
Ta 1H. YacTuHa 3raJlok MpPUBATHOrO XapakTtepy. I[HImIA — cTOCyeThcs
nepeKIIaIalbKoi AisIbHOCTI moerecu. Tak, y nmucti 1o M. IlaBauka Big 16.01.1893
p. BiH 3anutye npo «Kuury micens» I'. Taline y mepekiami Jleci YkpaiHku.
Kpumchkoro 1ikaBuio, 4d yBIMIUIO 10 JIbBIBCHKOrO BuAaHHS «KHUTH TiCEHB)
(1892) y mepexnaai Jleci Ykpainku Tta Makcuma CraBUCBKOTO (IMiJ TaKUM
nceBgoHiMOM 3HauMBcs TyT M. CnaBuHchkuil) «IloBepHeHHSI Ha OaTHKIBIIUHYY.
[Is Tema wmae mnpomoBxkeHHd y Jaucti A0 b. I'pinuenka Bim 11.03.1893 p.:
KpuMchKuii amemoe 3 UM CaMUM TIPOXaHHSM, 3a3HAYal0ud MPUYUHY IIKaBOCTI:
«Konu Hi, To 3HalTeE, 1110 € BUAaBelb Ha YKkpaiHCchkuil niepekian «Die Heimkehry.
Haknan Oy 6u 600 mpum. i 3 Toro yucina 300 nmpum. Oynu O mepekianayesi.
Peunnens — micsiis 2-3 (a To i Ounbie, MabyTh). Un He B3stucs 6 Bu?» [2, c.
108].

3 npoxanHsM npuciatu 30ipky I'. Taiine y mepeknani Jleci Ykpainku ta
M. CraBucskoro 3BepHyBcsi A. Kpumcrkuii 1o M. [1aBnuka y Komomuto (uct Bin
1.04.1893). Tlepexnamanpkuii xuct poauHu KocadiB Big3HaueHWW W y JIHUCTI
A. Kpumcekoro mo 1. ®panka Bim 26.10.1893 p. OOroBoprorYM MPOEKT
3arutaHoBaHoro ®paHkoM yaconucy (Mmnwtocs mnpo «OKute 1 cioBo») 1 Horo
NOTEeHIIHUX cmiBpoOITHUKIB, A. KpuMmcbkuii 3ayBaxye: «IIpo Oneny Iluinky,
Jlecto Ykpainky i Muxaiiina O6a4HOro He PO3BOJUTHUMYCh, OO Jech, MIEBHO, Bu
BXKE JI0 HUX Baaimcs» [2, ¢. 125].



Oco6muBocrTi emictonsipHoro aianory Jleci 1 Kppumcbkoro MokHa BUSHAYUTH
i Ha miactaBi auctiB camoi Jleci. OckinbKu ii emicTodsipHa MaHepa, BKyMi 31
crieniuikor IbOro >KaHpy, J03BOJMja 30epertd OaraTo 3HaKOBOI 1HQopMaIlii,
3BICHO 3K, IEPEMyIIEHOI Kpi3b MPU3MY CIPUUHATTSA caMoOi IOoeTecH. Y YoMy,
3pellTor, BOAYaeEMO BUHATKOBY IIHHICTh. HalimoBHime 1 HaiHOBIIIE BUAAHHS
kopnycy aucTiB Jleci Ykpainku [muB.: 5, 6, 7] dikcye necarb mociaaHb A0
A. Kpumcekoro. Po3nouare y nucromnazi 1895, Bono tpuBasio q0 1912, octanHiii
muct patoBaHo 24 TpaBHs. Iloromkxyemocs 3 aymkoro B. AreeBoi, 110
aBTeHTHYHUH emictossapii Jleci YkpaiHKU Ja€ 3MOTYy CKIIACTH SICHIIIE YSBICHHS
Opo 1iJie TMOKOJNIHHA, MpO PO3MAiTi IIyKaHHs, TMpParHeHHs, KOHTPOBepCii
MOJIepHICTChKOI 100H, KynbTypu fin de siecle [nuB.: 5, c. 27]. Jlecuni nuctu 10
A. KpuMCBKOTO TOCifaroTh y IIbOMY CEHCi 0coOnmBe Micte. 1i ampecar — iKaBHi,
a 10 TOJIOBHE, IyX€ 3HAIOUMH CHIBPO3MOBHUK, YHIO AYMKY MHCHbMEHHHIISI
IlIHyBaJla BUCOKO. SIK cBimueHHS — W JucT 10 A. KpuMcbKoro y cyciacTBi 3
TBOpaMH, IO CTAHOBJATH OCHOBY ii 3p1J01 TBOPYOCTI 1 BUSBISIOTH «CKJIQIHI 1
rMOOKO JpamMaThydHi CTOCYHKH Jleci YkpaiHKu 3 XPHUCTHSHCTBOM» [IuB.: 3, C.
169-175]. 3-nomixk nuctiB Jleci YkpaiHKM BiH OCOOJIUBHI, Ha TEPEKOHAHHS
O. 3a0yxKo0, THM, IO caM€ TYT MOeTeca «BIA3HAYa€ SK 1€ OJUH PaJUKaJIbHO
HOBUW €JIEMEHT, NPUHECEHUM XPUCTUSHCTBOM, «T€ IMOYYTTS BCEIPOIIAI0YOl
CUMIIATIi, 10 TaK KpPacujo BIIHOCMHU XpHUCTa JI0 WOr0 3pajyIMBUX 1 TYIUX
y4eHHKiB» [auB.: 4, c. 15]. Jlo cinoBa, 0OMiH myMkamu npo TBopu Jleci Ykpainku
Ha CIOXKETH 3 €BAHIEJIbCbKOI Ta PaHHBOXPUCTUSHCHKOI 1CTOPIii, M0 BiAOYBCS MiJ
yac 4 po3moB O. 3a0yxko Ta Ilpencrositens YI'KI] Casrocnaa IlleBuyka,
MPUKMETHUI BUPA3HOIO YBAroK MOBLIB JI0 €MICTOJSAPII0 MUCbMEHHUII].

B 1i emicromsipHiii cnaauiuHi BHOKPEMIIIOETHCS OJIMH JIUCT, aJpecOBaHUM
A. KpumMmcbkomy. BiH BHUHATKOBUN y Oaratbox ceHcax: o0csar — 15 cTopiHOk
JPYKOBAHOTO TEKCTY; KaHp — JIMCTOBHA PEIEH31s; KpUTHKA — aJ[pecoBaHa aBTOPOBI
pelLieH30BaHoro TBOpY. Merwes npo mocnanus Bix 3.11.1905 p., Hanmucane y Kuesi
3 TpuUBOAY pomaHy «AHnpiid JlaroBcekmii», 1mo #oro M. PygHunibkuii Ha3BaB
npuBaTHUM TopTpeToM aBTopa: «He 3 Haiikpamoro 00Ky, aje 3 TOro, KM BiH
yBaXKaB 3a HAWBaXIMBIIMIMN y Tik 7001, KOJIM JOCHITHUK apaOChKuX (DoJiaHTIB 1
npodecop He mepeMir ime moera» [3, c¢. 148]. CydacHl HOCTITHUKH JIMCTOBHY
iHTepnperanio Jleci YKkpaiHKM BBaKarOTh OJUMCKYYUM JITEPaTypHO-KPUTHUYHUM
aHaJII30M pOMaHy, 1 BCe Xk 3aCTEpIraloTh — «3arajbHa OL[IHKAa TBOPY SIK MEPILOTO B
YKpaTHCBKIH JITepaTypi epOTHUHO-IHTEIEKTYaIbHOT'O TBOPY TYT 3aHWXkeHa» [1, c.
71].

JIuctyBanns Jleci Ykpainku 3 AraranreinoM KpuMCbKHM € Ti€HO CTOPIHKOIO
YKPaTHCHKOTO MHCTEIBKOTO, HAayKOBOTO, TPOMAJCHKO-TIOJITHYHOTO, 3PEIITOO,
NpUBAaTHOTO XKUTTA KiHI XIX — mouarky XX CT., 110 YBHpa3HIOBaja MaHOPaMy
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no0u, 3acBiAuyBajia OCOOJMBOCTI MOJITUYHOTO YCBIAOMJICHHS YKpaiHCTBa,
CHpusijia TBOPEHHIO TaKOrO0 KaHOHY YKpaiHCBKOi KyJbTypH, sIKMi Ou (opmyBas
VYkpainy MaliOyTHBOTO.

1. BamkiB JL.II. EmicTonsipHa niTeparypHa KpUTHKA: CTAHOBJICHHS, QYHKIIIT
B JIiTepaTypHOMYy mpoiieci : MoHorpadis. Tepnonins : [Tomirpadict, 1998. 134 c.

2. Kpumcbkuit A.YO. Topu : y 5 1. T. 5. Kn. 1. Jluctu (1890-1917). KuiB :
Hayxk. nymka, 1973. 548 c.

3. Pygaunskuit M. Bin Mupnoro 1o XBunsoBoro. Mix ize€to i ¢popMoro.
[ITo Take «Momoma my3a»? lporooud : Buz. pipma «Bigpomxenns», 2009. 502 c.

4. Yxpainka Jlecs. Anokpud. Bubpane. biaxxennimmii Csrocnas llleBuyk,
Oxcana 3a0yxko. Yotupu posmoBu mnpo Jlecro Ykpainky. KuiB : Bua. nim
«Komopay, 2020. 628 c.

5. Vkpainka Jlecs. Jluctu: 1876-1897 /ynopsakyBanns B. Ilpokin
(CaBuyk), nepenmoBa B. AreeBoi. Kuis : Bua. nim «Komopay, 2016. 512 c.

6. VYkpainka Jlecs. Jluctu: 1898-1902 /ymnopsiaxkyBanns B. Ilpokin
(CaBuyk), nepenmoBa B. AreeBoi. Kuis : Bua. nim «Komopay, 2017. 544 c.

7. VYxpainka Jlecsa. Jluctu: 1903-1913 /ynopsankyBanns B. Ilpoxkin
(CaBuyk), nepenmoBa B. AreeBoi. Kuis : Bua. nim «Komopay, 2018. 736 c.

VK 821.112.2+821.161.2
IBanenko CgiTiiana Map siHiBHA,
npodecop, TOKTOp PiI0JOrTYHUX HAYK
Hamionanpauit negaroriuanii yaisepcuret imeHi M.II. JIparomanoBa
Ivanenko Svitlana,
Professor, Habilitated Doctor
National Pedagogical Mykhajlo-Drahomanov University

MOJIU®PIKALII )KAHPOBOI ®OPMHU «POMAH» Y CYYACHIN
HIMEIBKIA I YKPATHCHKIN JITEPATYPI
MODIFICATIONS OF THE GENRE FORM "ROMAN'" IN MODERN
GERMAN AND UKRAINIAN LITERATURE

Po3maiTTs skaHpiB XyA0XKHBOT JIITepaTypy JIMIUIO A0 HAC 3 MPaJaBHIX YaciB,
a poMaH, IPOTOTUIIOM SIKOTO BBAXKAIOTh TaK 3BaHUM T'PEIbKUN pOMaH, BUHUK Ha
aymky Otto [IsoHOeprepa [6, c. 16], skuil y CBOIO Uepry MOCHIIAETHCS Ha TaKHX
BIIOMUX JIITEpaTypo3HaBiliB, Ak Pixapn Asryct Paiitnenmraitn, Kapn Kepenuti,
O. JI. b. Bomb®, Teopr Tine, na Mexi 2-ro i l-ro cromirts mo H.e. Horo
XapaKTepPHOIO  PUCOK  BBAXKAETHCSA  3aXOIUIIOOYA  OMOBIJHA  TEXHIKA 3
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BUKOPHUCTAHHSAM €MOIIHHOTO MOTEHLIady CHIBUYTTS, CTpaxy 1 jkaxy. IHIIoo
BaroMOI0 O3HAKOI0 TPEHBKOTr0 POMaHy pPO3IIAJAEMO MOCTIHHO TOBTOPIOBAHY
CTPYKTypa MoOyA0BH 1 Aii poMaHy [TaMm camo, c. 15].

[IIponbeprep [Tam camo, c. 11] y3araabHIO€ CKIaAHUKH POMaHy HACTYITHUM
YUHOM: «JIBO€ MOJOIUX JIIOJIEH 3aKOXYIOThCS, 4YacTO y aBAaHTIOPHMI cmociO, aje
BCLISIKI HEOE3IMEeKH 3arpoXKyl0Th IXHbOMY COI03Y. 3a3BHUYail HAapeUeHy BUKPAJIAIOTh,
1 BOHAa MOBUHHA CTPaXKJATH B IMOJIOHI Ta paOCTBI 1 HE3BAXKAIOYM HA CIIOKYCH Ta
MOTPO3H, 30epiraTu CBOIO JIFOOOB 1 ITHOTJIMBICTH 10 OCTATOYHOTO IIACTS €THAHHS,
0 YacTo BIIOYBA€ThCS JMINE B OCTaHHIA MOMEHT. SIK MpaBUJIO poOMaH
3aKIHUYEThCA HUTFOOOM 000X TepoiBy. LleHTpanpHe Miclie y TpellbkoMy poMaHi
3aiiMa€e MOTHB JIIOOOBI, SIKMI MOEAHYETHCS JOBOJI YAaCTO 3 MOTMBAMU BUTHAHHS,
BUKDPAJICHHS JIOAEH, BU3HAHHS, PENirii ¥ yTOMIYHOCTI JEp>KaBU, TAKOXK MOXKE
J0/1aBaTUCh OyKojika. Slk 0aummo, NedKl €JIeMEHTH aHTUYHOI >KaHpPOBOi (popMu
«pOMaH» aKTyaJlbHI 1 JUIsl pPOMaHIB CbOT'OJICHHS.

Teopis miTepaTypu, po3rJisIal0ud pOMaH, BUBeJa 0arato MOro pi3HOBUIB.
[Ticnst rpebkoro poMany HaMMoMMpPEHIIIow (HopMoro OYB JUIAPCHKUM pOMaH, a B
17 cromiTTi BM3HAYHMM CTaB HOro Di3HOBHI «KpYTilicbKmii pomaH». VoraHH
Bosnbgranr ¢poun Iere HagaB HaM 4ym0Bi 3pa3sKd POMaHy B JIMCTaX (€IiCTONAPHUA
pOMaH) 1 poMaHy BUXOBaHHS.

JIsiKyroun JEeMOKpPAaTUYHOCTI (POpMHU, pOMaH ICHY€ 1 PO3BUBAETHCS B HaIl
yac, Xxoya Il xaHpoBiil (Gopmi Bke nepenpikaiv 3HUKHEHHs. JliTeparypo3HaBLl
Ha3HMBAaIOTh 3MiHH, SIKI IEMOHCTPYE el KaHp, MoaudikamisMu ado BapialisiMu,
X04ya TOCTAa€ MHUTaHHS MPO BHUJAOBY HAJEKHICTH 1 OKpeMy Moaudikaiiio Ha
Martepiaiai SKOroch OJIHOTO TBOPY. Y JiTepaTypO3HABUMX EHIUKIOTEAMYHUX
BHUJIAaHHSAX HA3MBAIOTHCS HAHOLIBII BIIOMI 1 BIAMOBIAHO MOBTOPIOBAHI HE TIJILKU B
SKIACh OJIHIM HAIIOHAJIBHIN JTEpaTypl Pi3HOBUIM IHOTO JKAHPY SK HOBUH pOMaH
(Nouveau roman). Omxke, Momudikamiio >KaHPY PO3NIAIAEMO SK IPOIEC
BUHHUKHEHHS 1 MOXJIMBOTO PO3MOBCIOKEHHS HOTr0 MEBHOIO MOAM(IKOBAHOTO
BUJly Y MallOyTHHOMY, TOOTO BUJ € PE3YJIHTATOM MPOLIECY MOAUPIKALIII.

Poman y HOBenax BimomMuil y HiMeIbKii JiTepaTypl 3 cepeaunu XIX cr.,
3HOBY J10 HbOI'O 3BEPTAlOTHCA MHUCbMEHHUKU y CEPEAMHI MHMHYJIOIO CTOJNITTS. B
yKpaiHChKil JiTeparypi BiH 3 sBuBCA B 70-Ti poku XX CT., 1 HalBIIOMIIIUM
MPEACTaBHUKOM I1bOTO pi3HOBUIY cTaB poMman O. ['onuapa «Tponka». Ha kinerp
XX cr. 1e BUJ pOMaHy BHUKOPHCTOBYE BIJIOMUN HIMEIbKUWA MHUCBMEHHUK [Hro
[Iyneue (1998) [7]. Onnak 3 nosiBoro pomany Jlaniens Kenbmanna y 2009 p.,
B1JIOMOT'0 aBCTPO-HIMEIBKOTO MUCchbMeHHUKa, «CnaBa. PoMaH y 7B ATH 1CTOPISIX»
(,,Ruhm. Ein Roman in neun Geschichten®) [4], skuii MUTTEBO cTaB OeCTCEICPOM,
PO3TOPHYTO HOBY CTOPIHKY B PO3BUTKY HIMEIIBKOI JIiTepaTypH 1 poMaHy B HOBEJIAX
30Kpema.
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Ha3pa mporo Buay >xaHpoBoi (OpMH «pOMaH Yy HOBEJIax» HE 30BCIM
BIJINOBIJIa€ MOTO CKIAJHUKAM, SIK X Ha3UBalOTh caMi aBTopu. fAkmio y KenbManna
ta [uro lyneie e ictopii (Geschichten, Storys), To y 'epmana Bpoxa (1950) [2]
— onoBinanus (Erzdhlungen), a y FOctunu 3ink i Jlimian P. ®panke (2009) [5] ta y
Imn dou [Mropiarchenpn (1852) [3]—- me noemum (Novellen), a y HOpis
Annpyxosrda (2017) [1]- cepii. Jlo yckiIagHEHHS Ii€i MPoOJIEMAaTHKH JTOAAEThCS
TaKOX CHHOHIMIUHICTh y)KUBAaHHS HAa3BH JKaHPY «omoBigaHHs» sk Erzdhlung i
Geschichte. Omnak 006'egHyrounM ¢akTopoM Takoi Kiracudikaiii MoXHA 3
JESKUMH 3aCTOPOTaMH BBaXKaTH JIyMKY CY4YacCHHUX JIITepaTypO3HaBIIB, HAIp. XyTo
Aycra, po CIUTBHICT, 0araTbOX PUC OIMOBIJIAHHS 1 HOBEJH, IO A€ MOXKJIUBICTD
J1s1 00 €THaHHS aBTOPCHKUX MOJIM(iKaIliii TAKOro TUIaHy B OJIUH PI3HOBUI.

[HIIUM [IKaBUM CyYaCHUM PI3HOBHIOM XKaHPY «POMaH» MOKHA PO3TIIAIaTH
nyOJMIIUCTUYHUN poMaH. Y caMiid Ha3Bl BOAYaeMO OKCIOMOPOH, 0O poMmaH — L€
KaHpP XyJ0XKHBOI JITepaTypy, a myOailucTUKa Mo0y/10BaHa Ha pealbHUX (haKTax.
[TpukmagmoM Takoro poMaHy MOKHA BBaKATH KHUTY PETMOPTAXIB >KYPHATICTKU
0Tt 3omMmepbOayep «Die Ukraine im Krieg» (Ykpaina y iitni) (2016 p.) [8]. L
KHHTa, SIK CIpaBeMJIMBO Npo Hel ckazaB AHJpiit KypkoB B iHTepB't0 it DW
(dotiue Besie.), HAICKHUTh IO HOH-(QIKIIH-TITEpaTypH. TyT MaemMo TiOpHUIHY
dbopMy XYyIOKHBOIO PEMOPTAXKY 1 TaK 3BAHOTO MyOIiUCTHYHOrO pomany. [lpu
bOMY penopraxi MarTbh (Gopmy onoBigaHb. CHUIBHUM 3 KaHPOBOK (POPMOIO
pOMaHy € OnoBifay, BiH OJIUH — )KypHajicTka FOtTa 3ommepOayep; CTHIIb BUKIAAY
— OJHOPIJHUM, BUKOPHCTAHHS CTUJIICTUYHMX 3ac00iB (Meradop, Mepeniky,
eMITETIB, TOPIBHSAHB, (¢pa3zeosnoriaMiB y pi3HUX (QyHKIisax Ta iH.). Came
XYJIOKHICTE (OpMH, SIKYy CTBOPIOIOTH aBTOPU - S>KypHalicThd 3a (axom, €
HAWsCKPABIIIOK O3HAKOI pOMaHHOI (GOopMH MYOIIIIUCTUYHOTO POMaHy, PO
CTaHOBJICHHSI SIKOTO TOYaThCs AMCKycii. CydacHi MaHIpiBHI pOMaHH, TPEBEJIOTH
TAKOXXK MOXYTh PO3IJISAATUCh SK MyOJINUCTHUYHI POMAaHH, TOMY IO BOHHU
IPYHTYIOTbCS Ha pealbHUX MOAISAX 3A1MCHEHUX MaHAPIBOK aBTOPAMHU LIUX TBOPIB.

[lincymMoByrOUM MOXHa KOHCTATyBaTH, 1110 Cy4YaCHUN pOMaH Ma€ BEJIUYE3HY
KUIBKICTh Monu(ikaiii 1 riopuaHux ¢GopM, TUM CaMHM BiH JE€MOHCTPYE CBOIO
KUTTE3JATHICTh 1 TUM BIH IMiKaBUi cydacHomMy uwmTtaueBi. [ skmo Kypr
Tyxonbchbkuii Ha MOYaTKy XX CT. TOBOPUB PO BapiaTUBHICTH JITEPATYPHUX POpM
K KOHCTATaIlilo 3aHemnany (GopMH, TOMY IO MEXI MDK KaHpOBUMH (opmMamu
PO3MUTI, TO ChOTOJHI (PIKCYEMO B JIITEpaTypl HASBHICTh came THYyYKuX (opm, a
dbopmMU 13 CTAJION0, KOPCTKOIO CTPYKTYPOIO BUAAIOTHCS HaM apXaidyHUMU 1 MOBOJII
3HUKAIOTh SIK OJTH.
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cines  curopdischen  Konflikts. Wien, Verlag Kremayr&Scheriau
GmbH&Co.KG — 207 S.
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"TPAHC-ATJIAHTHUK" BITOJIbJA TOMBPOBUYA : TIOJIEMIKA 3
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WITH THE POLISH NATIONAL AND CULTURAL TRADITION

"Tpanc-ATnanTuk" € equHUM TBOpoM Bironbna TomOpoBuua, momii SKOro
posropratoTbes 3a Mexkamu [lombiii. Poman posnodnHaeThest 3 MpuOYTTS Teposi-
HapaTopa A0 APreHTHHH, sIKa Ma€ CTaTH HOro HOBOIO OaThKiBIIMHOIO. BomHouac
aKIICHTOBAHUH 13 CaMOTo MOYaTKy "MOrisa Hazad'" 1 peduiekcis MI0A0 CTOCYHKIB 13
"KonumHRO" BiTUM3HOIO BKa3yrOTh Ha Te€, IO aBTOP HAHOLUIbINE MepeiMaeThes
CYTHICTIO TIOJIBCHKOI 1ICHTUYHOCTI, OIIIHKOIO HAIlIOHAIBLHOI KYJIBTYPH, ICTOPHYHOTO
MUHYJIOTO, YCTAJICHUX TPaJMIIii Tomo. SIK CKa3aHO B aHOTAIlli 0 BUJAHHS TBOPY
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO, Il "iCTOpis, po3KazaHa BIJ TIEpIIOi OCOOH, Iijjae
BUINPOOYBAHHIO 17I€1 CBATOIIIB, TPAIUIlli i CAMOTOTOXKHOCTI, Yepe3 IO I KHIDKKA
CBOI'0 Yacy CIPOBOKYBaJla TOCTPY KPUTHKY aBTOpa 3 OOKY CHIBBITYM3HUKIB. BTiM, gk
1 Bcaka 100pa Metadopa, 15 OMOBIJIb MOKE CKa3aTu OUIbIIE, HIK T€, IO JIEKUTh Ha
noBepxHi. Ta nepenoscim «TpaHc-ATHAHTUK» — 1€ XYA0XKHIN €KCIIEPUMEHT, SIKUN
NPUIIAJIC IO CMaKy IMOIIHOBYBaYaM CTIJIICTUYHOI BripaBHOCTI..." [1, ¢. 2]. BaxmBo
H Te, IO TEKCT TBOPY JOMOBHEHO AaBTOPCHKUMH IIEPEIMOBAMH, SIKI MAalOTh
JIOTIOMOI'TH YMTAYeBl Kpallle 3p03yMITH 3ayM 1 no3uiito aBropa. [Ipo te, mo came
aBTOKOMEHTYBaHHA poMaHy "TpaHc-ATinaHTuk" y Gopmari aBTOPCHKUX MEPEIMOB 1
pebnekcii 'y "llogeHHuky" € aOCOMIOTHO HEOOXIAHUM Il aJIeKBATHOTO
NPOYUTAHHS LBOTO TEKCTY, MAETbCA Yy IPYHTOBHIA po3BiLALl AsiboHM TuuiHIHOL
"@YHKIIOHANBHICTh TEPEIMOBM B LIUIICHOMY CHOPUMHATTI TekcTy (BiTonba
TomOpoBu ,,Tpanc-Amiantuk”)" [2].

JIist po3yMiHHSI JAHOTO TBOPY TAKOX HAJATO BaKIMBHUM € YCBIJOMIJIEHHS SIK
BJIACHE 1/I€WHO1, CYCHUIbHO-TIONITUYHOI TMO3UIlli aBTOpa, Tak 1 HOro XymOXKHBO-
ecretnyHoi KoHueniii. bpyno Illymbir cBoro wacy HarosomryBaB Ha 3JaTHOCTI
B.TomOpoBuua "3amanuTun" B TIIMOMHHM TEKCTY, HA3uMBaB MOro "BEIUKHMM
ryMaHicToM'", OJIHaK CBITOUIAJ 1 JroguHOOaueHHs aBTopa "®ypauaypke" nanedi
HEJIETKO BIHCATH K y 3arajbHE TPaJUIiiHE pO3yMIHHS T'yMaHI3My, Tak 1 B HOro
TOJILCHKI HALIOHAIBHO-KYJIBTYpPHI Bi3ii. ToMOpoBHY OyB BHMIHAHIEM HE TiILKU 3
OaTHKIBIIMHMU, a i "BUTHAHIIEM 13 eMirpailli — cepel eMmirpantiB OyB mapriHajioM"
(B. Kapminckuii). Y cepefoBuiml TOJbBCHKMX €MITPaHTIB, 1 HE TUIBKH
ApPreHTUHCHKUX, BIH ONPUJIIOJHUB CBOIO TMO3UIlI0 3a joromoror "Tpawc-
ATnaHTUKY", IOCTaBIIH, 3a cloBaMu €. S>KeMCBKOTO, ,,9K OYHTIBHUK, OJFO3HIp, 110
BUCMIIOE TPAJHMIIINHI i7ear 1 MPOIOHYE IMOJIIKaM HOBY (opmy icHyBanHs" [LIuT.
3a:2,c. 204].

OcHOBY  1€MHO-XyIOKHBOT ~ KoHuenuli "TpaHc-ATnaHtuky"  ckiaaae
aMOIBaJIEHTHICTh ABTOPCHKOIO XYAOKHBOTO BTUICHHS KOHIIETITIB TaK 3BaHOTO
HOJILCHKOTO ~ CapMaTU3My, IO TMPOSABISETHCA Y TPOTECKHOMY BIATBOPEHHI
CUMYJISITUBHOTO 00Opa3y KHUTTS TOJsKIB B AprentuHi. MicueBa '"momnoHis"
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a0COJIOTHO HEAJIeKBATHO I0JI0 pPeaiil CBOrO ICHYBaHHSI HAMAraeThCsl BIATBOPIOBATH
3BMYai, 1o Oynu xapaktepHi i moibebkoi muisixtd XVII-XVIIL cr. 1i 3Buuai
(KiHHI BUI37IU 3 TIPETEH3IEI0 HA BUIITYKAHICTh, apXai30BaH1 MMOJIOBAHHS, TIOTPUMAHHS
pUTyaliB BiTaHHA 1 CIIJIKyBaHHS) IOJAIOTECS [OMOPOBHYEM Y TI'POTECKHO-
NapoJifHOMY CTWJIi, KOJHM 3O0BHILIHS aTpuOyTHKa Pi3KO KOHTPACTYE 3 KHUTTSM,
1030aBJICHUM TJIMOOKOTO 3MICTY 1 IOCTOWHOI METH, a MOBCAKICHHI CTOCYHKH MIXK
JIO/IMU SIBHO HE BIAMOBIAAI0OTh BUCOKUM 1/1€asiaM JIMIapCTBA M IUIIXETHOCTI.

Takum uymHOM, pomaH "TpaHC-ATHaHTHK" CTaB IIE OJHIEI0 MOCYTHBOIO
pemikoro B ToMOpoBHYEBiii AUCKyCil 31 CHIBBITYM3HMKAMHU PO iCTOpUYHI 10
MOJIbCHKOT HalllIOHATBHO-KYJIBTYPHOI CB1JIOMOCTI.

1. Tombposuy, Bitonsa. Tpanc-Amiantuk. JIeBiB : Bumasauirso Craporo Jlesa,

2015. 160 c.
2. Tuuinina A.P. OyHKIIOHaJBbHICTH TMEPEIMOBHA B IUIICHOMY CHpPUHHSTTI
tekcty  (Biromsn  TomOposuu  , Tpanc-Armantux”) //  IlutadHs

mitepatypo3Hasctba. 2017. Ne 95. C. 200-216.
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KOPOTKUMH OI'JIs1J] MOE3II JIIKOPJKA OPBEJLJIA
GEORGE ORWELL’S POETRY: A BRIEF INSIGHT

Jxopmx Opsen, cripaBxkHe iMs sikoro Epik Aptyp biep, € Oputancekum
MMCbMEHHUKOM-TIPO3aiKOM, JKypHAIICTOM Ta myosinuctoM. CBITOBE BU3HAHHS 0
HBOTO MPUHMIIIO michs MmyOmiKkamii MOJITHYHOI caTupuyHOi aHTHyTomii «Pepma
TBApUH» Ta MOHYMEHTAJILHOTO pOMaHy-aHTHyToMii “1984”, koTpuii cTaB HE JUILIE
OCTaHHIM TBOPOM, aji¢ ¥ €BOJIIOIIHHOIO BEPIIMHOK TBOPYOCTI aBTOpa. 3arajiom,
cnamanmHa Jxopmka OpBeruia OCKIIBKU MPOJIMBAE CBITJIO HA HAW3JI000ICHHIII
CYCIJIbHI TPOOJIeMH SIK MOTO 0aThKIBIIMHY, TaK 1 IUIOTO CBITY. | B iboMy Tporieci
Moe3isi aBTopa HE 3HaXOJUTHCS OCTOPOHb, & OPTaHIYHO JOMOBHIOE IIEHTPAIbHUIN
TBOPYHM TTOCUJI.
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Bapro 3asnauntu, mo Jlxopmx OpBemi, 3HaHMNA MEpeayciM sIK Mpo3aik
(kypHajicT, poMaHIiCT Ta eceicT). BiH HIKOIM He MO3MIIIOHYBaB cebe came SK
moera, Xoya 1 IJICKaB cepilo3Hi moerwyHi amoOimii [5, p.2], a y #oro TBOpax
MOCTIMHO 3HAXOJUMO MPsIMI ITUTATH Ta aro3ii Ha BipIni 0araTbox aBTOPIB. 3T1AHO
13 manumu BuganHs [Titepa JleBimcona «Opsemt: [ToBHe 3i0panHs TBopiB» (1998),
foro moeTuyHUil MOpOOOK, pa3oM i3 BTpAYCHHMMHM MOE3ISIMHU, Hajiuye juiie 26
BipmniB [2], siKi, BTIM, TOPKAIOTBhCS JOBOJI MIMPOKOro Koja mpobiem. Briwm,
nekibka pokiB Tomy (y 2016) JI.Beneitbnc, mocmigauist TtBopuocTi JIkopmka
Opsemna, uneHn ToBapuctBa iM.OpBesuia, 3iHIIIIOBaNIa BUIaHHS MTOBHOTO 310paHHs
MOETUYHUX TBOPIB aBTOpa, PE3YJbTATOM 1ii CTapaHb cTaja KHWXKeuka 13 62
CTOpIHOK. 3a ii ciloBaMH, NEPETJISHYBIIM yCi TOMH MOBHOTO 310paHHS TBOPIB
MUCbMEHHUKA, OKpIM BioMHX 26 moe€3iii, BOHa BigHaWmIa Ie 42 MOeTUYHI
¢dparmentu [1].

Hocnigauk TBopyocTi nuckMeHHuka J1./x. Teisiop Haronomye Ha ToMy, 110
Ha aBTOPCHKHW MOeTHMYHMM CTuiab J[k.OpBeiia JOCUTh XapaKTEpHO BIUIMHYJIN
P Kimuminar, Xaycman ta panniid T.EmioT, Xxoua, BlacHe HOro opuriHajibHI 1€l Ta
Croco0u X BUPa)KEHHS, KPUTHKHU OLIIHIOIOTH BUIIE 3a HacihiayBaHHs. JliTepaTypHa
[[IHHICTh TOETHYHOI CHaJAIIMHUA MHUChbMEHHUKA MOPIBHSHO HEBHCOKA, aJKe, Ha
JYMKY IBOTO ) OpPUTaHCBKOTO JOoCiiIHUKa, noe3is [xopmka OpBemia BUCTyIae
CKOpIIlle JIONOMDKHUM 3acO000M BHUpPaKEHHS NpoBigHUX imed [5, p.5]. Sk
CTBEP/KYE PsIi JIITEPATypHUX KPUTUKIB, CTOCYHKH IHCbMEHHHMKA 13 IOE3IEI0
MOJKHA OITHCATH SIK «Oe3HamiiHy iHTpmKKY» [3], a crarts B razeri «[ apaian» Tak
3Byuana «Skimo Bu moobure J[xopmxa OpBesuia, HIKOJIM HE YUTATe HOro BIPIITiBY»
[4]. Binbme Toro, /. Teinop 3a3Hauae, IO <«JIMINE YXKE CMUIMBUN KPUTHK,
JIeTaJIbHO PO3TJISHYBIIM HOTO TMOE3110, 3/aTeH IM00AaYUTH B HIM SKICh TOMITHI
3acnmyru. BoHa moximHa, cepilo3Ha 1 JOBOJI HYJHA, 3a KUJIbKOMa SICKpaBUMHU
BuHsATKamMmu» [5, P.3]. [lonpu Taky A0BOJI HEBHCOKY OIIHKY, TOCTHYHA CIAIIAHA
aBTopa MOTpPeOy€e MeTalbHOTO BUBYEHHSA, /K€ Yy HIM MIJHIMAIOTHCS Ti cami
371000IEHH1 TEMHU, SIKI TpUHECHH cliaBy Jxopmky OpBerty-npo3aiky.

1. Chichester Woman Celebrates Poetry // [Enextponnuii pecypc| Pexum
JIOCTYIY: https://www.chichester.co.uk/arts-and-culture/chichester-woman-
celebrates-poetry-george-orwell-879410

2. Davison Peter, Getting it Right January — March 2010 / [EnexTponnuii
pecypc] Pexxum moctymy:www.finlay-publisher.com

3. Edition of Orwell’s poems: ‘A triumph’// [Enexktponnuii pecypc] Pexum
nocrymy: https://orwellsociety.com/edition-of-orwells-poems-a-triumph/
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«AMEPUKAHCDBKA ITACTOPAJIb» ®UJIIIIA POTA: "BEJIUKA
ICTOPIA" VS IHAUBIJAYAJIBHA J10JIsA
PHILIP ROTH'S "AMERICAN PASTORAL": "GREAT HISTORY" VS
PERSONAL FATE

«AMepHKaHChKa TaCTOPAJIbY) € OJJHUM 13 HaliBitomimmux pomaniB ®iina Pora.
3a meit TBip, Hanmucanwii 1997 poky, MUCBMEHHHUK OYyB YIOCTOEHWI HaWBHUIIOI
mitepatypHoi Haroponu CHIJA — IlymituepiBchkoi npemii. PoMan oTpumas ayxe
rapHi JITepaTypHO-KPUTHUYHI BIATYKH, 30KpPEMa Bl aBTOPUTETHOI JITEpaTypHOI
kputukuHi MiTiko KakyraHi, sika Ha3Bana poMat «A big, rough-hewn work built on
a grand design <...> With the story of Seymour (Swede) Levov, Mr. Roth has
chronicled the rise and fall of one man’s fortunes and in doing so created a resonant
parable of American innocence and disillusion» [1]. 3rogoM ekpanizaiisi TBOPY
(pexucepchkuiit 1e6r0T Bigomoro aktopa lOena Makrperopa, 2006 p.) mana He
MEHIIUHN TIsSAaIbKUNA yCTIiX.

Ha nepmmii morinsi, y pomMaHi po3BHBAEThCA TPaAMLIAHA TeMa KOH(IIKTY
MOKOJIIHb, aJK€ JIOHbKa TOJIOBHOTO TE€pOsi POMaHy, YCIHIIIHOTO Oi3HeCMEHa 1
B3ipueBoro cim'suuHa Celimypa JleBoBa (IlIBema), Mepemit (Meppi) B 3HaK
MPOTECTY MPOTH BiKHY y B'eTHami mokwmae pomuHy i crae TepopucTkoro. OmHak
ICTUHHMI KOH(IIKT TBOPY, SKIINO BpaxyBaTu Te, mo Celimyp 1 Meppi sik 6aTbKo 1
JIOHbKa OOOKHIOIOTH OJHE OJHOTO, TOJISITa€ Yy TPOTHCTOSHHI JBOX CBITOTJISIIB:
JTOOPOMOPSAAHOCTI SIK BUAY COLIAILHOTO KOHPOPMI3MY 1 PUTOPU3MY SIK HEYKIITHHOTO
CIIAYBaHHS CBOIM MOpaJbHO-€THYHMM TpuHIMmaM. Came TaKy MO3HUIliI0 3aiimae
Meppi, sxka He mnpuiimMae OaTbKIBCHKOIO JIMLIEMIPCTBA, HEXall HaBITh 1
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HEYCBIJOMIIIOBAHOTO, 1 KATETOPUYHO BIJIMOBIISETHCS 3MIHUTH CB1i 00pa3 KUTTSL.

«AMepHUKaHChKa ACTOPaJIby» OPraHivuHO MOENHYE B OOl €JIEMEHTH CIMEHHOTO-
oOYyTOBOTO 1 COIIAIbHO-ICTOPUYHOTO POMAHHUX PI13HOBHUAIB. TBIp cTaB pyODKHUM
JUIL aBTOpa, OCKIUIbKM O3HA4YMB TMEpexiJ BiJl I1HTPOBEPTHUX POMAHIB PO
TICUXOJIOTIYHI W MEHTAJIbHI KOMITJIEKCH ToJjioBHOTO Tepos ("XBopoba IlopTtHOro",
1969) no momni>kaHPOBUX HapaTHBIB Ha KmTanT pomany "Jlroaceke taBpo" (2000), B
SKOMY JIpamMa Teposl MpeAcCTaBlieHa Ha TJII MacCIITa0HHWX COIIaIbHO-ICTOPHYHUX
KOJT131H.

OcHoBHi moaii pomaHy po3sroptraioTbes 1967-1968 poky, komu CIHA
NepeKUBAIM TOCTPY COLIANBHY KpH3y uepe3 BiiiHy y B'ernami. BogHouac Te, 110 11
MO/J11i TOJTAIOTHCS PETPOCIIEKTUBHO, TOJIOBHUM YMHOM uepe3 croraau opara Ceiimypa
Jl>xeka, poBecHHKa HapaTtopa poMaHy muchMeHHHKa Harana llykepmana, cTBOproe
MO>XKJIMBICTh TOJIATH iX pe(IIEKTUBHO, B aHATITUYHOMY COIlaIbHO-(1T0COPCHKOMY
pakypci. Bxe miciia cmepti Ceiimypa JleBoBa Hapatop OauuTh KUTTS TOJIOBHOTO
reposi He MPOCTO SIK YTUIEHHS aMEpPUKAaHCBKOI Mpli, SIKUM BiH 3[aBaBCsi HOMy B
MiJIITKOBOMY BIIll, a SIK pyWHYBaHHS "aMEepUKaHCHKOI macTopaii”, 1o mocraia Ha
IPYHTI MapHOCJIaBCTBA, CAMO3a/I0BOJIEHHSI I ITHOPYBAaHHS 03HAK HEMHHYYOT'O Kpaxy
1.

OnHi€l0 3 mepmMX TaKUX O3HAaK cTaja Tenernepefada Mpo CaMOCMajIeHHS
Oyaniricekoro MoHaxa B Caiironi, cromuui IliBnennoro B'ernamy, Ha siky Meppi
BiJ[pearyBajia BKpail €MOIIIfHO, a pOJUMHA HATOMICTh aOcTparyBajacsi BiJg L€l
tparexii. [Ti3nime, konmu CHIA OGe3nocepeaHbo BTPYTHIIUCS B KOHQIIKT y B'eTHami,
IICTHAMIATIWIITHS Meppl Ha3uBae 110 BiliHy "OpyaHO0", "37I04MHHOI0" 1 BCTyMae
JI0 TAa€EMHOI OpraHizaiii MpOTeCTYBAIbHUKIB. baThku HaMararoThCsi MPEICTaBUTH
KOHQJTIKT 13 JOHBKOIO SIK HACTIAKK "KPU3H MTITKOBOTO BIKY', 110 TIEPEpOCTe cama
cebe. Omnak micnsi 60MOyBaHHSI TOIITH, MiJ] Yac SKOro TWHE JroAuHa 1 Meppi
3BHHYBAUYY€ThCSI B CKOEHHI 3JI0UMHY, BOHA BTIKA€ 3 MICTa i HAJJOBIO 3HUKAE 3 MOJIS
30py OarbkiB. II'ate pokiB CelMypOBHX TMONIYKIB BpPELITI-PEIUT YBIHYAIUCA
yCIIXOM, ajieé BiH BIJHAWIIOB 30BCIM 1HIIY Meppi, 1110 OCTaTOYHO MiAipBajIO CMHUCI
HOTO KUTTHL.

YcknanHeHHI0 KOHDIIIKTY poMaHy ¥ MOCHUJICHHIO HOTO TPariyHoro 3By4YaHHS
crpusie 0araToIulaHOBa CTPYKTypa TBOpY. PoMaH mNOYMHA€THCS 3 BHUIAIKOBOI
3yctpiul 1985 poky Ha Toif yac yxe ycmimzoro nucbMeHHrka Hatana Lykepmana 3
KymupoMm cBoro autuHcTBa LlIBenom-Celimypom JleBOBUM, IO CHIPUYMHSIETHCS 1O
HU3KU (IeIIOEKIB 13 TTOBOEHHOTO KUTTA Hblo-Apka, 1€ Hapoawmcs 1 3pOCTaiu
repoi. ¥ HacTymHill 4acTUHI pomaHy omMcaHa 3ycTpid y 1995 pori BUITyCKHHKIB
mkosu B Hero-Apky, mia gac sikoi Haran [{ykepman nisHaetscst mpo cmepth [1IBena
1 cilyxae neTaibHy po3noBinb Jlkeppl mpo Tparediro >KATTS cBoro Opara. s
PO3IIOBI/Ib MOCTIMHO MEPEPUBAETHCA HAPATOPCHKUMHU BKIIIOUEHHSIMHU-KOMEHTapSMHU,
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10 PO3IIMPIOIOTH K (DaKTyalbHy 0a3y IHIUBIAYalIbHOI 1CTOPIi, TaK 1 30aradyroTh ii
comiaibHO-(1710c0hChKOI0 pediiekciero. ABTOp JIETKO MEPEKIIIOYAETHCS 3 PO3IOBIII
BIJI TIEpII0i 0cOOM Ha TPEThOOCOOOBUIM HAPATUB, BIIIAIOYM HAPATUBHY MEPCIEKTUBY
roJIoBHOMY TrepoeBi, sik-oT: "He could never root out the unexpected thing. The
unexpected thing would be waiting there unseen, for the rest of his life ripening,
ready to explode, just a millimeter behind everything else. The unexpected thing was
the other side of everything else. He had already parted with everything, then remade
everything, and now, when everything appeared to be back under his control, he was
being incited to part with everything again. And if that should happen, the
unexpected thing becoming the only thing..." [2, c. 176].

Pi3HOMIaHOBUIT HapaTWB pPOMaHy CKPIIUIIOETbCS METOAOM TOBEPHEHHS [0
OJHUX 1 TUX CaMHUX MOJIA y MHUHYJOMY 3 PI3HHX YacOBHUX IUCTAHLIA. Y TphOX
yacThHax pomany — «Crnoraau npo pai», «llagiaasy, «3arydneHuil pait» — HapaTop
KO>KHOT'O pa3y MO-HOBOMY ONUCYE KJIFOYOBI €M130/11 KOH(IIIKTY, 3 TOUKH 30py PI3HUX
HOro y4YacHUKIB, TUM CaMUM MOTJUONIOIOYN W YCKJIQJHIOIOYU HOro, Halarouu
IHAUBITyaIbHUM  OOCTaBUHAM  COLIAJLHO-ICTOPHYHOTO ¥ (dimocodchko-
CK3UCTEHINIAJILHOTO BUMIPY.

TakuMm ymHOM, poMaH «AMEpPUKAHCBbKAa MAaCTOpalib» SICKPABO JAEMOHCTPYE
aBTOPChKE BMIHHS IMOEIHATH 1HAUBIAYaTbHO-OCOOUCTICHUM 1 CYCHUIbHO-3HAUYIIHNA
BUMIPH 1CTOPIi B MEKaX pOMAaHHOTI'O HAPATUBY, SIKUH, CBOEIO YEPTOI0, CUHTE3YE PI13HI
KAHPOBO-CTHJIbOBI CTpaTerii. Y 1[bOMYy TBOpI, IO CTaB MEPIIOK YaCTHHOIO
aBTOPCBHKOI TPUJIOTIT PO cydacHy AMEpUKY (IOps[ 13 HaCTynNHUMH "Miii 4OJIOBIK —
komyHict!" 1 "Jltoachke TaBpo'), «aMepUKaHChKA MpIs» AHATIZYEThCS SIK XUCTKUN
amMOIBaJICHTHUI HalllOHAJILHUHN Mid), UII030pHA peati3allii sSIKOro JIETKo 00epTaeThes
Ha Tpareiro.

1. Kakutani, Michiko. Philip Roth’s 'American Pastoral. URL:
https://www.pulitzer.org/article/michiko-kakutani-philip-roths-american-pastoral
2. Roth Philip. American Pastoral. New York, 1998. 423 p.
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OCOBJINBOCTI IHTEPIPETAIIII OJHIET JABHbOIHAINCHKOI
IPUTYI Y IT'PY3UHCBHKIN TA YKPATHCBHKIN KJJACUYHIA
JITEPATYPAX

KynbTypa € TUM HeollilHEHHMM HaJI0aHHSM JIIOJICTBA, SIKE BUPI3ZHSIE OKPEMI
IpyIY HACEJIEHHA Ha TI{ YW 1HIIIM TEpUTOPIi 3eMJIl Ta JOMOMAarae 1JIeHTU(iKyBaTH
OCTaHHI SIK Hapoau Ta eTHocu. CycmiabHa PO3BUHEHICTh Ti€l YM 1HINOI HaIlii
BU3HAYAETHCS MHOMHOIO (POJIBKIOPHOI mam’sti. Jlkepena, 1110 HAallOBHIOIOTH IO
KPUHUIIIO, MOXKYTh OyTH SIK aBTOXTOHHUMH, TaK 1 3a1I03MYEHUMH B 1HIINX HApOIB.
Y TakoMy BHMaJKy Ma€ MiClleé BIUIMB «MaHAPIBHUX» CIOKETIB Ha KYJIbTYpHY
cnaAluHy Tiel yM iHmoi Hauii. [Ipuyomy 1s nopora mae obomiyibHu pyX. Tomy
1HOA1 JOCHUTh CKJIQJIHO BCTAHOBUTH MEPIIOKEPENIO TOrO0 YU  1HIIOTO
«MaHJpIBHOTO» crokeTy. Came iHTeprpeTanli OJIHI€l TaBHbOIHAIMCHKOI MPUTYl B
KOHTEKCT1 JOCIHIKEHHS 11 «MaHPIBHOTO» CIOKETY B TPY3MHCHKIN Ta YKpPaiHCHKIH
KJIACUYHUX JIITepaTypax 1 Oy/ie MPUCBSUEHO MOJIaHUN HUKYE MaTepiall.

[lepm 3a Bce BapTO 3a3HAYUTH, IO MPUTYI € TUM KAHPOM JITEPaATypPHOL
TBOPYOCTI JIFOJICTBA, Y SIKOMY sKHallKpaille (pOKyCyeThCsl yBara ciiyxaya 4 yuTaya
Ha 3MICTI Ta ceHCl nmoaaHoi iH@opmauii. A ¢iHaJIbHUIA KOMEHTap OIOBijaya
NIJBOAUTH KUPHY PUCKY MiJl CKa3aHUM BHILE 1 MAa€ Ha METI «3alleMEHTYBaTH» Y
CBIIOMOCTI  pEUUIIIEHTa TIE€BHY JYMKY-KOHCTAaHTy, sSIKA& Ma€ TIJUOOKUU
bimocodchKuit 3MICT.

[Iputui € TIM nepmomkepenoM iHbopMallii, sike CTBOPIOE KaHOH Oyb-
SAKOTO PENIriiHoro (TeoKkpaTtuyHoro) BueHHs. Came moOyaoBa 4iTKOI BEpPTHKAIl
CYCIIUJIbHUX B3a€MOBIJTHOCHUH € OCHOBOIO JIJIsi CTBOPEHHS Oy/b-SKOi CTaJIOl HaIlli, a
3rofoM 1 nepxkaBu. CuMO103 1J1€0JIOTIYHOIO BIUIMBY Ha JIFOJEH uepe3 peiriio 1
IIPaBOBI HOPMU MAHOBOTO TIpaBa YTBOPIOIOTH JEpPXKaBy, SKa Ma€e 3MOTYy iCHYBaTH
Ha NIEBHIM TEPUTOPIi 3eMJIl HE OJIHE CTONITTSL.

OpHi€r0 3 OCHOBHUX KHUT OYAJMCTCHKOTO peNiriiHoro kaHoHy € «JlamiTta-
Bicrapay — omuc oxuTTs bynaum, HacuueHUl  3HAYHOIO  KUIBKICTIO
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NaBHBOIHMIWCHKUX MpuTd. HaBenemo HuX4Ye OAHY 3 HUX y HAIIOMY JOBLILHOMY
nepekasi.

[lin dvac moyrOBaHHA Ha JAMKOTO 3Bipa OJIMH MUCIHMBEIb OIHUHUBCA Y
CTpalllHOMY TPOBaJUIl, Ha CTIHAX SKOTO POCJIO po3jore JepeBo. BuenuBmmch y
TJIKH, BIH BUPIIINB CEpeJl HUX MepeuekaTu Hebe3neky. AX pantoMm modayuB JBOX
MUIIEH — YOpHY Ta OuTy, SIKI IIBHJAKO MiATOYYBAIM KOPIHHS TOTO KPHUCIATOTO
nepesa. [lornmsnyBmu yraud mpoBajlis, MUCIHMBEIbL TOOAYHMB 1 TOYYB CTPALTHOTO
3Bipa, SIKHW BHUBEpPraB MOJYM’sl 1 MparHyB IOTSATHYTHCS 10 CTOBOypa JaepeBa, Ha
SKOMY II€pEXOBYBABCS YOJOBIK. Y II0 MUTh BIH TOYYyB $KECh MOHOTOHHE
JI3VKYAHHSA, 1 M1IHSBIIN TOJIOBY JOTOPH, MOOAYUB IIIJIMHY, HA TUIII 3 SIKOi Kparuii
JIMKOTO MEIy MOBOJII CTiKaMM AOHU3Y. [liATSATHYBIIMCH, YOJIOBIK CIIpoOyBaB TOIO
JUKOrO0 MeAy ¥ BiA4yB HEHMOBIpHE 3370BOJIEHHS. Ti€i % MHTI MHUILII OCTaTOYHO
NIATPU3IIA KOPIHHS JAepeBa, a UKW 3BIp 3TOPU JOTATHYBCS JIAMOIO /10 YOJIOBIKA 1
31IITOBXHYB HOTO HAa JTHO MPOBAJLIS MPSIMO Yy TAIly BOTHEJUIIIHOTO JAPaKOHA.

Ak ©OaunmMo, CIOKET OINOBIAKA JIOCTaTHHO PEANICTUYHHM, HaIEBHO,
CTBOPEHUN y CEpPEJIOBMINI MHCIHMBIIIB, SKI PO3IOBIIANN Oi1 BOTHHINA 1CTOPIIO
HEBJIAJIOTO MOJIOBAaHHS Ha AUKWX TBApPHUH Y JaBHI yacu. Ta TBOpUUl TeHIH JIIOAUHU
3roJIOM 13 TaKOTO IPUMITUBHOT'O CIO’KETY CTBOPUB ILIEAEBD, KU IEpEeTBOPUBCS Ha
«MaHJIPIBHUI 1 HUHI BIIOMUH y JiTEpaTypl Oararbox Hapo/iB CBITY.

Tox y OyoauCTCBKOMY KaHOHI Lied TBIp HaOyB BelbMH (LI0CO(PCHKOTO
3HaueHHA. Bxe y Il cT. 10 H.e. mpuTUa cTana oAHIEIO 3 KIIFOUOBUX Y HOBIM pEJIIrii.
Croxer Oyno 00pamJieHO AOJATKOBUMH MOAPOOMISMH, IO HPHUKPACHINA BXKE
IIIJIKOM JIITEPaTypHHUM CIOKET, a y3arajabHeHHS bynau Ta #oro MOsSCHEHHS BUYMHKIB
OKpEMHX IepoiB JIHUILE AOJaJIM TBOPOBI AUJAKTUYHO-HACTAHOBUYOT'O XapaKTepy.

Komu x na bmuspkomy Cxoai BUHUKIO HOBE peliriiHe BYEHHS —
XPUCTUSHCTBO, SIKE€ M0Yaj0 aKTUBHO PO3MOBCIOIKYBATHCS Ha TepeHax €Bponu Ta
A3ii, nputul 3aranbHOoPI0cO(CHKOr0 3MicTy BUsiBUIMCA Ha 4aci. IIlo6 mosectu
CIIPaBEIJIUBICTh CBOIX MPAarHeHb 0 CaMOCTIMHOCTI (aBTOokedanii), BXKEe BIJ
nmoyaTtky Y CT. H.e. TpeACTaBHUKH IiepkoB y Cupil 3amo3udmiii  CHOXKET
JABHBOIHIACHKOI MPUTY1, YBIBIIU HOT0 y XpUCTUSHCHKHUM KaHOH. Lle cTtamocs He
BUIIAJIKOBO, a/Ke€ y OOpOTHO1 3 MOTYTHIM Ha TOM 4ac HECTOPIAHCTBOM MEPEMOTTH
OyJ0 MOKJIMBO, JIMIIIE MAaKYM aHAJIOTIYHY «30poro» — KHUTY, fka O Moria
BBAKATHUCS KyJIbTYPHUM HaJOaHHAM JII0ACTBa. HaliipocTtimmii crioci® mocsrHeHHS
BKa3aHOiI METH — MEpeKJIaJ Ta HOBa IHTEpIpeTalis BXK€ BIIOMOI JIITepaTypHOI
nam’atku. | mputui 3 «Jlamita-Bictapa» € Hallkpalium IpPYHTOM JIJIs IIbOTO.

3roloM MpUTYA MPO MUCTHUBII-HEBAAXY IMOTpanuia 10 3€Melb, Ha SKHX
HUHI 3HAXOJMUThCA naepxkaBa [py3is. JlocnmigHuku JiTepaTypHHUX IaMm ATOK ITi€l
KpaiHu CXOASATHCS Ha IyMIIl, 10 TBIp M1 Ha3Bow0 «banmaBapiani» Oysi0 CTBOPEHO Y
npomixky MK VIII ta X cr. n.e. Ilonii BigOyBatoTbes y kpaini [omait
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(TorouyacHa Ha3Ba [H[1i Ha TPY3MHCHKUX 3eMJISIX) y poauHi napst Adeneca. ['onoBH1
repoi — BiutogHuK banaBap ta cun naps lomacad. Och sik Oyna iHTeprpeToBaHa
151 IPUTYA 32 HAILIUM JOBUIBHUM TIEPEKA30M.

«I moBuB banasap:

- el MiHTMBUN CBIT CXOXHM Ha 4YOJOBIKA, SKOTO TEPECTiayBaB
OCKa)XCHUIMH CJIOH 1 BPEIITI-PEIIT 3arHaB 10 TEMHOTO mpoBasui. [1ix gac mamiHAsS
YOJIOBIKOBI TMOIIACTUIO 3aYENUTUCS 32 TUIKKM KPOHM JIEPEBa, IO POCIO HA CXUII
npoBajuid. Ta MOTNsSHYBIIN JOHHU3Y, BiH MOOAYMB MOCEPE] KOPIHHS TBOX MHILIEH —
YOpHY Ta OuTy, SKi O€3YNMMHHO TPU3IM HOro. I3 riamOuHM TpoBaUIs IMOYYBCS
TYYHUH PEB Ta CTpPAlIHUN JAPAKOH YK€ PO335SBUB CBOIO TMally, abW IMOCHITATH
JIOJICHKOI0 TUIOTTIO. [li1 HOTOIO MIOCH 3aBOPYIIMUIIOCS 1 YOJIOBIK MOOAYMB TOJOBY
3Mil 3 PO3IIEIJIEHUM S3UKOM, siKa crpoOyBajia BKyCUTH Horo. ITigHsABIINA ronoBy
JIOTOPH, YOJIOBIK parToM ModayrB CTPYMOUYOK JUKOTO MEJy, 110 MOBOJI CTIKaB IO
ruti aepesa. Cmak Mey IPUMYCUB HOTO HA MUTh 3a0yTH MPO BCE HA CBITI.

CiioH € yocoOJICHHSIM CMEpTI, a MpipBa — TO € L€ HEJOBrOBIYHUN CBIT,
HAIMOBHEHU HeOe3MeKaMu Ta MOCTIMHUMU TypOoTamu. ['1JIKM KpOHU JepeBa — JHI
JIIOJICBKOTO JKUTTS. bina Ta 4opHa MUl — CyTh JA€Hb 1 Hi4, a 3Mis 13 PO3IIETUICHUM
A3UKOM — TUIO Jrojcbke. OTHEIMIIHUI JIpakOH Ha JHI OpoBaJisi — 1€ 00pas
MEKEIbHUX MYK IMOTOMOIYHOTO CBITY. A Ta JEUIUIS COJIOJKOTO JTUKOTO MEIy
O3Haya€ MIBUJIKOTUIMHHI JIFOJICHK1 3a/I0BOJICHHSL.)

Ak Oauumo, y mepmioMy ab3aii TBOPY 3 SIBUWIKMCH MOAPOOUIN, IO
nependayaroTb 00OB’SI3KOBICTh JOJIATKOBUX MOSCHEHb, SIKI HaBEAECHI y APYroMy
ab3ari. B mioMmy nputya HaOyBae pUC CaMOCTIMHOTO JIITEPAaTypHOTO TBOPY, a
XPUCTUSIHUH-KOMEHTATOP BIAJIO IMIUIEMEHTYE 1i 10 KaHOHY HOBO{ peirii.

Tenep nepenecimMocs 31 cxuniB KaBkaspkux rip X crt. 10 [Ipukapnarts KiHis
XIX cr. Henepeciuna ocoOMCTICTh YKpaiHCHKOTO THUChMEHCTBAa I[Ban dpanko
NEepIIUM MO3HAWOMUB YKPAiHCBKMX YWTAYiB 3 IHAIMCBKUMH mpuTdamu. Y 1898
poui y JIpBOBI mo0aumia cBIT 301pKa BIPIIOBAaHUX TBOPIB MiJ Ha3Bow: «Mii
I3maparn: Tloesii IBana @panka». J[o Hei yBIALIUIM AEsSKI MPUTYI, 10 3HAWOMUIIU
YUTa4iB 13 HaJOAHHAM 1HAIMCHKOT KynbTypu. Y 1911 pori 3HOBY * Taku y JIbBOBI
Oysno HaapykoBaHO 30ipky «Miit [3mMaparay», 3Ha4HO MOMMOBHEHY HOBUMHM BipIlIaMuU
IBana ®@panka. ¥ mpuT4ax MUCHMEHHUK BUSBUB ce0e HE JIMIIE HETepeBEepIICHUM
MalCTpOM CJIOBA, @ ¥ TOHKUM TICMXOJIOTOM, SIKHHA TparHe 3pOo3yMITH TIHOUHY
CEHCY JIFOJICBKOTO YKUTTSI.

Jlo peul, BiiOMHUI Cy4YaCHUN YKpaiHCBKUM [OCHIJHUK TBOpUYOCTi I[BaHa
®panka, KONUIIHIA aupekTop JIbBiBCchbkoro mysero-caaubdbu 1. @panka Poman
['opak y mnpuBatHiii Oecimi 3 aBTOpaMd MIATBEPIUB TMPABHIBHICTh IXHBOTO
NOPUITYIIEHHS Mpo Te, 1o [BaH SIkOBMY HE 3HAB CaHCKPUTY, a KOPUCTYBaBCS MpHU
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MepeKyIaal Ha YKPaiHChbKy MOBAKHUMH TMPAISIMHA HIMEIIBKAX Ta aBCTPO-YTOPCHKHUX
HayKOBI[iB-CX0/103HABIIIB.

Bigminnaor pucoro niepekiiaiB IBana dpanka € moeTuyHa popMa OCTaHHIX.
KpiM TOro, BOHM MakCHMaJbHO 3a TIEPCOHATISIMU HAOIIKEHI O TICPBUHHOTO
TEKCTY 1HAIMCHKOTO OpHUTiHANY, 3T1AHO 3 OyAIucTChKUM KaHoHOM. Lle mepeTBoproe
NepeKyiai Ha IUJIKOM CaMOCTIHI TBOpPH BHCOKOi JIiTepaTypH, a YyKpaiHChKa
KyJIbTypa dYepe3 HHUX JOJMydYa€ThCA JO CBITOBOTO pPIYMINA BHUCOKOPO3BUHEHUX
KYJBTYp CBITY.

[TincymoByrOUM BHKIIAJCHE, 3a3HAYMMO, IO ICHYBaHHS B JIITepaTypHId
TpaauIllli OKpeMHX HaIllll CHIJILHUX CIOKETIB HAOYHO 3acBiauye (PakT aKTUBHOI
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOAIl BIJ HaWJaBHIIMX dYaciB. A pi3Ha 1HTepHOpeTarlis
3arajbHOBIJJOMOTO CIOKETY € TMPOSBOM PIBHS PO3BHHEHOCTI KYJIBTYPH OKPEMO
B3SITOTO HAPOY.

1. Anekcanaposa H., Pycanos M., Komuccapos /I. JlanuraBucrapa. Cytpa o
»)ku3au byanel. Poxnenne — M.: PITY, 2016. — 608 c.

2. banasapuanu (Mynpocts banasapa) / nep. ¢ rpy3. bunsunsl AGynanze. —
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“NEW OBJECTIVITY” AS A REFLECTION OF GERMAN
LITERARY TRADITION IN THE 1920s

OpHi€ro 3 TOMITHUX O3HAK €BPOMEHCHKOT MOJIEpHICTCHKOT JiTeparypu 1920—
1930-x pokiB cTaB Inepexij BiJl CIOBa «MOJEPHUI» IO CIOBA «HOBHI. Alke XX
CTOJIITTS, 3a CJIOBaMM aMepukKaHchbkoro ¢urocodha M. bepmana, MokHa
MIPEJCTABUTH K «TPETIH 1 3aKIIOYHUN eTarl y po3BUTKY MojiepHy». Xoda BUCHUN
NPUITYCKA€E, IO «CBITOBa KYyJIbTypa MOJEPHI3MY, SKa PO3BUBAETHCS, AOCATAE
3aXOILUTIOI0YOro TpiymMdy B MUCTEUTBI il 1€sX», MpoTe 3a Bce Tpebda IaTuTH |3,
c. 17]. Kymprypa Ta iACHTHYHICTH, SIKI TaK JOBTO 3aJUIIAIKNCS HE3MIHHUMH,
Oinpie He Oynu aOCOMIOTHUMU B CTOJITTS ypOaHizalii, Mirparii, iHaycTpiami3arii
Ta TOTaJbHOI BiiiHM. 30kpemMa M. bepman mnume: «Konu cyyacHe CycHiIbCTBO
30UTBIIYETHCS, BOHO pO3MAJA€ThCd Ha Oe€31i4 ¢GparMeHTiB, SKi PO3MOBISIIOTH
HE3pO3YMIJIMMHU BJACHUMHU MOBaMH; i7iesi MOJIEpPHY BTpaya€e CBOIO 3JaTHICTh
OpraHi3OBYBaTH 1 HaJJaBaTU CEHC KUTTAM Jroaeii» [3, c. 17].

«HoBa miTepaTtypa» mO3HauWia PO3UIMPEHHS «MOAEPHICTCHKOrO OYHTY»,
BUMAraluyd CBIKOTO YCBIJOMJICHHS ICTOPHMYHUX PEATbHOCTEW 1 MPOTrPECUBHUX
1€, BUXOQY 3a MEXI €CTETUYHOrO TyMaHI3My JO COLIaJbHOIO pealizmMy W
pernopTaxy, HeoOX1AHOCTI MOUTYKY «IPOJIETapChKoi» JiTeparypu. OCKUIbKU «HOBA
Jiteparypa» Oyna mpoaykroM 20-x pp. XX cT., ii mpeacTaBHUKM Hamaraiucs
BU3HAYUTH XapaKTEPHI PHUCU JECATHPIYYS «KOIIMAapiB, KOJM ICTOpis cTaja
MalIMHOI0, CYCHUIBCTBO — TOJIEeM OWTBHU, a HEBPO3 — THUIIOBUM BHYTPIIIHIM
cranom» [1, c. 212]. Sk 3ayBaxxye M. bpenbepi, 1 miBi, ¥ NnpaBl NUCbMEHHUKH
JOCIIJKYBAIM  «JIECTPYKTUBHUI YWUHHUK», pallOHaJIbHI Ta 1ppalioHalbHI
CUCTEeMH, BOHHU «IOJOPOXKYBaJW BCIOJM, TIOKH HE CTadd 1HO3EMHHUMH
MaHJIpIBHUKaMH B ceOe BJIOMa YU MTPOTOEBPOIICHIIIMU Ha CBOIN BJIacHIM 3emMiti» [ 1,
c. 212].

VY 1920-x pokax Ha aBaHCIEHI KyJIbTYPHOTO >KUTTS 3’SIBUBCS IHIIMA Tepoun
JITEPaTYpHOTO TBOPY — CHEPTriAHUMN, paIliloOHATICTUYHUHN, AUToBHA. Y Qinocodii,
MUCTELTBI, HaBITh Y MOBCAKACHHOMY >KUTTI YTBEPKYBAJIMUCA HOBI MPUHLHUIU —
¢byHKuioHaTBHOI ecTeTukH. IIpekpacHe moyanu BOAaYaTH y MOBCAKACHHOMY, Y
MPUKIIAJIHIN KOPUCHOCTI mpeameTiB. Tak y HIMENbKIH KyabTypi 1920-x pp.
BUHUKIA Teuis «HoBa 00’ekTUBHICTBY, sika ¢iKCyBajla HOBY, AaCKETHUYHO-
dbyHKIIOHATBHY, TparMatuuHy ¢yHKIiIo peui [2, c. 323]. Homa Teuis
Oe3mocepeIHbO BIUTMBAIA Ha MUCTEITBO, 30KpeMa W JiTeparypy, a ii OCHOBHOIO
O3HAKOI0 CTaJI0 MPEBAIIOBAHHS JOKYMEHTAIBHOTO HaJ JiTeparypHUM. OCKUTBKH
el TepMiH Ta €CTETUYHUN MPUHLHUI OOMEXUIIMCS TUIbKM KOPOTKUM OyMOM Yy
crabumizaminnid dazi 1924-1929 pp., TUIBKM YIPOAOBX HETPUBAJIOTO TEPIOAY
MUTIIl 3aBISKH TMPUHIUIY «O00’€KTUBHOCTI» MOTJIM BIJIMEXKOBYBATUCA BIJl
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excrpecioHicTchkux TenaeHui. lonpasaa, s npuBabIMBICTh «00’€KTUBHOCTIY
3HMKJIA IIBUJIIE, HIK il YMOBHOCTI, SIKI PO3TJSAIOTHCS K YacTHMHA MacoBOl
KYJIBTYPH, 1 IMIBHIAKO OOMEXKHUIUCS «PEIHTETpalli€l0 B HABKOJMIIHI MparMaTH4HI
JTUCKYpCH». «3Ha€ThCsl, YUM Kpallle BAAETHCS IHTErpailisi, TUM IIBUAILIE Teyis
BTpauae CcBOi xapakTtepHi pucu. Llg OakaHa BTpaTa €KCKIIO3UBHOCTI JO3BOJIE
3HOBY 3’SIBUTHCSI TPUBAJIOMY MaHYBaHHIO «00’€KTHMBHOCTI» B €KOHOMIIIl, MpaBi Ta
MeauiuHi. He3Bakaioum Ha KPUTHUKY IILOTO PyXy, HOTO MOTHBHU 3aJIUIIAIOTHCS
TPUBAIMMHU TaKOXX B JIITEPaTypHOMY ITUCKYypCl 1 € ¥ Hajgam — y MoaudiKoBaHii
dbopMi — TNPOAYKTUBHHMU», — BiJA3Ha4yae HiMeunbkuil mocmiguuk I'. Jleren [4,
c. 375].

OckiTbKM «HOBa OO ’€KTHBHICTH» OyJia BIJIJI3EPKAJICHHIM  HIMELBKOT
miteparypHoi Tpaaumii 1920-x pp., Ha sKy Oe3nocepenHbO BIUIUBAIU MOl
MOJIITUYHOTO XapakTepy ¥ TpOMaAChKOTO >KUTTS TMOBOEHHOI HimewuwmHu, TO
OUYEBHUIHUM € 0CcOOIMBUM Mo Ha peHomeH Baitmapchkoi pecmyOiiku. 3ociOHa
HiMeubkuii ¢uiocod II. Cnorepnaiik BBaxae, mo «BaiiMapceka pecmyOnika
HAJICXKUTh 10 ICTOPUYHMX ()EHOMEHIB, Ha MPUKIAJl SKOTO MOXKHA HalKparie
MPOCTEKUTH, K 3aIIATHIIM 32 MOJIEPHI3allil0 CyCHUIbCTBA. BenuyesHi TexXHIYH1
JNOCATHEHHS ~ 3MIHWJIHMCA  3pOCTAlOUMM  JAUCKOM(OPTOM B HE-KYJbTYpI;
[MBUTI3AIIIHE TOJNETIICHHST — MO4YyTTAM Oe3rmy3aocti» [5, c. 702]. BueHwnii
XapaKTEPHU3Yy€E €NOoXY SIK «BUCOKOpPE(DIEKCUBHUMN, BIyMJIMBUM, TBOPUUI 1 BUPa3HUI
yac, NPOHU3aHUN PIZHOMAHITHUMH caMope(dIeKCisiMu Ta caMoOaHaiIizom» [5,
c. 709].

MonepHuuii 1ocBia Ta cycniiabH1 nofli Balimapcbkoi HiMeuunnu MoTHBYBaH
MMCbMEHHUKIB JI0 HANMCaHHS TBOPIB O€3MOocepeaHbo 13 3alliKaBICHHS MOAISIMU 1
NUTaHHAMH, SKi TIPEBAIOBAIM B CYCIiNbHIM JMCKycCii MOBOe€HHOI Kpainu. Ix
Bi3epKasieHHaM 1 Oyna «HoBa 00’€KTHBHICTBY», fika MO3HAYWIA PO3IIMPEHHS
«MOJICPHICTCBKOTO OYHTY», BHMAaraloud CBDKOTO YCBIJJOMJICHHS 1CTOPUYHHUX
peanbHOCTEN 1 MPOrPECUBHUX 1/1€H, BUXOY 32 MEXI €CTETHYHOTO T'yMaHI3My /10
COI[IaJILHOTO pealli3My TOIIO. Y I[bOMY KOHTEKCTI 0arato MUChbMEHHUKIB BUSIBIISLIIU
cebe PI3KUMHU KPUTHUKAMU 1HYCTPIaJbHOTO KaIiTajdi3My Ta JIIBallbKUX MOTHUBIB
pPEBOJIONT, IHTETPYBAaBIIM TEMH IHAWBIAYyaJbHOI 1IEHTHMYHOCTI, a TaKOX
IHOUBIyalbHY TIOTpeOy TpuBHECEeHHA (IKIli B MOIYC HIMEI[bKOMOBHO1
MOJIEPHICTCHKOI JIiTepaTypu. 3BepTaloud OcCOOJMBY yBary Ha CHMBOJIKY, SKa
ICHyBajla B TIOBCSIKICHHOMY >KMTTi, BOHHM BHSIBISUIM PO3YMIHHS CEMIOTHKHU
coliayibHOI cTpaTudikamii 1 Te, SK BUAUMI MOKA3HUKH COI[AIbHOTO CTaTyCy
BIJIMBAIOTh HA CHPUUHSTTSI OCOOMCTOCTI CYCHIIbCTBOM.

Ockibku JiTepaTypa Oyiia CBOEPIIHOIO BIAMOBIIIA0 HAa MOMITHYHUNA O€371a/1
Ta 17€O0JIOTIYHI KOH(POHTAIlli, TO 3alllKaBJICHHS 1i MPEICTaBHUKIB 1CTOPIEIO,
CYCIUJILCTBOM 1 TPOMAJCHKHUMH IHTEpECaMU HaJaBajl0 TBOPAM BUTJISIY
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cuMITOMaTH4HO1 jitepaTypu. [Ipore miTepaTypHi TBOopu 30epiraiv O3HaKH
aBTOPCHKOTO TPOUYMTAHHS KpHU3U J0OWM SIK JyXOBHO-CCTETHYHOI TCHJIEHIII,
HAIMOBHIOKYM iX Mi(IYHUM, MECUMICTUYHUM, a 1HOJI W IPOHIYHUM 3MICTOM,
MIJJIAaI0YH «CBOIO» CYYaCHICTh KPUTUUYHOMY TOPIBHSHHIO 3 «1JI€aJIbHUM CBITOMY 1
JTITEPATYPHOIO TIMCHICTIO TTOTIEPETHIX TTOKOJIIHb.

1. Bpen6epi M. bpurtancekuit poman HoBoro wacy. Kuig, 2011.

2. Becker S. Neue Sachlichkeit. Band 1: Die Asthetik der neusachlichen Literatur
(1920-1933). Koln, 2000.

3. Berman M. All That is Solid Melts into Air: The Experience of Modernity.
London, 1983.

4. Lethen H. Der Habitus der Neuen Sachlichkeit. Literatur der Weimarer Republik
1918-1933. Hansers Sozialgeschichte der deutschen Literatur vom 16. Jahrhundert
bis zur Gegenwart. Band 8. Miinchen, Wien, 1995. S. 371-446.

5. Sloterdijk P. Kritik der zynischen Vernunft. Frankfurt am Main, 1983.
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XPUCTHUSHCBKI MOTUBHU Y IPAMATUYHUX TBOPAX
YKPATHCBKOI JJIACIIOPU MEPIIOI NOJIOBUHHU XX CT.

HeBin’eMHOI0O  pHCOl0  ecTeTUYHOro  (DYHKIIIOHYBaHHS  YKPaiHCBHKOI
JITEpaTypu J1acriopu € 11 XPUCTUSHCHKICTh, SKa MPOAOBXKYBajda TPaTUIli
MaTEepPUKOBO1 XYyI0’KHbOI TBOPUOCTI, 10 3apOAMIIKCS HE Jiuie “mija 6e3mnocepeaHiMm
BIUIUBOM O101HOTO BIPOBYEHHS, a, MOXJIMBO, 3 OJIBIYHOIO IPOTHCTOSIHHS
CBATOCTI U TPIXOBHOCTI, ... A00Opa 1 371a, 3JI0YMHY 1 KapH, HAPEILTI, )KUTTA 1 CMEPTI
K TIOTY)KHHUX €K3UCTCHIIMHUX YWHHHMKIB XpUCTHSHCBbKOi Bipu” [1, €.50].
XPUCTUSHCHKICTh BUSBISUIACS SK CBITOBIIYYBaHHS aBTOpa y HAMHCAHUX HUM
TBOpax Ha peiiriiHy uum Oyap-sky iHmy Ttemaruky (FO.JIuma, €. Kapnenko,
C. Yepkacenko, lO. Tuc) un y OesmocepeaHboMy BHUOOpI O10MIMHOTO CHOXKETY
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3apagu  camoro  ctoxkery  (O. 'pumait). Yacom  0i0mifiHa  poO3MOBIIHL
BUKOPHUCTOBYBAjacs SK TJIO I mojaadi neBHoi iaei. Takum € TBip FO. Tuca “He
wia4d, Paxune”, ne aBTOp, XPUCTUSHUH 1 MATPIOT, BUKOPUCTOBYE PO3MOBIIL PO
naps Ipoxa, MOpiBHIOIOYM OO0 YKPAiHCBKOTO HApOJy 3 APEBHEEBPEUCHKUM.
[Mapanens 13 bibmii pomomarae aBTOPY BHUSACKPABUTH OCHOBHY 1JI€I0 TIPO
HE3HUIICHHICTh YKpaiHChKOTo nyxy. [neitHe crnpsimyBanus m’ecu C. YepkaceHka
“Ilina xpoBi”, B fKii ApamMaTypr IMOJAa€ CBOIO iHTeprpeTanito obpasy HOnwm,
criB3ByuHe iaesm Tpareaii €. Kapnenka “Momot Hip” npo HegomycTUMicTh “LiiHH
KpoBl” K TuiaT 3a 1aedHud danatusm. TBopu Ocrtama ['punas “IHnsx
Bidneemcrkoi 30pi1”, “Anima Universalis” BTUIIOIOTh TOJIOBHY 11€HHO-€CTETUUHY
nymky: “Jlymero BcecBiTy € Jlro6oB, sikoro l'ocronb HAAMXHYB JIIOJMHY SIK
HallcuibHIITYy 30poto cynpoTH 31a” [1, ¢.55].

VY 1924 y crarmi “Ha HoBux no3utisx” €. Manantok nucas: “bopoTrs0i 3a
HalllOHAJIbHE BHU3BOJICHHS MYCHTh TOBAapUIIyBaTh OOpOThOAa 3a BHU3BOJEHHS
IICUXOJIOTIYHE, 33 CTBOPEHHS CYBEPEHHOI YKpPAiHChKOI 1HAMBIAYaTbHOCTI”
[2, ¢.32]. CnoBa €. ManaHioka € y3arajJbHCHHSIM 11€HHO-€CTETHYHOI KOHIICIIIIi
FO. Jlunu, B TBOpax SKOro ifes JEp>KaBHOI HE3aJIEKHOCTI BKIIOYAE OKpeMi
KOMIIOHEHTH: Jisi, Aylla Ta pOJAMHA. IXHBOMY TIJIMOLIOMY OCMHCIEHHIO B
JpaMaTUYHUX TBOpaxX (Xo4a BOHM XYyJOXHBO Ta JIOTIYHO 3aBEpUICHI) CIpUse
3HAaMOMCTBO 3 TeopetnuHoro mpaunero lO. Jlumm “TlpuzHadyenHs VYkpainu':
“I'omoOBHUM 3aBAaHHSAM MIIHOI JEPKaBHOCTI € JM0aHHA MPO Te, 00 KOXKEH Il
rpoMaasitHuH OyB Ha CBOIM MicCIli, TOOTO TaM, JIe MOXE IOKa3aTh HaNOUIbIIY
npoaykTuBHICTE” [3, c¢.177]. KoHcTanTH #oro KOHIEMII — 1€ IPUHIIUI
BiAMoBiAHOCTI, mporosomeHnit ['. CkoBoposoro, Ta “30epekKeHHS 1 3aXHUCT
HaWOUIBIII HE3aXUIIEHOTO — AYII — K MepeayMoBa 30€peKeHHS 1 3aXUCTy HaIlii’
[3, c.125].

Ha @QopmyBanHa ecTeTHYHUX BapTOCTEH y TBOpax MMUTIS BIUIMHYJIA
peNirifiHICTh K BU3HAYaJlbHA puca HOro ceBiTorisay. UM MOsSCHIOETHCS yacte
3BEpPTaHHA JpamMarypra A0 KiHouoro o0pasy, 00, 3a cioBamu gociianuii FOmii
KpicTeBoi[4], XpUCTUSHCTBO — HAWBUTOHUYCHIIIMK CUMBOJIIYHHN KOHCTPYKT, Yepe3
KWW JKIHOYHICTh MPOCOYYEThCS O€3ymuHHO. [nmes >kKiHO4YOi BIPHOCTI, YMCTOTH,
nporojomeHa B TBopax ‘“‘Iposnaa 3 €Epuxony”’, “IloequHOK” HOMOBHIOE
tpaktyBaHHs lO. JIumoro XKiHKM SIK IIEHTPY MYXOBHOCTI, “II0 €IHA€ KOJIo cebe
pomnuny” [3, c¢.126]. V npamaruuniii moemi “TposHna 3 €puxoHy” aBTop,
BUKOPHUCTABILIM YHIBEPCATbHUNA CHUMBOJI TPOSIHAU K yocoOneHHs [lpuyacts, a
MicTOo €pUXOH 1IeHTU(]IKYBABIIM 31 CBATUHEIO, CIPUMMAE KIHKY SIK MO€THAHHS
XPUCTUSIHCHKOT CAMOTIOKEPTBHU, YHUCTOTH Ta TBEPIOCTI:

“Mu, BC1 )KIHKH, MU MAa€M BIIACHY MPaBIY,

[, TpeMTsiuM, CTaEMO cepell Mpas/,
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HecnpaBeuBux, rocTpux npasa Myx4uuau’ [5, ¢.317].
VYV “Tloenqunky” >xiHOua uucToTa [3a0emi cTrae CuiIol, sika CIPSIMOBYE

po30ypxani emoIrii JIbopeHI10 B pyciio 6J1aropoTHOTO CITY>KiHHS MPaB/Ii.

JIylIeBHO-TICUXOJIOTIYHUN CTaH CBIAOMOCTI MHUTIIIB, SIKMM CIOHYKaB iX

IIYKaTH BIAMOBiAI HAa €K3UCTEHIIMHI MUTAaHHS Yy peNirii, COpUYUHWINA Bl TPYyIHU

netepMinanT. [lepima — XpUCTUSHCHKE CBITOBIAUYBAaHHS MOKOJIHB YKPaiHCHKOTO

eTHOCy. Jpyra — BHYTpIllIHI! CBIT MMCbMEHHUKA, IKUN 32 CBOEIO 1HIUBITYaIbHOIO
IPUPOJIOI0 OpraHi3aiii BH3HAYA€ HEMOBTOPHUI CTHJIb TBOPUOI peNpe3eHTalll
JIIACHOCTI.

Xopob C.I. Ykpaincbka pemniriitHa gpama kil XIX — noyatky XX CTOMITTS:
npoOiemMaTHKa, )KaHPOBO-CTHIILOBA CBOEPIAHICTh. IBaHO-PpaHKiBChK : [lmaid,
2001. 144 c.

Manantok €. Kuura cnoctepexxenb. ®parmentu. Big KoOzaps no Hamii:
Crynii 1 po3nymu. K. : Atina, 1995. 238 c.

3. Jluna FO. IMpuznauenns Ykpainu / FOpiit Jluna. JIeBiB : [IpocsiTa, 1992.
270 c.

AHTOJIOTISI CBITOBOI JIITEPATYpPHO-KPUTUYHOI TyMKH XX CT. : aHTOJOTIA /
[yHOpsaKyB., cT. 1 mpuM. M. 3yopunbkoi]. JIsBiB : Jlitonuc, 2002. 831 c.
Kpicrena 1O.

Jluna 1O. IToe3sis. Toponto, 1967. 211 c.
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FOpiit Knen — Bimomwuii moet, mpo3aik, Hepekiagad, JiTepaTypOo3HaBellb,
penakTop, Menaror, TBOpYa OCOOHMCTICTh SKOTO chopmyBayiacsi B HIMELBKO-
POCIICBKO-YKPAiHCBKOMY ~ MOBHO-KYJIBTYPHOMY  TPUKYTHUKY:  HIMEIb 32
MOXO/PKEHHSIM, NepeOyBaloun y poCiiiCbKOMOBHOMY (3a3HAYMMO, 110 PO3MOYMHAB
BIH CBIM JiTepaTypHUH HUIIX SIK pociiicbkoMOBHUU aBTOp («Mosi TOCKa, Kak
KpPBUIBEB YEPHBIX TpemeT...», 1913 p.)) Ta yKpaiHCbKOMOBHOMY CEpEIMBHILAX,
BiTYyBAIOYM CBOIO MPHUYETHICTH JI0 CJOB’SHCHKOI KyibTypu, OcBanbn byprapar
(FOpiit Knen) 3peani3zyBaB cebe K MHUTELb Y MEKax YKPaiHCHKOTO JITEPaTypHOTO
npocTtopy. EcTeTnuHi Brogo6aHHss MUTIS CPOPMYBAIKCS U IITICHO PO3TOPHYIIUCS
y moe3ii B yMOBax emirpariii, 1o i 3acBiluye HOro sK ykKpaiHChKOro Mutis. Tak,
Irop KauypoBcrkuii 3ayBaxkus, 1o st FOpist Kiena «qyxoBuii 3B’30K BUSBUBCS
/... MIIHIIIMM, HIDXK 3B 30K KpOBHU. BiH 3ayMIIMBCS yKpaiHUEM 1 YKpaiHCHbKUM
noetom» [1, c. 279]. FOpiit KoBaiiB, Bii3Hauaouu nmpuHaiexkHICTh KiieHa 10 1Box
KyJbTYpP — YKPAiHChKOI Ta HIMELbBKOi, — 0COOJMBO BHOKPEMIIIOBAB TOM (PakT, 110
«OcBanbn  byprapar OyB HacHa)XEHUM €HEPri€l0 JAYXOBHOTO BIIPOJKECHHS
VYkpainu, OpraHiyHOK YacTKOK 1 TBOPILIEM SKOTO BIH ToudyBaBcs» [2, c¢. 9].
3azHauuMo, MO Ha (OpMyBaHHS JIITEPATYpHOTO CBITOTJISAY Ta CTHIKO MHTIIS
3HAYHUU BIUTMB Majia TBOpUICTh siIK ykpaiHchkux (I'. CkoBopona, T. llleBueHko,
[. ®panko TOmIO), Tak 1 HIMEUbKUX (fl.-B. Tere, . Ilimnepa, I Taiine,
®. T'enbaepiina, P.-M. Pinbke. B. I'azenxienepa, E. Toitepa, U, Binkiepa ta in.)
KJIACHKIB.

Braxkaemo, 110 moetuyHui Ta jgipo-eniunuil gopoook IOpis Knena ne O0ys
CIIPaBEJIMBO MOIIHOBAHUM JI1aCIIOPHUMU JIITEPATYPO3HABLSAMH i KpuTukamu B 30
— 40-81 poxu (nHeuncnenni Buctynu /. Jlonmosa, €. Manantoka, 10. [llepexa mpo
TBOPYICTh MHUTIS 3a MHOTO KUTTSA TMO3HAYEHI TMEpeBaKaHO MyOIIIUCTUYHUM
nadocom). B 50-x poxax 3’sBistorbess HaykoBi cratti FO. [lepexa «Ilam’siti
noeta», M. Opecra «3anositu FO. Knena», €. Manantoka «Ilam’sTi moeta» ta «B
JeCATUPIUUs CMEpTi», B AKUX OKpecitoeTbesi BHecok IOpis Kiiena B po3BUTOK
€BPOMNEICHKOI JiTepaTypu Ta KyJabTypu 3arajioM. OkpeMuM mpoOIeMHUM
acniektam moesii mutis npucBsiueHi cratti H. ['epken-PycoBoi «Ilarpurtiancbka
noe3is abo [IBi cruxii y TBopuocti FOpis Knena», B. MiskoBcekoro «HOpiit
Knen», O. JlaBpinenka «OcBanbg byprapar — IOpiit Knen», . CnaBytuua
«Xpuctusacbki MmotuBH B nioesii FOpis Knenay, O. TapuaBcwkoro «Iloet, yuenui,
rpoMaasiHuny, I1. llym-Ctebenbcrkoi «IloeT BUCOKOTo AyXy 1 BEJIMYHOI Kpacu —
FOpiit Knen» Ta iHmi. BaxkinBe 3HaYeHHS B Cy4aCHOMY JIIT€PaTypO3HABCTBI
MaroTh mipaiti B. Jlepxkasuna, FO. lllepuxa, M. Hespiioro, FO. KoBaniBa 3 nutanb
BUBYCHHs ToeMHOI TBopdYocTi FOpis Kinena. BaroMmum BHECKOM y JOCIIIKEHHS
TBOPYOTO CMAJKy MUTIL € MaTepiaii HaykoBoro 30ipHHKa «TBopuicth FOpis
Knena B KOHTEKCTI yKpalHCBKOTO HEOKJIACHLM3MY Ta BICHHUKIBCHKOTO

30



HEOPOMAHTU3MY», YIIOPSAKOBAHOTO YjieHaMH Kadeap CBITOBOI JIITepaTypH, Teopil
Ta icTopii yKpaiHChKOi miTepaTypu JporoOUIILKOro JaepKaBHOT'O IEJaroriyHOro
yHiBepcuTeTy imMeH1 IBana ®dpanka ([Iporooud: «Bigpomkennasy, 2004), 10 skoro
YBIAIIUTM MaJIO BiJJOMI OpUTiHAJIbHI TBOPH, nepekiiaau FOpis Kiena, cnoragu npo
MUTIIS, @ TAKOXK CTAaTTI HAyKOBIIB, Kl PO3TIISIAlOTh PI3HOMAHITHI acleKTu HOTo
TBOPYOCTi, Y TOMY YHCJII B3a€MOJII0 HIMEIBKOi, POCIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
KynbTyp y TtBOpuocTi OcBanbaa byprrapara, camMoOyTHICTH (yHKI[IOHYBaHHS
o0Opa3iB  yKpaiHChKOI  KYJbTYpPH, AapXETHIIB CBITOBOi  JiTepaTypu Ta
IHTEPTEKCTyallbHl 3B’s3KU: o0Opa3 Tpydbanypa (aBtop O. byxaposa), o0pa3u
kyaeTypu (I. JmutpiB, B. IlpocanoBa), iHTepTEeKCTyallbHI Ta IepeKiIaJ03HaBUl
aCIeKTH, MUKIIITEpaTypHI Ta ICTOPUYHI KOHTEKCTH TBOpYocTi MuTHs (B. 3Bapuuy,
B. Capanun, M. bopeupskuii, JI. KpaBuenko, O.Manubopceka) tomo. OTxe,
TBOopuicTh IOpis KieHa, sKka mo3HaYaeTbcsl TIIMOOKOK MIXKKYJIBTYPHOIO
XYJI0)KHBOIO KOMYHIKAII€0 HIMELbKOI, POCIMCHKOI Ta YKpPaiHCBKOI KYJbTYyp, 1
ChOTOJIHI MpHUBEpPTa€e yBary Oaratbox IOCHIAHUKIB. OKpemi aclneKkTh TBOPYOCTI
moeTa BHUCBITIIOIOThCA B jocuipkeHHsx [. Paitbentok, T. Camuru, M. Kpynau,
I. HabutoBuua 1. [[3r06u, M. Tkauyka, M. 3umompi, I. 3umompi, P.XKosrani,
I. Bacunummza To1o.

[Toer yce xuTTsS mepelMaBcs HaI[lOHAJIBHUM CaMOII3HAHHAM, OaKaHHS
HaIllOHAJIBHOTO BIJAPOJKEHHS BHU3HAYWIO 1E€WHY CHPSIMOBAHICTh YCI€i HOro
CHAAIIMHUA. YKpaiHChKa MeHTanbHICTh OcBasnbna byprapara csrae riauOuH
HapOJHOI TBOPYOCTI, MCHUXOJIOTI] Ta IIHHICHUX OpIEHTAlld. 3Ba)Kaloud Ha LE,
JOMIHYIOYMMH Y TBOPYOCTI MHTISI € TMAaTPIOTHYHI MOTHBH. 3BEPHEMOCS IO
noeTnyHoi 30ipku «KapaBenu», y sKili OpraHiqyHO MOEIHAHO AaHTUYHY TEpOiKYy,
3aX1THOEBPOIEHCHKY POMAHTHKY W YKpaiHCBKMM CBIT 13  3aCBITYCHHSIM
HEOPOMAHTUYHUX YINoj00aHb aBTopa. JlipuuHuii repoil 30ipku — MaHIpPIBHUK,
BIJIKpUBAa4 HOBOI'O CBITY 1 MOYYTTIB, a BOJHOYAC 1 MAJKUWA MATPIOT PIAHOI 3eMIIL:
«He BabnsaTh vamii 1 Bycrta, / J{piMmoTta MpiitHoro A03Buuist / I cTo pa3 6adeHi micra:
/ Magpun, Toneno 1 CeBuiba. / Bimomuii cBiT naBHo oOpua. / HaBkosio ropu
ooctynwu / Ilupokuii, nanpHii KpyroBum, / Ajie pocTyTh y nyxa kpuia. / | knmude
paaicHuit pocTip, / CriBaroTh BOAM y 3aTOII...» [2, . 28].

Jlo BepmmHHMUX yKpaiHCbKOMOBHMX TBOpPiB IOpis Kiena nHanexxuth moema
«Ilomim  immepiity, y AKId TOCTPO 3BYYUTh TpoOiemMa  HaIOHAJIBHOT
caMOiIeHTUYHOCTI. [HTepTekcTyanbHe moje mBopy csrae biomii, (onabKIopHUX
JOKEpeNn YKpaiHChKOTO, POCIMCBKOrO 1 HIMEIBKOro HapojiB, «CioBa O MOJKY
IropeBim», «IlicHi npo Pomannmay», a Takoxx TBopiB IBana Kotnspercekoro, Tapaca
[lleBuenka, Jleci Ykpainku, Mukonu Boponoro, Onekcanmpa Omnecs, Amir’epi
[anrTe, PIoraHHa-Bonb(braHra Tere, Ilapna Bomnepa, Dpanuecko IleTpapkw,
Epuacra Teomopa Amanes ['opmana, Mukonu 3epoBa, Muxaiina [lpaii-Xmapu,
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[TaBna ®ununonva, Mukosy XBHJIHOBOTO Ta IHIIUX, IO OCOOIHBO PO3MIUPIOIOTH
CEMaHTUYHE T0JIe XyI0KHBOT 00Pa3HOCTI, BIATBOPIOIOYH BCEOXOIUTIOIOUY KAPTUHY
CBITY.

Ak 3a3Hadae mnpod. M. Tkauyk, «y XyJOXKHBOMY JHUCKYpCl TMOEMH
3MaJIbOBAHO CKJIAJHI TMOJIi MK JIBOMa CBITOBUMH BiffHAMH, IO TPU3BEIU 0
Kpaxy ToTajiTapHi AepxaBu — Pociiicbky Ta Himenpky immepii. ['omoBHUIT repoit
TBOpY — cama Ictopis. 3a )KaHPOM IIe — MOeMa-erores, SKa BIATBOPIOE JKUTTS B
3araJbHOHAIIIOHATPHUX 1 CBITOBMX Macmrabax Ta mnpobremax. Y  Hil
pO3ropTaloThcsl MOJII B YacOBUX NapaMmeTpax, II0 CAraiTh JETEHIApHUX 1
Mi(piYHUX YaciB, OXOIUTIOIOTh CYYaCHICTh 1 MPOEKTYEThcs ManOyTHe» [3, c¢. 89].
Haronocumo, mo y moemi «Ilominm iMmepiiy Big4yBa€eThCs BIUIUB IOE31i
MIHHE3IHIEpiB, a caMe: BIATykH jereHau npo bapbOapoccy, apMiio SIKOTO TpeKu
niACTYNHO 3aMicTh Ilanectunu 3aBenu 1o BipmeHii, Ae kaiizep MiIoB KymaTHcs i
BrOnUBCA. OTXe, BAKIMBOIO CKIIAJOBOIO XyA0XKHBOTO CcBITY FOpis Knena B moemi
«Ilonun immepiil» € MOTHBM W 00pa3u repmaHchkoi emiku: «BoscyHra-carmy,
«Kypyn» unm «[yapyn». Baxause Mmicue y moertuni moemu «Ilomin immepiii»
BimBoaMThCs penenii TBopyocti Iere FOpiem Kienom. I'ere mpucsiueHuii Bipin
«D®pankdypr Ha Maiini» (1943), ne ¢irypyrors iMena Iere i HOro mepcoHaxkis:
«CwuHie He60, Haue craB. / XOJKY 3aBYJIKAMH TICHUMH, / 10 NEBHE FOHMIA [ere
HUMHM / KOJIUCh 3aKOXaHUH OnykaB...»; «O, neBHe daBcTa TaM BOAUB / B 1I1 HETPI
xutpuii Medictodens...»; «Otyr monunace Mapraputa / 1 TIpKO Kasulachb B
rpixax»). Enirpad 3 I'ere: «Kennst du das Land» B3saT0 10 Bipmia «Paxatiykym» y
«/Ingabomiunux mapabomisx». Y TBOPI TaKOX SICKPaBO MPOCTEKYIOTHCA YKPATHCHKI
JITEpaTypHi TpaauIlii: MPOCTOpoBa Mojenb Apyroi yactuHu «llomemy immepiii»
noAiOHa /10 YSABHHUX IepeMilleHb ornoBigada moeMu «Con» («Y BCSIKOTO CBOS JIOJS
...») T. llleuenka. Maemo Takwii >xe MapuipyT (Ykpaina — Cubip — [lerepOypr),
MaHOpaMHUM OTJISi[] TEPUTOPIN («3 BUCOTH MTAIIUMHOTO TOJBOTY») Ta TPOTECKHY
XapaKTepUCTUKy 300pakyBaHOTO. B 000X TrepoiB 3HAXOIUTHCS MOKIIUBICTh
YHUKHYTH T00ayeHoi HHMMHM aOcypnHoi aiiicHocTi. IlleBUeHKiB mepcoHax
npokuaaetbes («S mepensikaBcs, / Ta i mpokuHYBCH ...»), a repoit IOpis Kiena
emirpye («I, sx BurHanenp Jlante, s MOKUHYB .../ B Ty Hi4 Moio DiopeHiiiro-
Bkpainy»). Opiit Knen, sx 1 Tapac IlleBuenko, BimuyBae BOPOXKICTh 10
[TerepOypra 3 HOro MEpTBUMH CKYJIBIITYpaMH, TEOMETPIEIO TUIOI, CIPUM TPaHITOM
1 OJIBIYHUM JIo1IeM 1 mpoTuctarisie iomy Kuis, [IpeoOpakeHChKUI CKUT 3 HOTO
CBATICTIO, TyXOBHICTIO, MPaBIYHUM CIOKOEM, OJM3KicTIO 10 bora, 1o «00poHUTH
CKAT B TeMHMX uyBap». Ha mnpoTuBary cTOiMIl pOCIMCHKOT iMIepii, nAe
BUPOCTAIOTh YOpHI «KBITH 37a», B KueBi «BecHie sOMyHb OUMNA LBIT», caj
MUTPOINOJIUTA Haraaye «3amamHuil Oy3koBHMl pail». OOpa3 KBITy4yoro camy
(motuBu moesii I'. CkoBopoan «Can OokecTBeHHUX miceHb») B FO. Knena
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CUMBOJII3Y€E BIAPOUKEHHS YKpaiHU, MPO SKE MpI€ TOET, a TaKoX OJaronars,
3aCTYMHUIITBO bora: «Xai 3aXxMCTUTh MEHE Baml OUIMM LBIT / BIJ THX YaciB
HIaJICHCTBA 1 CBAaBULIS. / 3aKpUTE JTUCTSAMU BiJ MEHE CBIT / O€3yMCTBa, po3mnayvy i
ooxxeBLULIA» [2, C. 73].

3aranoMm ciii BU3HATH, 10 HaTpioTHuHi MOTHBM B moesii FOpis Kiena
dbopMyBanuca M BIUIMBOM TPhOX KYJIBTYP —  YKpaiHChKOi, POCIHCHKOI 1
HIMEIBKOI. Y Toe3isiX Il BIUIMBH TEPETHHANHNCS Ta B3aeMo30aradyBaimucs. Y
TBOPYOMY JOPOOKY MUTIIS BIIHAXOAMMO 1 TSDKIHHS JO TE€HETUYHO-KYJIbTYPHOI
TpaauIlii MpeaKiB, 1 HACIITyBaHHS OCHOB JIYXOBHOI CKapOHHUIII POCIMCHKOTO Ta
YKpaiHChKOTO HapoiB, 110 BiAOWIOCS y aymeBHid cTpykTypi FOpis Kiena, ioro
BOXKIA JI0J11, KOJMBAHHSAX MIK POCIMCHKOIO, YKpPaiHCBKOI Ta HIMEIBKOIO
KyJIbTypaMu. BuUBUMBIIM HOro JiTepaTypHUH NTOpPOOOK, MOXKEMO CTBEPIKYBATH,
0 yCsl TBOPYICTh Ta JKUTTA MOETa MPOHU3aHI NATPIOTUYHUMHU MOUYYTTIMH,
M000B’10 10 YKpaiHnu, BOOTIBaHHM 3a 11 T0JII0.

1. KauypoBcekuii [. XKutrs 1 tBopuicts FOpis Kiena. IIpomenwucti
cuiabBeTH: Jlekmii, mgomoBimi, ctaTrTi, ecei, po3Bimku. K.: Bunp. mim «Kueo-
MorunsHcbrka akagemis», 2008. C. 249-284.

2. Kiien 1O. Bubpane / Ynopsiz., aBT. nepeam. Ta npumit. FO. Kosaiis. K.:
Huinpo, 1991. 460 c.

3. Tkauyk M. XynoxHs nuckypcuBHa npaktuka FOpis Knena. Haykosi
3anucKkM  TepHOMIIBCHKOrO  HALIOHAJBHOTO  MEJAroriyHOTO  YHIBEPCHUTETY
im. B. 'natioka: [3a pen. 3a pen. npod. M. Tkauyka]. Tepromnias: THITY, 2012.
Bun. 35. C. 83-120. (Cepis «JliTepaTypo3HaBCTBOY).
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Jliteparypo3HaBue 3’SICyBaHHS CaMOOYTHIX XYJI0)KHBO-€CTETUYHUX PHUC
«THXOi JIIPUKH», 30KpeMa JemudpyBaHHS ii TEOPETHUKO-KOJOBOI CHUCTEMHU, 1€
HaJIe)KHE MICIE TOCIIae JIpUYHA I1HTEPIpETalliss €CTCTUYHOrO KOIYy, B SKOMY
XYJIOXXKHE 300paXeHHS KYyJIbTY BOXAS € MaJOJOCIIPKEHUM, BHUKIUKAE
aKTyalnbpHICTh HayKoBoi gomoBifi. lLle cmonykae g0 37iiiCHEHHS MOpaibHO-
ECTETUYHOTO TIYMAYCHHsI POJI TPABUTENS B COMIPEATICTUIHOMY MPOCTOpI Ta
OCMHCJICHHSI MEIUTATUBHOTO IMIIEPAaTUBY OHTOJIOTIYHHUX ICTHH, BHOYIyBaHUX Yy
TaKoOMYy COIIYMi.

Tomy MeTOI0 I0MOBIAI € XyT0XKHIA aHai3 300paKeHHs KYJAbTY BOMKAS B
€CTETUYHOMY KOJI «THXOi JIPUKW», aDKE Cepell JITepaTypo3HABUUX IIpallb
MOCTUYHA PEMPE3CHTAIlIS PAITHCHKUX TIPABUTEIIB Y «TUXUX» HE OyJia JOCTEMEHHO
BHBUYEHOIO.

[TpoBiAHMME XapaKTEPUCTUKAMU, K1 00’ €JHYIOTh MUTIIIB B OJIUH JIIPUYHUI
CTPYMIHb  «THXO1 JIPUKA» B KOHTEKCTI €CTETU3MY €  «anojaimuyHa
8I0CMOpPOHEHICMbY Ta «MEOPUULL MAPIIHANI3M», 3YMOBJICHI HECIPUUHATTIM
COLIPEATICTUYHOI JIHCHOCTI W CTPIMKOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO MpOrpecy, IIo
MIPU3BOIMIIMA JIO HIBEJIALII, a OTXKe, Jerpajallii 0COOMCTOCTI, sIka BTpayajia BJIAaCHY
HalllOHAJIBHY caMoiIeHTU(IKallII0, CTaBajla HEBIAAUILHOK YaCTUHOIO CYCIIbCTBA
K €IUHOTO IIJIOTO, IO TOYacTH NPHU3BOAMIO A0 pyHHAIii BIacHOTO <«SI».
VYHacniiok ToTamiTapHoi (OpPMHU MOJITUYHOTO TPaBIiHHS Ta TEXHOTEHHOI
riobani3auli B JJIPUYHOTO Teposi «TUXOi MM0e311» BUHUKAJIA TOTpeda y «BHYTPILIHIN
eMirpaiii», «CTUIIEHOMY» CIOCO01 KUTTS, B OHTOJIOTIYHUX MOIIyKax cebe uepes
MparHeHHs caMmopeantizaiii, oo ©W 3yYMOBIIOBAIO CTaH «EeK3UCMEHYIUHO20
00uHaxyeanHsay. JlyxoBHa KpH3a CIOHYKaJla JI0 TMOMIYKIB BUXOAY 13 CAMOTHHOTO
MEeCUMICTUYHOTO CTaHy, CYIPOBOKEHOTO BITYYTTAM MAaCIITA0HOT MOKUHYTOCTI Y
CBITI.

ETnuanii  mMakcuManizMm, 10 TpomaryBaB KyJdbT MOPAIbHOCTI  SIK
aOCOJIIOTHOTO MipWia JIIOJCHKUX BYMHKIB Yy «THXIA JHPHI», JOCIIIKYBaBCAd y
bimocodii  croimmzmy. Iloromkyemocst 3 aymkoro O. Papurbkoro, skuit
Harojomye: «OHa 13 Tpaneit piocodii CTOIM3MY MPOSBISETHCA Y MOPATBHOMY
MPOTUCTOSHHI 30BHIIIHIM CyCHUITbHUM YMHHUKAM 1 5K i IHBapiaHT y HalllOHAJIbHIN
Bepcii MpOAYKyeTbCcs B ,,TUXIM™ moe3li yKpailHCHKOro IIICTAECATHULTBA 1
nocTurictaecaTHuTBay [5, c¢. 172]. Crifiki MOpayibHI KOOPAMHATH «TUXHX)
MOKa3yBaJId TBOPYE B3a€EMOMPOHUKHEHHS (PI3UYHOT0O Ta AYXOBHOTrO CBITIB. CripoOu
3100yTTS BHYTPIIIHKOI CBOOOAM B OakaHHI MPOTUCTOSTH  HAB’S3JIMBUM
COIIIICTUYHUM JOTMaM BUKJIMKAQJIA 3aIliKaBJICHICTh y KOHIIETITaX O€3rojoccs
(homo silentio Ta naturalis silentio), mo A03BOJSUIO CKOHIICHTPYBATHCS Ha
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TNIMOMHHIN CYTHOCTI OYTTS B TOTAIITAPHOMY CYCHUIBCTBI, BHCIOBUTH OIIp
CUCTEMI.

MuTiii BAaBaiucs 10 CapKaCTUYHOTO BUCMIIOBAHHS KYJBTY BOXKIA, MAIOUU
Ha yBasi M. CraniHa Ta mapriiiHe npaBiIiHHS, SKi BUHHIYBAIH YKPAiHChKY HAILiO.
BimomMo, 1m0 mipeAcTaBHUKHM iHTENIreHIli (IIiCTACCATHUKHU-IUCUICHTH) 32
panuKaibHy MOpaidbHO-€CTEeTHUYHY mo3ulito y 1960—70-x pp. 3mymeHi Oynu
BinOyBatu yB’si3HeHHs B Cubipi, Ha Kommmi um ConoBkax. Amke «3 TMOTISAY
napTiiHOT BEpPXiBKM, MOXKHA OyJO 1€ SKOCh TEPHITH MiAKOHTPOJIBHUHN IMPOCTIp
BUIbHOIYMCTBa B Pocii (mpunaiiMui B MockBi Ta JleHiHrpazi), aje crpsMyBaHHS
MHUCIICHHS Ha YTBEP/)KCHHS HAI[lOHAJIBLHOI CaMOCBIIOMOCTI B pecIyOIikax,
0co0MBO B YKpaiHi, MOTPiOHO 3aaylIUTH B 3apojKy. | pimyde. Y 3apojKy, 10KU
pyx He cTtaB MacoBuM. Lle Bunmmiocs y pemnpecii apyroi mojaoBuHu 60-X — movyarky
70-x» [2, c.230]. CunpHIIIUM BCE X TaKH BAABAJIOCS JAOTPUMYBATHCS BIACHHUX
NEepeKOHaHb, a cjadlll JyXOM 3a3HaBajd aHITUIALII, BTpayaloyud MOpajbHI
NPIOPUTETH, CTBOPIOBAIIN JIITEPATYPy HA MOJITHYHI 3alIUTH MPOBJIATHOI BEPXIBKHU.
VYHIKaNbHICTh «TUXUX JIPUKIB» MOJSITA€ Yy TOMY, IO MUTIl HE TOTPUMYBAIUCS
MO3UIIT JTUCHUJICHTIB YW KOJAOOpaHTIB, a 3aBASKH TBOPYIH acuUMUIAIIT 110
HETPUOYHHOTO CIIOBA («XY00JCHS ,,muxicms '’y Ta «I0eoNo2iune MOBUAHHSLY)
TBOPHWJIH MIO€3110, B SIK1M 1pOHIYHO KOyBaJIM MPOTECTH HA IMILUTILIUTHOMY PiBHI.

I[Ipo une #nereca y Bipmi II. MoBuana «Kuibka 3aapsnuH Ha JHI
kazaHa» (1989), ne aBTOp CMIIMBO 300pa3vB «COLIAIICTUYHUN pail», y SKOMY
IIPOBJIaJIHA BEpPXiBKa Mocijlaja NaHiBHE Miclle: «3-3a 00pito 8 ceno npuxoounu no
oyuti, / i MIpsnu sdcummsi npudicume — mpyooonem, / i Mypye8ascs pai, pociu Ha
sepbax epywi, / i NOYUHABCSA OeHb, OCBAUEHUl B0JCOeM... <...> 3omuino eoice
0asHo 8ce domomrane Opanms, / i 020UBCA KApKac — 8IOKPUBCh bemonHutl pai. /
Kaszennuii yymu xpox y mokomi Kypanmie, / pom 3a84€HO pPO3KPUBCH, W00
sueykuymo: ,, Ypa!“» [3, ¢. 370-371]. Mutens 300paxkae HTP np. mom. XX cT.,
MPOBAKEHY BOXKJEM, Yy SIKIi OCOOMCTICTh BTpaTHJia CBOKO MO3UIIII0, HATOMICTh
nepemorsa «0eToHHa yTonis». PUTOpUUHUN OKIIMK MIAKPECIIOE KOJIEKTUBICTCHKUI
aBTOMATHU3M, KU MPU3BOIMB /10 HIBEJAIINA HETTOBTOPHOCTI JTFOAUHHU.

[Tpo HeMOXHBICTH Oy TyBaTH IIACIMBE MAHOYTHE y 3BETMYEHH] APTIITHOTO
MpaBIiHHSA Ha YOJI 3 BOXJIEM, HE I1aM’ SITAlOYM >KaXJMBHX HACIHIJIKIB BIAHH, Y
«Mewmyapax» (1988) naromomrye A. Kuunncwekuii: «Hebo — sk gixo mpynu. / Ione
arcanoou / eisine oimomu GitiHu / Ui Kyiemy ocoou. / ...Ilam ams cuoums 3a cmoyom
/ 68 xami Hao byzom. / Cnoso ide 3a nepom, / naue 3a nayeom» [1, c.37]. Obpa3
IIyra CHOHYKae JIIPUYHOTO OIOBijJaya J0 PO3AYMIB Haja >KepTBaMU BIHW,
BBKAIOYM JOIUIBHAM BIIJIaTH YECTh HAPOJy CBOEIO TBOPUICTIO, Yy SKId
300paKE€HHSI CMEPTI MIIKPECITIOE TPari3mM HOro OyTTsI.
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J1. UepenHUUYEHKO TaKOX IPOHI3yE HaJa BIANO0, MO 3IHCHUIA BEIUKUAN
37I0Y4UH TIPOTH CBOTO HApOJy, BHCMIIOIOYHM ii TMParHeHHs [0 IPOTPECUBHOTO
MalOyTHHOTO, TONPU MOPAJbHI IIHHOCTI: «[lionepu «Kpye nam’samuuka /
nocmasanu — / eepoini giooamu yecmo. / I 0106u paozazonis, / Haxmypusuwiu 1uys, /
ypouucmo / euconowyganu panopmu, / npucseanu / pigHamucs Ha mpyoigHuyio, /
BUCOKO YeCmb OPYIHCUHU HeCmU, / KIAIUCS YYUmucs, / mpyoumucs 00 nomy, / Ha
nocomosi oymu 3ae2cou... / A caabii eepoiuni, / wo scuna nasnpomu, / He 6y10
komy / Hasimb nodamu eoduy [6, c.250-251] («Os3Banacsi cypma»). ABTOp
BJIA€THCS JI0 BepinioOpy, 11100 300pa3uTH yCIo MPO3aiuyHICTh TOTOJICHHS, ¢ madocHe
3BENIMYCHHSI PAIJHCHKOI TPYIIBHHUIN, M0 BUKOHAJIA TMOHAA HOpMY, OyIo
BOKJIMBIIIIUM, aHDXK MUJIOCEP/IHA JOTIOMOTa XBOPIM XKIiHII1, SIKa BIIBAXKHO OopoJacs
3a mepemory y BiiiHI. [loeT BHCMilO€ Take TpaBIiHHS, OTOTOXKHIOYHM HOro 13
KYJIBTOM BOXAS: «...Ou eon, / wmanu non. / He 8 ’soicymocs / Kyauku, / Kyibmy
Hema, / ma € xkynomuku..» [6, c.41] («...O¥ rom»), HE MOJUIAE TpParHeHHs
3BEJIMYYBaTH MOJITUYHUX TUPaHIB: « Mapwi, napaou, osayii, / Mope eonis, / Mope
xeanu / acHuiti 200uni... / Heeoice oyi eci 0emoncmpayii / nompibHi tuuie 0isi moeo,
/ o6 noxazamu eenuu / Qouie-e-ei noounu?» [6, c. 185] (,,Mapii, mapasu,
oBaIlii”’); TOMy 1pOHIYHO TIPOTHO3YE iM najiHus: «[ladae epywa, / Habusae nopu, /
wob 60oHa He 32HuUNa, / il niobupac xaonuuk. / [ladae xnonuuk, / Habusae 2ynio; / K
cam He ecmame, / 1loco niogooumsv mamu. / lladarome yapi — / i Hikomy ix
nionamuy [6, c. 63] («Ilagatu»). ABTOp amentoe 10 MOPAIbLHOCTI, IO CBIIYUTH
PO JIOMIHYBaHHSI €CTETUYHUX KPUTEPIiB y MOOYAOBI IIACIMBOrO ManlOYTHHOTO,
XapaKTEePHE CBITOOAYEHHIO «TUXHX JIPUKIBY.

[Ipo moBasieHHsI TIpaBIiHHS BOXIS B IHTEPTEKCTyaJIbHOMY AaCIEKTI IHCAaB
B. IMignamuii y moe3ii «/[3Bin» (1970): «Vnas, ma max necmino, wo yci / nouynu i
8i0 noousy ykaiaxkau / U noeeceniiu, wo maxu ynas, / HeMO8 Yb0o2o U YeKalu
minoku... Jueni...» [4, c.142]. CuMBojiyHE TaJIHHS J3BOHY AaCOIIOETHCS 13
KaMTYJISI€I0 KOMYHICTUYHOI Ta  COLpPEANICTUYHOI Biaaun XX CT., sKa
BIJI3HAYAJIACA TUPAHIEIO Ta 3HELIHEHHSM JIIOJAMHM 3a/J11 MOKAa30BOro OyAyBaHHS
11eanbHOl KpaiHu Oe3 mpaBa Ha CaMOCTBEppKeHHs. ToMy aBTOp 3 0OypeHHSIM
3aKJIUKaE: «,, Xai 3eune paob!“ / Xau eci mupanu 3eunyms! / Jlopoey Ilpasoi i Kpaci
mocmims!..» [4, c. 46]. («Ha Binok Jleci Ykpainkuy), anentor04u 10 TOTPUMaHHS
MOpPaJIbHUX TPUHIMITB y (opMyBaHHI TOBHOIIIHHOI JIIOJUHU, IO OYJO
aKTyaJIbHUM JIJII €CTETUIHOTO KOY «THXOT JIIPUKH.

«Tuxi moeTw» MparHyjiav TBOPUTU MOETHYHE CJIOBO, sIKe O 300paxkano iXHIO
17I€0JIOT1YHY HE3aaHTaXKOBAHICTh B IMILUTIIUTHINA (opmi Bipiia 1 pokycyBanocs Ha
MOpPAJIbHUX I1HTEHINIsX. ToMy IXHS «Ee30MIBChKa» JI€BAJIbBAIliS COLPEATICTUIHUX
JIOTMATIB («AnoJimuyHa 6i0CMOpPOHEeHiCMb») OPTAHIYHO BJIWJIACH Y TOKOJIHHS
1960-80-x pp. Tparenis Tiei enmoxu mojsrajga B TOMY, L0 KYJbTypHE JKUTTS B
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yMOBaxX TOTAJITapU3My TMPHU3BOAMUIO O MAaCOBUX apemiTiB  MaTPIOTUIHO
HAJTAITOBAHUX MUTIIB a00 X CIPUYHHSIIO BHYTPIITHIO JETpajallifo KyJIbTypPHHUX
JA4IB, K1 MPOAYKYBAJIM I0€310 Ha TMOJITUYHE 3aMOBJICHHS, PO3UMHSUINCS B
iHAEepeHTHOCTI KyJIbTY, IO B XYJOKHBOMY MOJCIIOBaHHI KYJIbTY BOXIS
CapKaCTUYHO BHICMIIOBABCS «TUXHMH JIipukamu». OCKUTBKA €CTeTUYHI MOTHBH Ta
o0pa3u y «TuXiil moe3ii» B CydyacCHOMY JIITEpaTypO3HABCTBI MaJlOIOCII/HKEHI, 1€
MiAKPECIIOe HAyKOB1 MEPCIEKTUBU Halajl CTYyAII0BATH IXHIO TBOPYICTb.

1. Kuuuncekuit A. Jlopora 3aBaoBxkku B jr000B: Iloesii. K.: Momoas, 1988.
112 c.

2. Jlicosuii B. Crioramu. Ioesii. K.: Cmonockum, 2014. 664 c.

3. Moguan I1. TBopu B 3 Tomax. T. 2. Mexoswuii kaminb: [loe3sii. K.: IIpocsira,
1999. 535 c.

4. Tlignanuit B. O. 3onoti mxmeni: Bubpani tBopu. K.: TBim iaTep, 2011. 560 c.

5. Papunbkuit O. A. Mopanshuii croinusm Bonogumupa Ilignanoro: memyapHa

BepCif. Bicuauxk JIyrancbkoro HAI[lOHAJILHOTO VHIBEPCUTETY
iMeHi Tapaca IlleBuenka. 2013. Ne 22. C. 171-185.
6. Uepeanuuenko [I. baruxa: IToesii. K.: 303y, 2002. 476 c.
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MNOETUKA EK3UCTEHIHIMHOI'O XPOHOTOIY (HA MATEPIAJII
XYJIOXKHIX TEKCTIB JIPYT'OI HOJIOBUHU XXcr.)

POETICS OF EXISTENTIAL CHRONOTOPE (ON THE MATERIAL OF
ARTISTIC TEXTS OF THE SECOND HALF OF THE 20TH CENTURY)

JlocmimKkeHHsT Xy/T0KHBOI TPUPOAN TIOCTUKU EK3UCTEHIIMHOTO XPOHOTOIY
€ aKTyaJIbHOIO TPOOJIEMOI0 CyYacHOTo JIiTepaTypHOTo mauckypcy. Ha cwhoromsi
npocTopoBo-yacoBa kapTuHa 60-80 pokiB 20 cT. Ak creuudika XyI0KHBOTO
XpPOHOTOIy TOTpeOye O0COOIMBOI yBaru, ake y Tepioa IIICTASCATHUIITBA
KaTreropii 4acy 1 MPOCTOPY HAMOBHIOIOTHCS OCOOUCTICHUM 3MICTOM, CBOIMHU
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BPOKEHHSAMHU, TOYYTTSIMHU, MHUCICHHAM. «OCOOUCTICTH 34aTHA TBOPUTHU CBId
BJIaCHUM CBIT...Hac 1 mpocTip...BUMIPIOETbCS HE JIMIINE MOAISIMU 30BHIITHBOTO
CBITY, a H...mouyTTsaMu». [4, c. 56]. AHamizyiouu JiTepaTypHi TBOPU LHOTO
nepiogy, MyCUMO Mam’siTaTd PO KyJIbTypHO-ICTOpUYHI peamii B TOH Yac B
YkpaiHi, Skl BILTMHYJU Ha CBITOIIsIA, (itocodchbKi mpodiaemMu OyTTs. 3aCBOIOIOYU
eBponeichbkuil  PinocoPchkuii, MHUCTEIBKUN JOCBIA, TOMIIIHIA JTiTepaTypHUI
IPOCTIp HAIOBHIOBABCS TBOpPAMH, y SIKUX PO3KPHUBAIMCS TI00abHI MpoOIeMu
YKPaTHCBKOTO CBITY, €K3UCTEHIIIs JTIOJAMHU B Yacl TOTAIIbHUX 3MiH.

[Ipo 3arikaBieHICTh II€}0 MPOOJIEMOIO 3asBJIICHO Y HAYKOBHUX PO3BIIKaX
BiTum3HaHUX npociiguukiB: T. I'yamapesoi, JI. Taprammacekoi, 1. Bacuaummna,
H.360poscrkoi, 0. KosaniBa, P.Koporoacekoro, B. Mopeniis, M.KoiroOUHCBHKOT,
[.J13106m, O. [NaxnboBcbkoi. Hanpuknan, JI. TapHammHcbka y npaii «YKpaiHCbKe
IIICTAECATHUIITBO: adepallis sIBUIA y MOCTMOJIEPHOMY MPOUYUTAHHI» HArOJOIIY€e
Ha crnenu@inl JOCHIIKEHHS IIICTAECCATHHUKIB, SIKa TOJIATaE, HA TYMKY aBTOPKH B
TOMY, 110 «MHUHYJIE 1 Cy4acHE HE PO3MEKOBaH1, BOHM aKTUBHO CHIBICHYIOTh, 1 TUM
JI3epKajIoM MIXK 9acaMH € 1HIUBIAyalIbHE «s» TaHOTO siBUIa [3, ¢.59].

Meta 10c/IiaKeHHs

3MIMCHUTH aHali3 €K3UCTEHIIHHOI MpOOJEeMAaTUKH B KOHTEKCTI PO3BUTKY
YKPaiHCHKOI TyXOBHOI TpaJInLIii;

3’ACyBaTH 1HTEpPEC 1O MEXKOBUX CUTyallli He JuIme Yy BUMIP]
1HAUBITyaJIbBHOMY, aJie i CyCIIUJIBHOMY: Y IPOTUCTOSIHHI JIt0uHu 1 cuctemu.

MPOCTEKUTU  EK3UCTEHIIIIHI MOTHMBH Yy TBOpPYOCTI TIOETIB  EMOXH
mrictaecatHunTBa, 30kpema B. Cryca, [. Csimmunoro, I. Kamunigs,
3.KpaciBcwkoro, fl. JleciBa,

OXapaKTepU3yBaTu OCOOIUBOCTI TOETUKU XPOHOTOITY.

Buxnan marepiany. Ockinbku mpeacTaBHUKA TokomiHHS 60-80 pokiB
JTyXOBHO MPUCYTHI y COIIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCT1 HAIIOT €MOXH, MAEMO IT1ICTaBU
TOBOPUTH TPO «iXHE )KUBE OyTTS B AYXOBHOMY IPOCTOPi ChOroJeHHS.» [3, €.59].
[icTnecaTHULTBO K AYXOBHE oceps Apyroi nojgoBuHU 20 CT. pO3ropHyTE B Haci,
Ma€ TEBHY MPOCTOPOBO-YACOBY BEPTUKAIL (MHUHYJE-cydacHe-MaiOyTHe). Cyma
OKpEeMHX JIOCBIJIIB 00’ €THYETHCS] IEBHUM XYI0KHIM XPOHOTOIOM. YTIEepIie TepMiH
XPOHOTOI y HaykoBu#M oOIr yBiB Y. YxtoMchkuil. M. baxTiH BUKOpHUCTaB 1€
Tepmin y mpami «Dopmu yacy i XpoHOoTOmy B pomadi...». Cepen 6aratbox
BU3HAUEHb 30CEPEAMMO YyBary Ha TOMY, IO «XPOHOTOI - II€¢ aBTOPCHKO-
IHAUBITYAIbHUNA CBIT», Y SIKOMY «4ac 1 MPOCTIp € HalBaXJMBIIIUMU CIIOCOOAMHU
BUPKECHHS aBTOPCHKOI 1HTEHIU» [4, ¢.59]. YdeHi noAUISIIOTH XPOHOTON B
JITEpaTypHOMY TBOP1 HA: CIOXKETHUH, (aOynpHUM, TomorpadiuHmii, aBTOPCHKUIA,
COIIJIbHO-1CTOPUYHUH, (baHTaCTUYHUM, MioJIOTIYHUH, ¢bi0I0TIYHIH,
MeTadi3udHui, a TAKOXK EK3UCTEHIIWHUNA. Y CBOEMY JTOCHIKEHHI TPHUILIIEMO
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yBary BHYTPINTHBOMY YacCOIPOCTOPOBI, KM OXOIUTIOE JYIIEBHUH CBIT T'€pPOiB,
iXHIO CBIJIOMICTb, TaM'sITh, YsABY. «IIuTomMa ykpaiHChbKa BOJIEIIOOHICTH, TOMHOYXEHA
Ha anpiopHy CcBOOOJY TBOPYOI JIIOJAWHHU, MOCHIIOBajga Oa)kaHHS OOpOTHCH» [5,
¢.63], 00’eHyBaa pi3Hi MOKOJIHHS MIITHUM JTyXOBHHM JIOCBIIOM.

Ex3ucTeHIiiHi MOTMBM MalOTh JaBHIO YKOPIHEHICTh B  YKpaiHCBHKIi
JiTepatypHiit Tpamumii. Taxi BumaTtHi moctati, sk ['. CkoBopona, M. T'oros,
[1.Kymnim, [. ®panko Ta 1H. 30cepeIKyBaIUCh HA OCMHJIEHH1 TyXOBHOI CyTHOCTI
JroAUHA. EK3UCTEHINIHI BUMIPH MPOCTEKYIOTHCS 1 Y TBOPUYOCTI MOETIB €MOXU
urictaecsatHunTBa (60-80 poxm 20 cr.), 30kpema B. Cryca, 1. CsiTimuHoroO,
[.Kamunansg, I'. Yy6as, 3. Kpaciecekoro, f. JleciBa Ta iH., SIKI TBOPWJIM CBIU
MMOETUYHHI TEKCT HE3aJI€KHO BIJI TOMIIIHBOI MOJITHYHOI JOrMAaTHUKH, 1I€0JOTTYHUX
KputepiiB. OpieHTHPOM OyJId MOPAJIBHICTh, TYMaHI3M, & HAMTOJIOBHIIIE - TyXOBHA
Ta ocobucra cB0OOOJIa SIK OCHOBHUM MpOSIB €K3UCTEHIIl, 1[0 BHU3HAYajaach SK
BIIMOBIJAIBHICTh 3a pe3yJbTaT CBOro BuOOpY. KOMyHIKaTHUBHOIO MOTPEOOIO
HIICTAECATHUITBA K TEKCTY Oysa «CBIAOMICTb BrOJIOC», B SIKIi1 BUKOPUCTOBYBABCS
JIOCBIJ] EK3UCTEHIIANI3My «B  HOro MEPCOHATICTCHKU 3aroCTPEHOMY BHSIBI,
KyJIbTUBYIOUM HaWMepIe «KOHIENT CaMOMOXKEPTBUY ..., KM apTUKYJIbOBaHUMN
Ha pIBHI MOMAiI€BO-€K3UCTEHLIMHOMYY [3, c.67]. IlpoOiema eK3UCTEHIIHHOTO
BUOOpPY Ta cBOOOAM CaMOBUPAXEHHS, CBIJIOME YTBEp/UKEHHS IHTEJIEKTyali3My,
CeHCy OyTTs, HE3IIMCHEHHHUX CIOJiIBaHb. aOCYpAHICTh HABKOJWIIHHOIO CBITY,
CTpaxy, BIAYAI0, CTPAXKIAHHSA €JHAIHM 13 (PUIOCOPCHKUM 1 KyJIbTYpOJIOTTYHHM
JUCKYypcoM 3axoay. Xoda eK3UCTEHI[lali3M He OYyB MOIIMPEHUM SIBUIIEM B
VYkpaini, coBa ¢paniy3pkoro ¢inocoda Kamrio mpo Te, Mo «MUCIIYa JIIOAUHA -
1 B IIbOMY ii Kpaca 1 BeJIU4 - KUJa€ BUKIUK abcypaoBi» [2,c.10] >xuBmim repoiune
MPOTUCTOSIHHSA AaHTUTYMAHICTUYHIN JIep>KaBHIA MallTuHi, TOPOKYBaJIl HEUyBaHY
CTiMKiCTh Ayxy «Hi 3 yuM He 3piBHATH 00pa3 ropaoi JOASHOCTI...Juciurina,
AKIA yX ceOe MIANOPSAIKOBYE, BOJS, Ky BIH Ky€ 3 OyIb-sIKOTO MIAPYYHOIO
Martepiany, PpIIIy4iCTh 3yCTpi4aTh BCE€ BIY-HA-BIY - y IbOMY € MOTYTh 1
HeTepeciuHicThy,- Kaxke Kamio y «Midi npo Cizidayr. [2, c.10]. Ilocrari, ipo siki
Waetecst y crarti, TBOopwiM 3a cinoBamu B. Cryca «dopmy OaxkaHoi
1HOOCOOMMBOCTIY. [, HE3BaXKaouM Ha Te, M0 cepell HUX OyJu OLIbII CYCHUIBHO
3HaKoBi, Kk Cumonenko, Ctyc, Csitnuunuid, [[31r00a, 1 Taki, sk: KpaciBcbkuid,
JleciB, Kanunerns, Yybail - Bci BOHU TBOPWJIA CBOEPITHUNA TIPOCTOPOBO-YACOBHIA
«IyXOBHHUH  KocMoc  ykpaiHcTtBa».[3.c.63].  Ex3ucTeHIIHHUN  XpPOHOTOI
pernpe3eHTye KPU30BUM MPOCTIp BHYTPIUIHBOTO CBITY MOETIB. BiH MojemtoeTbes
IUITXOM TPOTUCTOSHHS JIFOMUHU 1 CUCTeMH, Tpari3MOM HECBOOOAM JIOAWHU. Y
MOETHIIl Yacy ocoOMMBOrO BUMIpYy HaOyBae meTtadopa cBOOOAM 1 OOPOTHOU SIK
BUXOJY 13 130JIbOBaHOTO MpocTopy. Yepe3 xpoHoTton «HEBOIBHUIIBKUX TIaYiB»
3.KpaciBcbkoro mocrae CHOpPUMHATTS MHHYJIOIO 1 CY4acHOTO, PO3KPHUBAIOTHCS
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XPOHOTOMIYHI OCOOIMBOCTI OYTTS JTIOJUHH, sKa rnepedyBae B TaOOPOBOMY CBITI.
KpaciBcbkuii 0yB, Hacammepen, JIOJWHOW YWHY, JIOJWHOI KOHKPETHOI mii -
O00poThOu. Y 6e3npocBiTHI, O€3HAIIHI YacH PaJTHCHKOTO TOTAJIipU3My HarajayBaB
Ciziha, 006pa3 SKOro cTaB IEHTPAILHUM Y (PpaHIly3pbKOMY eK3ucTeHIiam3mi: «Ta
BriepTo Kaminb jaBurae Cizidp (Xouy Ha BepumiMHI BUCOYUTH po3msaTTs, [lin HuMm
posnaneHe Oararts), JlronuHy BrepTo MaHWTh Mid», - mucaB y noesii. [1, c.47].
[Touryku BHYTpINIHBOI TapMOHIi y IHUCTApMOHIMHOMY CBITI TBOPWJIH «HANPYTyY
JTMCOHAHCIB XYA0KHBOI cBimomocTi» [3, ¢.70]. [Ipobmema cBoboau Oyina BeabMU
BXKJIMBOIO Y KUTTI KpaciBChbKOro - mpo mo CBIAYUTH WOro TBOpYicTh. OmHAK Y
HBOTO 1IIe OyJI0 OKpECIIeHO Yy 3arajbHOHAI[IOHAJILHOMY KOHTEKCTI: CB00OOJa
KOXKHOTO YKpaiHisl Oyja ToB’s3aHa 31 CBOOOJIOIO Harlii, 3 HalllOHAJIBHO-
BU3BOJILHOIO OOPOTHOOIO .

OTXe, MO’)KHa TOBOPUTH IPO MOBHOTY <«OKUTTEOYTTs» B moe3ii 60-80 pokis,
TOOTO 11 €K3UCTEHIIIMHY BCEOXOMHICTh. [[0€TH E€K3UCTEHIIMHO OCBOIOBAIU i TMO-
HOBATOPCHKH «OMOBIIIOBANIM»  4YacOHpOCTip. IXx mpuBabmoBanma izes cBoGoaw,
repoiyHuil ctoinm3M. BoHu crpomoriucs OyTH BUIBHMMH Y HEBUIBHIM KpaiHi,
3aJIMIIAIOYUCh TAaKUMH HaBiTh 3a TpataMu. «lllicTaecsaTHUKM «BBIMILIN Yy CMYTY
CBOOOINY. .., KOJU €K3UCTEHIANIi3M OMAaHOBYBaBCS HE sIK (pitocochke 3HAHHS, a
K Qui0codid YMHY - HEYCBIIOMJIIEHUN €K3UCTEHIIAII3M 1...BUPOOUIIN BIANOBIAHY
MOKOJIHHEBY  (DUTIOCO(]It0... «1 CaM€ BOHAa 3HAYHOIO MIPOI BHU3HAayWiIa iXHE
OINPUSBIICHHS Y CBITI HOBUX €CTETHYHHUX IIIHHOCTEW». [3, C.66].

[lepcriekTHBH  TOJANBIIOTO  JOCTI/KEHHS MOXYTh  CIPSIMOBYBAaTHCS B
akTyajizaiii i1 BepOaizaiii MoOpajabHOI 1 OHTOJIOTIYHOT IMaM’ STl JIJIsl BIIPOKCHHS
JIIOJTMHY B i1 IMAHEHTHOMY €BPOIIOIEHTPUYHOMY IPOCTOPI.

1. KpaciBcbkuit 3.HeBonpuutibki madi. [Toesii. Kuis-Binawuis, 2007. 146 c.

2. Hamwugaiixo /. Tpariunuii rymaniam AnbOepa Kawmto. IlepenmoBa. Anb0ep
Kamro Bubpani tBopu.Ilep. 3 ¢ppanmyspkoi. Kuis, 1991. C.5-28.

3. Tapuamumuceka JI. VYkpaiHcbke IIICTAECATHULTBO: abepauisd SBUIIA Y
noctMmojiepHoMy TipountanHi. Cioso 1 Yac, 2006. Ne 3, C.59-70.

4. Hepctiok H. XponHoTon sk JiTepaTypOo3HaBYa KaTeropis:TeHe3a,eBOIOIIs,
nuckypc. dinocodenki Hayku, 2018. Ne 28. C.56-60.

5. Skibuyk M.B. Tsopuicte 3. KpaciBcekoro Tta . JleciBa: nmuckypc
HaloHaIsHOI 11eHTnYHOocTI. Komomust. Bik, 2011. 192 c.

40



CEKLIIA 2
JIiIHrBicTHYHI cTyaii: aKTya/IbHi MATAHHS 3araJbHOIO |
NOPiBHSJIbHOTO MOBO3HABCTBA, MPUKJIAJHOI TA KOTHITUBHOI
JIIHTBICTUKH, YKPAIHCHKOI, TePMAHCBKOI TA POMAHCbKOI
distosorii

YAK 811.161.2°36
burkiscbka Slpuna BosioanumupiBHaa
KaHaAuAaT QI0JIOTIYHUX HAYK, JOLICHT
[IpukapnaTcbkuil HalllOHAILHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
Bytkivska Yaryna VVolodymyrivna
PhD., Associate Professor
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
yaryna.bytkivska@pnu.edu.ua

3MIHU CEMAHTUKU AHIJIIMCBKUX NPUCJAIBHUKIB ITPU
3ANIO3UMYEHHI YKPATHCBKOIO TPAMATUYHOIO CUCTEMOIO
SEMANTIC CHANGES OF LOAN ENGLISH ADVERBS
INFLUENCED BY THE GRAMMATICAL SYSTEM OF THE UKRAINIAN
LANGUAGE

B pamkax mociimkeHHS 3aCBOEHHS 1 PO3BUTKY CEMAHTUKH AHTJIIU3MIB Y
Cy4yacHIM yKpaiHChbKI MOBI TIpamMaTH4yHa XapaKTEpUCTHKa CJoBa MOTpedye
OKpPEMOT0 BHMBYEHHS, OCKUIBKM € yMOBOIO MOro peamizamnii B JIEKCUKOHI. Y
MOEAHAHHI 3 JIGKCHYHOIO Ta CJIOBOTBIPHOIO aJamlTalli€l0 3aCBOEHHS aHTJIIIU3MIB
rpaMaTUYHOI0 CUCTEMOIO YKPAiHChKOi MOBHU Ja€ IIJTICHE PO3YMIHHS CEMaHTHKHU
aHTJIICHKUX 3aM03UYEHb.

[Ipu KOHTaKTyBaHHI MOB rpamMaTHUyHa CHCTE€Ma, Ha MPOTHUBAry JIEKCUYHIH,
€ O crifikoro. [IpuunHy 1bOro BapTo OAUUTHU y BHYTPIIIHIX 3aKOHAX MOBH
3arajioM, sKi 30aJaHCOBYIOTb AaHTHHOMIIO MIXK JIEKCHKOIO 1 TpaMaTHKOIO,
dbopmyrour NOJSpHI TEHJEHIIIT, 110 «BUSABIAIOTHCS B YTBOPEHHI 1 (DYHKIIIOHYBaHHI
HOBHX JIEKCUYHUX OJMHHMII 33 TPAAULIINHO ICHYIOUMMHU TPAMaTUYHUMH MOJIEIISIMH
1 Y BUHMKHCHHI HOBUX TpaMaTH4YHHMX CJICMCHTIB Ha 0a3i Jiekcukm» [5, c. 111].
HenpoHUKIMBICTS TpaMaTU4YHOI CHUCTEMH TIOSCHIOETbCA 1€ W TUM, IO
0e31MmocepeTHbO CYCIUTBHOI0 MOTPe00I0, sIKa 3yMOBIIOE 3alO3UYEeHHS, € MoTpeda

MOTIOBHEHHSI caMe JIEKCUYHOTO CKJaay MoBuU-perumienta [4, c. 87]. B ymoBax
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KOHTAKTyBaHHS aHTTIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOBH CTIHKICTh IPAMAaTUYHOI CUCTEMU
MOBH-PELIMITIEHTA 3YMOBJICHA I1Ie ¥ BIAMIHHICTIO OYJOB KOHTAaKTHUX MOB, y SIKMX
aHAJIOTIYHI T'paMaTH4YHI 3HAYCHHS BUPAXKAIOThCA PI3HUMH  (POopMaTbHUMU
crocobamu. 30kpema, B aHIJIINCHKI MOBI BUPQKEHHS T'PaMaTUYHOTO 3HAYCHHS
3MIACHIOETHCS 30BHIMIHIMH 3aco0amH, TOHl SK B YKpaiHChKIA MOBI 3MIHU
IpaMaTUIHOTO 3HAYCHHS BiIOYBAIOTHCSA B MEXax caMoro cjosa [5, c. 44].

OpHak HaEXKHICTh 10 OJHIET 1HIOEBPONEHCHKOT CiM’1 BU3HAYAE 1 CIIIbHI
pucu OymoBH, 30KpeMa 30ir MOpQOJIOTIYHUX KJIACiB CITIB — YaCTUH MOBH SIK 32
JIHTBAJIbBHUM XapakTepoM, Tak 1 3a QyHkuissMu. Lle 3ymMoBIrOe 1 Haml maxia y
BUBYEHHI IpaMaTUYHOTO OCBOEHHS aHIIIMCHKUX 3all03MYEHb — CUCTEMaTH3aIlll 3a
YaCTUHOMOBHHM 3HAYEHHSIM.

Y mnopiBHSHHI 3 1MEHHUKOBOIO, JIECIIBHOIO Ta HPHUKMETHUKOBOIO
MIJCUCTEMAMH, 3aMO3WYEHHSI aHTJINCHKUX NPHUCIIBHUKIB B YKPaiHCHKOi MOBH €
cropaguyHuM. BoHM nepeHoCcATh CBiil YaCTUHOMOBHMI CTAaTyC 13 MOBH-Kepena 1
(YHKLUIOHYIOTH TaKUM YHMHOM Yy HOBOMY MOBHOMY OTOYEHHI SIK HEMOXI1IHI
nexcuuHi onunuil. Cdeporo (yHKIIOHYBAaHHS HEOJIOT13MIB € PO3MOBHHUI CTHIIb,
30KpeMa MOJIOJADKHHUM CJIEHT, J€ BOHU 3aMIHIOIOTh NHUTOMI JIEKCEMH, OCKUIbKU
3aM03UYyIOThCS HE JJIsl HOBOI XapaKTEPUCTUKHU O3HAKU, @ CTUJIICTUYHO MapKyIOTh
MOBJIEHHS, HAJal0Th WOMYy €(EKTy I'pH, HACMIIIKH, 1pOHii, a00 K BUCTYNAIOTh SIK
3HaKd MOBHOI Momu. Tak, aHrminusMm cammatimz (SOmetimes) Biamosizae
YKpaiHCbKOMY TIPUCIIBHUKY [HKOAU, aHDI3M paum way (right now) e
CKBIBAJICHTOM MUTOMUX MPUCIIBHUKIB 3apa3 dice, éixce. Hanp.: «l]e minoxku cony,
«ye uue KiHo», «ye npocmo 2pay, - cammaums sacnoxoiemo cede (€pa Ne 41,
2001); Leit 6umip - 6in ne 0ecy 3a copuzonmom. Bin yowce € npsmo mym, zapas. Tu
uoco eiouysacu paum wuay (JI. Jlepem, Hawmip!). 3rigHo 3 knacudikaiiero
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX PO3PSAIIB 00MABAa HaJlIekaTh JO OOCTaBUHHUX
npucniBHukiB yacy [1, c.305;2, c.232]. OpHak yXHBaHHS aHTIIIU3MIB-
NPUCIIBHUKIB Yy (yHKIIi o00ctaBuHu, sKy [. BuxoBaHenp Ha3zuBae sapom
IPUCITIBHUKA $SK YacTUHU MOBHM, OOMEXKYEThCS B HAIIOMYy Marepiajl TUIbKU
UTFOCTPOBAaHUMHU MPUKIIATAMHU.

binpm THNOBOIO MOJEUIIO pPEUYCHHS 13 BUKOPHUCTAHHSAM aHTJIIIU3MIB-
MPUCIIBHUKIB € JBOCKJIAIHI PEUYCHHS, B SKUX POJb IMiJIMETa BUKOHYE 3aiMEHHHK
6ce, a TMPHUCIIBHUK-aHIIIIM3M pa3oM 31 3B’SI3KOI0 Oymu BUKOHYE (YHKIIIO
IMEHHOTO CKJIQJICHOTO TpHCyAKa. Taka CHHTaKCHYHA TIO3WINS TMPHUCTIBHUKA
3aIMIIAETHCS 00’ €KTOM HAYKOBOI JMCKYCii B CydacHIM yKpaiHicTHill. 30Kpema,
BYEHI, SIK1 JIOTPUMYIOThCSl YaCTUHOMOBHOI Kilacudikauii B. Bunorpagosa, noaiOHi
MATOMI CJI0OBa BIJIHOCATH JIO OKPEMOi YaCTHHH MOBH — CTaHIBHHKa a0oO CIiB
kateropii crany [2, c.236]. Ha aymky iHIIHX TpaMaTUCTiB, JIEKCEMH Ili€i

42



KaTreropii  JOIIBHO  pO3MNIAJAaTH Yy CKJaal MOPUCTIBHUKA 1 Ha3WBaTH
npeaIuKaTuBHUMH [ 3, c. 453].

Tak, y KoHTEeKCTaX Bona Oyna 3a62icou cunvHa i énesHena y cobi. YV mei
3aexcou ece 6yno o’kei (Mapuna I'pumuy, Mak depBoHmii B poci); Bce 6yde
o’keil, - geceno 8ionosie Moiiceii, posmipkosgyouu, sk 6yoe 3a nie2oOUHU 2acumu
nepwi,  Haumomiwi  Hanaou  Kanouodamosoco  enigy  (B. KoxensHko,
JbxeHOCTpagamMyc) BXKUTHA QHTIIIN3M O Kell € HAWMOUTUPEHINIMM 3all03udeHUM
IPUCTIBHUKOM B YKpaiHCHBKOMY MOBJICHHI, OYEBUIHO, 3aBJSKH CBOIll JTaKOHIUHIN
dbopmi Ta aKTUBHOMY BHKOPHCTAHHIO €THMMOHA B AQHIJIOMOBHHMX AHMCKypcax. Y
MOBI-JDKEpesi, 30KpeMa Yy pO3MOBHOMY MOBIIeHHI mnpuciiBauk Okay wmoske
BXKMBATHCS SK IMEHHa YacTUHA CKJIAJIEHOTO TMPHUCYJIKa, IO CBIAYUTH PO
MEPEHECEHHS aHTJIIIM3MOM 13 MOBU HE TUIbKU JIGKCUYHOTO 3HAYE€HHS, a i MEBHO1
CUHTAaKCUYHOI MO3MIIII. BogHouac crmoctepiraetbcs TNIMOIIE  YKOPIHEHHS
aHIJIIIA3MY B TpaMaTU4YHY CHUCTEMY YKpPaiHCbKOI MOBH, OCKUIBKM 3aCBIJYEHI
NPUKIAAN, A€ aHIIIIU3M OKell HaOyBa€ BIIACTHBOrO JUIsl MUTOMUX INPHUCTIBHUKIB
cyikca —(n)o.: Ilpayroemocs cbocooui okeitho, Bce 6 mene okeitno (KCXKJIYM).

CrneHriaMm Oorcas 'y cTaTycl NPUCIIBHUKA € TMEBHUM IEPEOCMUCIICHHSIM,
3YMOBJICHUM BIJIHOIIEHHSIM MOBIIIB JO0 MY3HYHOI'O HAMPSAMKY SK JI0 SIKICHOT 1
IPUEMHOI My3UKH. TOMYy B pO3MOBHOMY MOBJIEHHI LI€M aHTJIILIN3M (DYHKITIOHYE 31
3HaueHHAM «1o0pe, uynoBo» (KCXKIIYM): [ s ne suarwo cnosa "ni"//l s ne uyio
cnosa "uac"// Bay, mu sanuwunuce ooni// Bee 6yoe oxcasll (13 penepTyapy rpynu
«Oxkean Enp3ny).

TpamnsroThCcst pedyeHHs, B SIKMX aHTIIIU3MH BUKOHYIOTh 3a3Ha4€Hy POJb 13
HYJIBOBOIO 3B’SI3KOIO: .../ IF005IM O/l MUPHO20 JHCUMMSL 1l MICHOI OpyacOU 4acmo
Opakye cninbHo2o eopoca. AKwo 6iH € — 8ce 0Mca3, AKWO HI — Hed0Opi OYMKU
3’A8110MbCsl, 8I0MAK NOYUHAEMbC AKMUBHULL NOULYK HEOONIKI8 00He 8 0OHOMY
(KCXKITYM),; Bauy oosxona//Boeusini xona, //I1o "xoxa-xony"/ /I yce onpaiim
(www.ukrpisnya.com).

3acTocyBaHHS HEOJIOTI3MIB Y (PYHKIIIT Tak 3BaHUX 0€30CO00BUX 3rOPHYTUX
dpa3 sSK PEIUIIKOBUX CIIB CBIAYWTH, HA HANIy AYMKY, Tpo mnepudepiiHiCTh
aHTJIIU3MIB-TIPUCITIBHUKIB Y TpaMaTU4HIN cucTeMl ykpaiHcbkoi MoBU. Harmp.: -
Lleti anvbom eoce 6 mene €... - Kyyn! (CCYC). Croam X HaJCKHUTh CICHTOBHUI
HOBOTBIP camo cobetiwn, o cHhopMyBaBCS BHACIIOK MOBHOI T'pH 13 MUTOMOTO
MPUCITIBHUKOBOTO CIIOBOCIIOJIYYEHHSI camo co00i0 Ta aHTIMCHKOTO cydikca —
ation: Camo cobeitmun, - suouxac oum Hacmvona (CCYC).

VY konrekcti O’kent. Hopmanvro. Moscna nouunamu (I3apuk, OctpiB Kpk
Ta IHII 1CTOPil) aHTJI3M oOKell TEPEHOCUTh 13 MOBH-IDKEpeNia CTaTyC CloBa-
mapkepa auckypcy (discourse marker). B anrmiiicekiii MOBI MOAiIOHI JeKCeMH
(GYHKIIOHYIOTh SIK CJIOBa-3B’SI3KM JUIsI TTO€JHAHHS BHUCIIOBIIIOBaHb 1 BKHBAIOTHC,
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3/eOUTBIIIOr0, Ha TOYATKy pPEYeHHs. 30Kpema, Taki ciioBa, sk okay, alright
YKa3ylOTh Ha HOBHUH €Tall 4d TeMY JOIOBI i, BUCIOBIIOBaHH: [7, ¢. 141].

VY Mexax ykpaiHCbKOI MOBHOI CHCTEMM TBOPEHHS MPHUCIIBHUKIB Ha 0a3i
aHTIIU3MIB HE € nomupeHuM. Mu 3adikcyBanu MopdosoriuHy ajaBepOiaizallio
OA-ipuKMeTHHUKA noncosuii, Ha OCHOBI SKOTO 3a JOIMOMOTOI cydikca -0
YTBOPEHUI MPUCTIBHUK noncoso. Cema SKOCTI O3HAKU OSIKICHEHOTO BIJIHOCHOTO
MPUKMETHUKA  HAMOBHWJIA  3MICTOBE  HABAaHTAXKCHHS  HOBOYTBOPEHOTO
O3HauaJgbHOro mpucihiBHUKA. Hamp.: €seka 6atioysce nepecopnyna pewimy
mopcokux neusadxcie. Iloncoeso i kpacuso (CCYC); Bci xooams 6 uopHux kpocax -
ye noncoeo (WwWw.rock.lviv.ua).

B 1minomy, cuHTeTHMYHa TpUPOAAa YKPAiHCHKOI MOBH  3YMOBIIOE

NEPEOCMHUCIIEHHA KIHUEBUX (OHEM AaHTTINMCHhKUX 3amo3uM4eHb sK (ieKciid, Mo
CIpUsi€E TAPMOHIMHOMY MPUCTOCYBAHHIO AHTJIIM3MIB JI0 TPAMaTUYHUX KaTeropii
Cy4acHOi YKpaiHCbKOI MOBHM Ta HaOyTTS BIANOBIJHUX TI'paMaTUYHUX 3HAYCHD.
AHTIIIU3MHU, HE 3MIHEHI MUTOMUMU adiKcaMH 1 3 KIHIIEBOIO TOJIOCHOIO (POHEMOIO
CBOI  rpamMaTH4HI CEMH  yBUPA3HIOIOTh  AHAIITUYHO 32  JIOTIOMOTOIO
KOHTEKCTYaJbHOTO OTOYEHHS, a TaKOX Yy JEAKHX BHMAJKax 3a JIOIMOMOIOKO
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX 3B’ SA3KIB.

1.BuxoBanens [. Teopernuna MopQoJioTisi YKpaiHChKOi MOBHU: AKaJaeMiyHa
rpamaTtvka ykpaincbkoi moBu / I. BuxoBaneup, K. I'opomenceka. [3a pen. L.
BuxoBanus]. — K.: YuiB. Bun-so «Ilyascapu», 2004. — 400c.

2. l'opniuany B. O. Mopdouiorist ykpaiHChbKOT MOBU: [MiAPYY JUIsl CTYACHTIB BHIII.
HaBu. 3akiadiB] / lNopmuama B. O. M.- K.: BIl «Axkanemis», 2004. — 336¢. —
(Anbma-marep).

3. I'pumenko A. II. CywacHa ykpaiHCbKa JiTepaTypHa MOBa: [MiApy4YHUK] /
['pumenxo A. I1. , Mamgwko JI. L., Inrour M. 4. Ta 11.; [3a pea. A. I1. I'pumenka]. —
[2-re Bua., mepepo0. i gomos]. — K.: Buma mik., 1997. — 493c.

4. Knykrenko FO. O. MosHi koHTakTu. [IpoOnemu iHTepmHrBicThky / KiIyKkTeuko
1O. O. - K.: Bua-Bo KuiBcekoro yH-Ty, 1966. — 135c.

5. Kuykrenko FO. O. YkpaiHChbKO-aHTTIHCHKI MI)KMOBHI BITHOCUHU. YKpaiHChKa
moBa y CIHIA 1 Kanmami / XKmykrenko FO. O. — BugaBaunrBo KwuiBchkoro
yHiBepcurery, 1964. — 167c.

6. PycaniBcbkuii B. M. CrpykTypa J€KCHYHOI 1 TpaMaTHUYHOI CEMaHTHKU /
Pycanisebkuit B. M. — K.: Hayk. nymka, 1988. — 236¢. (AH YPCP. Iu-t
moBo3HaBcTBa iM. O. O. [ToTeOHi).

7. Swan Michael. Practical English Usage. [third edition]. Oxford University Press,
2005. — 658p.
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PYTHUHHI ®OPMYJIA TA KJIIIIE SAK O3HAKA
CTAHJAPTU30OBAHOCTII'ABETHOI'O TEKCTY.

ROUTINE FORMULAS AND CLICHES AS A SIGN OF
STANDARDIZATION OF THE NEWSPAPER TEXT.

IIle croro yacy I1I. bammi Big3HauaB, 110 B ra3eTi ,,Ba)KKO MUCATH IIBHUJIKO 1
IPAaBWIbHO, HE KOPUCTYIOUUCH 3asJI0KEHUMH BHpazaMu. MoBa rasetu psCHI€
HITaMIIaMUd — TOTOBUMH 3BOPOTaMH, 4acTO IUIMMU HEBEJTUKUMU pedeHHsIMu™ [1, c.
109]. 3 iumoro Ooky, 3MI 3HaxoAsThCA y MEHTPI CTUIICTUYHOI CHUCTEMH,
3/IICHIOIOYM BIUIMB HA BCl MOBJIEHHEBI JKaHpH [4, ¢. 4] 1, MOXHA MPUITYCTUTH, 110
nyOJIIIKUCTHKA HE TUIBKU caMa 3MIHIOEThCS, ajle i TBOPUTH 3arajbHOHAI[IOHAIBHY
JaiTepaTypHy MoBy. [IpoGiemaTuKy Tra3eTHOro CTHJII0 BHUCBITIIOBAIM y CBOIX
npausgx [. byprep, T.am [leiik, I'.Conranik, I'.Koctomapos, C.Iloranenko,
[".IToyernmmoB, O.CepOGeHchbka Ta OaraTo IHIIWMX, 3BEpPTAIOYM yBary sK Ha
CTHJIICTHYHI 3aCO0H, TaK 1 Ha 3arajbHi MPUHIIMITH MAacOBOi KOMYHIKaIlii.

3aBgaHHSM HAIIOTO JOCHI/HKEHHS CTall0 BUSBUTH YyCl1 CTajl BUpA3M, IO
BXKMBAIOTBCA Y CYy4YacHIM HIMENbKIM mpeci, IOCHIIUTA BXHMBAaHHS PYTUHHHUX
(mabioHHMX) (opMys Ta KIiille, IpOoaHadi3yBaTU iXHIM MparMaTUYHUN aCMEKT y
dbopmyBanHi myOninucTuyHOro Tekcry. Ilonan 17 Tuc. yxuBaHb (ppa3eosoriyHUX
OJMHHIIE OYJI0 OTPUMAHO METOAOM CYIIJIBHOI BHOIPKHM 3 TIKHEBHX Traser ,,Die
Zeit“, ,Rheinischer Merkur®, xypuamny ,,Der Spiegel“ ta momennux raser
.Frankfurter allgemeine Zeitung“ i ,,Sueddeutsche Zeitung“ i3 3arambHOMO
KUTBKICTIO OJTM3BKO 5 MJTH. CIIOBOBXKHMBaHb. J[ociKyBaH1 BUAaHHS BiOOpaKarOTh
YBECh CHEKTP TOJIOBHUX TMOJITUYHUX HANpPSIMKIB, IIO0 ICHYIOTh Y CYyYacHId
HiMmeuunHi, BOJIOAII0Th HAMOUTBIIUM TUPAXKEM Ta MalOTh Oe33alepeyHui BIUTUB Ha
dbopmMyBaHHS TpOMaAChKOi TyMKH. [[ns cucremaTu3zailii 310paHOTrO KOPIYCYy MH
CKOPHUCTAJIUCA IHTETPOBAHOK CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHOKO Kiacudikariero [5; 2],
sKa 3apaxoBye 110 (hpazeonaoriyHoro (HOHIY YCi CTiiKi BUpa3u Bia Ghpa3eooriyHuX
€MHOCTeH (3 TOBHUM TEPEOCMUCIICHHSIM BCIX KOMIIOHEHTIB), (hpa3eooriyHuX
CHOJY4YeHb (OAMH 13 KOMIIOHEHTIB SIKUX MEPEOCMUCICHHM, a 1HIIMIA BHUCTYyMA€E y
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CBOEMY TPSIMOMY 3HA4Y€HH1) O KOMYHIKaTUBHUX BHCJIOBJIIOBaHb, IO CKJIA/IAI0Th
3aBepIlieHE PEUYCHHS 1 HE 3a3HaIU IEPEOCMUCIICHHS.

B pesynbTaTi aHamizy BHUSBWIOCS, IO PYTHHHI (POpMyIM 3aliMarOTh STy
YacTUHY BiJ Yycix cTikux BupaziB (21 %). lle vacTkoBO meceMaHTH30BaHI
CIIOBOCTIOTYYEHHS, SIKI BUKOHYIOTh KOMYHIKAaTUBHY (YHKIIIIO 1 € XapaKTepHUMH
JUTS CTaHIapTHU30BaHOT Ta3eTHOI MOBH, Hanpukiad: in der Regel, ich denke, meiner
Meinung nach, eine wichtige / keine Rolle spielen, in der Tat, kein Wunder, auf
jeden / keinen Fall, auf diese / welche Weise, wie gesagt ta in. Taka Bucoka
yacToTa MoA1I0HUX BUPA3IB € IIJIKOM JIOT1YHOIO, SKIIO 3BaXKaTH Ha YMOBH, B SIKUX
NUIIYThCSI Ta3€THI CTaTTi, iX OMEPAaTUBHICTh Ta MAaCOBICTb, a TaKOX CTHUCHEHI
4acoBl paMKH. 30Kpema, 10 CTaHJIapTHU30BAHOI JIEKCUKU 3/1€0LIBIIOr0 TSKIIOThH
IIOJICHHI Ta3eTH, a HaWpijamie BOHA BXHUBAEThCS y THIKHEBIW raseti ,,Die Zeit”.
[IpyuoMy KUIBKICTb PYTMHHHUX (POPMyN y AESKUX BHUJAHHSAX I[EPEBAKa€ HaBITh
KUIBKICTD 1710M. BHCOKI MTOKa3HUKHU B)KMBAHOCTI 3aCBIAYMIN Takoxk Kiime (6,4 %),
K1 €, SIK TIPaBWJIO, CTEPEOTUITHUMHU MeTahOPUIHUMH BUPA3aMH, IO CIYXKATh JJIS
o0pa3HOi XapaKTEPUCTHUKW KOHKPETHOI MOJITUYHOI YW EKOHOMIYHOI CHUTYyaIlii.
Hamp. ; j-n. auf den richtigen Weg bringen — ’nasepnymu xozoce na npasunvhuii
wax’, etw. steht auf dem Spiel — ‘wjoce nocmaeneno na kapmy’; viel aufs Spiel
setzen — ’‘cmasumu 6acamo Ha kapmy’ Ta 1H. HailOuibmn ,,KIIIIOBAHOIO®, Y
NOPIBHSHHI 3 IHIIMMH, BUSIBWJIACd MOBa PEriOHaJbHOI rasetu razetu ,,RM* (8,6
%), a HallMEeHIlle CTaHJapTHUX BUPa3iB 3a(ikcoBaHO y xypHam ,der Spiegel” (4
%).

k1110 roBOpUTH TIPO MparMaTUdHi QPYHKINT KIIilie Ta pyTUHHUX GopmyIl, TO
[l CTIOJyKH, Ha BIAMIHY BiJl 0Opa3HUX (Ppa3eoiori3MiB, MO30aBICHI MOXKIMBOCTI
KOHJICHCYBaHHS TYMKH. BOHU BHUCTYIaOTh CBOEPIAHUM 3aCO00M MPUKPUTTS IS
BIJICYTHOCTI IJIMOOKOTO 3MICTY TEKCTy, OpaKy aBTOPCHKMX TOYYTTIB Ta HecTadyl
yacy IS MaKCHUMaJbHOTO HACHYCHHS 3MICTy cTaTed. SKIo BHKOpHUCTaHHS
dbpazeosioriamMiB  “3a0IIaKy€ €HEPrit0 uMTadya dYepe3 MOJaHHS BXKE TOTOBOTO
3MICTOBHO HACHYEHOT0 BHUpPa3y, TO BUKOPUCTAHHS KJIIIE Ta IITAMIIB 3a0LIaKYE
3yCHJIIA aBTOpa B YMOBAX IIBHUJIKOCTI Ta OMIEPATUBHOCTI CyYaCHOTO KUTTA. Takuit
CTaH Cy4YacHOI MPECH 3HAYHOIO MIPOI0 3yMOBJICHHH COIIaIbHUMU YUHHUKAMH Ta
BiJIoOpa)ka€ OCHOBHI TEHJEHIi po3BUTKY MoBHM~ [3]. OmnepaTuUBHICTh 1 3MICT
MOBIIOMJICHHS 1HOJI HIBEIIOIOTh MOTPeOy CTHIICTUYHO BIAULTIQYBATH IYMKY,
n10paTy BIAMOBIAHI O CUTyaIlli MOBHI 3aCOO0M. A OCKUIbBKM MOBa Ma€ BEJIMKUN
BILJIMB HA CBIJOMICTh, TO MOBa cydyacHux 3MI sikorochk Mipoto hopmye JiTepaTypHi
CMakl 4YHWTaya, «OPraHi3OBYIOYM» HOTO CBIJOMICTh. TakKUM YHWHOM, MOXHa
MPUIYCTUTH, 1110 BiJ TOTO, SIK KYPHAIICTH OYIyIOTh MI1aJIOT 13 YUTA4YEM, 3aJICKHUTh
piBEHb MOBHOI KYJIbTYpHU CYCIUILCTBA.
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MEXAHI3MHA TA YUHHUKHU BTOPUHHUX HAUMEHYBAHbB
MECHANISMS AND FACTORS OF SECONDARY NAMES

VY mporieci BTOpMHHOI HOMiHAIl BUOIp TOrO YW 1HIIOTO CJIOBa BigoOpaxkae
aBTOPCHKE CIIPUIHATTS 00'€KTa HOMIHALIII Ta BU3HAYAETHCS TAKUMH (PAKTOpAMHU, K
¢oHOBI 3HaHHS cy0'ekTa, OCOONMBICTH iX oOprasizamii y mnam'ati aBtopa. Lle
Oo3Hayae, M0 BHUOIp BTOPMHHOTO HOMEHA HE € 00 €KTUBHUM, TaK, SK 1 HEMae
abCOJIFOTHO 00’ €KTUBHOTO BUCJIOBJICHHSI.

E.A. SIxoBneBa posrisgae mpoGieMy BHOOpY COoBa B aKTi HOMIHAIl SIK
KOCHIMUBHULL MEXAHI3M, SIKa TAKOX TPOJIMBAE CBITIO HA Pi3HI KPUTEPIi, BIAMOBITHO
70 SIKMX BIJIOYBA€ThCS BUOIp BTOPMHHOIO HOMEHA Ui HAallMEHYBaHHS NpeIMeTa
abo sBuma. BBaxkaeTbcs, 110 Ha PiBHI BHYTPINIHBOI MIATOTOBKH CYO'€KT
HalilMEHYBaHHS 3[1ACHIOE aHami3 Iu(depeHIHHO-CEMAaHTUYHUX O3HAK JIEKCEMHU Ta
il mparMaTU4YHOro MOTEHIIay, a BUOip 3aco0y BTOPMHHOI HOMIHAL{ 00YMOBJICHUIA
BHYTPIIIHIM JIEKCUKOHOM TOTO, XTO HA3WBAa€, WOTO I1HAMBIAYaJbHOI KapTHHOIO
ceity [9].
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Cxoxy nosutito miarpumye 1 H.JI. ApyTioHoBa, sika BBaxkae, 110 Ha BHOIp
3aco0y MOBHOI HOMIHAIl BIUIMBAIOTh TaKl npazmamuyui YUHHUKHU, SK CTHUJIb
OTOBIii, 00car iH(dOopMaIllii, 3aKIaeHOT y 3HaUCHHI HOMEHA, JIOT1KO-CUHTaKCUYHA
CTPYKTYypa peUCHHs, KOMYHIKaTUBHA (DYHKIIisI HOMEHA Y CTPYKTYp1 peueHHs, hOoH/T
3araJlbHUX 3HaHb ajpecaTa Ta aJpecaHTa HOMIHAIi, CUTyallis CIiIKyBaHHsA [1, c.
188-197].

VY BubOpi cnoBa B aKTax BTOPMHHOI HOMIHAIIIT CITiJ] TAKOXK B3ATH JO yBarw,
IO CJIOBO 3JIaTHE BiOOpA3UTH BIACTUBOCTI IMO3HAYYBAHOTO O00'€KTa JIHILE
BUOIPKOBO, TOOTO SIKyCh YaCTUHY 3HaHb MPO HBHOTO, sk BBakae E. C. KyOpskona,
3/1aTHE 32 HEOOX1AHOCTI BUKOPUCTOBYBATHUCS B HOBUX CMUCIAX, IO BIAOOPaXKaroTh
HOBe OaueHHs 00'ekTa ab0 MepeMillieHHsI HOT0 Y HOBY CTPYKTYpY JisIbHOCTI [4]. B
LIJIOMY 3K, B1J] YMIHHS aIcKBaTHO BUOpaTH CJIOBO y MpPOLIECI HOMIHAIT 3aJI€KUTH 1
JIOPEYHICTh WOT0 BXKMBaHHA, 1 OakaHUil epekT BIUIMBY. TakuM YMHOM, B MPOLEC]
FOTO IJIECIPSIMOBAHOTO, MOTHBOBAaHOIO Ta YCBIIOMJICHOTO BHOOpPY SICKpPaBO
nposiBiIsie ce0e MOBHA OCOOMCTICTh aBTOPA.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 110 BTOPMHHA HOMIHAIA € 3aBXKIU KOTHITUBHO
00yMOBJICHOIO, a/I)K€ BOHA 33/I10€ KOTHITUBHY CUCTEMY ajpecaTa — TOro, Ha KOro
CIPSIMOBaHUN HOMIHATUBHUI MPOIIEC, 1 UM pEaKIlisi, 3a3BUYail, HEOOXiHA MOBIIIO.
BtopuHHa HOMIHaILiSl 3aJI0BUIbHSE OJIHOYACHO KOMYHIKATHBHI Ta KOTHITHBHI
BUMOTH, TOMY 1110 BOHA HE TUILKU BUPaXXa€ MEBHI 3HAHHS Ta IOCB1J aipecaHTa, ajie
1 copusie BUOOpYy Ti€l uM 1HIIOI (OpMHU BIAMOBIAHO JO KOMYHIKATUBHUX Ta
parMaTHYHUX THTEHI1A MOBL.

OTo, KOTHITMBHHUM MIOX1J BUBOAWUTH OOCHIIHHKA 3a MEXI JEKCUYHOTO
3Ha4YeHHs cyioBa. KOTHITUBHUN BEKTOp 3allyyae A0 aHali3y TaKy I03aMOBHY
iHpopmMmariito, K Cy0'eKTHBHI acoriallii, OI[iIHHO-eKCIIPECUBHUI KOMIIOHEHT, 1HIII
dakTH, K1 BIIITPAIOTh BAXJIMBY POJIb Y TPAKTYBAHHI BUCJIOBIICHb.

[Ilogo mparMaTU4YHOIO ACMEKTY BTOPUHHOI HOMIiHAIll, TO BIH CTOCYEThCH ii
TICHOTO 3B’A3Ky 3 TPOIECOM YHUTaHHSA-PO3yMiHHSA. BTOopuHHI HOMEHH
JOTIOMAararoTh YMTAYEBl 30PIEHTYBATUCH Y MOTOLI (Ppa3, YMM MPUILIBHAIIYIOThH
IOpoLeC YWTaHHSA, JAONOMAarailTh YHUKHYTH TaBtosorii. Ll xommereHuis e
0COOJIMBO BA@XJIMBOI JJIi THUX, XTO BHUBYAE 1HO3EMHY MOBY. Bona crpuse
OPAaBWIBHOMY TJIYMAu€HHIO 3MICTy TEKCTy, ‘3MEHUICHHI0 KOMYHIKaTHBHOI
BIJICTaHI 1 HAJaro/PKCHHIO KOHTAKTY MIX ajapecatoMm 1 aapecantom’ [5, c. 101].

Ha nymky 0aratbox DOCIHIJHUKIB, SIKIIO BTOPUHHUI HOMEH YTBOPEHUN Ha
OCHOBI JIGKCUYHOI OJMHUIII, KA BXKE€ ICHY€ y MOBI, TO OCHOBHY POJIb BIAIIPalOTh
acolliaTHBHI 3B'SI3KM  MIDXK T[O3HAYE€HUMHU peanisMu. ToOTO OCHOBHUM €
acoyiamuenuii  mexanizm  (HopMyBaHHS BTOPMHHOI HOMIHAIlli, $Ka CTae
y3arajJbHEHHSIM MOBHOTO JIOCBIY JIOACBHKOI CHIJIBHOTU. Acoliamii MOXyTh OyTH
MOCTIMHUMHU — TIOPOJKYBATHUCS 1 3aKPITUTIOBATHCA 3a CJIOBOM Y MPOIECi HOTO
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aKTyami3ailii, a TakoX OyTH HOCISIMH TI03aMOBHUX 3HaHb, — Ta BHIIQJIKOBUMH,
MOPOPKEHUMHU 1 PYHKIIOHYIOUMMU B MEXaX MEBHOTO KOHTEKCTY.

Edext mepeocmucieHHs ciaoBa B akTI BTOPUHHOI HOMIHAIli, y SKOMY
BTOPUHHE BUKOPHCTAHHS HOMIHATHUBHOTO TMOTEHIIAy CJIOBA OMOCEPEIKOBAHO 1
YMOTHBOBAHO HMOTO TIOMEpPEIHIM 3HAYCHHSIM, 3aCHOBAaHWN HA TOMY (DaKTi, IO Y
JICHOTaTi ~ BTOPMHHOTO  HOMEHa  BIAOYBaeThCS  ‘“‘CHIBBIIHECEHICTH 3
KkBasi(pikaTUBHUMH cdepamMu’, siKa y CBOIO 4Yepry IepeIoMIIOEThCS ‘‘depes
BUJIIJICHY MOBHHM KOJICKTUBOM O3HaKy”’, SIKHA 1 CTa€ JOMIHYIOUHUM Yy TPOIIECi
nepeocmuciieHns [8, c¢.118]. LlikaBo Te, 1m0 s 03HaKa MOKE€ HECTH B coOi He
TUIbKH  OO'€KTHUBHI  AKOCTI mpeameTa abo  sBUINA, SKUH  MHIIAAETHCA
MIEPEOCMHUCIICHHIO, a W MparMaTUYHUN KOMIIOHEHT, SK-OT: MEBHE COPUUHSATTS abo
CTaBJICHHS /10 HBOTO, NMPHUHHITE AAHOIO MOBHOIO CIUIBHOTON. SIKIIO IS aKTy
NEPBUHHOT HOMIHAIli 3aKOHOMIPHMM € BIJHOLIEHHS TPhOX KOMIIOHEHTIB
HallMEHYBaHHA (JIEHOTaT — CUTHI(IKaT — HOMEH), TO B aKTI BTOPUHHOI HOMIHAI1
[I€ BIJHOIIECHHS YCKJIATHIOETHCS MIAKIIOYCHHSIM II€ OJHOTO KOMIIOHEHTa —
MOMEPEITHHOTO 3HAYEHHS MOBHOI (OpMH, y pe3yibTaTi 4oro 3MmicT (opmu
CIIOBECHOTO 3HaKa, IO [EPEOCMUCITIOETHCS, IOCTae sIK (QopmMa HOBOTO
cmuciy [6, ¢. 158-161].

[lix yac mpouecy ceMaHTUYHOI BTOPUHHOI HOMIHAIll CJIOBa 30aradyroThCs
HOBOIO CEMAaHTHUKOIO, IIUJIKOM HOBUM JIEKCHYHUM 3HA4YeHHsAM. YacTto IpoMy
MpoIlecy Mepeaye TMeBHA METa, sKa HaJa€ 1HIIOI MOTHBOBAHOCTI BTOPUHHOMY
HOMEHOBI. ¥ TakOMy BUIIAJIKy CIIPallbOBY€E MOmusayiinuil mexanizm GopMyBaHHS
BTOPUHHOTO HOMEHA. [IpUXUIBHUKM TaKOTO MIAXOIY CXOASTHCS HA TyMII, IO
BTOPUHHI HOMEHU 3aBXKJIU CEMaHTUYHO OOTpyHTOBaHI. BOHU BMIIIalOTh €J1€MEHTH
3HAUEHHS TUX OJMHUIb, HA OCHOBI SIKUX BOHHM YTBOPWIMCA. Y JIHTBICTHIIl TaKy
CEMaHTUYHY OOYMOBJICHICTh MIPUIHATO HA3UBATH TEPMIHOM “‘YMOTHUBOBAHICTH [7,
c. 188]. A meBHa cnenudiuHa puca, ojJHa ad0 JEKIJIbKa HAUMOMITHIIIUX O3HAK
TOrO YW IHIIOTO MPEAMETY BU3HAYAEThCA AK “MOTHBaIlIiHA o3Haka”. Ilg Teopis
TICHO NEPEIUTITAETHCA 3 TBEPKEHHSM PO aCOLIATUBHICTD.

BBaxkaeTrbcs, mo Ha BHOIp O3HAKW JUIsI HAaWMEHYBaHHS TPEIMETIB
BIUTMBAIOTh TMO3aMOBHI (DaKTOPH, a TaKOXX aBTOPChbKAa 1HTEHIIISA, 1HAUBIAyaIbHE
CIOPUMHSATTS Ccy0'eKTa HOMIHAIlT Ta OCOOIMBOCTI KyJIbTYPHOTO PO3BUTKY TOTO UM
1HIIoro MoBHoro koJjiektuBy. Ha nymxy O.B. KocoBud, cTBOpIoroun Oka3ioHadbHI
BTOPUHHI HOMEHHM, “aBTOPH MPArHyTh BIAKPUTH B CJIOBI HOBI CMHCJIOBI T'paHi,
MOBHHMMHU 3ac00aMH CTBOPUTH HEMOBTOpHUM 00pa3” [3, ¢. 100].

BueHi mMaroTh pi3HiI MOIJIAIM Ha MEXaHI3M BHOOPY MOTHUBAIIHHOI O3HAKH Y
npoiieci HomiHali. OJHI CTBEP/KYIOTh, 110 BHOIp O3HAKU — MPOIIEC JTOBUIbHUMA,
BUITAJIKOBHM, a/pKe y MOBI 4aCTO MOXK€ ICHYBaTH KiJibka HailMEHYBaHb OJHOTO 1
TOTO XK 00'ekTa. TOMy TOCUTH CKIIATHO TIEpen0aynTH BUOIp, SIKU 3pOOUTH CYO'€KT
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HomiHamii. Opnak, ['.B. Konmancekuii 3amepedye (aktop BUIAAKOBOCTI Yy
BepOaIbHIM MOBEIIHIII JIFOAUHHU Ta Bi3Hauae, 1m10: “Bubip BiAMOBIIHOTO CiioBa 200
KOHCTPYKIIi y mTpolleci HOMIHAIIl AUKTYETHCA XapakTepoM JeHoTara <...>
BXXMBaHHSA (OpPMH HE MOXXe OYyTH H1 JOBUIBHMM, HI NpUOJIU3HUM, TaK SK
a/IeKBaTHICTh MOBHOI KOHCTPYKIIII 1 ii 3MIiCTy BUMarae BUOOPY TUIbKU Takux (popm
1 CTPYKTyp, SKI OJHO3HAYHO TMEpEeAaloTh HEOOXITHI y KOHKPETHHX YMOBax
JIeHoTaTuBHI 03Haku” [2, ¢. 101].

BusHaueHHss CyTHOCTI Ta XapakTepy MOTHUBALIMHUX CIiBBIIHOIIEHb Y
CEMaHTHYHIN BTOPUHHINA HOMIHAIlll € OJHIEIO 3 aKyTAIbHUX IMPOOJIEM CydacHOl
JIHTBICTUKHA. MoTHBallliiHAa BTOPUHHA HOMIHAIlS MIIHO 3aKpilujiach y CHCTEMI
MOBU Ta MOBJICHHS, 3allOBHUBIIM TMPOMIKKHA y MeXaHI3MaxX CJIOBOTBOPEHHS Ta
1HTEeprpeTauli SBUIL J1IHCHOCTI.

IIponiec  ¢dopmyBaHHS  BTOPUHHUX  HOMEHIB, 3  OJHOro  OOKY,
1 OPSIKOBYETHCS TIEBHAM MOBHHM UM CTHJIICTHYMM 3aKOHaM, a 3 JPYroro — He
Mae OOMEXeHb Hl y 4Yaci, HI y cdepax JIOJCbKOTO ICHYBaHHS Ta JisJIBHOCTI.
BTopuHHy HOMIHAIIiI0 3yCTPI4a€MO B MOBCAKACHHOMY CIIJIKYBaHHI, Y IPO30BHX Ta
MOCTUYHUX JITEPATYpHUX TBOPAX, Yy MOJITUYHUX Ta KOMEPUIMHHMX TEKCTax, IO
poOUTH 11 HEBUYEPITHUM MaTepiajoM JIJIsl aHATI3Y.
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BEPBAJIIBAILIA IPOHIT Y POMAHI K. BOHHETYTA «BOVHSA
NeS»: CTUJIICTUYHUN ACTIEKT
VERBALIZATION OF IRONY IN KURT VONNEGUT’S
SLAUGHTERHOUSE-FIVE: STYLISTIC ASPECT

Kypt BoHHEryT — BU3HAUHUK AMEPUKAHCHKUI NTMCbMEHHUK, BHECOK SIKOTO Y
mitepatypy XX CTOMITTS Ta, 30KpeMa, B JITepaTypy AMEpHKH BaXKKO
nepeouiHuTH. CHpopMoBaHi mij BIUIMBOM PI3HUX JKUTTEBUX CUTYyAI[ld CBITOIJISA] T
MPUHILUAIKI aBTOPA 3TOJIOM SICKpaBO BiJ0Opa3uiIMCh HA HOTO TBOPUYOMY JOPOOKY.
«boitas No5» abo «XpecTtoBuil moxij AiTEH» CMUIMBO MOXKHA HAa3BAaTH OJIHIEIO 3
Halikpamux po6OiT Kypra Bonneryra, sika mepeBepHyna TMOTJSAM Ha BiHY
MIJTBHOHIB aMEpPHUKaHIIIB Ta IHIIUX YUTAdiB 3 Ioro cBiTy. CatupuyHuUil omnuc
OOMOBUX TOAIM, BUKOPUCTAHHS 1POHIi Ta YOPHOTO TYMOPY — XapaKTepHUUN CTUITh
HAIllMCAaHHA JOCIHIKYBAaHOTO pPOMaHy. 3aBISKU YHIKaJbHOMY (iiocopchkoMy
3MICTY TBOPY Ta IUIMPOKOMY CHEKTPY BHKOPHCTOBYBAHHUX XYAOXKHIX 3ac00iB
nociixeHHs1 «boitHI HoMep I’SITh» MPOBOAMIIM SIK BITUM3HSHI, TaK 1 3apyOixKHI
HaykoBIli. OJIHaK, cepel] JOCIIHKYBaHUX aCTIEKTiB TBOPY came BepOatizaltis ipoHil
JI0C1 3aJIUIIAE€THCS MAJIOBUBYEHOIO.
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Meta Hamoi pO3BIAKM MOJATa€ y BHU3HAYEHHI CTUJIICTHYHUX CIOCOOIB
BUpaxeHHs 1poHii y poMmani Kypra Bonneryra «boiins NoSy.

[lepmr 3a Bce, pO3IJISTHEMO JIETAJNIbHIIIE TOHATTA «IpOHIi» Ta i1 pojb y
JITepaTypO3HABCTBI Ta JIHTBICTHUIN. BUBYEHHS TEPMIiHIB «TyMOp» Ta «KOMIYHE»
MOCI/Ta€ BAXKJIMBE MICIE Y IIUX Ta 1HIHUX JOTHYHHUX quciuiiiinax. s Tema goci He
BTpa4ya€ CBO€i aKTyaJbHOCTI, a/pKe AWCKYCil IMOJ0 CEMAaHTHYHOI MEXI MIXK
TYMOPOM Ta CaTUPOIO, & TAKOXK MPO POJIb IpoHil y mporieci (GopMyBaHHS KOMIYHOTO
edeKTy aKTHBHO BEIYyThCA 1 CboToHI [1].

VY niTepaTypO3HaBCTBI caMe 1pOHisl € OJTHUM 3 OCHOBHHUX 3aC001B BUPaKCHHS
aBTOPCHKOT TOUKH 30pYy, TAKUM YMHOM HaJ[al0ud TBOPY JI0AATKOBOTO 3a0apBJICHHS,
I[IKaBIIOro 3MicTy. Jlo TOro >k, 3aBIOSKH 1pOHII BIIOYBA€THCS BIII3EpKaTICHHS
HEBJIOBOJICHHSI aBTOpa HABKOJIMIIHIM CBITOM YH IHIIAMHA KOHTEKCTYaJIbHUMHU
acnektami [2]. BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 10 3apa3 BUBHAUEHHS MOHATTA 1pOHIT
€ HEOJHO3HAYHUM, OCKUIBKM Il TEepMIH BUKOPUCTOBYETHCS Y pI3HUX
mucuuiuiinax. Hampuknan, Ha aymky H. /[, AXmaHOBOi, HalOULIbII MOIIMPEHUM
BU3HAYCHHSIM 1pOHIi y JIIHIBICTHUIIl € HACTYMHE: 1pOHIs — I1€ BUCJIOBJIEHHS, 1110 Ma€
MPUXOBAHUN 3MICT, IKUW MPOTUIICKHUHN IO TOTO, 110 BUPAKAETHCS OE3MOCEPETHHO
[3]. A or naykoBuns C. I IloxomHs tumizye IipoHIIO SK acOLIaTUBHY Ta
cutyatuBHy. CuUTyaTHBHA IpOHIs, Ha JyMKy BYEHOI, BHUHUKA€E BHACIIJOK
«KOHTPACTy MK CHTYaTHBHUM KOHTEKCTOM 1 TPSMHM 3HAYCHHSIM CJIOBA,
CJIOBOCITOJIYYEHHS 1 pEUEHHS, Ta PEali3yeThCsl Y MIKpO- Ta MAaKpOKOHTEKCTax (y
Mekax pedeHHs 1 ab3amy)». Lledt Tum ipoHii € MoBOJI MOMITHHM y TekcTi [1].
Jlocniguuiig 3a3Havae, 10 «acolllaTHUBHA IPOHIS CTBOPIOETHCS HA TEKCTOBOMY
piBHI BHACIHIJIOK BUKOPHUCTAaHHS CUTYaTHMBHOTO TOBTOPEHHS (pETpOCHEKIiii) B
MOETHAHHI 3 IPOHIYHOIO AJTFO31€10, @ TAKOXK I'POTECKY, abcypay» [4, c. 43].

VY pomani Kypra Bonneryra «botins NoS» ipoHiuHMIT edeKT nepeaacThes 3a
JOTIOMOTOI0  CTHJIICTUYHHUX 3aco0iB. Takuil cmoci0 BHpa)K€HHS 1pOHIi MOXHa
MOMITUTH 3 NMEPUINX PSAKIB TBOPY. ABTOp MalCTEPHO BUKOPUCTOBYE PI3HI TPOIIH,
BepOasi3yr4u 1poHilo.

(1) “The very toughest reporters and writers were women who had taken over
the jobs of men who'd gone to war. And the first story | covered | had to dictate
over the telephone to one of those beastly girls ” [5].

VY npukiani (1) aBTop BUCMIIOE JKIHOK, sIKi 3aiHSIM MiCIIe YOJIOBIKIB 1 OyiH
JIy>)Ke OTHMJIHUMH MOMY Y BCIX BiHOIICHHSX. BoHM He BMiIM ce0e MOBOJUTH
BIJIMOBIJIHO, @ TUIbKM IOKa3yBaJM CBO€ HecnpapxkHe obommnuusi. Kyprt Bonneryr
1pOHI3y€E 1Ield MOMEHT Yy CJIOBOCIIONYUCHH1 «beastly girlsy, BAKOPUCTOBYIOUU TaKUN
CTWJIICTUYHMHN 3aci0, K emiTeT. Y HaCTYNMHUX PsIKaxX TaKoX MOKHA MOMITHTH LieH
CTWJIICTHYHUN 3aCi0:
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(2) “He dilated upon the piety and heroism of 'The Three Musketeers,'
portrayed, in the most glowing and impassioned hues, their virtue and
magnanimity, the imperishable honor they acquired for themselves, and the great
services they rendered to Christianity” [5].

VY npukinazi (2) aBTOp HACMIXa€eThCS 3 TOTO, K Tak 3BaH1 « Tpu Mywkemepuy
BUXBASIIN ce0e, OMUCYIOUU Y «6cix iominkax ma Koavopaxy. Conmatu Oynu
Jy’)e BHCOKOi AYMKUA Tpo cebe, mMpoTe Ha MpakTUlll Bce OylIOo 3 TOUYHICTIO /IO
HaBnakn. Kypt BonHeryr mepemae iponiro depe3 Taki emrtetd: glowing,
impassioned, imperishable.

Y HacTynmHUX MNpPUKIANaX 3 POMaHy MPOCTEKYETHCSA BUPAKEHHS 1pOHIT
aBTOpOM 4epe3 meTadopy:

(3) “No art is possible without a dance with death, he wrote” [5].

ABTOp, OYEBHIHO, HATSIKAa€ Ha Te, IO OyIb-KE MHUCTEITBO HAa TOW dYac
notpedyBano xeptB. Kypr BoHHEryT 1pOHIYHO NPUPIBHIOE L0 CHTYaLllO [0
TaHIIIO 31 CMEPTIO, AKUM MOTPIOHO OYy10 BUKOHATH JJI TOCATHEHHSI 11111,

(4) “So Billy uncorked it with his thumbs. It didn't make a pop. The
champagne was dead. So it goes” [5].

Bynp-sika icTOpis MpO YHIOCH CMEpPTh 3aKiH4YyBajach Ha «SO it goesy. VY
npukiaai (4) aBTop ipoHIYHO MPUPIBHIOE CMEPTH B IUIAIINI BiJI IIAMIAHCHKOTO 10
CMEPTI >KMBOI ICTOTH, MAaIO4YM Ha yBa3l, 0 HAIUTOK yke OyB 0€3aJIKOrOJbHUM Y
cioBax «the champagne was deady.

Kypt BoHHeryt y cBOoeMy pOMaHi JOBOJI 4acTO B)XMBA€ MOPIBHSHHSA, MPHU
I[bOMY BUPa)KalOuu 1POHIIO:

(5) “He was a funny-looking child who became a funny-looking youth-tall
and weak, and shaped like a bottle of Coca-Cola” [5].

ABTOp HacMiXaeThCsl 13 3alBOi Baru JIIOJICH, MOPIBHIOWOYM iXHIO (irypy 3
oankoro Koka-Koinu.

(6) “This was a fairly pretty girl, except that she had legs like an Edwardian
grand piano” [5].

VY npukinani (6) Kypr Bonneryt HaTsikae Ha Te, 110 y NIBYMHH OYJI0 BCE AYyKeE
KpacuBe, OKpIM HIr, SKI BIH TPUPIBHIOE JO JAMOK €IBapIaHCHKOrO IiaHIHO.
[TopiBHSIHHSA, SIK€ KOHTPACTY€ 3 MOXBAJOK B MEPIIi YaCTUHI pEUYEHHS, CTBOPIOE
1pOHIrO.

(7) “They were going to travel fast. They were damned if they'd surrender.
They shook hands all around. They called themselves 'The Three Musketeers'” [5].
Kypt BonHeryT HacMixa€eThCs 3 TOTO, SIK COJIJIATH MOYail BO3BEIUYYyBaTH cebe Ta
HaszuBatu Tproma Mymkerepamu. TakuM YHWHOM, aBTOP BUKOPHUCTOBYE TaKWU
CTWJIICTHUHUN 3aci0, K alto3is. AJ03is, TOTPAIUISIOUN Y IUIbOBUM (3HUKEHUN)
KOHTEKCT, BUPA)KA€ 1POHII0 B PE3yNbTaTl KOHTPACTY 3 MEPBUHHUM KOHTEKCTOM, a
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CHpaBXH1 sIKOCTI MyIIKeTepiB KOHTPACTYIOTh 13 SIKOCTSIMH COJIZAaTiB, KOTpi cede
TaKUM YMHOM Ha3WBaJIH.

[limcyMoByIOUM, 3a3HAYMMO, IO IPOHIS — II€ OJWH 3 OCHOBHHMX 3ac00iB
dbopmyBaHHS KOMIYHOTO. HasiBHICTh 3HAYHOI KIJIBKOCTI MiJXOJIB JO BUBUCHHS Ta
TPakTyBaHb LbOTO TOHATTA Yy JITEpaTypO3HABCTBI Ta JIHIBICTHUII SICKPaBO
UTIOCTPY€E KOMIUIEKCHICTh (PEHOMEHY 1pOHIi Ta pI3HOMAHITTS ii MPOSIBIB Ha PI3HUX
PIBHSIX.

[TpoanamizyBaBmm ocoOnaMBOCTI BepOamizamii iponii y pomani Kypra
Bounneryra «boitHss Ne 5», mu 3’sicyBanu, K (PYHKI[IOHYIOTh TaKi CTHJIICTUYHI
3aco0u, sk mMeTadopH, MOPIBHSAHHSA, €MITETH Ta alio3il y CTBOPEHHI IPOHIYHOIO
edexty. Taki Tpomu J0JaI0Th OCOOJMBOTO KOJIOPUTY Ta €MOIIIMHOCTI y PsIKax

TBOPY.
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THE WAYS OF PREVENTING COMMUNICATIVE DEVIATIONS OF
THE INTERVIEWER IN VIDEOINTERVIEWS

3 ornsAay Ha OCOOJIMBOCTI IHTEPB’IO Y JMOCHIPKEHHI CPOPMYIHOBAHO TakKi
yHIBEpCaJIbHI CITIOCOOM YHUKHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX JieBialliil iHTepB toepa (/sKiB,
2020) Ha pi3HUX eTanax CTBOPEHHS IHTEPB 10:

I. lo moyatky 1HTEpB’I0 BpaxOBYBaTH MONIYK aKTyalbHOI MPOOJIEMATUKH 1
AKICHOI 1H(OopMalii U1 IHTEPB 10, CTATyC PECIOHACHTA 1 TEXHIYHUHN aCTIeKT.

II. ITix wac iHTEepB’r0 3BakaTh Ha: 1) 3MicT (HASBHICTH BIANOBIAI Ha
3anuTaHHs, ii 30ir 13 BIACHUM JIOCHIIKEHHSIM 1 MOLIYKOM, HAasBHICTh 3MICTOBHX
HETOYHOCTEH, MOKJIMBICTH PO3KPHUTTS CYNEPEWIMBOCTEH, OOIPYHTOBAHICTh YU
JUIIEe KOHCTaTallis Te3); 2) aKTUBHE CIIyXaHHs, fIKE CIPHUS€ TMOPO3YyMIHHIO 3
pecrioHieHToM; 3) HaMmip (30ir BHUCIIOBJIEHHS 31 CIPaBXKHIM HamipoM, HasBHICTb
MaHEBPIB YHMKHEHHsI, 313HaHHS, MOTPO3H, MPUIYLIEHHS TOLIO); 4) MOBJIEHHEBO-
MOBHY CITeIIU(IKY.

III. ITicns  1HTEpB’I0  JKypPHAJIICTOBI BapTO 3Ba)kaTH HAa MOAAJIbIIE
dbopMytOBaHHS YITKMX 3alWTaHb Ta OJHO3HAYHUX BHCIOBIIOBaHb, IOIIYK
BUYEPIHOI 1H(POpMALIii 1 TOKa30B1 MaTepialiu.

BnacHe MOBJIEHHEBO-MOBHUI acmekT 3a0e3neuye 3po3yMUIICTh IHTEPB’IO 3
ypaxyBaHHSM:

1) oHeTHKM 1 MaHEpU MOBJICHHs (HAroJjocC, IHTOHAIiS, PUTM, MEJIOJIUKA, CTHIIb
MOBJICHHSI, TOHAJIbHICTh (DOPMYJIIOBAHB);

2) nexcuku (CKJIQAHI CJIOBA, JTOPEYHICTh JialeKTy, MmpodecioHami3MH, CKJIaIHI
IMeHa, JocTaTHE (OPMYIIOBAHHS TEPMIHIB 1 HEOOXIIHICTh iX PO3TIIyMadyeHHS,
IHOIOMOBHI ~ CJlOBa,  a0peBlaTypd, 4YHCIAa,  aHIJIUM3MH,  [OCHIJOBHICTb
CJIOBOB)KMBaHb, YHUKAHHS Tiepepa3zoByBaHb O3HAYECHB Ta IMEH, HETOYH1 OIMUCH);
3) cunTakcucy (mogada XOJy JYMOK ITOKPOKOBO, YHUKHCHHS 1HQIHITUBHHX
KOHCTPYKIIH, 3aHAATO CTPYKTYPHO CKJIQJHUX CJIIB, TOJBIMHUX 3alepeyucHb,
CKJIaIHUX pPEYEHb, MOIIMPEHUX O3HAUECHb;

4) rpamatuku (TEHACHIIS 10 BUTBHOTO (DOPMYITIOBaHHS);

5) nuckypcuBHOi cnenudiky (MOYaTOK 3 BiJOMOTO, MEHIIA TYCTOTa iH(OpMAIlii,
rOJIOBHI BHUCJIOBJICHHSI, TToJava MapajieibHo1 1HpopMallii, MoB’si3aH0i MIXK c00010,
YiTKICTb, JIHIAHICTh, CTPYKTYPOBAHICTh, JIOT1YHI 1 4aCcOBI 3B’SI3KH, HETIPsSIMa MOBA,
npsiMe IUTYBaHHS, YiTKE BUCJIOBJIEHHS HaMIpiB Ta IHTEPECiB, MPOAYMaHi MOYaTOK 1
KiHeI[b, IEPeOUTbIIIEHHS, T00IpKa MOBJICHHEBO-PUTOPUYHUX TAKTHK, CIUIKYyBaHHS
“MOBOIO CITIBPO3MOBHUKA™ JIJIsl BiTHAWIEHHS 30HU KOM(DOPTY);

6) MOBHM Tija, MIMIKH, )KECTIB PECIOH/CHTA (3a0e3MeYeHHs JOOPOro CaMOIOUyTTs
pEeCIOHJIeHTa 3a MOoro MOBOIO TiIa abo0 MOro MOKpalleHHsS, 3B’S30K 3MIHU
HeBEepOAJILHOTO BUPa3y 3 BEpOAIbHUM).
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Onuparounuch Ha pi3HE PO3YMIHHS TOHATTS cmpamezii (KOOIEPAaTUBHY
pO3MIISIIAEMO K 3aKJaJeHy B OCHOBY IHTEPB’I0), BIAPI3HAEMO KOHKPETHO Y
B1JICOIHTEPB 10 TaKi ii BUSBHU:

1) inpopmaTHBHA i OILIHHA K 3arajbHi CTpaTerii iIHTepPB’I0epa;

2) mpsiMa 1 puXoBaHa cTpaTerii (300pakeHHs1 0coO0M 4u (aKTy y TIEBHOMY CBITIII,
BHCMIIOBaHHsI, MIATPUMKA PECIIOHIEHTA TOIIIO);

3) cTpareris BUXO.y i3 MPOOJIEMHHX CHTYaIlild IHTEpB roepa.

B octranHbOMY BUIIaJIKy 1HTEPB I0€p MOXKE 3aCTOCOBYBATH TaKl TAKTUKH:

a) HaBEJICHH JI0Ka31B 1 MPUKIIAJIIB Y pa3i 3alepeueHHs peCIIOH/ICHTa TIEBHOI TE3H;
0) BUMOra yTOYHEHHS 3arajibHUX BHCIIOBJICHb, HAMOJSATAaHHS Ha MPUKIIA/Iax;

B) BKa3iBKa Ha MPOTHUPIYYS B apTryMEHTaIlll peCIIOHICHTA;

I') IOBTOPIOBAHHS 3alIUTaHHs, HA SIK1 HE BIANOBUIN 200 MEePENUTYBaHHS;

J) mpsMa BKa3iBKa HA MaHEBp YXWISHHS pECIOHAEHTa BiJ  BIAMNOBIII
(MeTakOMyHiKaIlis);

¢) mepeOnBaHHs 3a TIOTPEOH.

Huxue 30cepemxyemMo yBary Ha I[E€BHHX OCOOJMBOCTAX y Mexax
TEMaTUYHUX BUJIB >KaHPY BIJCOIHTEPB’'I0 Ta B MeEXax 000X JOCIIHKYBAHHX
JIHTBOKYJIBTYD, SIKI BUSIBIICHO II1J] Yac aHai3y 1 K1 3a1mo0iratoT KOMyHIKaTUBHUM
JIEBIALIISIM 3 MTO3HULIIT IHTEPB I0epa:

1. YV cnopmuenomy 1HTEPB’10:

1) cTaBUTH 3alMTAHHS YiTKO 1 BUPa3HO (CHIbHE);

2) 3BayKaTH Ha KYJIBTypy MOBIICHHS Ta MiHIMI3yBaTH BUKOPHUCTaHHS CYPIKUKY
(YKp.);

3) popmyIroBaTH “MO3UTHBHI” 3alMTaHHS (HIM.);

4) cripoiyBaTé KOMYHIKAIlil0, CTABUTH OJHO3HAYHI 1 B MPOCTii MOoOyTOBI#N (opMi
3alUTaHHS PECIIOHICHTaM-1HO3eMIISIM (HIM. ).

2.V 3ipkosomy 1THTEPB 10:
1) mpoaymaTH BCTYII i BIJMIOBITHE 3aBEPIICHHS IHTEPB 1O YIS MIATPUMAHHS IMIIKY
31pKH (CIJIbHE);
2) BKa3yBaTH Ha MAaHIMyJsMii, 3yMHUCHI TaKTHKH 3IpOK IIMOAO 3alHTaHb PO
ocobucre (ykp.);
3) YHUKATH HAATO KOPOTKHUX a00 HAJATO JOBTUX 3aMUTaHb (HIM.);

3. Y noaimuunomy 1HTEPB’10:
1) nepedpa3oByBaTH 3anMTaHHS, HA SIKI HE OTPUMAJTH BIAMOBII (CIIIBHE);
2) BKa3yBaTH Ha MAHIMYJISIIT ¥ YXWISIHHS BiJ] BIIMOBIII PECIIOH/ICHTA (CITIIbHE);
3) miaTBep/UKYBAaTH COIIAIBHUN cTatyc pecnoHaeHta (A Bawm 0sxyio, nawe
Minicmpe Tom) (YKp.);
4) 3a moTpebu nepeduTH pecrnonaeHTa (YKp.);
5) nepenuTaty, SIKIIO PECIIOHICHT HE aB KOHKPETHOT BiAmoBiai (YKp.);

56



6) 3a moTpeOM 3yMUHUTH PECIIOH/ICHTA, SIKHI ITEPSHIIIOB 10 MOHOJIOTY (HIM.).

Cnocobu 3amoOiraHHsi KOMyHIKATUBHUM JEBlallisiM MalOTh yHIBEpCAIbHUIMA
XapakTep Yy BIJICOIHTEPB’IO (710, M Yac 1 ICIS HOTro NPOBEACHHS), MNPOTE
ACMMETPUYHI 3aJICKHO BiJl BUIIB IHTEPB'I0 (CIIOPTUBHE, 31pKOBE UM TOJIITUYHE) B
000X JIHTBOKYJBTYpaX y 3MICTOBOMY, €MOIIHHO-TICUXOJOTIYHOMY, MOBJICHHEBO-
MOBHOMY 1 TEXHIYHOMY aCIIEKTax.

HakiB X. 0. (2020). Koerimueno-ouckypcuena pexoHCmpyKyis KOMYHIKAMUBHUX
oesiayill 8 YKpaiHCbKo- ma HimeybKoMosHux eioeoinmeps 0. (Huc. ... n-pa dimon.
Hayk). HamionaneHuii memaroriunuii yHiBepcuteT iMmeHi M. IlI. J[paromaHoBa,
Kuis.
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MPUHIIUIINA YKJIAJAHHS «<HIMEIIBKO-YKPATHCBKOI'O
CJIOBHUKA IICUXOJIOTTYHOI TEPMIHOJIOT Ti»
THE PRINCIPLES OF COMPILING THE "GERMAN-UKRAINIAN
DICTIONARY OF PSYCHOLOGICAL TERMINOLOGY™"

Himenpka ¢axoBa moBa mcuxojorii (mami — H®DMII) xapakrepusyeTbes
OJTHIEIO 3 HAUOUIBIN TUHAMIYHUX TEPMIHOCUCTEM, IO MOCTIHHO yIOCKOHATIOETHCS,
30arauytourch HOBUMHU TepMmiHamu. Po3Butok HOMII € BIAOUTTSAM COIiaabHOTO
nporpecy, chemianmizamii Hayku, iH(opMatuzalii CycnubCTBa, TIJI00ATBLHOIO
OOMIHY 3HAaHHSMM, HAYKOBUMHM 17€SIMH, BIJKPUTTSIMH YU TilOTE3aMu y IH
daxoBit cdepi. lle cTBOproe moTpedy B 3HAYHINA KIIBKOCTI TEPMIHIB IS
ITO3HAYEHHS HOBUX 00’ €KTIB.
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[Tonepenniii anani3 HasBHUX CJIOBHUKIB MOKa3aB, IO B YKpaiHi BIJACYTHI
NepeKIIaJiHl HIMEIbKO-YKPaiHChKI TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHUKH 3 TicuxoJorii. [Iporte
OypxymBUi  1HGOPMAIIHHO-TEXHOJIOTIYHUNA PO3BUTOK CYCIIJIBCTBA, a TaKOXK
MOCWJICHHSI HaYKOBUX 3B’S3KIB YKpaiHu 3 HimedunHOIO 3yMOBIIOE TOTpEdy Yy
BUBYCHHI CIICIiaII30BaHOT TEPMIHOJIOTIi, MPOIECiB HAyKOBOI HOMIHAIMII y Tamy3i
MICUXOJIOTii, BIATBOPEHHS HAYKOBHX JOCSTHEHb BJIACHUMH CJIOBOTBIpHUMU
pecypcamu. 3 OISy Ha 1€ MPOTOHYEMO alropuT™M ykiaagaHHs «Himerbko-
YKPaTHCHKOTO CJIIOBHUKA MCHUXOJOTIYHOI TEPMIHOJIOTI» BEIUKOro 00csry (Oimbiie
16 TUCSY TEpMIHIB 1 TEPMIHOCTIOJYK) 3 BUKOPHUCTAHHSAM KOMIT FOTEPHHUX IIporpam i
3100yTKIB KOPIYCHOT JIIHT'BICTUKH.

[lin TCUXOJOTIYHUMH TEpMiHAMU PO3YMIEMO ,,CIOBa, SKI I0O3HAYAIOTh
HAyKOBI MOHATTS 3 HAABHUMU AC€PIHILISIMH, TONOBHEH] NOSICHEHHSM 1 BKJIFOYEH] J10
CHUCTEMHM MOBHU MCUXOJIOT14HOI Hayku” [2, c¢. 150]. Ykmananus cnoBauka HOMII
nependavyae Taki eranu: 1) aHami3 HasBHUX CIOBHHKIB, JOCTIIKEHHS MOTPeO
ajgpecara, BHU3HAYEHHS BUMOI 1 MaillOyTHIX XapaKTEpUCTUK, pO3poOKa
MaKpOCTPYKTYpH CJIOBHHMKa; 2) 30ip JIEGKCHYHOro Matepiaiy; 3) po3poOKy
MIKPOCTPYKTYPH  CJIOBHHMKA, OGOpPMIIEHHS CIOBHUKOBHX CTared, miaoip
MepeKJIaIHNX EKBIBAJICHTIB 1 JjAediHIMii, BHOPSJAKYBaHHS CIIOBHHKA 3arajoM
BIJIOBIJTHO JI0 pO3p0o0JIeHO1 CTPYKTYpH; 4) YTOUHEHHS, pelaryBaHHs, MepeBipKa
BIJIMOBITHOCTI OTPUMAHOIO MPOAYKTY MOCTABJICHUM WLUISM. fIK MpaBWilo, €Tanu
pPO3pOOKH CIOBHHMKA HE MOXXYTh OYTH JIIHINHUMU 1 OCIIIIOBHUMH, HABIIAKU, BOHU
NEPETUHAIOTECA Ta € HEeNepepBHUMH, UUKIIYHUMH. [IpoTe mepmmii eram,
3a3BUYaH, MOJISITAE Y BUSHAYCHH] aJipecaTa CJIOBHUKA.

«HimerpKko-yKpaiHChKUI CIIOBHHUK TICUXOJIOTI4HOI TepMiHoJorii» [1] € mep-
IIMM TIePEKIaHUM CIIOBHUKOM IIi€i rany3i B YkpaiHi. BiH moknukanuii sskomora
MOBHIIIE PEMpPE3EHTYBATH CKJIaJ TEPMIHIB 1 TEPMIHOCIIONYK HIMEIbKOi (axoBoi
MOBH MCHXOJIOTIi, BILIMBAaTH HA MOBHY KOMIETEHIII0 (haxiBLiB, a TAKOXK POOUTH
JOCTYITHUMH HAyKOBI JpKepena iHpopMallii, CIPUSIOUM TOPO3YMIHHIO MIXK HOCISIM
HIMELBKOI ¥ YKpaiHChbKOi MOB Ta MOTJIMOJIEHOMY BHMBYEHHIO HIMEIbKOi MOBHU. 3
OTJISiAy Ha 1€ ajgpecaTaMu CJIOBHHMKA €, Hacammepen, (axiBii y I ramysi,
MeJaroriydl  MpaiiBHUKH, TMepeKiazadl HayKoBOi JITepaTypu, BUKIamayl 1
CTYJEHTH TyMaHITapHUX (akynabTeTiB By3iB. CIIOBHUK Ma€ Ha METI JOMOMOTTH
KOPHUCTYBadeBl B poOOTI 3 ()aXxOBOIO JIITEPATypPOIO B TaTy31 MCUXOJIOTI.

VknagaHHs CIIOBHMKAa To4YaTo 3 BiAOOpPY TEPMIHIB 3 PI3HUX JDKEpel
(MoHoTrpadiii, MoCiOHMKIB, AOBIAHUKIB, CTaTed BIAOMHX BYEeHUX 1 (¢axiBIliB-
MPaKTUKIB, MIIPYYHUKIB JJI1 BULIIB, 110 MICTSITh YITKI BU3HAYEHHS MOHSTH 1
CTaHJapTHU30BaHl TEPMIHU, TAITY3€BUX CHIMKJIONEAi, BTOPUHHUX JOKYMEHTIB —
pedepaTiB, aHoTaliif, OMHUCIB TICUXOJOTIYHUX eKcnepuMeHTiB). Crodarky
BiniOpaHo 6mu3bpko 300 6a30Bux TepminiB HOMII, Ha OCHOBI SKHX 32 JOTIOMOTOO
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nporpamu BootCat (https://bootcat.dipintra.it) 3renepoBaHo Kopmyc TEKCTiB
obcsiroM 05M3bKO 15 MUIBHOHIB ¢clTOBOBXXKHMBaHb Ha 0cHOBI MeTouku C. [lapodda
[4]. s Meroaumka mnependavyae TMONIIYK TEKCTIB Ha OCHOBI IIOpa3y HOBHX
BUMAJKOBO CKOMOIHOBaHUX YOTHPHOX 0a30BUX TEpMiHIB, 10 3abe3nedye
Oprasizaiito BHOIDKM TEMaTUYHO IOB’S3aHUX TEKCTiB 3 I[HTepHeTy (HayKOBHUX
cTaTell, ra3eTHUX IOBIIOMJICHB, pedepariB, aHOoTalii TOIMO). KiTbKICTh 3amuTiB
noBuHHa ckiaaatd He MeHme 1000, mo 3a0e3meyuTh MOBHOIIHHY BHOIPKY
(axoBUX TEKCTIB MEBHOI Tay3i.

Otpumani TeKcTH 00pOOJIEHO 3a JOMOMOTOI0 MPOrpaMu CHUHTE3Y Mapajurm
Morphy Ha ocHOBI cTBOpeHOi B IHCTHTYTI 00poOKH MoBH mpu IlITyTTraprchkoMy
YHIBEPCUTETI TpaMaTUYHOI JIEKCUKOrpapiyHOi CHUCTEMHU, PEECTp SKOi csrae
ommsbko 50 600 nekcem [3]. Llg mporpama aBTOMaTUYHO HPHUIHCYE KOKHOMY
CIIOBY B PEYEHHI BCl MOXJIMBI TI'paMaTH4HI KaTeropii 1 Micis CUHTAKCHYHOTO
aHai3y BCTAHOBJIIOE OJIHO3HAYHI TpaMaTH4YHI KaTeropii CiliB Juid IEBHOrO
pedeHHs. st KOXHOI 13 ¢I0BOQOPM CHHUCKY MPOCTAaBIEHO BIAMOBIAHI il rpama-
TUYHI KOAM, TOOTO MO3HAYEHHS CIIOBO3MIHHUX YaCTUHOMOBHHMX XapaKTEPUCTUK
ciiB. OTpUMaHUN CIIUCOK CIIOBO(OPM PO3IIIAJAEMO K BUXIJHUN TEKCT 3 MOP(Qo-
JOTIYHUM MAapKyBaHHSM HOTO OJMHUIb. 3 LIbOIO CHUCKY MM BWIYYMJIU AyOJeTH,
PO3MOBHO MapKOBaHy JIEKCUKY, apxai3Mu, icTopu3Mu 1 BiacHi Ha3Bu. [licns
BIJIOOPY TEPMIHIB YKIJIAIEHO CIOBHUKOBUN PEECTP TEPMIHOJOTIYHOTO CIOBHHKA.
Cepen BUOKpEMJIEHUX TEPMIHIB TPANWJIMCS SIK MPOCTI, TaK 1 CKJIAAHI TEPMIHH, a
TaKOX TEPMIHOCIIOIYKH, adpeBlaTypy 1 CUMBOJIH, 5Kl 0€3M0CEPEHBO CTOCYIOThHCS
rajry3i MCUXOJIOTII 1 MO3HAYAOTh HA3BH MCUXIYHUX TMPOIIECIB, SBUII, CTAHIB Ta 1H.
Otpumanuii cnucok mictuB 6u3bko 15500 TepmiHiB.

[Ticnst oTpuMaHHS MEPIUIOTO CIUCKY TEPMIHIB 3A1MCHEHO TEPEeBIPKY HOTO
MOBHOTH HAa OCHOBI TMIJPYYHUKIB, IOCIOHUKIB 1 JOBIJIHUKIB 3 TICHXOJIOTII.
Hacamnepen 3icTaBiaeHo 1HIEKCH, 100 BKJIFOUYUTH BiJICYTHI TEPMIHU O OCHOBHOTO
CIOUCKY. YKOMIUIEKTOBAHMI TakUM YHHOM CIMCOK MICTUTh Onm3pko 16 000
TepMiHiB. [licass oOTpuUMaHHST OCTaTOYHOTO CIHUCKY TEPMIHIB PO3pOOJICHO
CTPYKTYpPY CJOBHUKOBOI cTarTi. OTXe, KOpIYC CIOBHUKAa CKJIQJa€ThCs 13
CErMEHTIB, KOXE€H 3 SIKUX MICTUTh TIE€BHY PEECTPOBY OJMHUIIO ¥ BIJMOBIIHY
CIIOBHUKOBY CTaTTIO. PeecTpoBa oMHUIISA — i€ JIGKCUUHA OJUHUIIS, IKY BUIICHO
HaMIBXUPHUM mIpudToM. Bigpasy micist peecTpoBOro ciioBa KypcHBOM HaBEIEHO
rpaMaTUYHy pEeMapKy: BKa3iBKy Ha piJl IMEHHHKA Ta WOro 4ucio (3a motpedwu).
Koxna peectpoBa oauHHMISI Ma€ yKpaiHChKUU BiAgmoBimHuk. Kopmyc croBHUKa
OpraHi3oBaHO TMOCIHIIOBHO B aidaBiTHOMY NOPSAKY. AJ(DaBITHUN NOKAXKIUK
pPO3TAIIOBAaHO TIOCEPEIWHI ¥ BUAUICHO HAMIBXUPHUM MIPUGTOM JJIsi ONTHUMI3AI]
HOIIYKY CJHIB.
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Himemnpki 3aronoBHi ciioBa po3MmimieHi B andaBiTHOMy mnopsaky. CioBo 3
MaJICHbKO1 JIITEPH MOJIA€ThCS PaHIIIe, HIXK CJIOBO 13 3aroJIOBHOI. TepMIHOCIIONYKH
3 OJHAKOBUM CIIIJTLHUM KOMITOHEHTOM 00 ’€IHaHI y THi3/1a, SIKIIO BOHU CTOSTh
nopsn 3a andasitom. [lepmmii KOMIIOHEHT TEPMIHOCIIONYKH HABOJMUTHCS
MOBHICTIO, a B MOJIAJIBIIIUX CIIOBAX 3aMIHIOETHCS 3HAKOM TUJIBAA (~), AK-OT:

Reaktionszeit f uac peakmii; assoziative ~ wdac peakiiii acoIliaTHBHOI,

einfache —~ wac mpocroi peaxiii; disjunktive «~ yac au3’FOHKTHBHOI peaKIlii;

mittlere «~ cepenwiii yac peakiii; verbale «~ gac cioBecHoi peaxirii

IMeHHMKH HaBeeHO 13 3a3HadeHHIM poay (M, f, n): Muskelbewegungstest m
MioKiHeTHUHHH TecT Mupa-Jlomema; Muskelermiidung f m’si30Be cromieHHS;
Muskelgefiihl n Mm’s30Be mouyTTs. IMEHHHMKH, 110 BXKMBAIOTHCS JIUIIEC B MHOYKHHI,
maroth mo3Hauky pl: Neofreudisten m pl neodpeitnucru; Paraphreniken m pl
napadpenuku; Personalien pl ankeTHi naHi.

3arosioBHE HIMELbKE CJIOBO HAaBEJECHE 3 HAWYaCTOTHIIIMM YKpPaiHCHbKHM
nepekiaaaoM. biin3bki 3a 3HaYEHHSIM YKPAiHCHKI BIAMOBIIHUKH HIMEIBKOIO CJIOBA
BIJIOKpEMITIOIOTBCS  KOMoOo, sk-oT: Katalepsie f karanercis, cTaH BOCKOBOI
THY4YKOCTI; Oneiroid onelpoinuuii, cHomoaiOHui. Kparmka 3 KOMOIO BiJOKpEMITIOE
JICKCHMKO-CEMaHTHUYHI BapiaHTH, sK-oT: Resignation f 1. mokipuicTe o,
CMUPEHHS, MOKIPJIMBICTh; PO3YAPOBAHICTh; MECUMI3M; 2. BIIMOBA B1J OCOOMCTOrO
macTs; 3pedeHHs. KpiM Toro, kpamka 3 KOMOIO BIJOKPEMITIOE Y TEPMIHOCIIONyKax
TpyIY 3HAYEHb:

Retardierung f 1. 3aTtpumka B pO3BHUTKY, BIACTaliCTh, YIMOBUIbHEHHS; 2.

30epeXeHHs B mam’sTi; geistige «~ 3aTpuMka B PO3YMOBOMY PO3BHTKY;

korperliche — 3atpuMka y ¢izmuyHOMY pO3BUTKY; partielle —~ wgactkoBa
3atpuMka; sprachliche < 3arpumka B MOBHOMY PO3BHUTKY.

Ha ocrannboMy eTari ykjiaJaHHs HIMEIbKO-YKPaiHCHKOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO
CIIOBHMKA (haxOBOi MOBH IICHXOJIOTIl 3IMCHEHO YTOYHEHHS, penaryBaHHS U
NepPEeBIPKY BIAMOBITHOCTI OTPUMAHOTO MPOAYKTY MOCTABICHUM ITLISIM.

VKnageHu HaMH CIIOBHHUK OXOIUIFOE€ Onm3bko 16 000 oxuHUIE CriemiaIbHOl
JIEKCUKH B rajy3i MCUXOJIOTII 1 pO3paxOBaHMUI HA HIMPOKE KOJIO YUTAUiB HIMEIBKOT
HAyKOBOIi JIITepaTypH, HacaMmIepea Ha CTYJICHTIB 1 aclipaHTiB BUIIIB. JlugakTuuHa
CIPSIMOBAHICTh CIIOBHHMKA 3yMOBUJIA MPIOPUTETHE BKIIOUEHHS B CIOBHUK TEPMIHIB,
3HAHHS SKUX HE TUTBKH PO3IIUPIOE MOHSATIHHO-TEPMIHOJOTIUHUN arapaT CTy/ICHTa,
ale W momepemkae iHTephEpeHIINHUN BIUIMB PITHOT MOBH TPH aKTUBHOMY
BKUBaHHI HIMEIBKUX TepMiHIB. Takum 4MHOM, y pyKax KOpPHCTyBaya CIOBHHKA
BUSIBJIIETBCS TE€BHA JIHrBICTUYHA Mojenb HOMII y ii ekBiBaJleHTHOMY
BIITBOPEHH1 YKPATHCHKOK MOBOIO. HasiBHICTH Takoi BUXiTHOT MOJeNl JO3BOJUTH
KOPUCTYBauy aJIeKBaTHO CIPUHAMATH HAYKOBl TEKCTH 1, TUM CaMHM, YCHIIIHO

PO3LIMPIOBATH B MOJANBIIOMY CBI HAYKOBO-TIOHATIMHUMN anapaT. [lepcnekTuBHUM
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BBaxkaemo nociimkenns HOMII Ha ocHOBI cyliibHOT BUOIPKH 3 YKIIQJAEHOTO HAMU
CIIOBHMKA, IO JO3BOJIUTh CTAHOBUTHM CEMaHTH4YHI, CJIOBOTBIpPHI 1 KOTHITHUBHI
0COOJIMBOCTI IMICUXOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOT1T HA ITUPOKOMY (PaKTHIHOMY MaTepiai.

1. Kiiiko C.B., Maneiika A.l. Himerpko-yKpaiHCbKUI CIIOBHUK TICHXOJIOTTYHUX
tepminiB. YepniBui: YHY, 2019. 480 c.

2. IlnatonoB K.K. KpaTtknii cnoBapb CHUCTEMBI NCUXOJOTMYECKUX MOHATHU. M.
Hayxka, 1984. 176 c.

3. Lezius W. Morphy — German Morphology, Part-of-Speech Tagging and
Applications. Proceedings of the 9th EURALEX International Congress. Stuttgart:
Universitétsverlag, 2000. P. 619-623.

4. Sharoff S. Creating General-Purpose Corpora Using Automated Search Engine
Queries. Working papers on the Web as Corpus. Bologna: Gedit, 2006. P. 63-98.
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QUO VADIS? TEXT

VY cyuacHiil HayKOBiil MapagurMi TEKCT € OJIHIEI0 3 KIFOYOBHX OJIMHHIL Y
JAHITIOKKY 0a30BMX MOBO3HABYMX TOHSATH BiA (oHEMU HO AUCKYpCY, SKUM
3MIIHCHIOIOTh KOMYHIKAI0 1 (DIKCYIOTh JIIOJCHhKI 3HaHHsS. Ha BinMiHY BiJ pemiTu
JIHTBICTUYHUX OJIMHUIIb, TEKCT BHUCTyNae OO0 €KTOM JOCHIIPKEHHS PIZHHUX
IYMaHITaApHUX HayK, 1110 3yMOBJIIOE HOr0 MI>KIUCUUTTIHAPHUHN CTaTYC.

3 60-X poKiB MUHYJOTO CTOJITTS TEKCT MOYAB BIAIrPaBaTH MPOBIIHY POJb Yy
JIHTBICTUYHUX CTY[IAX, MOTICHUBIIN TaKy KOMYHIKaTUBHY OJIMHUIIIO, SIK PEUCHHS,
JOCITIJIKEHHS SIKOTO JIOCSTIIO CBOIX MEX, SIK 1€ paHilie Tpammiocs 3 (HOHEMOIO,
Mopdemoro 1 JekceMoro. Lle MokHa BBa)KaTH 3aKOHOMIPHUM IPOLIECOM 3 OTJISAY
Ha ICTOPUYHUN PO3BUTOK MI3HAHHS, KOJM MPU BUYEPIIAHHI MEX OJHOTO SBUIIA
JOCITIKEHHST TIEPEXO/IUTh JI0 HACTYITHOTO, OUIBIIOr0 Ta CKIAAHINIOro. TEeKCT Tex
HE € KIHUEBHM O0’€KTOM JIOCHIJIP)KEHHS HAyKOBOI AYMKH, ajie, Ha BIAMIHY BIJ
JIMCKYpCY, BIH MaTepiajJbHUM, SIK i peniTa OAUHUIb MOBH, 1 TOMY 3aJTUIIIATUMETHCS
0a30BUM IIPHU TUCKYPCUBHHUX PO3BIJIKAX.
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Hayka mpo TekcT y pi3HUX KpaiHax HAa3UBAETHCS MO-PIZHOMY. JiHeGICIMUKA
meKcmy, meopis mMeKCmy, aHali3 OUCKYPCY, NIH2GICMUYHULL AHANI3 MeKCmY,
MeKCMOoN02isl, CMPYKmMypa mexkcmy, 2epMeHesmuKka mekcmy, epamamura meKcmy
tomro. HallOo1ibpI momMpeHuM y JTIHTBICTUYHHUX KOJIaX Hapasi BBAKAETHCS TEPMIH
"JTIHTBICTHUKA TEKCTY'".

XapakTepHOIO PUCOIO JIHTBICTUKH TEKCTY YIPOJOBK yCiX POKIB 11 pO3BUTKY €
IUTIOPATIICTUYHICTh TEOPETHYHUX TMO3UIIIHA, a TOMYy BOHA Ma€ B CBOEMY apCeHall
3HayHUI 10poOOoK. [Ipo 1€ eKCIUTIMUTHO CBIAYUTH TOM (akT, 0 came B LN ramysi
JIHTBICTUYHOTO TIPOCTOPY CTBOPEHO HAMOIbIIIE MAPYYHUKIB (AeT. nuB. [3, c. 17]).

B ykpaiHChKiM JIHTBICTUYHIN TpaguIlli, sIK i OLIBIIOCTI CX1THOEBPOTIEHCHKUX
KpaiH, "TeKCT" po3risiatoTh MEPEBAXKHO 3 MOMISIAY (PYHKIIOHATBHOI CTHUIICTUKU
Ta CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKHU 13 3aJy4CHHSIM MaTEMATHYHUX METOMIB. 3100yTKHU
OCTaHHbOI, MPAKTUYHI MOTPeOU CYCHIIbCTBA Ta TEXHIYHHHA IMPOTPEC CHPHUSIIH
BUHHUKHEHHIO KOMII'FOTEPHOI i KOPIYCHOI JIIHTBICTHK.

VY pycnal mepmioro HampsiMy MOKHa Ha3BaTH POOOTHM TaKUX MPOBITHUX
HaykoBIiB, sk [.A. bextu, M.IL bpannec, H.C. Banrinoi, O.I1. Bopo6iioBoi,
I.P. I'anpniepina, M.A. I'Bennange, T.M. Jlpinze, C.M. IBanenko,
O.JI. KaMeHCBKO1, .M. Komeraesoi, I.M. Kouas, €.C. KyopskoBoi,
B.A. Kyxapenko,  O.l. Mockanscekoi, A.M. Haymenka, T.M. HikonaeBoi,
['.I'. ITouenmoBa, B.I. IIpoBoTopoBa, T.B. Paa3sieBchkoi, €.A. PedepoBchkoi,
0.0. CeniBanosoti, I'.f. Conranuka, 3.41. TypaeBoi Ta 6ararbox 1HIIMX.

VY pycni gpyroro HanpsiMy Ciijl 3rajaTH Hacammepesa KOJEKTUBHI MOHOTpadii
"CraTUCTH4YHI TTapaMeTpu cTUiiB" [7] 3 MOHATTAM CTATUCTUYHO 3MOJIEIHOBAHOTO
"meritpanbHoro cruwio" (B.I. TlepeOuiiHic), sika MOXKe CIyTyBaTH €TaJlOHOM JiIsI
TUTIOJIOTIYHOTO  3ICTABJIGHHS TEKCTIB PI3HUX MOB, 1 '"3aKOHOMEPHOCTHU
CTPYKTYPHOM OpraHu3aluu HaydHO-pedepatuBHOro Ttekcta" [2] 3 JOKIaTHUM
OMKMCOM pPIBHEBOI CTPYKTYpH ILIbOTO THUIYy TEKCTIB 1 BUAUICHHSIM O0a30BUX Ta
MOXIJTHUX CTPYKTYPHUX OJMHHMIIL JJIsI KOXKHOTO PIBHA TEKCTY, @ TaKOX poOOTH
T.O. I'pszuyxinoi, C. byk, H.IL Jdapuyk, M.M. Ilemak, LII. Cesoo,
FO.A. TynnaBu, A.S. llaiikeBuya Ta 0araTh0oX 1HIIMX, SIKI y CBOIX MpaIsigx 3HAYHO
PO3BUHYJIH 1]1€1 CTPYKTYPHO1 JIIHTBICTUKH TEKCTY, 30KpeMa CTUIIEMETPIi.

AHaniz (axoBoi niTepaTypud CBIIYUTH MPO BEIMKUN I1HTEpEC 10 I[bOTO
npeaMera 1 BOJHOYAC HEOCSDKHICTh 00’€KTa JIOCHIKEHHs, /1€ ICHYy€ BeJHKa
KUIBKICTh METO/IIB aHaJi3y, sIKi Y4aCTKOBO HE IOB’s3aHl OJIUH 3 OJHUM (JET. AUB.
[4; 8; 13]). Ane cnuibHUM JJisE BCIX JOCTIKEHb €, 0€3YMOBHO, TEKCT SK 00’ €KT
PI3HOILJIAHOBOTO aHai3y.

B icTopii po3BUTKY JIHTBICTUKHA TEKCTYy MOKHAa BHOKPEMHUTH TPHU KIIOYOBI
OIAXOAU: CTPYKTYPHHUI, KOMYHIKATUBHMM 1 KOTHITMBHMHA. CHOYaTKy BiJ4yBaBCs
BIUTUB CTPYKTYypali3My 1 TpanchopmariiiHoi rpaMatuku. TeKCT po3riisaiaBcs JIUIe
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SK HAacTyITHA BWINA CTPYKTypHA OJWHHIII MOBHOI CHCTEMH IIICIIS PEUYCHHS, SKa
cTaya sik MopdeMa 4yu JIeKceMa 1€ OJHIEI0 MPOMIKHOIO JIAHKOKO OJMHUIIL MOBH.
BianoBigHo, 3aBAaHHSAM JIIHTBICTUKH TEKCTY Ha IIbOMY €Tari OyJI0 BCTAaHOBJICHHS
W omuc 3arajJbHUX MPUHIUIIB MOOYJOBU TEKCTIB. Y IIEHTPl yBaru nepeOyBaiu
npaBuja TOEIHAHHS pPEYCHb / BUCIOBIIOBAHD Yy OUIBIII KOT€PEHTHI OJWHUIN —
"HandpazoBa e€gHOCTH", "ckimamHe cuHTakcuuyHe Iie" 1 T.m. (mop. [14]). Hosi
TEPMiHU MMO3HAYAIOTh MO CYTi OJHE W T€ caMe TMOHSTTS, OCKUIBKU 1X BH3HAYEHHS
3BOJUTHCS O CHHTAKCHMYHOTO 1 CMHCJIOBOTO 3B’SI3Ky IpynH peueHb. BoHu yacto
301raeThCs 3 TEPMIHOM ab3ay, SIKUM MO3HAYAIOTh CTPYKTYPHO-3MICTOBY OJIMHHITIO
YJICHYBaHHSI TEKCTY, [0 XapaKTEPU3YETHCS €JIHICTIO TEMHU Ta TpadivyHO MO3HAYEHA
B1JICTYIIOM ITOYATKOBOI CTPOKH IpaBopyy [6, ¢. 5].

KoMmyHiKaTUBHUN TiAX1[ BUHUKAE SK pEaKilis HAa KPUTHUKY CTPYKTYPHOTO
HampsMy JOCHIPKEHHs. TEeKCT BXKE€ HE 1Jeali3yeThbCs SK TMEBHUW CTaTUYHUUN
00’€KT, IO pO3IVISIIAETECS 130JIbOBAHO BiJ KOMYHIKalli. Y JOCHIKEHHSIX
MOYMHAIOTh BPAXOBYBATH CaM IPOLIEC KOMYHIKAIli, y IKOMY € aJpecar 1 aipecaHT,
MIEBHI COILIlaJIbHI 1 CUTYaTUBHI MIEPEAYMOBHU Ta BiJHOIIEeHH. Ha 11bomy erari BUKO-
PHUCTOBYIOTH JIIHTBICTUYHY MIparMaTkKy, sika MparHe onucaTd yMOBH MOPO3YMIHHS
MDK yYaCHUKaMU MEBHOT KOMYHIKaTMBHOI CHUTYaIlll, CIIMPAIOYUCh MPHU I[bOMY Ha
BIIoMy Teopito MoBJeHHeBUX akTiB [x. Octina 1 J[x. Cepnsa. Orxke, y LEHTpI
yBaru JOCIIAHUKIB KOMYHIKaTUBHA (pyHKIIs TekcTy (mmop. [10]).

[Ipy KOrHITUBHOMY MMIIXO/11 HA MEPEIHIN IJIaH BUXOAATh MPOLECH TBOPEHHS 1
COPHUMHATTS TEKCTIB 13 BpaxyBaHHSAM IMCUXOJIHIBICTUYHHUX JOCHIIKEHb. TekcT
PO3IIIAIAETHCS Y 3B’ SI3KY 3 PI3HUMH (JOpMaMH 3HAHb Ta MEHTAIBHUMH TPOIIECAMU,
1, BIAMOBIZHO, € BepOai3alli€el0 KOTHITHBHUX [ 1 MPOIECIB MHCICHHEBOI
JIsTIBHOCTI JI'oauHU (T10p. [1]).

Ha cyudacHOoMy ertami pO3BUTKY JIIHTBICTMKH CIOCTEPITa€ThCS TEHACHINS 0
MOEHAHHS PI3HUX MIIXOIB Yy CBITJII TaKUX HAYKOBHUX MapajurM, Ik CUCTEMHO-
CTPYKTYPHOi, KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHAJIbHOI, KOTHITUBHO-AUCKYPCHUBHOI Ta
CHHEepreTHyHOi. Pa3oM 3 TUM HE MPUMTMHAETHCS AUCKYCisl IPO BU3SHAUEHHS TEKCTY,
TUTIOJIOTII0 TEKCTIB, @ TaKOX TEPMIHOJIOTIYHE PO3MEKYBaHHS y CBITJII TOSBU
HOBOTO TepMiHy — auckypcy (mop. [5]). OxpiM TOro, 3Ha4Hy yBary Hapasi
MPUAUIAIOT 0araToacmeKTHOMY OMHCY BHJIIB TEKCTIB y PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX
cdepax OAHIET UM JEKUTHKOX MOB 3 IPUKIAAHOIO MeTor0 (Top. [9; 11; 12]).

1. letix Ban T.A., Kunu B. Crparernu noHumaHus CBSI3HOro Tekcra. Hoeoe &
3apybesicrot auneeucmuxe. M., 1988. Beim. 23. C. 153-211.

2. 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHOW OpTraHM3aluu HaydyHO-pedepaTuBHOrO TekcTa /
Ots. pen. B.1. [lepebeitnoc. Kues: HaykoBa aymka, 1982. 321 c.
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3. Kiiiko 1}0.€. @pakTtampHe MOAENIOBaHHA 1H(POPMAIIHOI  CTPYKTYpH
MeniatekcTiB. YepHipii: Texnoapyk, 2018. 402 c.

4. Metonpl aHanm3a Tekcra U juckypca: mep. ¢ anri / C. Tukep, M. Maiiep,
P. Bonak, E. Berrep. X.: U3n-Bo I'ymanurtapusiii Lentp, 2009. 356 c.

5. [lpuxogpko A.M. Jluckypc 1 TEKCT: 3arajbHe 1 4YacTKoBe. Haykosi 3anucku.
Kiposorpaa: PBB KJIITY imeni B. Bunanuaenka, 2011. Bum. 96 (1). C. 263-268.

6. CenisanoBa O.O. Jlinrsicrnuna ennmkionenis. [Toarasa: Joskumia-K, 2010. 844
C.

7. Cratuctuuni nmapamerpu ctuiiB / 3a pea. B.C. Ilepe6uiinic. K.: HaykoBa gymka,
1967. 259 c.

8. Brinker K., Colfen H., Pappert St. Linguistische Textanalyse. Eine Einfiihrung in
Grundbegriffe und Methoden. 8. Aufl. Berlin: Schmidt, 2014. 188 S.

9. Fandrych Chr., Thurmair M. Textsorten im Deutschen: linguistische Analysen aus
sprachdidaktischer Sicht. Tiibingen: Stauffenburg, 2011. 379 S.

10. Feilke H. Die pragmatische Wende in der Textlinguistik. Text- und
Gesprdchslinguistik | Hrsg. von K. Brinker u.a. Berlin, New York: de Gruyter,
2000. S. 64-82.
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ExcripecuBHICTB, $IKa TIPYHTYEThCA TEPEBAXHO HAa  CBOEPITHOCTI
TpaHc(OpMaliii CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp, BJAaCTHBAa CYYacCHUM XYJOKHIM
tekctaMm. Crnienn@iyanili aheKTUBHUNA CUHTAKCUC — 3aci0 BUPAKEHHS €MOIIiH, 110

3a0e3Mneuy€e MOKJIMBICTh MOETUYHOI aKTyali3allli 3aBAsSKH HOro pi3HOMaHITHUM
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3B’s3KaM 3 IHIIMMH aCHeKTaMH XYJ0KHbOTO MOBJICHHS (PUTMIKOIO, MEJIOIHOIO 1
CEMaHTHYHOIO CTPYKTyporo i T.1.) [1, ¢. 151-155].

VYropeekuit miHrBicT C.YapMaH po3pi3Hse 1Ba BUIU CTUIICTUYHUX SIBULL: 1)
Ti, 1110 TIOPOJKYIOTh BITYK, a00 “BpOJIKeH1”, sIKI MalOTh MMOCTIMHUM 1 HEB1A'€eMHUN
CTWJTICTHYHUN TTOTEHITIaN; 2) EKCIIPECHUBHI OAMHUIT, SIKi HA0YBAIOTh CTUIIICTUIHOTO
MOTEHITIaTy y KOHTEKCTI [3, ¢. 96]. Take >k po3yMiHHS CTUITICTUIHUX SBHIII JICKUTh
B OCHOBI MOHATTS MPO IHTEPEHTHY Ta aJIT€PEHTHY €KCIpecHBHICTh. HomiHATHBHI
pPEUYCHHS BUIUISIOTBCS CEPEeJl IHIMUX CHHTAKCHUYHUX OJIMHHUIID SIK CBOEKO (HOPMOIO,
TaK 1 CTUJIICTUYHOIO0 CEMAaHTHKOIO 1 TOMY € IHF€PEHTHO €KCTIPECUBHUMH.

3BakatouM Ha 6aratoyHKII0HATBHICTh HOMIHATUBHUX PEUEHb y CTPYKTYpi
XYJIOKHbOTO TEKCTY, BHU3HAYAETHCS THUIIOJIOTIS, MOOyJOBaHA HAa MPUHILUINAX
BU3HAYCHHSI IXHBOTO MICISI 1 3HAYEHHSI B OpraHizalii TEKCTOBOIO MaTepiaiy.
OCkUIbKM BHYTpIIIHS AudepeHIianis HOMIHATUBHUX pPEYEHb OplEHTOBaHa
HacaMIiepe]i Ha CHIBBIAHECEHICTh 3MICTY IOBIIOMJIEHb 3 MIMCHICTIO y IUIaH1
MOJAJIbHUX OIIIHOK BIAMOBIIHMX (aKTiB, TO Ha MiM TMiACTaBl TpaaUIIAHO
BUJIUIAIOTBCS OyTTEBI, BKa3iBHI, €MOIIMHO-OLIHHI HOMIHATHUBHI pe4yeHHS [2, C.
384]. Taka ixHs kiacu@ikaiis BUIAETHCS HAM HEJOCTATHHO MOCIIJOBHOIO,
OCKUJIbKH, TO-TIepilie, Ha OYTTEBICTh 1 BKA31BHICTh TaKUX pPEUYEHb 31€OLIBIIOTO
HAKJIAIA€ThCSl €KCIIPECUBHO-EMOIINHUN TUIaH, MO-ApPYre, PE4YeHHs, BIIHECEH1 0
€MOILIIITHO-OL[IHHUX TI€I0 YM 1HIIOK MIPOKO MepenaroTh OyTTeBICTb. OTOXK, TaKHii
NOJ1JI € YMOBHHUM, TaKUM, 1110 BU3HAYAE JIMILIE OCHOBHY (PyHKIIIO peueHb. HaBiTh
T1 HOMIHATUBHI PEYEHHS, SIK1 BXKHUTI 0€3 aTprOyTIB 1 BUPAXKEHI IMEHHUKAMHU, 1110 HE
MalTh Y CBOEMY JICKCUKO-CEMAaHTHYHOMY HAIOBHEHHI CEMH OIIIHHOCTI, TEX
MICTSTh €IEMEHT eKCIIpecii, aje Takuh, SKUH BU3HAYAETHCS 37€01TBIIOTO
KOHTeKCTOM. Posrnsinemo mnpuknan: 3asmpa mpeba nozosopumu iz CegepuHom,
2aoaro, 8iH 3HAE NPO Ye Oinvlue, HidC Xoue 3isHamucs. Lle 3i11s, 6cbo2o auwt 315, i
HemMa JHCOOHOI nompedu 6 Yux YOPHOKHUNICHUYBKUX NPUSOMYBAHHAX, NPO AKI
eoeopug ckuap. 3inna, o03epkana... Ceu 3aKymok 3a00POHEHOI MYOpOCHi
3axuwjaroms 6azamo MyoposauHux euHaxooie. Hayxy mym euxopucmogyroms 05
moeo, wob xosamu, a He wob eiokpusamu [4, c. 171]. HominaTuBHE peUcHHS
3inna, O3epkana... BUCTYNA€ CBOTO POJY PO3TOPTaHHSIM  TOMEPEaHIX
BUCIIOBJIIOBaHb. [10/1I0HI pedeHHs M03a KOHTEKCTOM JIOTIYHO CHPUMMAIOTHCS SIK
HEUTpaJIbHI CTHJIICTMYHI 3acO00M MOBH, ajie¢ B JaHOMY BHMAJKY, MiJ BIUIUBOM
KOHTEKCTyaJIbHUX YMOB, PO3IJISIIAIOTHCS] HAMH SIK OIIHHO-3HUXKEH1, TOOTO TaKl, K1
MaloTh CBi piBEHb €KCIIPECUBHOCTI.

Cuntesyroun Ta (HOPMYIOUM KOHCHUTYaIlli PI3HOTO CEMaHTUYHOTO 3MICTY,
HOMIHATUBHI PEYEHHS MAlOTh BIACTHBOCTI, 110 HAOIMKAIOTH 1X 10 CeHTeHIli1. Take
MOJIOKEHHSI y TEKCTI POOUTH iX YXKMBAHHS OJHOYACHO aBTOCEMAHTUYHUM Ta
iHTerpoByBaHuM.  [Ipecymo3uilis ~ CEMaHTUYHUX  CTPYKTYp  CEPEIMHHHUX
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HOMIHATUBHUX pEYEHb CTBOPIOETHCS HA OCHOBI JIOTIYHUX IMIUTIKAIid 13
PETPOCIEKTUBHUX Ta MPOCIEKTUBHUX 3B’SI3KIB 3 KOHTEKCTHUM OTOUCHHSIM: A 6orce
bGinvute e mie dosipamu nasimo tiomy. Hozo 3001a6 cmpax. Bin 6ye snamenumuil
mum, wo y Poccanosi tomy 60an0csi CNyCmumy Yuecb miio 6HU3 N0 286UHMOBUX
cxooax. Hezacnyxcena cnaea. Tenep 6in nomep, 60 He 3mie NiOHAMU NO CX00AX
ceoe mino [4, c. 444]. HominatuBHe peuennsi Hezacayxcena cnasa miacyMoBye
MOTEPEHbO CKAa3aHE MOBILIEM 1 BOJHOYAC CIYTYE BIANpPAaBHUM ITYHKTOM JIJIst
MOMAJIBIIIOTO HApPAaTUBHOTO PO3TOPTaHHA. 3a TAaKUX yMOB PEIUITIIE€HTOBI
BIJIKPUBAETHCS HE JiMIIe iHHOPMAaTUBHUH, a i pedIeKCUBHUN 01K BUCIOBITFOBAHHS.
OCHOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO MEPCIEKTUBOI0 HOMIHATUBHHUX PEUEHb CTa€ HE (PaKT
CIBBIJIHECEHHSI MIPEJICTABIIEHOTO Y HUX 00’ €KTa MOBU 3 KOHKPETHUM CBITOM peueit
1 TIOHATh, a 3arajbHUN eMOLINHUN e(EeKT Bl HOro y3araJbHEHOrO 1 JOCTaTHBO
Cy0’€KTUBHOTO CHOPUNHSATTS CHIBPO3MOBHUKAMU: Tu ecmaeus nawodet i noodii
OCMAHHIX OHI8 Yy KapmuHy, Ka Oyna exce mooi snatioma, 60 crodcem yboco CHy mu
8xce decb 4umas, a moodce, Xmocb modOi po3nosioas, Koau mu 0y8 OmMpoKOM, y
wroni yu y monacmupi. Lle «Coena Cypriani». A na mums omemepie. A mooi
3eaoas. Yucma npaeoa!l Mooice, s e nam ’amae HA36U, ale AKULU OOPOCIULL MOHAX
YU He82AMOBHUL MOAOOUL NOCTYUHUK HE CMISBCS 3 pO3MAIMUX eniz00i8, ONUCAHUX
npo30t0 abo pumamu 6 Yill Onosioi, KA HAledcumv 00 Mpaouyii nacxaibHO20
00ps0y ma ioca monachorum? [4, c. 419]. Peuenns, ske peaii3dye eMOUIWHY
eKkcrpecuBHICTh HYucma npagoa!, HocuTh pedISKCUBHUIN XapakTep, 110 CTBOPIOE
YMOBH I 0€3MOCEePETHROTO BUPAKECHHS CYyO’ €KTUBHOTO CTaBJICHHS HapaTopa 0
TOTO, PO IO BiH, BIACHE, TOBOPUTH.

B 3HaueHHI HOMIHATUBHUX PEYCHb CIA0MIalOTh pedepeHIliiHI BIACTUBOCTI
BUCIIOBJIIOBAHb Yy CHJIy I1X HECYTTE€BOCTI, y 3HAYE€HHEBHU IEHTP 3MINLYIOTHCS
EMOIIIIHICTh Ta EKCIPECUBHA HACUYEHICTh, B PE3YyJbTaTI 4Oro 0Opa3HICTh CTa€ HE
JIAIIE KOMITO3HUIIIHHUM 3ac000M, ane i 000B’I3KOBOI0 CEMAaHTUYHOI0 KOHCTAHTOO
iXHBbOI BHYTPINIHBOI OpraHizaiii: Bu cosopuiru meni npo aKycv OusHy icmopiio,
HeUMOGIpHY icmopilo. 3abopoHena KHuea, 3apadu AKoi 66uscmeo tide 3a
680UBCMBOM, XMOCb 3HAE me, wo mas ou snamu miteku s... Heounuui, o6e3eny3oi
mepeeseni. Posxkadicimeb ye 6cim, AKWO xoueme, HIXMO 8am He Nosipumo. A aKuo
HAaBimb AKACL YACMKA YUX BAUIUX NOPOOICEHUX OYVUHOI YAB0I0 NPUNYUIeHb |
npasousd... mo wo Jic, yce 3H08 NOBePMAEMbCsL Ni0 MO0 8i0nosioarvHicms [4, c.
432]. HominatuBne peuenHst Heounuui, 6e321y30i mepegeni riepepuBac OIOBijb,
o0 YMOBUIBHUTH i1 pyX, 3YIIMHUTHCS HA OKPEMHX JACTaJIAX, aKTHUBI3yE yBary
qUTava.

OTxe, HOMIHATHUBHI PpEYEHHS € TpaMaTUYHUM THUIIOM aOCTPAKTHOTO
BIUY’)KCHHSI TpeIuKaTa, SKAA Ma€ 3HA4YeHHS EK3UCTEHIINWHOCTI, OyTT,
CTBEp/KeHHsI iICHyBaHHA (pakTy. Taki HOMIHATHBH B1JOOPAXKAIOTh AKUICH €JIE€MEHT
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HABKOJIMILIHBOI AIMCHOCTI, TOOTO BUCTYMNAOTh HE SK MIAMOPSIKOBaHI CIOBa, a SIK
OCHOBAa CHMHTaKCHUYHOI Oy/J0BU OJTHOCKJIAJHUX PEYEHb LIOTO THUIly. BOHM cTaroTh
eMOIIITHOI0 XapaKTePUCTUKOIO-y3aralbHEHHSIM PO3rOpHYTOi KOHCHUTYallii, MalOTh
CKJIaJHY CEMaHTUYHY CTPYKTypy, fKa B KOHCTPYKTHBHOMY IUIaHI BiANOBiAae
0araTOKOMIOHEHTHIN CHHTAKCHYHIA OJMHUII, BXOJIUTH CKJIAJ0BOI0 YAaCTUHOIO Y
HOMIHATUBHUMN Psijl. Y TOBUIBHIOIOYH OTIOB1/Ib 1 BOJAHOYAC MOCHIIIOIOYN CTaTHYHICTh
OMHUCY, PEYEHHS I[bOrO0 TUMY  (QOPMYIOTh  KOHOTAaIii ~HMAcUBHICTH,
“crioryganbHICTh” 1 o, BoHu € ogHuM 13 3ac00iB ypi3HOMaHITHEHHS PO3MOBII,
CTBOPEHHS KOJIOPUTY >KMBOTO MOBJICHHS, aKTHBi3allil yBaru 4uraya, MOJIMIIyIOTh
CIIPUIHSTTS XyI0)KHBOTO TBOPY, YBUPA3HIOIOThH HOTO.

1. 3opiBuak P. II. Peanis 1 mepeknaa (Ha marepianai aHTJIOMOBHUX MEPEKJIaiB
yKpaiHcbkoi npo3u / Pokconana IletpiBHa 3opiBuak. — JIbBiB: JIbBiB. yH-T, 1989. —
216 c.

2. Ykpaincpka enrukionenis. — K.: Bua-so Ykp. Eammuxmonemist, 2000.

3. St. Ullmann. Semantik. Eine Einfiihrung in die Bedeutungslehre. — Frankfurt am
Main: S. Fischer Verlag, 1973. — 278 s.

4. Exo Y. IM’st po3u: poman: HOBa aBT. pepakuis 2012 p. / Ymbepto Exo; nep. 3
iTan. 1 raocapii M. 1. IlpokomoBuu; xynox.-opopmimtoBadu M. C. Mengop. —
Xapkis: ®osio, 2018. — 508 ¢. — (310paHHs TBOPIB).
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BEPBAJII3BALISA KOHHEITY ZEIT / YAC Y TBOPYOCTI TOMACA
MAHHA
VERBALIZATION OF THE CONCEPT ZEIT / TIME IN THE WORKS OF
THOMAS MANN

VY crarTi gocmimkeHa yiekcuuHa oO'ektuBaiis konmenty ZEIT (HAC) y
TBOopuocTi T. MaHnHa. JlaHMil KOHUENT pO3TJISAAEThCS SIK BaXJIMBUU €JIEMEHT
KApTUHU CBITY 1 MEHTAJILHOCTI HIMEI[LKOTO HapOAY, MOBHA PEMPE3CHTALIsl SIKOTO B
poMaHax TNHCbMEHHUKA BIJ0YBA€THCA B MEXaX KOHTEKCTYalbHO-OOYMOBIIEHUX
MaKpOTIOJIiB.
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[Tpo6iema yacy, iioro po3noainy, GyHKIIOHYBaHHS, JTIHIHHUX 1 HETIHIHHUX
BJIACTUBOCTEN 3aliMae BaxjauBe Miclie B Haymi. Kpi3b mnpusmy MOBHOI
penpesenTaitii kouuenty ZEIT MoxHa oTpuMaTu 10CTYN 10 PO3YMIHHS Cy4acHOTO
CBITOIJISITy KOHKpETHOTO eTHocy [4; 18]. Jlanuii koHuent € OaraTOBUMIpHHM
MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, KOJy€ B cOO1 3HAHHS MpPO 3BHYAi, Tpajullii, oOpsIu,
noOyTOBY KyJIbTYpY, MOBCAKIECHHY MOBEAIHKY. KokHa KynbTypa Mae BIacHY MOBY
yacy. 3ajeXHO BiJl LBOTO PO3PI3HIIOTH MOHOXPOMHI 1 MOJIXPOMHI KYyJIbTYpH.
BigmiaHOCTI B TOBemiHIN JTIOAWHU 0a3yroThCs Ha (akTopl Yacy 1 moB's3aHi 3i
CIPSIMOBAHICTIO Ha MUHYJIE, ChOTOJICHHS 200 MailOyTHE.

Konnent ZEIT mae ckinanHy CTpYKTypy (OpI€EHTOBaHICTh Ha MalOyTHE /
MUHYJIE, TyHKTYyaJdbHICTh, BHMIp 4Yacy, CTaBJI€HHS JO BIKY / BIKOBI
xapakTepucTukn Ta 1iH.). CouianpHa mnpupoaa konuenty ZEIT nerepminye
3arajbHOKYJIbTYPHY, MIKKYJIBTYPHY 1 COLIaJIbHY 3HAYMMICTh KOHLEITY, @ TAKOXK 1
HOro HallloOHAJIBHO-KYJIBTYpHY cnienudiky [4; 18]. Dinmocodcbke NepeoCMUCTICHHS
Ta IHTEPIPETALlisl 4acy B CBIIOMOCTI IEPCOHAXKIB TBOPY SIK CY0'€KTIB MEHTAIBHOCTI
HIMEIIBKOTO HapoAy BepOami3yeTbcsi B KOHTEKCTI O0'€KTUBHO 1CHYIOUMX
temnopaibhux BuMipiB. Konuent ZEIT peanizyetscst y TBopax Tomaca MaHHa sik
BIJIHOCHA KaTETopisl JIOJICBKOTO CIPUNHATTS, SIKA, BIATOBIAHO /10 30BHINIHIX ab0
BHYTpIIIHIX OOCTaBUH, (OpMy€e MOro MEPEOCMHUCIECHHS B CB1IOMOCTI a0o
M1JICB1IAOMOCTI IEPCOHAXKIB.

Cnemnudika deHoMeHy dYacy BigOwiIacs 30KpeMa B 00'eKkTuBallli Horo B
AKOCT1 KOHUEeNnTy. 3 oaHoro Ooky, koHuent ZEIT BepOaizyerbcss HOMIHALIAMU
BJIACHOI CTPYKTYpPOBAHOCTI: TMepiofamMu 00U, TOAWHAMH, [HAMH, THKHIMHU,
MICSAIISIMH, Ha3BaMU TP POKYy, ONHCAMH TIEBHUX OOMEXKEHHMX TMEpIOiB,
OTPUMYIOUH, B 3aJIeKHOCTI BiJ] KOHTEKCTYy, KOHOTAaTUBHUN KOMIIOHEHT
BiJI0OpaXkeHHs y ¢hopMi OTNKCy eMoIliil mepcoHaxiB. 3 iHmoro 6oky, kouuent ZEIT
npeacTaBleHu sk inocodcbka KaTteropis, sika iICHye IHUCKPETHO 10 (I3UYHHUX
nposBiB. Lleli acmekT peanmidyeTbcd B poO3MOBax TrepoiB MOpo dYac, HOro
Oe3nepepBHUI 1 PI3HOCHPSMOBAHUN pPyX 3a JOMOMOTOI0 JIEKCEM, CEMaHTHKa 1
KOHTEKCTYaJIbHUM €JIEMEHT 3HAUCHHS SIKUX IMILTIIMTHO a00 €KCIUTIIMTHO MICTSTh
XapaKTEPUCTHUKY Yacy.

1. Bopkaues C. I'. BapuatuBHbi€ U acCOLIMaTUBHBIE CBOMCTBA TEIEOHOMHBIX
JIMHTBOKOHIIENTOB : yueO. /it By30B. — Bonrorpan: [lapagurma, 2005. C. 71-90.

2. Kapacuxk B.UW. OIrtHocnenmdbuueckue KoHuentsl // BBenenue B
KOTHUTUBHYIO JTUHTBUCTHUKY. 2005. Ne 6. C. 61-105.

3. Mesenun C.M. OOpa3HOCTh Kak JHHTBUCTHYECKash KaTeropus //
Bomnpocsr s3piko3Hanms. 1983. Ne 6. C. 121-126.
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5. Mann Th. Der Zauberberg. — Frankfurt am Main: S. Fischer Verlag
GmbH, 1994. 703 s.
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®YHKIIOHYBAHHSA NIPUMMEHHUKIB HA IO3HAYEHHSA
MOJAJBHOCTI TA CIIOCORBY JIi B HIMEIBKI MOBI

OnHUM 13 HampsSIMKIB CYy4YacHO! JIIHTBICTUKM € JTOCHKEHHS (PYHKIIIOHYBaHHS
CUHCEMAaHTHUYHHUX YaCTUH MOBH, JI0 SIKUX HajekaThb NpuilMeHHUKH. He3Baxaroun Ha
JOCUTh  BEJIMKY KUIBKICTh pOOIT, NPUCBAYEHUX MNPUUMEHHUKAM, Cepea
MOBO3HABIIIB J0 LUX Mip BIJACYTHS €AHICTh Y PO3YyMiHHI CYTHOCTI MPUHMEHHUKIB,
Kl HE BU3HAYEHI HI CEMAaHTUYHO, HI CUHTAKCHUYHO, HI 3 (YHKIIOHAJIbHOI TOYKU
30py: MPUHUMEHHHUKH, BUSABISETHCS, 3B'SI3YIOTH 1 CJIOBA, 1 YaCTUHU MOBH, 1 YICHH
pedeHHs, 1 npeaqmety. HaykoBa Teopis mpuiiMEHHUKIB Yy Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
70 nux Tip (1m0 movarky 21 CTOMITTS), TYNIIOE HA PiBHI MIKIILHOT TpaMaTUKU: HE
BUpOOJieHA €MHA, 1, HAWTOJIOBHINIE — HAayKoBa TOYKa 30py TIPO CYTh
NPUIMEHHUKIB.

[Ipartoroun 3 TppOMa BUOIPKAMHU: TEKCTaMU XYAOXKHBOTO, MYOTIIIUCTUYHOTO 1
HAYKOBOTO CTHWJIIB, MU JoCHiKyBaau 1o 5200 npuiiMEHHHMKOBO-IMEHHUKOBHUX
CTOTY4eHb 3 KOKHOI. BimHocHa moxuOka BuOipku 3a ganumu tabmuri [1, c. 1400]
nopisaioe 0,027 (kputnyna 0,33), ToMy IpoaHaIi30BaHUM MACUB TEKCTY y KOKHOMY
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(YHKIIOHATBHOMY CTHJII MOXXHa BBaKaTH JOCTaTHIM, MO0 OTpUMAaTd BIPOTiAHI
pe3yJbTaTH.

Hama npouieypa BUALICHHS JIOTIKO-CEMAaHTHUHUX KJIAaCiB IPYHTYEThCS Ha Te3i
E. benBenicra mpo Te, 110 HaWPI3HOMAHITHIIII JIOTTYHI BIJHOIIEHHS MK NMPUAMEH-
HUKOM Ta IMEHHMKOM BKJIQJIaIOThCSl B TMIEBHY cXeMy (KOH(]Irypailito), B paMKax siKoi
KOOPJAMHYIOThCS 3HAYCHHS Ta (PyHKIIT mpuiMeHHHKIB [2, ¢. 148]. Mozaens noriko-
CEMaHTUYHOTO OIMHUCY KaTeropii MmpuiiMEHHWKa MOBHHHA: 1) BigoOpakaTH BIIaCHE
JIHTBICTUYHY TPHUPOY aHANI30BaHOI Karteropii; 2) OyTH JOCTaTHbO MOBHOIO, 00
OXOMHUTH BCl JOCHTIKYBaHI mpuiiMeHHUKH (149 nekcMYHMX oauHuUIL); 3) OyTu
JIOCTaTHbO THYYKOIO Ta JIOTIYHOO, 1100 OMHMCYBaTH SIK KOHKPETHI MPUMMEHHUKOBI
BIJTHOIIICHHS (TPOCTOPOBI, YacoBi), Tak 1 abCTpakTHI (MIPUUMHHO-HACIIIKOBI, METH
Tolo); 4) OpaTh 10 yBaru HE TUIBKM OCHOBHE 3HAYEHHS NMPUNMEHHHKA, aje U y
BUIIQJIKY TOJICEMIi aJieKBaTHO MPEACTABIATHA BCl HAABHI y MPUMMEHHUKA JIEKCUKO-
cemMaHTH4H1 BapianTH. Ha ocHoBi noriynux knacudikamiii B.B. Bunorpagosa Tta
B.Bpennains, a Takoxk aHami3zy JOCTIKYBAaHOTO MaTepially Ha piBHI MOBHU (CIIOBHUKO-
BUX CTaTell y TIyMadHoMy CJIOBHHMKY Duden) ta piBHI MOBIICHHS (HAIIOi BUOIPKH 3
TBOPIB XYyJI0’KHBO1, MyOIIIMCTUYHOI Ta HAYKOBOI JIITEPATypH) MU BHOKPEMIIIOEMO Y
CyYacHI! HiIMeIbKii MOBI1 18 Joriko-ceMaHTUYH1 TPy MPUMUMEHHHUKIB. Bcl IMEHHUKH
BUOIpKkH Oyin ckiacu(ikoBaHl B 24 JEKCHUKO-CEMAaHTWYHI Tpynu. B meHTpi yBaru
JOCHIIKEHHsT OyJIM CHOJYYeHHS MOAAIBHOI TPyl NPUUMEHHHKIB 1 cocoly nii 3
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMU TPYIIaMH IMEHHUKIB.

1) MopaabHi npuiiMmennuku. Cepesl MPUAMEHHHKIB, SIKi TEPEIal0Th MOJaIbHI
BIJTHOIIICHHS ~PO3PI3HSAIOTH JIGKCHMYHI OJWHHUIN 31 3HAYCHHSIM  BiJITOBITHOCTI,
MIpH/CTYTIEHSI, KOJIbOPY, IHCTPYMEHTTAJILHOCTI, TIOPIBHSHHS, PO3MIPY, SIKOCTI, paHTy,
MOBH, CYITPOBIIHOI 0OCTaBMHH, MMOBEIHKH, TIOBTOPHOCTI il Ta cTany [3, €. 361-362].
OcCKiTbKM MPUPMEHHUKIB 3 TaKUMHU BIJITIHKAMHM 3HA4YCHb y HaIlii BUOIPIl JTOCHTH
Oararo, MM MOJUIMJIM iX HA J[BI PYIU: BIACHE MOAAJBHI Ta cocoOy Aii. Jlo BiacHe
MOJIQJIBHUX MM BITHOCUMO MPUWMEHHUKH, SIKI BUpPaXarOThb OUIbII aOCTpakTHI
3HaueHHs, a came: 1) mopiBasHHs: auf eine elegante Art, nach der neuesten Mode; 2)
MopaibHOi sikocTi: ein Mann von Charakter, eine Frau von Temperament; 3) panry:
der Grgpe nach, dem Alter nach; 5) cymposignoi ooctaBunu: mit Absicht tun; mit
grofem Interesse; 6) nostopHocTi fii: es folgte Angriff auf Angriff; Tag fiir Tag; 7)
abctpaktHoro crany: In Schwierigkeiten sein; im Werden sein. [Igi iHmm rpymu
NpUMMEHHMKIB, 3auucieHi . T'enpbirom Ta . byma no MopanbHHX, a came
NpUIMEHHUKN 31 3HavyeHHsM Mipwu/ctyneHs (Gemeinden bis 10000 Einwohner;
Jugendliche bis 18 Jahre) Ta simnosimHocti (laut beiliegender Rechnungen, meiner
Meinung nach), BumijgeHi HamMH dYepe3 YacTy BKHUBAHICTH B OKpPEeMi Tpynud —
OOMEXyBaJIbHI Ta BUIMOBIAHOCTI. Jl0 TpUIMEHHUKIB, fKI TEpeIaroTh MOJAIbHI
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BiIHOIIICHHSI, MM BiJiHECIH 25 oquHMIL, Hanpukiam: auf, aus, aufer, bei, durch, fir,
hinter, in, mit, nach Ta ixmi.

Benuky KUIBKICTh CTaHJAPTHUX 3B’SI3KIB BHUSBIICEHO Y BCIX TPhOX (YHKIIIO-
HAJIBHUX CTWIAX JUI MOJAQJIBHOI JIGKCMKO-CEMAaHTHYHOI TPy NPUHMEHHUKIB. Y
XYA0XKHIN MPO3i CHOCTEPIraloThCs CHIIBHI 3B’3KH MK MOJAIbHUMH TTPUHMEHHUKA-
MH Ta IMEHHUKaMH Ha TO3HAYCHHS aOCMpaxyiu, Xapakmepucmux XHCUeux ma
Hexcugux 06 ’exkmig. CepeHIO THTEHCUBHICTh CIOJYYyBAHOCTI MOKa3yIOTh 3B SI3KU
MOJAbHUX TMPUAMEHHUKIB 3 IMEHHHUKaMH, 10 TO3HAYaIOTh Oii, npoyecu, cmau
JHCUBUX MA HEHCUBUX 00 €Kmis, NCuxixy, xapui i Hanoi, ampuoymu noounu. Ciaadki
3B’SI3KM  3a(DIKCOBAaHO MIK MOJAJIbHUMU TNPUAMEHHHKAMH Ta IMEHHUKAMHU Ha
MO3HAYCHHS Mipu. Y MyONIIUCTUINl BUSABICHO BICIM CTaHJApTHHUX 3B’SI3KIB, a caMe:
CHJIBHI 3B’SI3KM MK MOJAJIbHAMH NMPUHMEHHUKAMU Ta IMCHHUKAMH Ha TTO3HAYCHHS
abcmpakyili. 1 XApakmepucmux —HCUBUX mMa HeXCusux o6 ’€kmis; CepenHs
IHTEHCUBHICTb CIIOJIy4yBaHOCTI — 3 IMEHHUKAMHU, 1110 TIO3HAYAIOTh CHIAH JHCUBUX Mda
HedcusUx 00 ’€kmis, Mipy, MOOAIbHICMb 1 npoyecu; clabKi 3B I3KU — 3 IMEHHUKAMU
HA TIO3HAYECHHSI ampubymié 0OUHU 1 NPUpoOHUX pedeti. Y HAYKOBOMY CTHIIL
3a(hiKCOBAHO IT’SITh 3HAUYIIMX 3B’SI3KIB 3 IMECHHMKAMH Ha TO3HAYEHHS ¢hopmu,
XapaKmepucmuKky HCUBUX Ma HeHCUBUX 00 €KMIB, CMAHY HCUBUX MA HEHCUBUX
00 ’exkmig, mooanbHocmi Ta ampuOymie moounu. SIKk BUIHO 3 NPUKIIAJIIB, CIIOTYYEHHS
MOJATbHUX MPUAMEHHHUKIB 3 IMCHHUKAMU CITy>KaTh JJIsI JIOTIYHOTO BIOPSIIKYBaHHS
MOBJICHHS, KOHKpPETH3allli OCHOBHOI IYMKH PEUCHHS, YTOUHEHHS XapaKTEpUCTUK
IHINMX YICHIB peUCHHS 3a paxyHOK mopiBHsHHS (auf eine elegante Art), Bka3iBku Ha
CympoBifHy obctaBuHy (Mit grofem Interesse, unter Lebensgefahr), mosropnicts mii
(Schritt  fiir Schritt), adctpaxktuuii cran (in Schwierigkeiten sein; in Wirklichkeit)
TOLIO.

2) Jloriko-ceMaHTHYHA rpyna NpUiiMeHHUKIB HA MO3HAYEHHS CIIOCOOY ii.
Jo uiei rpynu Oyno BIJHECEHO MNPUIMEHHUKH, SIKI MEPEJarOTh MOPIBHSHO 3
NOTIEPETHBOIO TPYIOI0 OUTBII KOHKPETHI MOJIAJIbHI BIHOIIECHHS, a came: 1) KOJbopy:
sanitdre Anlagen in Wei und Bunt; das Brautkleid in Rosa; 2) iHcTpyMeHTaJIbHOCTI:
die Mitteilung durch Lautsprecher bekannt geben; den Brief mit der Maschine
schreiben; 3) ¢isuunoi sxocti: die Bank aus Holz, ein Ring von echtem Gold; 5)
moBu: der Satz auf Deutsch, der Brief in gutem Deutsch; 6) noseninku: alten
Menschen gegenziber; 7) konkpeTHoro crany: in Betrieb sein; sich aufer Reichweite
halten. I{s rpyma HapaxoBye y Harmiiid BHOIpI 25 NpPUAMEHHHKIB, HAIPHKIA:
angesichts, anhand, auf, aus, durch, mittels, nach, ohne Ta ixmi.

[TpuiiMeHHUKHM cmoco0y il BHUSBWIM CTaHAAPTHI 3B’SI3KM 3 JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUMH TpYyMaMH IMEHHUKIB y BCIX TPbOX CTHISAX. Y XYIOXHINA MPO31 BOHU
BOJIOJIIFOTh CHMJIBHUMHU CTATHUCTUYHO 3HAYYIIMMHU 3B’SI3KaMH 3 MIIKIACOM IMEHHHKIB,
10 TMO3HAuYalTh ampubymu moounu. Kopemsiis cepeiHboi CWIM BHSIBJICHA 3
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IMEHHUKAMH Ha TIO3HAYEHHS Mexawnizmie Ta wmyunux peueu. Crnabki cTaHAapTHI
3B’S3KHM 3a(piKCOBAHO 3 IMEHHHUKAMH, 10 TIO3HAYAIOTh MPUPOOHI peyi Ta CIAH HCUBUX
yu Hexcusux 06’ekmig. Y MyONIUCTUYHOMY CTUJI 3a(iKCOBAHO Ui MPUHMEHHHUKIB
crocoOy il KOpeJsIliio CepeHbOl CUIM 3 IMCHHMKAMU Ha ITI03HAYCHHS MO6U 1
npoyecig. CnabKi cTaHAAPTHI 3B’sI3kM 3a(iKCOBAHO 3 IMCHHHKAMH, IO TIO3HAYAIOTH
npupooy, mexawizmu, wmyyHi pedi, 0ii. HaykoBU CTWIIb BUPI3HSETHCS CTaHIAPTHO
3HAYYIIUMH 3B’S3KaMHU 1€ JIOT1KO-CEMAHTUYHOI TPyNY MPUHMEHHUKIB 3 IMEHHUKAMH
Ha TIO3HAUCHHS NPUPOOHUX peuell, WMYYHUX pedell, Mexanizmie, 0yoieenb, mepMmiHis,
oi, npoyecie 1 mipu. Iligknac NPUEMEHHUKIB CIOCOO0y Jii  CEMaHTHYHO
HEOJIHOPIJIHUHM, BIH TIEpeaEe BITHOMIICHHS MDK IMEHHHUKAMH JUIS  BHPAXKCHHS
HOPIBHJIbHO-yIIOAIOMoBaIbHOr0  3HavueHust (die Bank aus Holz), 3navenss
iHCTpyMeHTaimpHOCTI (Mit dem Auto, mit der Hand), crany (in Betrieb sein) tormo.

Sk 6aunMMo 3 HaBeJEHUX MPUKIIAIIB CIIOJYIyBaHOCTI, OCOOIUBICTh 3adiKkcoBa-
HUX CTaHAAPTHUX 3B’S3KIB TPUAMEHHHUKIB 3 IMCHHHKAMH Yy XYI0KHBOMY,
MyONIIUCTUYHOMY 1 HAYKOBOMY CTHJIIX MOJISITA€ B TOMY, IO BOHM BKa3ylOTh Ha
OJTHOPIJIHI CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH MOBH, SIKI CBO€IO B3a€EMOJIIEI0 3a0€3MeuyroTh ii
(GYHKIIIOHYBaHHS [UIsi TOTped NEBHOrO CTWIO a0 (IIupiie) KOMYHIKATHUBHOL
cutyariii. CrioqydeHHsl CJIIiB Ha PIBHI BEJIMKHX CEMAHTUYHHUX IIJIKJIACIB CKJIaJa€e
rpyouii penbed MOBHOTO OPOPMIIEHHSI TEKCTY y MEBHOMY (PYHKIIIOHAILHOMY CTHJIL.
BupaxyBaHni BIIXHJIEHHS EMITIPUYHUX YaCTOT CHOIYYEHb Bl TEOPETUYHO O4IKYBaHUX
BEJIMYMH CBIYaTh MPO T, IO BCTAHOBJICHI 3B’ SI3KM HE € BUMTAAKOBIMH. CeMaHTHUYHI
3B’SI3KM 3 BHCOKOI) IHTEHCHBHICTIO CTAHOBJIATH O3HAKOBHW HAOIp XapaKTEPHCTUK
KOXKHOTO (DYHKIIIOHAJILHOTO CTWI0. HuMmMu BUSBUIMCA Ui XYAOXKHBOTO CTHIIIO

MOJIENI  CIIOJyYeHHS JIOTIKO-CEMAaHTHUYHUX TPyl TNPUAMEHHHUKIB Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX IPYN IMEHHUKIB 32 HACTYITHUMHU O3HAKaMH: ,,c1Ioco0y i + ,,arpulyTn
JIOIUHKU, , MOAAIIBHI" + ,a0cTpakii’, ,,MOMaIbHI” + , XapaKTEPUCTUKH >KUBHX Ta
HEeXUBUX  00’ekTiB”.  [Ing  OyOJIIUMCTMYHOIO  CTWIKO  O3HAKOBHWA  HAOIp

CKJIaJaTUMEThCSl 31 CHOJYYEHHS TaKUX TPyl MPUMMEHHUKIB Ta IMEHHHKIB 3a
O3HaKaMHu ,,MOJlajIbHI +,,a0CcTpaKiiii’, ,MOJAIbHI” + , XapaKTEPUCTHUKU KUBUX 1
HEeKUBUX 00’€KkTiB. O3HaKOBUM HAOOpPOM HAKOBOTO CTWIO OyayTh CIOJTYYECHHS

NPUMMEHHMKIB Ta IMCHHHMKIB 3a TaKMMH O3HaKaMu: ,MojaibHi” + opma”,
,,MOJIATbHI" + ,,XapaKTEPUCTHUKH KUBUX Ta HEKUBUX 00’€KTiB”. Bkazani komOiHallii
O3HaK BH3HAYalOTh Ha CEMAHTUYHOMY PIBHI BapiaHTH CMOJIy4Y€Hb MOBHHUX €JIEMEHTIB
K CKJIaJIOB1 Ta 3MIHH1 YACTMHU CUCTEMHOTO 3B 513Ky Y MOBI.

1. JleBunxuii B.B. Cemacuonorus. Buaunia: Hosa kaura. 2006. 512 c.
2. Benveniste E. Pour une sémantique de la préposition allemande vor. Athendum,

Nouvelle Série. 1972. 375 p.
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PHONOSEMANTISMUS ALS SPRACHREALITAT

Donemuynuu cemarnmusm — Aeuuje 3aKOHOMlpH020 HeO0BIIbHO20
qbonemutmo BMOMuUB0BAHO20 36 )}13Ky MIdHC quHeMamu ma He36YKOB0I O3HAKON
deHomama, sKa aexcums 8 OCHOGI HOMIiHayii. Baxciueum 0151 poHOCeManmuku €
8PAXYBAHHA 080X ACNEKMi8 (HYHOAMEHMANbHO20 NPUHYUNY HeO08LIbHOCmI /
oosinbrocmi mMoenoeo 3naxka. Cloeo K camocmilina HUXdCYa cucmema 60J100ic
cyocmpamom — NO3HAYYBAHUM | NO3HAYYBAIbHUM, CHMPYKMYPHOI CYKVIHICIIO
BIOHOULEHb MIJIC eJleMeHMAaMU JIeKCEM.

KawuoBi cjaoBa: 3ByK, 3Hau€HHs, 3BYKOBUW CHUMBOJI3M, JIEKCEMa,
JIHTBICTUYHUH 3HAK, (POHOCEMaHTHKA.

Phonetic semantics is a phenomenon of natural involuntary phonetically
motivated connection between phonemes and the non-sound sign of denotation,
which underlies the nomination. Phonosemantics needs to take into account two
aspects of the fundamental principle of involuntary/arbitrary linguistic sign. The
word as an independent lower system has a substrate represented by signified and
signifying, a structural set of relations between the lexeme elements.

Key words: linguistic sign, meaning, lexem, sound, sound symbolism,
phonem, phonosemantics.

Der Phonosemantismus ist eine Erscheinung des gesetzmiBigen
unwillkiirlichen phonetisch motivierten Zusammenhanges zwischen Phonemen
und dem Lautlichen des Denotatsmerkmal, das der Nominierung zu Grunde liegt.
Anders gesagt, sind Gegenstiande, Erscheinungen, Prozesse, die die Laute zu bilden
vermogen, die mit Gegenstandsbenennungen, Erscheinungen u.dgl. (M. Bittner,
O.M. Gasow-Ginsberg, O.M. Kononow, A. Sieberer, U.V. Siagle, R. Ultan)
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unterbewusst assoziiert werden, das Denotat der Nominierung bei der
Lautnachahmung.

Beim Lautsymbolismus sind Gegenstinde, Prozesse, denen die Lautbildung
nicht eigen ist, das Denotat der Nominierung (S.W. Woronin, W.W. Lewytzkyj,
W.M. Panfilow, B. Malmberg, H. Miiller, J. Peterfalvi).

Wichtig fiir die Phonosemantik ist die Berilicksichtigung zweier Aspekte des
fundamentalen  Prinzips der Unwillkiirlichkeit /  Willkiirlichkeit des
Sprachzeichens. Der erste Aspekt sieht eine allgemeine Wechselwirkung von
Erscheinungen und Objekten einer realen Wirklichkeit wvor. In der
Wissenschaftsgeschichte  sind  die  Beispiele  bekannt, wenn  die
Wechselbeziehungen zwischen scheinbar vertriglichen Erscheinungen hergestellt
werden. Der zweite Aspekt ist damit verkniipft, dass die Anerkennung der
Wirklichkeit des Sprachzeichens die Unabhingigkeit der Verhiltnisse zwischen
Signifikant und Signifikat bedeutet, was dem Allgemeinsystemprinzip der
Hierarchie, laut dem jedes Element des hoheren Systems als ein selbstandiges
niedrigeres System betrachtet werden kann, widerspricht. Das Wort als ein
selbstiandiges niedrigeres System besitzt also ein Substrat, den Signifikanten und
das Signifikat, das strukturelle Ganze der Verhéltnisse zwischen den
Lexemelementen. Indem der Forscher dem Wort den Zusammenhang unter seinen
Elementen entzieht, nimmt er seiner Struktur ab. Ein System ohne Struktur ist kein
System mehr.

Indem wir die These tiiber die Unwillkiirlichkeit des Sprachzeichens
annehmen (S.W. Woronin, O.P. Shurawljow, W,W. Lewytzkyj, S. Ertel, R.
Jacobson), bestitigen wir doch nicht, dass alle Worter ausnahmslos motiviert sind.
Es besteht eine groBe Wortreihe, deren Motiviertheit unter den gegenwartigen
etymologischen Untersuchungsstand problematisch zu ermitteln ist. Man kann
feststellen, es gidbe zwei Standpunkte der Betrachtung dieses Problems: des
natiirlichen (R.O. Budagow, O.M. Gasow-Ginsberg, O.P. Shurawljow, H. Miiller,
S. Newmann) und den konventionellen (F. Dogona, D. Kaplan, L. Waugh, H.
Werner). Das Sprachzeichen ist allerdings willkiirlich, aber es kommt in der
Synchronie als ein doppeltes Wesen zum Vorschein: das Sprachzeichen ist sowohl
willkiirlich als auch motiviert. Jedenfalls ist zu beachten, welches von diesen
Merkmalen iiberwiegt. In einen bestimmten Nominationsakt wird meistens ein
bestimmtes Merkmal des Objekt-Denotats, das der Nennung zu Grunde liegt,
gewdhlt, und in diesem prinzipiellen Moment ist die Nomination nicht mehr
willkiirlich, sondern motiviert. Die Merkmalwahl erscheint iiberwiegend zufillig,
und hier offenbart sich die Nominationswillkiirlichkeit, ihre Unmotiviertheit. Im
Grunde genommen hat das Phdnomen Phonosemantismus ein statistisches Wesen,
das ermoglicht, ein frequentes Uberwiegen bestimmter Laute, die mit den
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entsprechenden Bedeutungen von Lexemen verbunden sind, objektiv und qualitativ
zu begriinden: Wenn die wiisten Winterwinde wiitend wehn / Weisst du zur Wehre
wdllt ein Weiser?/Warme Wohnung, weiche Watt und wollnes Wams,/ Weiter:
wiirzigen Wein und willige Weiber [2].

Der akustisch-informative audiale Symbolismus ist im Wesentlichen mit der
kiinstlerischen Wahrnehmung des Textes verkniipft. Er wird durch die im
Bewusstsein des Muttersprachlers verursachten Griinde gebildet (Textthema,
Assonanz, Alliteration, Reduplikation u.d.), die bestimmte Assoziationen und
Stimmung schaffen, sowie die vorstellbaren Gestalten erwecken, ,,Textmusik®
erzeugen.

Beim Lesen der Ballade ,,Handschuh* von F. Schiller, nach der Analyse des
Themas und der statistischen Analyse ihres phonetischen Bestandes offenbart sich
beispielsweise eine erhohte Haufigkeit der Vokalphoneme /a:/, /0:/, /e:/ und der
Konsonanten /r/, /t/, /I/. Dies entspricht den Ergebnissen von zahlreichen
Untersuchungen der prosaischen und dichterischen Texte, die bestétigen, dass der
emotionale Stand des Menschen mit phonosemantischen Erscheinungen verbunden
ist. Die Gefiihle wie Zorn, Stolz werden mit dem ,,Brustklang™ begleitet (G.W.
Werner, Sch. Georg, O.W. Drahinda, O.P. Shurawljow, J. Plovert, J. Fechner). Beli
anderen Gefiihlen, wie folgt Angst, Zartlichkeit, Hoflichkeit u. dgl., falls der
Mensch sich “klein” machen will, findet der hohere Klang des Sprechapparates des
Menschen seine Verwendung. Es ist also festzustellen, dass der hohe Ton den
Begriff ,,etwas Kleines™ und der tiefe Ton ,,etwas GroBes* erzeugt (T.S. Filipowa,
I.J. Tscherepanowa, W.B. Schklowskyj, K. Stumpf, R. Tarte).

Der akustische- und Larmaspekt der Symbolik ist damit verbunden, dass, was
wir alles horen, einen bestimmten Inhalt besitzt. Wenn wir zum Beispiel mit dem
Fingernagel an der rauen Wandfldche reiben, erscheint auf dem Menschenkorper
,Gdnsehaut”. (Reflektorisches System des Menschen hat mit dem Lautreiz, der
unangenechme Gefiihle hervorgerufen hatte, funktioniert). Primir in dieser
Situation ist die Wandrauheit, sekundir das Gefiihl ,,Gansehaut* [1].

Die Textteilanalyse hat folgendes gezeigt: wenn das Thema bekannt ist, so erweist
sich die Haiufigkeitserscheinung mancher Laute im Text als gewissermallen
prognostiziert. Dort, wo es sich um etwas Trauriges (Mollmotive) handelt,
iberwiegen die Konsonanten /t/, /k/, /r/, /d/ und die Vokale /a:/, /o:/, le:/, und in
idyllischen (Dur)Werken iiberwiegen die Sonorlaute /m/, /n/, /l/ und das Vokal /i:/.

Fiir die vergleichende Charakteristik der Phoneme und ihrer Allophone ist
ihre Distribution von Bedeutung. Es ist eine Tatsache zu beobachten, wenn
entsprechende Phoneme mit dhnlichen Allophonen in zwei Sprachen vorhanden
sind, aber die Gebrauchsbedingungen dieser Allophone unterschiedlich sind. Der
/n/-Laut wird im Englischen vor den Vokalen, dentalen oder alveolaren
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Konsonanten und auch am Wortende gebraucht. Das zweite /v/ ist das Allophon /n/
vor den Velaren /ie/; das Wort kann nicht mit /n/ anfangen, d.h. die Laute und ihre
Allophone korrelieren einerseits mit dem Objekt durch Worter, andererseits sind
sie mit dem Objekt unmittelbar durch einen natiirlichen Verschluss zwischen dem
Laut und Inhalt verbunden. Es ist ja verstdndlich, dass der Lautkomplex in
stindiger Dynamik mit seiner Bedeutung ist. Die in der Sprache verlaufenden
Vorgénge rufen stindige Verdnderungen hervor, und das ldsst sich in der
Verbindung Klang und Wortbedeutung vermerken. Darum war das Analogprinzip
in dem frithen Stadium der Sprachenausbildung auBerordentlich entwickelt, wie
B.B. Golowin, O.0. Leontjew, J.S. Stepanow, W.M. Telia, W. Wartburg, O.Ostoff,
K.Brugmann und W. Scheffer bestitigen. Wo der Lautdnderungsvorgang
infolgedessen authorte, setzte das Prinzip des metaphorischen Analogs die Staffel
fort, wahrend die primédren Verbindungen Klang und Lexembedeutung verhiillt
werden. Darum erscheint es gesetzmdfig, dass die Lautidnderungen in den
Analogidnderungen zum Ausdruck gekommen sind. In beiden Féllen, sowohl in
einer Lautdnderung als auch in einer Analoginderung wird der schopferische
Faktor teilhaftig.

1. Steiner R. Die Bewegung als Sprache der Seele. / Steiner R. /- Dornach:
Philosophisch. — Anthroposophischer Verlag, 1928. — 129 S.

2. Stenzel J. Sinn, Bedeutung, Begriff, Definition / Stenzel J. /- Darmstadt: H.
Gentner Verlag, 1958. — 60 S.
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MOHSTTEBO-UIHHICHUM 3MICT KOHIENTY ,,GLUCK*
CONCEPTUALLY VALUABLE CONTENT OF THE CONCEPT
,GLUCK*

Merta 3ampomnoHOBaHOT PO3BIAKH JOCTITUTH TMOHATTEBO-IIIHHICHUM 3MICT
kouuenry ,,Glick®.

Konnenr ,,Glick e BomHOpa3d ogHUM i3 3arajbHOJIOACHKUX 0a30BHX
KOHIICNTIB, 10 BIJOOPaKatOTh BAXKIIUBY €MOIIIHHY chepy JIFOJCHKOTO 1CHYBaHHS.

[Ipobyiema miacts I1ikaBuia A€ 1ie 3 aHTUYHOCTI. [IoHATTS macTs, ske
3JIUIIANOCH TIEHTPATBHUM TOHATTSAM €THKH, JOCTIIKYBaJIOCh APHUCTOTEIEM Ta
Enikypom. Jlina Apicrorens IHACTA — ue ,.eine Tatigkeit, die ein Leben lang mit
Vernunft von einem Menschen, dem diese Tatigkeit am besten liegt, ausgeliibt
werden musst: ,,[...], dann erweist sich das Gut fiir den Menschen als Téatigkeit der
Seele im Sinn der Gutheit, [...] welche die beste und am meisten ein
abschlieBendes Ziel ist“ (8). (Ile misubHICTB, SKy JIOJMHA MOBHHHA PO3YMHO
3MIMCHIOBATH HA MPOTA31 JKUTTA: TOAL OOPO BUSBIAETHCA MISJBHICTIO Iyl Y
CEHC1 J100pa, 110 € HAKpaIolo 1 3A€0IBIIOr0 KIHIIEBOIO METOIO (TIEPEKIIa] Halll)).

Emikyp tpakrye nedinimiro LHIIACTS sk ,korperliche Gesundheit und
seelische Ruhe. Wir richten unser gesamtes Leben danach aus, weder diese
korperlichen noch seelische Schmerzen zu haben® (8). (®isuune 3m0poB’s Ta
JTYIIEBHUM CIOKIM. MU 3MIHIOEMO CBIH CIIOCIO KHUTTS TaKMM YHHOM, 1100 HE MaTH
Hi (pi3MUHOTO, HI TyIIEBHOTO 0010 (TIepeKIIa 1 Halll)).

VY cuny cBO€i €THOKYJIBTYPHOI CHEIU(pIYHOCTI TOHSATTS IIACTA HE €
YHIBEpCAIBHUM JJI PI3HUX KYJIbTYp, OJHAK BOHO MICTUThH BIJOMTOK COLIAJIBHOT
KOHOTaIlll, BIUJIMBA€ Ha COIIAJI3allll0 Ta BUXOBAHHA, a IIe, Y CBOI 4epry, Ha
CUCTEMY YSIBJICHb PO CBIT.

CnoBo ,,wyacma‘ TIyMauuThCS K CHPUUHATTS CyO €KTOM 00’ €KTUBHOT
pEaTbHOCTI, OT0 y4acTh B COPUUHSATTI JTOBKULUIA, € CyO0’€KT € TBOPIIEM BJIACHOTO
OyTTS.

[HCTpyMEHTOM  [OCHIJKEHHsI  TMOHHSTEBOI  CKJIAJIOBOI  KOHIIENITY
3QJIUIIIAETHCS CEMAaHTHKA MOBHOTO 3HAaKa, 1110 € IMeHeM KoHIenTy. OTxe, Jekcema
€ HaWBAXJIUBIIIKMM 3ac000M BepOaTbHOTO O(OpPMIIEHHS KOHLENTY, SKa
BUPI3HIETHCS TaKUMU O3HaKaMH, K YaCTOTHICTb, CUHTaKCHYHA
GyHKI10HATBHICTh, TTOJIICEMAHTHUYHICTb.
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ImMeneM mOCHITKYyBaHOTO KOHIENTY B HIMEIBKIA MOBI BBaXaTUMEMO
aexcemy Glick, ockinbky BOHA HAMIOBHINIE HOMIHYE aHaIi30BaHHUN KOHIEHT Y
MOBIi Ta HalKpalle OMKCye TaHy eMOIIiIO.

3 METOKW BH3HAYCHHS TMOHATTEBOI CKiIamoBoi koHmenty Glick Oymo
IPOAHAJI30BaHO CIIOBHUKOBI CTATTi JiekceMu-imeHi konmenty. Jlekcema Gliick e
MPSMOI0 HOMIHAINEID KOHIIENTY, IO JOCHIKYEThCSA, OCKUITBKM BOHA B SIKOCTI
OCHOBHOTO 3HAYEHHS BUCTYIAE SIK MacTs / ynada / 6marononyyys / 6maro / ycmix /
no0po / pamicth / Hacosoma. Sk 3acBigdye aHali3 CIOBHUKIB, JIKCEMa IACTS
BXKUBAETHCS B PI3HUX CTHIIAX MOBJICHHS 1 BUBHAYAETHCS HUMH B SIKOCTI JJOMiHAaHTH
ICHYIOUOTO CHHOHIMIYHOTO psxy. [HTeprmpeTaiiss CIOBHUKOBHX TIyMaueHb
JIO3BOJIIE BUSBUTH 3MICTOBHH MIHIMyM KOHIIENTY, IO 3abe3reuye Oazy s
MOAAJBIIOT0 HOT0 BUBYCHHS 3a JIOMIOMOTIO0 1HIUX MeToAuK (1).

TakuM 9yuHOM, JIUII BH3HAYCHHS IOHATTEBOI CKJIAJI0BOI KOHIIENTY ,, Gliick”
HaMU TIPOBEJICHO CEMHMI aHaji3 3HAY€HHS LbOI0  IMEHHUKA, 110 HOMIHYE
KOHIIENT. 3a JOMOMOTOI CEMHOTO aHaji3y CIOBHMKOBUX BH3HAUY€Hb 1MEHI
KOHIIETITY BUSBJISIEMO, 5IK1 3 CEM HECYTh HalOUJIbIlIe CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHS. J{71st
OTPUMAaHHS PEJICBAaHTHUX JAHUX MM BJIAIUCS JI0 MPOCTOI CTATUYHOI KOHCTATaIlii
HAMYaCTOTHIIINX ceM ,, GlilCK“, 3adikcoBaHUX y TAYMA4YHUX CJIOBHHUKAX Cy4acHOT
HIMEIILKOI MOBH.

Tak, Tirymaununii cioBauK ,,Neues deutsches Worterbuch® von Karl-Heinz-
Gotter ¢ikcye HactynHi cemanTnuHi o3Haku: 1) Gunst des Schicksals;

2) Massel; 3) Dusel; 4) Erfolg.

VY cuHOHIMIYHOMY CIIOBHHKY ,,Die sinn- und sachverwandten Worter« von
Dudenverlag 3naxoaumo taki cemantuuni o3uaku: 1) Segen; 2) Heil; 3) Wohl; 4)
Glicksfall; 5) Erfolg; 6) Fortuna; 7) Dusel; 8) Massel haben; 9) Freude; 10) Lust.

TnymauHuii CIOBHHMK Cy4acHOi HiMmelnbkoi MoBu ,,Deutsches Worterbuch*
von Karl-Dieter Biinting npornonye Hamiriii yBa3i ceMaHTHYHI O3HAKU:

1) giinstiger Umstand;

2) sich positiv auswirkender Zufall;

3) Zufriedenheit;

4) Harmonie.

VY cnoBHUKy po3mMoBHOiI MOBH ,,Worterbuch der deutschen Umgangssprache.
Pons* von Dr. Heinz Kiipper mpencraBieHi HaCTyITHI CEMaHTUYH1 O3HAKH:

1) eine gute Gelegenheit;

2) einen Erfolg dem Zufall verdanken;

3) vollige Zufriedenheit.

Tnymaunuii cnoBHuK ,,Deutsches Universalworterbuch® von Dudenverlag
MICTHTb TaKi CEeMaHTHYHI O3HaKku jJekcemu GUliicK :

1) besonders giinstiger Zufall;
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2) giinstiger Fiigung des Schiksals;

3) eine personifiziert gedachte Gliick, Fortuna;

4) angenehme und freundliche Gemiitsverfassung, in der man sich befindet,
wenn man in den Besitz oder Genuss von etwas kommt, wsa man sich gewiinscht
hat;

5) einzelne gliickliche Situation;

6) gliickliche Ereignis, Erlebnis.

CrnoBHHK HiMenpbkoi MoBu ,,Deutsches Worterbuch® (Wahrig) npononye
HACTYITHI CEMaHTHUYHI O3HAKHU:
1) glinstige Fiigung als Schicksal;
2) der daraus erwachsende Erfolg;
3) Gemiitszustand innerer Befriedigung und Hochstimmung nach Erfiillung
ersehnter Wiinsche;
4) giinstiger Zufall.

JlocmmKeHHS MOKa3ajllo, IO OCHOBHOIO 1 IIOCTIMHOIO CEMOIO, sKa
nepeadayae HAHOUIBIII CYTTEBY POJIOBY O3HAKY, € CeMa ,, CNPUAMIUBUL BUNAOOK
(3a3HauaeTbcs B 5 cinoBHUKOBHX cTaTTsax). Cemu ,,ycnix“ (3a3HavaeTrbcst B 4
CIIOBHUKOBUX CTaTTsX), ,pAadicHe 3a0080JeHHA" Ta ,, mMuricms Ooui‘
(3a3HAYaOTBCS y 3 CIOBHUKOBHX CTaTTSAX) TaKOXK BBWKATHMEMO JIOBOJI
YaCTOTHUMH.

OTxe, OCHOBHI 3HaueHHs JekceMu ,, Gliick“ BU3HaUaroThCA 5K ,,guinstiger
Zufall, Erfolg, Gunst des Schicksa, Zufriedenheit”. 1li cemm BH3HauYaIOThH
IHTCHCIOHAJ 3HA4YeHHS JIeKCeMH ,, GliCK® ¥ ToHATTEBe SAPO OIHONMEHHOIO
KOHIIETITY.

Ham dikcyemo cemu ,,popmyna” (Fortuna), ,.cnpusmauea obcmasuna‘
(giinstiger Umstand)  (3a3HavaroTbess y 2 CIIOBHHKOBHX CTaTTAX), IO
CKJIAAaTUMYTh OJVOKHIO IEpU(EPI0 3HAUCHHS.

HansHio nepudepiro GopMyrOTh MOOJUHOKI CEMAHTUYHI O3HAKHU: ,, padicmy
(Freude), ,,eapmonin® (Harmonie), ,nacooa* (Gelegenheit), , paodicme
3adoeonennsn’ (LUSt), ,,0006po, 6nazononyuus* (Wohl), ,, 6racononyuus™ (Heil),
,,bnazooamo (Segen), ,,yoaua“ (Massel, Dusel) (1 mocunaHHs y CIIOBHHKAX).

OTxe, MOHATTEBMM 3MICTOM KOHIENTY , GliCK* € mo3urhBHA OIliHKA
Cy0’€KTOM BiacHOi 1oyl M, SIK HACTIAOK, — TO3UTHUBHUN €MOLIMHUA CTaH
NEepeKUBaHHS Cy0’€KTOM II€1 OIIHKH.

1. €cunenko H.I'. BepOanbHuii mnpodiib 1 KOHIENTyallbHA CTPYKTypa
aHTJIOCAaKCOHCHKUX KYJIBTYPHHUX KOHIICTITIB: KOTHITUBHO-KBAaHTHUTATHBHUMN

niaxia: Mounorpadis. — Yepnisii: 3omoTi uraspu, 2012. — 320 c.
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CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CKJIIAJJHUX CJIIB
SEMANTICAL PECULIARITIES OF COMPOUND WORDS

3araJIbHOMPUUHATAM € TiAXiJg 10 MOBH SK 3HakoBoi cuctemu (Cocrop,
1988), y sKii yiapHEe MicIle BiABEAEHO CJIOBY. JlOCHIIKYIOUN CKIIaaHI IMCHHUKH B
HIMEI[bKili MOB1, MU 3allIKaBIJIMCS MUTAHHSAM, YU MOTPIOHO PO3TIISAIATH KOMITO3UT
K OJIMH OKPEeMHH 3HaK, Yd SIK MO€JHAaHHS JABOX (a00 Oubllie) OKpEeMHUX 3HaKiB?
Y ubomy Bumanky, sk 3ayBaxye A. Kwomep, “piu abo o00’€kT, 3 AKUM
CHIBBIIHOCUTBCS TEBHUN 3HAK, BHUTIKA€ 13 CyMH O3HAaK KOMIIOHEHTIB 3HaKa
(MOXJIMBO, HAETHCS MPO CKIATHUN 3HAK), a TAKOXK crocoly ix nmoegHanHs™ (1999,
c. 221).

Konu B OCHOBI yTBOpPEHHSI HOBOT OJIMHUII JISKUTh MOEAHAHHS B OJHE IIiJIe
MIHIMYM JBOX 3HA4YUMHUX  OJWHUI, (opMambHE  HAPOIICHHS  CJOBA
CYNpOBOKYEThCSl ceMaHTHUHUM (MypsicoB, 1980). Came B 1bOMYy acCHeKTi
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BUHUKAE YUMaJO TPYIHOIIB, TIOB’SI3aHUX, HAcaMIepen, 13 THM, IO
CIIOBOCKJIaJJaHHSI HE € TPOCTUM JOJABaHHSIM BUIbHUX MopdeM. Ake
CUHTAKCUYHUM CTPYKTypaM, sIKI YTBOPEHI 3a BIJJHOCHO HEBEJIHUKOI KUIbKICTIO
3pa3KkiB, BIIMOBINAIOTH JyKe OaraTi Ta JIWHAMIYHI CEMaHTHYHI BIJHOCHUHU
(Toarmrok, 1997). [l NpaBHIILHOTO BKUBaHHS a00 PO3YMIHHs CKJIAJHOT OIMHMIL
MOBEIlb TOBHHEH OyTH OOI3HaHWM 13 CEMaHTUYHUMHU BiJHOCHMHAMH, HE
BUpaXXeHUMHU (HOpMaIbHO, ajlie 3aKJIaJeHUMH Y TTHOWHHINA CTPYKTYpl KOMIIO3UTA,
a, K 3acBimuye psna AochimpkeHs (Hamp., P. Meiep (1993), B. Motu (1999),
C. Bannepmepen (1999)), “cemMaHTH4HI BIJHOCHMHM B CKJIQJHUX 1MEHHHKaX
Cy4acHOI HIMEI[bKOI MOBH € JOCUTH pisHOMaHiTHUMEU (BpayHn, 1998, c. 172).

Came 116 TPOBOJUTH MEXKY MDK CKJIQJHHUM CJIOBOM 1 CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM,
a/pke B TIEPIIOMY BHUIIAJKy CMHCIOBE HAMOBHEHHS CKJIQJHOTO CJIOBA YTBOPIOE
€IVHE 1IJIe, TOAl SK y CJIOBOCIOJIYYEHHI /Bl a00 Oliblle MOHATTEBUX OJUHUIIH
JIMIIIE B MOMEHT MOBJICHHSI BCTAHOBJIIOIOTH M1 c00010 3B’s130K (I'enrien, 1957).

3HayeHHs CKJIaJHOro cjoBa, 3a I1. [oArmoKoM, pifko BiAMOBiZae SAKOMYCh
JICKCUKATI30BAHOMY CTaHJAPTY 1 PI3HOIO0 MIpOIO 3aJIEKUTH BIJI:

- “JIeKCUKaJII30BaHOTO 3HAYEHHS MPOCTHX CIIB, IO CKJIAIAI0Th KOMIIO3UT,
abo 1ix MeraQOpUYHMX, METOHIMIYHUX a00 IHIIKUX TpaHCHOPMOBAHUX 3i
CTaHAAapTHOI JIekceMu BapiaHTiB (Simplexbedeutung);

- MiCIISI KOMITO3UTa B KOTEPEHTHIM CTPYKTYpi, PO3MOALTY TeMu / peMu Ta
CKJIaJly CEMAaHTHUYHHX POJIEH TEKCTY, B ikomy BiH BxkuBaeTbes (Textverflechtung);

- (hparMeHTIB CBITY, 0 AKUX pedepye KOMIO3UT Ta HOTO YaCTUHHU, PA30M 3
yciMa OHTOJIOTIYHUMH YMOBAaMH, 3a SIKUX IIel pedepeHTHUN akT BiIOyBaEThCS
(Referenzbeziehung);

- KOTHITUBHOI PEMpe3eHTaIlll SHIIMKIONEeINYHOTO a00 MOBHOTO 3HAHHS, 110
JIEXKUTH B OCHOBI TEKCTY, B IKOMY BiH yxuBaethes” (Toarmok, 1997).

[{ikaBuMH B LBOMY pycll BUAAIOThCA Teopli, BUCYHYTI . Mepdi, ki
CTOCYIOTHCSI CIIBBIIHOLIEHHSI MPOCTUX MOHATH (KOHUENTIB) MPU YTBOPEHHI HUMH
cknagaux (Mepdi, 1998; Cnpiarep ta Mepdi, 1992). Sk 3ayBaxkyroThb yueHi, I
TeOopii IHTEepIIpeTAaIlli CKJIaJHUX KOHIICTITIB MOKHA MEPEHECTH 1 HA KOMIIO3UTH.

[lepura Teopist — 1€ MPUMYIIEHHS, 110 CKJIaJHE MOHATTS € CEPEANHOI0 000X
BUXIJTHUX KOHIIENTIB. [lpyra mnependadae acUMETpUUHY CTPYKTYpPY CKIIQJIHHUX
MOHSTH, B AKIN “OCTaHHE MOHATTA Y CKIATHOMY CJIOBI (...) € “TOJIOBHUM”, a TepIIe
oepe ydactb y roro mogudikarii” (Mepdi, 1998, c. 532). Tyt BUXoasTh 13 TOTO,
110 MPOCTE MOHATTS PEIPE3ECHTOBAHE CTPYKTYPOBAHUM CITUCKOM BIJTbHUX TIO3UIIIH,
SKi MOXXYyTh OYTH 3allOBHCHI IEBHUMHU OJWHHUIIIMH. TpeTs MOJENb CTOCYEThHCS
MepPeIOBCIM  KOMOIHAIN TPUKMETHUK-IMEHHHK, J¢ NPUKMETHUK HaIICHUN
IIEBHOIO 200 €IMHOIO0 O3HAKOIO 1 3IMCHIOE OJHAKOBHUM BIUIMB Ha BCl IMCHHHUKH, 3
SKUMU CIIOJTy9a€ThCS.
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VYci mepenideHi Mozeli MalOTh SIK CHJIBHI, TaK 1 ciiabki ctoponwu. [lepma 3
HUX CTOCYEThCS HacamIiepe] TaK 3BaHMX Kommo3uTiB ad-hoc (yTBopeHHX
CHELIaJIbHO JJIi KOHKPETHOIO BHMMAJKY). TpeTrs Monenb Mae JuIle OOMEXEHY
obnacte 3actocyBaHHs. Ha oOCHOBI JApyroi MoO)KHa TOSACHUTU UIMPOKY
BapiaTUBHICTh pEMpE3eHTAIlil TOHATh, OJHAK JEsKI HAayKOBIl KpPUTHUKYIOTb
“Tpamumiiiay inero mianopsakyBanHs® (Yarepep Tta Imim, 1996, c. 88), mio
JICKUTh B OCHOBI 3raJIaHOl BUINE TEOpii, OCKUIbKM BOHA BIABOJUTH KOMIIO3UTaM
MO3HAYEHHSI TMOHATh HIDKYMX KaTeropid, SKi MalTh O3HAKH HAa3BaHOTO
JETEPMIHATOM KaTErOpiiHOr0 KOHLENTY, 10 SIKOTO MOTIM MPHUEIHYIOTHCS O3HAKU
Ha3BaHOTO JETEepPMIHAHTOM (IMEHHHMKOM, TIPUKMETHHUKOM abo0 J11€CIIOBOM)
KOHLIENTY.

Boanouac, O11b1IICTh HAYKOBIIB MOTO/KYIOTHCA, 110 3HAYEHHSI HOBHUX CIIIB
MOXHa THTEPIPETYBATU TIILKU TO/I1, KOJU 3aJy4€HO TaK 3BaHi ‘‘3arajbHl 3HAHHS
(Tadpemur, 2006). HeaObusiky poJib BiAirparoTh NpU LOMY 3HAHHS MOBLS IPO
Ha3BaHuM 00’ekT. Takoi mymMku notpumyetbesa 1 JIx. Teisop, kaxxyuw, oo Ha
IPUKIAJI KOMIIO3UTIB CTa€ 3pO3yMUIOI0 BaXKJIMBA POJIb 3araJIbHUX 3HAHb 1 L0 caMe

BiJl HUX 3aJICKUTh, YN KOMOIHAIlIS CIIB MijaaeThes iHTepnperaiii yu Hi (Teitnop,
2003).
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®OHOCEMAHTHUYHUM MPOCTIP MOE3II PO3U AYCJEH/IEP
PHONOSEMANTIC SPACE OF ROSA AUSLANDER'S POETRY

®doHOCEeMaHTHUYH] JOCTIPKEHHS B JIHIBICTHI 3A1MCHIOIOTHCS Ha OCHOBI
aHamizy QoHeMm, (POHEMHMX O3HAK Ta (OHEMHHUX CHOJYyYEHb IPU BHUBYEHHI
B3a€EMO3B 13Ky MDK 3BYKOM 1 3HAY€HHSIM, MK «3ByKOM—3MicTom». lIpenmerom
HAIIOTO JOCIIJKEHHSI € MOYAaTKOBI CMOJYYEHHS MPUTOJIOCHUX Y HIMEUbKIA MOBI
(tumy: bl-, gr-, kl-, fpr-, ft- ..., Bcboro 29 ¢donectem) BiAMOBIIHOT (OHECTEMHOT
JICKCUKH Ta 1XHI CUMBOJIIYHI 3HAYEHHSI, SIK1 TIPOSBIIAIOTHCS MPU (HYHKIIIOHYBaHHI 1X
y BIPIIIOBAaHMX TEKCTAX Pi3HOT MIHOPHO-MaKOPHOT TOHAJILHOCTI [2].

[Ipu BuBYEeHHI 00’€KTUBHOTO 1 CYO’€KTUBHOTO 3BYKOCHMBOJII3MY
JOCITIJIKYBAaHUX CIOJYUYEHb MMOYATKYy CJIOBA 3A1MCHIOEThCA aHaI3 (YHKIIOHYBAaHHS
JTaHuX (PoHECTEM B XYAO0KHIX MOoeTHYHUX TekcTax Po3u Aycienaep. Came B moesii
3BYKH MOBH, HIOM «O’KHMBAIOTh» 1 pa30oM 3 1HTOHAILII€I0, PUMYBAaHHSM BUKJIUKAIOTh
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CHIB3BYYHE 31 3HAUEHHSM CJOBA «HETaTUBHE», IO3UTHBHE» (MpUEMHE, TapHe,
OTU/IHE, HETIPUEMHE, BEJIIMYHE, 3HaYHE, HE3HAYHE...) CIPUHHATTS y uuTaya. [Ipu
bOMY 3HAauHy POJb BIIIIPA€ TaKOX aBTOPCHKUN CTUJIb, aBTOPCHKUMN 3a1yM TBODY,
Horo TeMatuyHa izies, Oa)kaHHs aBTopa y BipIIOBaHiN ¢opMmi mepeaaTH MOUYTTS
(um mO0OBI, BIAAHOCTI, BIPHOCTI UM HEHABHUCTI Ta 3pajH 1 T. 1I.), Kpacy MpUpOIH,
JIOACHKUX CTOCYHKIB TOIIO. TOMY MpH aHalli31 MOETUYHUX TBOPIB BXKIIMBO TaKOXK
BpaxyBaTH TyMKY KPUTHKIB-€KCIEPTIB IIOJ0 TBOPYOCTI TOIO UM IHIIOIO aBTOpa
[3]. Kputnuna mitepatypa B TOM 4M iHIIWI Tepioa B JTEpaTypHOMY MpOIleci, a
TaK0)X KPUTUKAa CTOCOBHO AaBTOPCHKOI TBOPYOCTI B JAaHUU IMEpIOA JOIOMarae
Kpalle 3pO3yMITH 3arajibHy TEHJACHIIIO B JITEPAaTypHOMY PO3BUTKY Ta 30arHyTH
CTHJIb, BMIHHS, METY aBTOPCHKHX IOIIYKIB B CBOIi TBOpYOCTi [6].

[Ipn po3moniii TEKCTIB Ha MIHOPHI Ta Ma)OpHI 32 CBOIM CKJIaJOM MH
BUKOPUCTOBYEMO MeToAuKy 3. Eprens ta wactkoBo Meroauky O.I1. XKXypasiaboBa
npu noAun (oHecTeM 3 HEraTMBHUM 1 MO3UTHBHUM BIATIHKAMH CHMBOJIIYHOTO
3Ha4yeHHd [4; 1].

Mu po3noniiseMo TBOpPU HAa «MIHOPHI» Ta «Ma)KOPHI» 3a CBOEIO
TOHAJIBHICTIO, BUKOPUCTOBYIOUH MPHU I[bOMY MY3UUYHY TEPMIHOJIOT1I0. MiHOPHICTh
Y¥ Ma)KOPHICTh, Ha Hall MOIJIAJ, OOYMOBIIOETHCS 3ayMOM aBTOpa, CHO)KETHOIO
KaHBOIO TBOPY, HOTO TEMATHKOIO, 17IC€I0 Ta BIUTMBOM Ha YWTA4a; 3MAIIOBAHHIM Y
TBOpPl «CYMHOTO, TpariyHoro» 4Yu «Beceynoro, paaicHoro». I1[o0 yHuUKHYTH
Cy0’€KTHBI3MY, MU CIIUPAEMOCS HAa KPUTUYHY JIITEPATypy IIOJ0 XapaKTEPUCTUKH
oOpaHux [uisl aHaimizy TBOpiB Po3um Aycnenaep, oTke, MU 3rpylyBajid TBOPU Ha
«MIHOPHI» 1 «Ma)KOpHI», KEPYIOUHCh aHAJIi30M CEKCHEepTIiB — KpUTHKIB [3; 5; 6].
Sxmo ¢oHeTHMUHE 3HAYEHHS O0a3yeThbCs Ha O3HAKOBUX XapaKTEPUCTUKAX, TO
JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBAa — Ha KOHOTAaTUBHO-O3HAKOBOMY KOMIIOHEHTI, KU
BCTAHOBIIIOETHCS 32 PE3yJIbTaTaMU METOJUMKH «CEMAaHTUYHOro audepeHmiany» 3a
TppOMa IIKAJIAMH MpU CYO’€KTUBHOMY Ta OO ’€KTHUBHOMY BHBYEHHI HaMu
(hOHOCEMaHTUYHHUX BJIACTUBOCTEN HOCHIKYBaHUX (oHecTeM. OCKUIBKH TEKCTU
3rPYNOBaHI HaMU SIK «MIHOPHI» 1 «MaxopHD», OyneMo BBa)xaTd, 00 I
XapaKTEPUCTUKH 301raloThCsl 3 03HAKOI0 «CEMAHTUYHOTO TU(PEPEHINATY» «OIIHKA»
(«HETIPUEMHUN» — «IIPUEMHHUIN).

Hammm 3aBgaHHsAM €: a) 3'iCyBaTH CIIBBIIHOIIECHHS MK KOHOTAaTUBHHUMH
O3HaKaMU HaWOUIbLI YKMBAHMX y 3a3HAUYEHUX TBOpAX CIOIY4YeHb Ta 3MICTOM
TEKCTIB; 0) MOPIBHATH YacTOTy BKUBAaHHSA JIOCHII)KYBaHUX (OHECTEM B
PI3BHOMOTUMBHHUX TBOpax; B) BCTAHOBUTU TIE€BHI (DOHECTEMHO — JIEKCUKO —
CEMaHTUYH1 3B’SI3KM, 3aKOHOMIPHICTh ICHYBaHHS SIKUX MIATBEPIKYETHCS
OTPUMAHUMM  CTaTUCTUYHUMH, pe3yJbTaTaMH; TI) BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
B)KMBAHHS BIAMOBITHUX (OHECTEM (3 HETAaTUBHOKO Ta MO3UTHBHOIO «OIHKOIO») Y
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MIHOPHUX Ta M@XOPHHMX TEKCTax, SKI MOXYThb CIPHUSITH MIHOPHO-Ma)KOPHUM
XapaKTEepUCTUKAM TBOPIB.

Y rtakuii cnocid, HaMHM PO3MNOAUISIIOTBCS BIpIIOBaHI TeKCTH Po3m
Aycnenaep: paHHs Jipuka (moe3is 10- Ta MICISIBOEHHOTO MEPIoay), SIK «MIHOPHA
32 CBOEI0 TOHAIBHICTIO, a TM3HSA JIpUKa «Ma)KOPHOT0» MOTHUBY, 3T1IHO
JOCITIIKEHOTO KPUTUIHOTO MaTepiamy [6].

Hamu  1gochimkyroThCSi TMOETHYHI TBOPH  MaKOPHOTO MOTHBY Ta
MOPIBHIOIOTHCSL 3 TIOE31€0 MIHOPHOTO MOTHBY, TPEJCTABICHOI PAaHHBOIO Ta
MI3HBOIO JIipUKO P. AycieHaep 3 NPUOIM3HO OJHAKOBUM OOCITOM JIEKCEM
BHACIIIOK cyuuibHOI BHOiIpku (BiamoBimHo 42700 1 41600 crmoBOBXHMBaHb). 3
KO)KHOTO TBOPY PI3HOMOTHBHOTO XapakTepy OyJad BHUIMCAHI JOCHIHKYBaHI
dboHecTeMu, cUCTEeMaTHU30BaHI, MOPIBHSHI Yepe3 KPUTEpid yi-KBaapaT 3 METOIO
OTPUMAaHHS CTATUCTUYHO 3HAYYIIHUX PE3YyIbTATIB.

3 yCIX MOXJIMBHX IOYAaTKOBUX (POHEMHHMX CIOJY4Y€Hb HIMEIbKOI MOBU
(Bcroro 29 on.) B MIHOpPHO/Ma)KOpHiil moesii P. Aycinennep TpamisatoTees 24
onuuumIi. [Tpy mopiBHAHHI BXXUTUX Yy MiHOPI 1 B Maxkopi ¢onectem bl-, gl-, gr-, Kl-,
pl-, op-, opr-, otr-, tr-, om-, or-, ov- OJIePKYEMO pe3yIbTATUBHHMN ¥ i-KBaJpaT, KU
GimbImmit 32 KPUTHUYHKI MiHIMYM (3°>3,84), i MATBEpIKEHHS 3HAYHOI TIepeBar
OJHUX (poHEcTEM B MIHOPI, IHIIMX — B Maxkopi. Ciif 3a3HAYUTH IPU LUBOMY, IIO
¢donemHi cioyuenns gl-, kl-, pl- cyrreBo nmepeBuIyrOTh CBOIO KiJIBKICTh Y TBOpaxX
Ma)KOpHOTO XapakTtepy, a donecremu gr-, op-, opr-, otr-, tr-, om-, or-, ov- MarOTh
3HAYHY MepeBary B MiHOpHi# moesii. [Ipu nopiBHsHHI napHoro 6iHoMa bl-br mix
co0010, BKUTHX y MIHOPI1 (BiamoBigHo 215 ox.; 203 ox.) Ta B Maxkopi (BiMOBITHO
195 om.; 134 ox.) 3a gomoMororm Kputepito y’ Ta Koedil[ieHTa CIpsKEHOCT
(x°=5,29; K=0,08) BCTAHOBIIOEMO 3HA4Hy IepeBara B MiHOpi JIEKCEM 3
donecTemoro br-, a B maxopi bl-. Ananoriune nopisusiaas 6inomis fl-fr, kl-kr, pl-
pr, BXUTHX B MiHOpHiii i MaxopHiii moesii (Bimmosimmo y°=22.86; K=0,06;
x2=12,62; K=0,17; x2=31,38; K=0,47), TakoX AEMOHCTPYIOTh CYTT€BY IepeBary
douectem fr-, kr-, pr- B MiHopi, a y Ma)xopi, HaBIIaKH, MEPEBAKAIOTh (POHECTEMHU
fl-, kl-, pl-.

HecyTTeBi pesynbTat ¢cTocoBHO (hoHecteM Kn-, ot-, dr-, on- mepeBiputu
BaXKKO, OCKIJIbKM BOHM — OesmnapHi. [Ipore, K110 NOpPIBHATH yBeCh (hOHECTEMHUMN
MacuB, O MicTuTh Qonemu [r] 1 [I] (y mpyriii nmo3uuii ¢oHecTeMU) B MIHOPI
(BigmoBimHo 1911 ox.; 1034 ox.) 1 B maxkopi (BiamosigHo 840 ox.; 877 oxd.), To
MIITBEPKYETHCS TIepeBara «r > B MiHOpPi, | > B MaXopi», OCKUIBKH MPH IBOMY
v?=114,95; K=0,157. TTopiBHIO0O4H BXHTi B MiHOpi i B Maxopi (oHecTeMH 3
domemoro [r] 3 iHmEME GOHEMHHMH CIIOTYYCHHSIMH depe3 ), YCTAHOBIIOEMO
3HOBY CYTTEBY TIepeBary B TBOpax MiHOPHOTO MOTHBY (oHecTeM 3 poHemoro [r],
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OCKLJIbKHU x2=73,43, K=0,105. AHaJOTi4YHO KOHCTaTyeEMO 3HA4YHYy IIepeBary B
TBOpax MaXOPHOTO MOTUBY BXKUTHUX JIEKCEM 3 (POHECTEMaMHU, IO MICTATh (POHEMY
[I], Tax six °=102,07, K=0,124. IIpu mopiBHSIHHI BXMBAHHSA B MiHOPi i B Maxopi
dboHecTeM 3 TOYATKOBOWO (OHEMOK [0], Tumy ot-, opr-, ol-, or-, ov-, on-...
(BimmoBimHO 1817 ox.; 906 ox.) onepKyeMO IOKa30BHM pe3ysbTaT: X2=20,88;
K=0,056, mo miaTBepaXye CyTTEBICTh KIJIBKICHOI TiepeBard ix y TBOpax
MIHOPHOTO MOTHUBY Ta, 30KpeMa, «HeraTuBI3M» Beay4yoi poHemu [0].

[IpoananizyBaBIId  HaWyacTille BXWTI CJIOBa 3  JIOCIHIDKYBaHHUMHU
dboHecTeMaMu Ta OXapaKTEPU3YBaBIIU iX 3HAUYEHHS 32 HETaTUBHHUM, IMO3UTHUBHUM,
HEHTpaJIbHUM TIOKa3HMKOM 3a INKaJOK OI[IHKH, BUSBJICHO, mo (onectemu fl-fr
BXKUBAIOTHCA B MIHOp1 Y HACTYITHUX CJIOBaX 3 HETaTUBHUM BIATIHKOM y 3HAY€HHI:
fliehen, Flamme, fremd, Friedhof, frieren; 3 mosutusaum — fliistern, frohlich,
Freund; 3 melitpasieiuMm 3uadenusm — fliegen, Flug, Fluss, frisch. ¥ maxopaomy
MOTHBI 11 (OHECTEMH TPEACTABICHI Y TaKUX JIEKCEMAX 3 MO3UTHUBHOIO
xoHotarriero: Fleis, Flocke, flink, Freude, freuen, friedlich, frohlich, a takox
JekceMaMu 3 HeTpansHuM 3HaueHHsM: fliegen, fliefen, fragen. Ha cemanTiunoMy
PIBHI JTUJIEMHHH O1HOM ol-Or Ta 3HAYCHHS HAM4YacTillle BXXMBAHUX CIIIB 3 IUMH
¢donectemamu y Bipmax P. Aycnennep AeMOHCTPYHOTh TOH (akT, MI0
«HETaTUBI3M» MIHOPHOTO MOTHBY TBOpUThCs cioBamu Schlagen, schlachten,
schrecken, Schrei 3 HeraruBHUM BIATIHKOM 3HAYCHHS, a Y Ma)XOPHOMY MOTHBI
aekcemu 3 ¢oHecTeMaMu o/-or MaroTh HeuTpaibHe 3HaueHHs (schlieflich,
schliefen, schreiben, Schritt), nosutuBhe (Schlummer) Tta neratuBne (Schlag,
Schrei). OngHak KiIBbKICTh CJTiB 3 HCTATUBHUM 3HAYCHHSIM 3HAYHO MEHIIIA B MAXOPi,
HiK B MiHoOpi (%°=9,45, K=0,38). ¥ Takwuii croci6, ponecremu 3 honemamu [r], [0]
3 HEraTUBHUM CHMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM (BPaXOBYIOUH YBeCh (POHECTEMHUN CKIIa])
y paHHId MiHOpHIN mjipumi P. Aycinenaep «(popMyroTb» MIHOPHY TOHAaJbHICTh
JOCHIPKEHUX BIPIIOBAHUX TEKCTIB, a Ma)KOPHICTh II3HBOI MOE3li 3yMOBJICHA
donecreMamu 3 (onemoro [l] 3 CHUMBONIYHMM 3HAYEHHSM ITO3UTHBHOTO
CIIPUMHSATTSL.
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IMPOBJIEMA TUITOJIOT'TI MOBHUX OCOBUCTOCTEM

THE PROBLEM OF LANGUAGE PERSONALITY TYPOLOGY

TepMiH «OCOOUCTICTEY» TPAKTYETHCS MO-PI3HOMY B PI3HUX Tally3sX 3HaHb. Y
bimocodii 0cOOUCTICTh PO3YMIIOTH SIK Cy0’€KT BITHOCHH Ta CBIOMOI AiSJIHOCTI, Y
COITIOJIOTIi  OCOOHMCTICTP — IIe¢ CHCTEMa COLIAJIBHO 3HAUYYIIMX O3HAK, SKI
XapaKTEePU3YIOTh JIFOJUHY SIK WieHa TOrO0 YW 1HIIOTO CYCHIILCTBA. Y TICHUXOJIOTIl
JOCTIKYIOTh OCOOUCTICTh, BpPaxOBYIOUM MepeayciM ii eMOLiiHI Ta BOJIbOBI
XapaKTEepUCTUKU. YKpaiHcbka BueHa [. TomyOoOBChbka, BUKOPHUCTOBYIOUU
CEMaHTHYHI MPUMITUBHU, BU3HAYAE OCOOUCTICTh TaK: «XTOCh, XTO Oaxkae, BITUYBAE,
JlyMae€, 3Ha€, TOBOPUTH 1 Jie» [1, ¢. 27], ToOTO 0COOUCTICTh HaflIeHA TTOYYTTIMH,
3/laTHa OCMUCIIIOBATH CBIT 1 BMI€ IIi MIpKyBaHHS BHUCIJIOBJIIOBATH 3a JIONIOMOTOIO
MOBHHMX 3ac00iB. [IOHATTS «MOBHa OCOOHCTICTB» € PI3HOBHIOM 3arajibHOIO
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MOHATTS «OCOOWCTICTHY», MO MICTHTh Yy CO01 TICHXOJOTIYHHM, COIIaJbHUH,
CTUYHMM Ta 1HII1 KOMIIOHEHTH.

3a cmoBamu lO. KapaynoBa, MOBHa OCOOHUCTICTH — II€ «OCOOHCTICTD,
BUpaXEHA y MOBI (TEKCTax) 1 4epe3 MOBY, OCOOHMCTICTb, PEKOHCTpyHOBaHa B
OCHOBHHUX CBOIX O3Hakax Ha 0a3i MOBHHX 3aco0iB» [3, ¢. 84]. Came 3a JOIIOMOT0I0
MOBHHUX 3aC001B MOBHA OCOOHMCTICTh MIPOSIBJISIE CBOI OCHOBHI pucH Xapaktepy. Jlo
npobsieM Teopii MOBHOI OCOOMCTOCTI 3BEPTajOCh Oarato JHTBICTIB, Cepel SKHX
I. T'openos, I'. borin, M. Jlsnon, FO. Kapaynos, B. Kpacuux, O. Cuporinina,
C. Cyxux, B. Kapacuk, 0. Copokin, A. Ilpuxonpko, K. Cemor, M. IlomroxuH,
O. CeniBanoBa, 1. ['omy0oBcbka, POTE €IUHOTO BU3HAYCHHS MOHSTTS «MOBHA
OCOOHUCTICTB» 1 Joci He icHye. JlochimKeHHS CTPYKTypH MOBHOI OCOOHCTOCTI
3HAQYHOIO MIPOIO 3JICKUTH BiJl TUITY OCOOMCTOCTI, TOMY JIJISI HAIIIOTO JTOCTIKEHHS
€ BOXJIMBUM ypaxXyBaHHS TUIOJIOT1A MOBHHUX ocoOuctoctelt. [Ipodiema Tunosnorii
MOBHHMX OCOOMCTOCTEM y JIIHTBICTHUIIl MOJSATA€ Y HASBHOCTI HMIMPOKOTO CIEKTpa
pi3HMX XapakrepiB jrofed. Jledki nmocmigHuku OepyTh 3a OCHOBY THIIOJOTIT
TeHJCpHUN acmekT. Y TakoMy pasil BiIOyBa€ThCs pO3poOKa XapaKTEPUCTHUKU
y3araJlbHeHUX MOBHUX OCOOMCTOCTEH *KIHKHM Ta 4OJIOBiKa. ICHYIOTH TaKoX cripoOu
BIKOBOI THIIOJIOT1i, Y SKUX Yy3arajJbHIOIOTHCS THIOJIOT14HI OCOOIUBOCTI MOBJICHHS
JITEH, MiJITKIB, TOPOCIUX Ta JITHIX Jroae. Tumosiorii MOBHUX 0coOUCTOCTEH
pO3p00JIeHI Ha OCHOBI COLIAJIBHOTO ACTEKTY JOMOMararoTh Kiacu(iKyBaTH JIOJEH
3a npodeciiinum abo CollaIbHUM TPUHITUTIOM.

O. IlymkiH po3poOMB THIIOJNOIII0O HA OCHOBI PO3MEXYBaHHS >KOPCTKOI,
M’SIKOi Ta THYYKOi IHUCKYpCUBHMX cTtpateriii [6, c. 50]. XKopcTtka muckypcuBHa
CTpaTeris XapaKTePU3yEThCS CBIIOMUM MOPYIICHHSIM MPaBUJl CIIJIKYBaHHS 3apau
JIOCSITHEHHSI TIOCTaBIeHOI MeTH. (OcoOMCTICTh 13 M’AKOK JUCKYPCHUBHOIO
CTpATeTi€l0, HABIAKH, HAMArae€TbCsi IOTPUMYBATHUCS HOPM CIHUIKYBaHHs. [lms
BepOaIbHOI MOBEAIHKA HOCIIB THYYKOI JUCKYPCHUBHOI CTpaTerii XapakTepHUM €
JOTPUMaHHs a00 MOPYLIEHHSI HOPM BepOanbHOI KOMYHIKAI[lT 3aJIEXHO Bl MOTpeO
KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii. Taka TWUMONOris € BaXIMBOW JIs  HAIIOTO
JOCITIJIKEHHS, OCKUIBKM HEOOX1HO 3’sICyBaTH, JO SIKOi JUCKYPCHUBHOI CTpaterii
HaWYacTIIle BAAIOTHCS IEPCOHAXKI CepiiiH1 BOUBIII.

[Ile onmHi€I0 TUIIOJOTIEID € BUOKPEMJICHHS 1HTPOBEPTHUX/EKCTPABEPTHUX
MOBHHX OCOOHCTOCTEH dYepe3 pO30DLKHICTh y IXHIX KapTuHaxX CBITYy. OCKUIbKH
IHTPOBEPT XapPaKTEPUIYETHCS 3aMKHYTICTIO 1 3aXUIIEHICTIO B1Jl OTOYYIOYOTO CBITY,
a eKCTpaBepT, HaBNAKW, BIAKPUTUN O CIUIKYBaHHS 1 JO CBITY, TO ¥ crocoOu
cupuiHATTS 1HGopmMalii B HUX pi3Hl. ExcTpaBepTH BiAnalOTh INepeBary
pO3yMOBOMY TMiIX0My A0 o0O0poOku iHdopmarii, a I1HTPOBEPTU OOUPAOTH
nouyTTeBui [2, c.25]. Lli BiAMIHHOCTI BiIOOpa)KarOThCcsl ¥ y 1X MOBJIEHHI.
ExcTpaBepTHa MOBHa OCOOHMCTICTh YacTO BUKOPHCTOBYE CYpSIHI CHOJIYYHHKH,
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JEKCUKY KOHKPETHOI pedepeHiii. Y AuCKypci Takoi MOBHOI OCOOHMCTOCTI
CIIOCTEPIralOThbCsl CHUHTAKCHUYHI TIOPYIIIEHHS, OlibIlla 3B’S3HICTh, aje MeEHIa
MOCIOBHICTh Y PO3BUTKY TeMH [4, ¢. 295]. MoBieHHS 1HTPOBEPTHUX MOBHHUX
OCOOMCTOCTEH BUPI3HAETHCA CHHTETUYHOIO IUIICHICTIO OINKHCY CHUTYAIliH,
ONEepYBAaHHSM aOCTPAKTHOIO JIEKCHKOIO, BCTAHOBJIECHHSIM MPUYMHHO-HACIIAKOBUX
BITHOILIEHB TIPY OTHCI PI3HUX CUTYaIlli, TOCIIJOBHICTIO PO3BUTKY TEMHU.

VY mcuxonorii BaKIMBE MICIHE 3aliMae TaKOX THUIOJOTIS aKIEHTYHOBaHHUX
ocobucrocteit, sky 3ampomonyBaB K. Jleonrapa. Tumosoriss akIeHTyHOBaHHX
ocoouctocreir K. JleoHrapma BHOKpemJItO€ Taki THIHU: JIEMOHCTPATHBHI
(ictepuyHi), TETAHTUYHI, 3acTpsArardi (mapaHosUIbH1), 30Y/UIMBI, TIMEPTUMHI,
auctuMivHl  (cyOnenpecuBHi), adeKTUBHO-JIa0LIbHI, adeKTHBHO-EK3aJbTOBaHI,
TPUBOKHI (005A3K1), EMOTHBHI, @ TaAKOX IHTPOBEPTHI Ta €KCTpaBepTHI [5, c. 368].
Vel TMOM aKUEHTYyHMOBaHUX OCOOMCTOCTEM XapaKTEepU3YIOThbCS BHYTPIIIHBOIO
KOH(JTIKTHICTIO 1 He30aJ1aHCOBAaHOIO SI-KOHLEIE0, 0 B PE3YJIbTaTl MPU3BOIUTH
0 TMpoOJieM 13 COLIAJBHOK aJanTalle€l0 1 BUPAKEHOIO KOMYHIKATUBHOIO
NEeBIaHTHICTIO iXHboOro auckypcy. K. JleoHrapa Takox MiATBEPAXKYE CBOIO
THUIIOJIOTIIO0 UTIOCTPAIIIMH TEPCOHAXIB BIIOMUX XYAOXKHIX TBOPIB, OCKUIbKH, Ha
HOro AyMKy, B XYJOXHIM JiTepaTypl € ©Oararo 4YyJOBUX OIUCIB JIIOACHKOI
ncuxojorii [5, ¢. 130]. Jlimsa Hamoro IOCiPKeHHs TakKa THIIOJOTIS € BaXKJIUBOIO,
aJpKe OUIBIIICTh CEepIMHMX YOWBIbL HAJIEKaTh JO MEBHOIO TUITY aKUEHTYHOBaHOI
MOBHO1 OCOOMCTOCTI, OCKIIBKH 1X MOBJIEHHS YacTO XapaKTEPHU3Y€ETbCS HASBHICTIO
17TIOCUHKPATUYHUX OCOOMCTICHUX PUC, 3aBMISIKUA SIKUM BOHU OIUHSIIOTHCS HA MEXI
MICUXOJIOTIYHOT HOPMHU 1 TTATOJIOT 1.

OTxe, mNpoaHaNi3yBaBIIM BU3HAUYCHHS TEpPMIHA «MOBHA OCOOHCTICTH»
pPI3HMMH BYCHHMH, POOMMO BHUCHOBOK, III0 MOBHa OCOOMCTICTh — II€ CKJAJHE Ta
OaratopiBHEBE TMOHSATTS, IO TO3HA4Ya€ I1HJAWBIAA, SKUH BOJOMIE TICBHUMH
KOMYHIKaTUBHUMH 3[II0HOCTSIMHU 1 32 JOMOMOIOI0 BepOallbHUX Ta HEBEepOaIbHHUX
3ac001B BUpaXKa€ BIACHUM JIOCB1J Ta 3HAHHSI.

1. TonyboBcbka 1. O. MoBHa 0COOMCTICTD SIK JIIHMBOKYJIBTYpHHH (heHomeH // Studia
Linguistica : 30 Hayk. nip. Kuis, 2008. Bum. 1. C. 25-33.
2. UBannoBa E. B. O TtepmuHe “sd3bIKOBasi JUYHOCTH . HCTOKH, IPOOJIEMBI,
NEepCHeKTUBbl  ucrnonb3oBaHusg // Bectnuk  Tomckoro  rocynapcTBEHHOTO
yausepcurera. @uinosnorus. 2010. Ne 4. C. 24-32.
3. Kapaynos 0. H. Pycckuii s3bIk 1 si3pIkOoBast TM4HOCTh. MockBa: Hayka, 1987.
263 c.
4. Konryukas WM. A. Cripykrypa S3bIKOBOM JINYHOCTH B  COBPEMEHHOMU
AHTPOIIOIICHTPUUYECKON mapanurme // BicHuK JIHIMPONIETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY 1M.
A. HoGens. Cepis : @inonoriuni Hayku. 2013. Ne 2 (6). C. 294-298.
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3AT'AJIBHI OCOBJIMBOCTI ®AXOBOI'O TEKCTY
GENERAL FEATURES OF THE PROFESSIONAL TEXT

CydacHuil eran OypxXJIMBOTO PO3BUTKY HayKoOBOi 1HQopMalii morpedye
IPYHTOBHHUX JOCIIPKEHb MOBHHUX 3aco0iB, aJeKBaTHMX BHMOTaM KOMYHIKAIli B
TIH YW 1HIIM Talmy3l Haykd 1 TeXHIKU. ['0JIOBHUMU KOMIOHEHTaMH (axoBoi
KOMYHIKaIli1 BUCTYNAOTh MPOIYIEHT (MMCbMOBOTO UM YCHOT0) (paXxoBOTO TEKCTY,
(axoBHi1 TEKCT Ta MOTO PELUITIEHT.

Icnye nonan 250 pi3HUX BU3HAYEHb TEKCTY, IPOMOHOBAHUX B JIIHIBICTHII 1
CyMDKHMX 3 HEI0 HayKaxX. AHaI3yloud, SIKi BJIACTUBOCTI ab0 O3HAKU TEKCTY
(bIKCYIOThCS B IIMX BHU3HAYCHHSX, CJiJ BPaxoBYBaTH 1 (PakT 1CTOPUYHOI 3MIHU
MOHSTTS TEKCTY, 1 PO3MIUPEHHS MOro 00'eMy, 1 HaJA3BUUYAWHE 301IBIICHHS YUCIa
caMUX THIMIB TEKCTIB, fKI JEMOHCTPYIOTH Bpa)Kalouy pPI3HOMaHITHICTb. Tomy
LUIKOM crpaBeyIBUM BuaaeThes 3ayBaxeHHs E. C. KyOpsxoBoi mpo Te, 1o y
BU3HAYCHHI TOHSTTS TEKCTY JIOBOJIWTHCS BPAXOBYBATU JOCUTH BEIIMKE YHCIIO
pPI3HMX YMHHHKIB: SIK BJACHE JIHTBICTUYHHUX (THII TEKCTY, HOro OIUHUI,
KaTteropii), Tak 1 EKCTPaJIHIBICTUYHUX (apecaHT 1 ajapecar, MparMaTUYHE
MPU3HAYEHHS TEKCTY), sIKI aBTOP 3yMUJIa y3arajibHUTH, BKa3aBIIHU MPU I[OMY, 110
came iX aHaJli3 3HaYHOI0 MIpOI0 3a0e3Ieuye afeKBaTHE pO3YMIHHS TEKCTY [1].

TexkcT — 1e 3aBeplIeHe MOBIJOMIIEHHS NEBHOTO 3MICTY, 30praHi3oBaHe 3a
MOJEUTI0  (QYHKI[IOHATFHOTO  CTHJIIO, 1[I0  XapaKTepU3yeThCS  CBOIMHU
JTUCTUHKTUBHUMH O3HaKkaMmH [3, c. 57]. Tekct He aBTOHOMHUH 1 HE caMOJIOCTATHIMH
— BIH OCHOBHHUH, aj€ HE €IMHUUA KOMIIOHEHT TEKCTOBOi (MOBJIEHEBO-PO3YMOBOI)
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TISTBHOCTI. BaKIMBUMM CKIIQOBUMHU €T CTPYKTYPH, KpIM TEKCTy, € aBTOp
(aapecaHT TEKCTY), UMTad (aapecar), cama JIHCHICTb, 1110 B11I0OpakaeThCs, 1 MOBHA
CUCTEMA, 3 SIKOi aBTOp BHOMpae MOBHI 3acO0HU, SIKI JI03BOJISIIOTH HOMY aJIeKBAaTHO
BTUIUTU CBIA TBOpuUud 3aayMmM. TOOTO TEKCT CTBOPIOETHCS 3 METOIO Tepenadi
JOCBIY MPEIMETHO-TII3HABAIBHOI ISUTBHOCTI IEBHOMY aJipecary, a TOMY ‘“3aBKIH
CHiBBITHOCUTHCS 3 KOMYHIKATUBHOIO CUTYAITIE€I0 Ta 11 aHTPOIIOIEHTPAMH: aBTOPOM
Ta apecaToM, cy0’ €KTOM MOBIICHHSI Ta OTO MApTHEPOM 3 KOMYyHikartii* [4, ¢. 12].

TekcT — 116 MOBHA €JTHICTB, 5IKa OXOTLUIIOE BIIOPSIIKOBAHY KIJIBKICTB JIOT14HO,
CEMAaHTUYHO 1 CHUHTAaKCUYHO KOT€PEHTHUX peYeHb (TEKCTeM) 1 CIYXKHUTh
BIIMOBIAHIA METI B JIOACHKIA KomyHikamii [5, c. 34]. KoxkeH TeKCT Mo)kHa
pO3TIIAAaTH K aKTyami3aliro MOBU. TakuMm 4YHHOM, fKIO (axoBa MoBa €
CKJIaJIOBOIO TPHUPOJIHOI MOBH, TO MOXHa CTBEPIKYBaTH, L0 1i aKTyali3alli€ro
BUCTYNAIOTh (PaXOBI TEKCTH.

[IpoTe HEMOXJIHMBO MPOCTEKUTH UITKY MEXKY MK TEKCTaMU 3arajbHOro
BXKUTKY Ta TEKCTaMH, sKI BigHOCMMO 10 ¢axoBoi komyHikamii. I. ['oHromma
BBaXkae, M0 (PaxoBUN TEKCT — II€ OPraHi30BaHUM 1 CIIBBITHECEHUN 3 TEMOIO Ta
aJipecaToM TEKCT GaxoBOro crnpsmyBaHHs [0, ¢. 283].

®daxoBuii TekcT, Ha ayMmKy JI. ['opmana, — 1e IHCTpYMEHT Ta pe3yibTaT
3B’SI3KYy CHELIaJbHOI CYCHUIbHO-IPOAYKTUBHOI AISUIBHOCTI 3 BUPAXKEHOK MOBHO-
KOMYHIKaTUBHOIO JisTbHICTIO [LIuT. 3a: 7, c. 21]. @axoBl TEKCTU PENPE3CHTYIOTh
pe3ynbTaTh MOBHOI 0OpoOkM 1H(oOpMmalii, [Ky JIOJWHAa OTPUMYE Y THPOLECI
MI3HAHHS CBITY. 3MICT TEKCTy EKCIUTIKYEThCSI B MOBHHX (opmax, SIKI MarOTh
JTUCKPETHH Ta JiHIHHMIA XapakTepu [2, ¢. 217].

1) ®daxoBi TEKCTH TNEBHOIO MIpOIO 3ajeXaTh BiJ PI3HOMAHITHUX YMOB
KOMYHIKaIlii 1 BHUCTYMAalOTh SK CHUTyaTUBHE CEpPEIOBUINE, B SKOMY (paxoBi
BHCJIOBITIOBAHHSI TPOTYKYIOTHCSI.

Otxe, paxoBUil TEKCT BUCTYIAE 3aCO00M 1 PE3yJIbTaTOM, SIKMM Yy 3B’SI3KY 3
(axoBOIO MAISVIBHICTIO BHKOHYE MOBHO-KOMYHIKATHBHY pOJib, CKIIAJIA€ThCA 13
3aKIHYEHOi, JIOTIYHO BMOPSJKOBAHOI MHOXXMHHM CEMAaHTHMYHO Ta CHHTAKCUYHO
3B’SI3aHUX PEUYCHb (TEKCTEM) YM OJIMHUIIb, BAJICHTHUX JIO PE€UYEHbB, Kl SK CKIIAIHI
MOBHI OJIMHHIIl BIiAMOBIJAIOTh CKJIQJHHUM BHMOTaM Yy CBIJIOMOCTI JIFOJAMHHU Ta
CKJIaJIHUM O0OCTaBMHAM 00’ €KTUBHOI peasibHOCTI [7, c. 21].

TakuMm 4yuHOM, pPO3YMIHHS (PaxOBOI MOBH SIK 3aC00Y BUPAXKEHHS TEKCTOBOT
iH(dopMmarlli, BHUMAarae TIPYHTOBHOIO BH3HAUEHHS 3arajlbHUX OCOOJIMBOCTEH
($haxoBOTO TEKCTY B TUIaHI JIEKCHYHOT'O HATIOBHEHHHL.

1. KyOpsikoBa E. C. O mnousTuuM QuCKypca M AMCKYPCHUBHOTO aHalld3a B
COBpeMeHHO# nuHrBucTUKe (0030p) // Juckypc, peub, peueBasi JesTEIbHOCTB.
®dynkunoHanbHble U cTpyKTypHbIe acniektel. M. : UTHHUOH PAH, 2000. C. 7 —25.
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T'JIOBAJIIBALISA KUTAVMCBKOI MOBHU YEPE3 3AITIO3MYEHHS 3
AHTJIINCBKOI
GLOBALIZATION OF THE CHINESE LANGUAGE THROUGH
ENGLISH BORROWING

Globalization has become the objective reality of our time. It can be
characterized as a process of broadening, deepening and accelerating world
cooperation involving all aspects of human life, from the economy to the arts, from
the distribution of Chinese cuisine to Americans languages. Globalization is based,
first and foremost, on the Anglo — American model of society, its economy,
politics and culture. This model of society and culture is closely linked to the
English language, which claims to be the world's first language in human history.

Recently, there has been a growing interest in the linguistic dimension of
globalization. The term “linguistic globalization” has been introduced, meaning the
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active processes of interpenetration of languages in a period of globalization, with
an increase in the number of English words in the languages of the world.

The spread of the American business, the Hollywood products, the Internet and
many others contribute to emergent of a new concepts and, as a consequence, the
increasing of the amount of English words in speech. A number of areas are almost
entirely full of English vocabulary, with most trade, marketing terms and computer
terminology. There are many of them in the areas of sports, tourism, music,
cooking, fashion. There are mainly two spheres fulled with English words : high
technology and prestigious consumption. It is here that globalization occurs fastest
and affects the daily lives of people. In many countries, people cannot find in their
native language the analog words of cell phone, modem, e-mail, computer, and
many others.

Historically, the conditional isolation of Chinese culture explains the fact, that
,until recently, the number of common borrowing was very small. In recent years,
however, there have been significant changes in all aspects of Chinese society.
These changes have not bypassed the language, which, as a social phenomenon, is
sensitive to all the precepts of society. The most significant manifestation of such
linguistic changes is the borrowed vocabulary. Klenin Ed, referring to the data of
Czech Professor Z. Novotnoj, writes that in Chinese there is more than 70% of
borrowings from English sounds loans [1]. Some specialists in the field of Chinese
lexicology explain the predominance of English borrowing by the brevity of the
English words, which favours to transcript them to two or three syllables.

The borrowed words in Chinese are called f&idjie*ci? or 4} 3 imwai*lai’ci®.
Traditionally, lexical borrowing is divided into three main varieties: phonetics,
semantics and phoneticosemantics. In modern Chinese, phonetic borrowing is very
often used to form hieroglyphs. In the Chinese market, the products of the most
famous firms, whose trademarks are invented by a recognizable brand, are widely
represented. In general, brands are prefaced with Latin letters, but Latin letters do
not have much to say to the Chinese. Therefore, by entering the Chinese market,
companies are developing a hieroglyphic logo for their products, using a method of
phonetic borrowing [6]. These are paving the way for the consumer's heart on both
sides: Chinese people are better remember Hieroglyphic brand, except that the
merchandise with that logo seems to be their own, i.e. : Coca — Cola 1] 1A /K
ke’kou’ke’le*, Sprite &5 24 xue®pi?, Fanta 2534 fen'da’, etc.

To transmit sound better to select characters with neutral or positive emotions.
The most successful examples are the Chinese version of Coka — Cola, which
emphasizes the exceptional consumer qualities of the product and translates “every
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sip delivers joy”. The brand of Opel, which hieroglyphs mean “European treasure”,
looks good on the market as well.

However, Chinese writing could not be a perfect vehicle for the transmission of
foreign sounds. The difference between the syllables of Chinese and European
languages does not allow the borrowing of foreign words without significant
distortion. Due to the fixed number of syllables and tightly constrained sounds,
Chinese characters rarely give a distinct phonetic picture. Therefore, the number of
phonetic borrowing is not large.

Semantic borrowing, which results from the translation into the Chinese
language of foreign vocabulary, plays a major role in Chinese. This kind of
borrowing is often referred to as a loan translation. Unlike the borrowing, phonetic
loan translations are created from Chinese lexical elements and therefore, in their
sound and graphic form, there is no difference from the traditional Chinese
vocabulary. Semantic borrowing can display the outer form of the of Word
(BkE™Y% Tiao'zaoshi‘chang® Flea + Market — flea market; Rz~
Bu‘dong“chan® not + moving + Property — estate;) ##JL ruan’jian*er soft +
product-software support, etc). It is noteworthy that Chinese linguists are taking
steps to clear the language from sound borrowing and are generally encouraged to
use loan translation as they are more in line with Chinese standards and are easy to
understand and remember [1].

It should be noted that, in the Chinese language, the same concept can be
transmitted in a phonetic and semantic way. For example, the word “microphone”
exists in Chinese in two variants : 3" %28 kuo'yin'gi' “device to boost sound”,
% 71 )X, mai‘ke*feng’ “Microphone” (English variant).

There are also phonetic-semantic borrowing, in which one of the components is
a semantically significant lexical element while the other is transmitting the sound
of the borrowed word: & % ji’pu’chel. Jeep + 7% “vehicle”, 3K {R#E mi’ni*qun?.

In addition to the loans , in the modern Chinese language, there are a few
borrowings containing foreign letters, so-called alphabetic borrowing [3]. They can
be divided into two groups.

The first group consists of two parts, the foreign and the Chinese. Such alpha
abbreviations are a lexical units, which have a foreign language (mainly Latin
letters) in their composition. Here are some examples: Tl Txu®, from the English:
“T-shirt”, Okfif Okjie' from the English “OK”, =b San' B-Letters — “Three B”,
where “B” means three English words: baby, beauty, beast — the most popular
characters in the advertising scene: A child, a beautiful girl and an animal.

The second group of alphabetic borrowing is foreign words-abbreviations that
are recorded by the Latin. The main reasons for the emergence of such lexical units
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were the spread of the Internet, the high rate of information technology, the
electronic industry. In addition, the abbreviations are characterized by high
language savings, brevity, attractiveness of expressions, and the retention of a high
rate of speech that is inherent in Chinese [5].

Traditionally, due to the syllable nature of the language and hieroglyphic
writing, there is no initial type of abbreviate in Chinese vocabulary. However, in
the Chinese language this technique has now been actively used. The Chinese
initial reductions occur as a result of the graphic reduction of words and phrases
transmitted by pinyin. For example: HSK (Hanyu shuiping Kaoshi 7 iE 7K &
— Chinese proficiency Test), GB (Quo Biao-Guojia Biaozhun [EZ#5— alphabet
Pinyin), DD (Di‘di* 288 — younger brother), JJ (Jie®jie® 8850 — older sister).

There are also mixed Anglo — Chinese abbreviations [5]. The lexical units of
this type contain a English abbreviation and character, refining values: bp#l
(BPJIY) — Pager, D%t (dpan?) — Disk, IpfEi% (IRDIAN*HUA" — Internet
telephony, Ic& (ICKA® — Electronic map, Sim% (SIMKA®) — SIM card for
cellular phones.

Another unique type of abbreviation is phonetic — lexical abbreviations.
Because of the length and cumbersomeness of the English words, the Chinese
reduce them to a letter. The pronunciation of which replaces wholly or partly the
pronunciation of the whole word: “U” (you), “CU” (see you), “IC” (I see), “URQ”
(you are cool), such abbreviations may include the whole word “RUThere” (Are
You there). This type of reduction is called onomatopoeic.

The emergence of new lexical entities using 37 Latin letters can be explained
by the following factors:

1. the absence of this concept in Chinese;
2. the popularity of these new concepts in the borrowing language media;
3. their appearance is related to one of the features of the words formation in the

Chinese language — the inclination to abbreviations [3].

Thus it can be concluded that the theme of borrowing has become more
relevant in view of the increasing pace of globalization, which entails not only
social change in the life of Chinese society, but also lexical changes in language.
The new type of borrowing makes it possible to say that the Chinese language is
changing. The attitude to English expansion is, of course, different. Someone likes
the process of globalization, and someone sees it (certainly rightly) as a threat to
national culture and traditions. But the intensity of the English borrowing process
indicates that this process will be only intensified in the near future.
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3AMTO3NYEHHS Y JIEKCUKO — CEMAHTUYHOMY IOJII
«IHCTPYMEHTAJIbHA MY3UKA» B HIMEIIBKIA TA YKPAITHCBKII
MOBAX
LOAN WORDS IN THE SEMANTIC FIELD ‘INSTRUMENTAL MUSIC’
IN GERMAN AND UKRAINIAN LANGUAGES
OcobnuBe Miclie cepell CHelialibHOI 1HCTPYMEHTaJbHO-MY3UYHOI JIEKCUKHU
3aliMalOTh 3alo3WYeHHs. 3a TMOXOMKEHHSM BIOIOpaHy JEKCUKY IUISATh Ha:
3aMO3UYEHHS. 3 1TalACbKOI MOBHM B YKpaiHCbKy 1 HIMEUbKY B $KOCTI MOB-
PELUITIEHTIB, a TAKOX 3alI03UYEHHS 3 HIMEI[bKOi MOBU B YKPAiHCHKY.
Cepen BimiOpaHoro marepiadly HaMOUIBIIOW TPYHOK 3alo3WYeHb BUSBUIJIUCS

1HIIIOMOBHI CJIOBA 3 iTajilicbkoi MOBHU. lle He BUIAAKOBO, OCKUIBKH B TOH Yac, KOJIH
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CKJajanacs TPaAWIlisi, BUKOPUCTOBYBATH MY3WYHI TEPMIHU B SIKOCTI BHKOHABYHMX
BKa31BOK, B €BpoIi MaHyBaja iTajgiicbka My3uuHa 1mkoia [2, ¢. 207]. Takum 4uHOM,
iTajificbKa cTajia TOJIOBHOK MOBOIO MY3WYHOI CIElialbHOI JIEKCUKH, 1 dKOAHINA MOBI
HEe Baajgocd 11 3aMiHUTH. [OJOBHOIO OCOOJMBICTIO  ITAJIIMCBKOI € 11
IHTEpHAI[IOHAJIBHICTD, 3aBASKU KM IHCTPYMEHTAIbHI My3W4HI TEPMIHH, 3aM03UUYEeH1
3 1i€i MOBH, MOXYTb OyTH 3pO3yMUIMMH MY3UKAHTOBI Oyb-KOi HalliOHAJIBHOCTI.
Takum unHOM, KOopucTytounchk Tunosoriero FO. C. MacnoBa, TepMiHH, 3a1I03UYEHI 3
1TaNniChKOi MOBH, MO’KHA 3apaxyBaTH /10 IHTepHaIioHani3mis [3, c. 136].

3ano3uyeHa JIeKCHKa 3 1TaliChKOT MOBU Ma€ B YKPaiHChbKO- Ta HIMEIbKOMOBHHX
TEKCTaX pI3HUN CTYIIHb ajanTaiii. Y HIMEUbKOMOBHUX MY3UYHUX KPUTUYHUX
CTATTSIX 3al03MYEHHSA 3 1TAMMChKOT MOBH 3yCTPIUaIOThCSl TIOCUTh YacTo. JlesKki 3 HuX
MOBHICTIO a00 Maif’ke MOBHICTIO IMOBTOPIOIOTH HAIMCAHHS, BJIACTUBE 1TATIMCHKIN
MOBI, MIPH [IbOMY IMEHHUKH, 32 MPaBUJIAMH HIMEIbKOi MOBH, MHUIIYTHCS 3 BEITUKOT
aitepu, Hanpukia: das Libretto (3 iT. Libretto — mi6perro) [4, c. 139]; der Sopran (3
iT. Soprano —compano) [4, 251]; der Alt (3 it. alto — anwT) [4, c. 11]; koumpabac — (3
iT. contrabasso, nim. der Kontrabass) [4, c. 124]; manoonina — (it. mandolino, wim.
die Mandoline) [4, c. 147]; ¢pacom — (3 it. fagotto, nim. das Fagott) [4, c. 285];
anoanme — 3 ir. andante, mim. das Andante (mo3HaueHHs MOMIPHOTO TEMITY, IO
BIJIMIOBIIa€ MOBUIBHOMY KPOKY) [4, c. 12]; aoascio — 3 it. adagio, wim. das Adagio
(My3u4Ha n'eca a00 YacTHHA i1, IKa BAKOHY€ETHCSI B PO3BAKEHOMY, CIIOKITHOMY TEMIT1
Ta Ma€ XapakTep 30CepeHKeHOI AYMKU Ta TIMOOKOoro po3aymy) [4, c. 7]. Bouu
(YHKLIOHYIOTH 32 MpaBUJIaMU MOBU-PELUIIEHTA 1 BXKMBAIOTHCS B HIMEILbKIM MOBI 3
aptuxiem: «mit dem Libretto». 3a tumonorieto C. B. I'punboBa-I'puneBnua Taki
3alO3MYCHHS 3 1TATIMChKOI B HIMEIbKY MOXHA TaKOX BBa)KaTH MaTepialbHUMU
3aro3uueHHIMU [ 1, c. 243].

[Ilo cTocyeThcss yKpaiHChKOI MOBH, TO TIEPIIMM KPOKOM Ha MUISAXY O aCHUMUISINT
3aM03UYEHHS € Tepeaya Moro 3a JOMOMOIOK KHUPUIMYHOTO andasiTy. 3a3HAYMMO,
[0 OUIBIIICTh BiMIOpaHUX TEPMIHIB 1 MpodecioHami3MiB 3 HIMEIBKOI MOBH, IO
MIAXOASITh MiJ PO3ps 3amo3WyeHb, TMepefaloTh camMe 3aco0aMHu  KUPHWIIMIL,
Hanpukian: oaox-gaeuma — (3 HiM. die Blockflate) [4, c. 29],; epugh — (3 Him. der
Griff) [4, c. 58]; ecapmonixa — (3 uim. die Harmonika) [4, c. 49]; co6oii — (nim. die
Oboe) [4, c. 54]; incmpymenm — (3 "im. das Instrument) [4, c. 97]; krasikopo — (3
uim. das Clavichord) [4, c. 116]; krasip — (3 mim. das Klavier) [4, ¢.116].

VY My3uuHIil TEpMIHOJIOT1] YKPaiHChKOI MOBHU BUSIBJIEHO 56 TEpMiHIB, 3alI03UNYEHHUX
3 HIMEIbKOI MOBU. BOHU MpeACTaBIsIOTh PI3HI TEMAaTUYHI TPYIMU: HA3BU MY3UYHHX
IHCTPYMEHTIB Ta iX JeTajield, HaiMeHyBaHHs 0ci0 Ta adCTpakTHI HOMiHAIlli. 3HayHa
KUIBKICTh TEPMIHIB, 3aM03WYEHUX 3 HIMEIbKOI MOBH, MO3HAYA€ NETalll MY3WIHUX
IHCTpyMeHTIB: epu¢h — 3 Him. der Griff (y cTpyHHHX IHCTpyMEHTIB — cremiaabHa
IJIaCTUHKAa 3 JepeBa abo IIacTMacu, Haj SKOK HATATHYTI CTPYHH Y TaKHX
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IHCTpYMEHTIB sIK OasiH, TrapMOHIKa, aKOpAeOH — JeTajlb Kopmyca, IO SKOi
OpUKpIIJIEHA KiaBlaTypa [Uisi TpU [pPaBOK PYKOIO; Yy MIJHUX JTyXOBHUX
MYHJIIITYKOBUX 1HCTPYMEHTIB — By30JI BEHTUJIBHOI'O MEXaHI13My; B €JIEKTPOMY3UYHUX
IHCTPYMEHTIB — KOHTAaKTHa IUIaHKA, Ha fKy BHUKOHABEllb HATUCKA€ MNaJbLSAMU 1
BU00yBae 3BykH pizHOi BHcoTH) [4, c. 38]; aremanoa — wuim. die Allemande
(cTapOoBHHHUU HIMEIBKUN TaHELb MOMIPHOTO TEMITy, IKOMY BIIACTHBA IJIACTHYHICTH
JKECTIB, BEIMYaBICTh XapakTepy) [4, c. 10].

[Tig yac 3amo3WueHHs MY3HYHUX TEPMIHIB BiOYyBalOThCA Taki 3MIHU: BHUHUKAE
3BYKEHHSI CEMaHTHKH, aJKE 3al03UUYETHCS JIMIIE TEPMIHHE 3HAYEHHS; 3MIHIOETHCS
CTPYKTypa TEpMIHA; 3all03U4Y€H] TEPMIHM Y3rOJKYIOTbCS 3 (OHETUYHMMH Ta
opdorpapiyHUMM HOpMaMHU YKpPaiHCBbKOI MOBH; 3MIHIOETbCSA IX TpamMaTHuHE
oQOopMJIEHHS; HIMEUBKOMOBHI TepMiHM O€pyTb y4acTb B  YKpPaiHCBKOMY
TEpMIHOTBOPEHHI. OCHOBHUMHU crioco0amu ajanranii HIMEIbKOMOBHHUX 3aIl03UY€Hb
€, TpaMaTUYHE MPUCTOCYBaHH:A, opdorpadiune Ta QoHETHUYHE O(YOPMIECHHS LHX
JIEKCEM.
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KOT'HITUBHI MAPAMETPU OIITATUBHOCTI
TpaguiiiHUM  TUTAHHAM  KOTHITUBHOI  JIHTBICTHKM €  IHTaHHSA
B3a€EMOBITHOIIIEHHS MOBH 1 MUCJICHHS. 3 TO3HUIIN YHIBEpCai3My, IKUH HArOJIOIIYE
Ha TMEpIIOYEProBii pOJi MUCICHHS, BBAXAEThCSA, IO BOHO € YHIBEPCAJIbHUM
(eHOMEHOM, BJIACTUBHM JIIOASM B YChOMY CBITI. AHAQJIOTIIYHO BBaXKAEMO 3a
JIOIL[IIbHE PO3IJIAJIATH ONTATUBHICTH caMe€ 3 TOYKHM 30pY YHIBEPCAIbHOCTI
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dbenomena OaxanHs sk ¢GopmyBaibHOiI cyTHOCTI. Dimocodu b. Ilackams, P.
Hexapr, I'. JIgitOHIIl Ha3uBaMKM Taki yHIBEpCaldbHI KOHIENTH “IPOCTUMU 1esiMU”
[3, c¢. 133]. PosrisHemMO iX TpakTyBaHHS 3 IIO3MIIi CY4YaCHOi KOTHITHBHOL
JIHTBICTUKH Ta MPOaHaJ13yeEMO KOTHITHUBHI IEPEIyMOBH KaTeropii ONTaTUBHOCTI.

AHTpPOMOIIEHTPUYHA TapagurMa JIHTBICTUYHUX CTYIIH pO3IIIAIA€E JIOIUHY
SK AUHAMIYHY, AISUTbBHY ICTOTY Ta BPaxOBY€ IMPH aHali3l MOBHUX SIBHII K il
JIOAWHM, Tak 1 1i Hamipu Ta crtanu. FO.J[. AmpecsiH, pexkoHCTpyror4n o00pa3s
JIOWHU 332 MOBHHMH JAaHWMH, HATOJIONIYE, IO JIOJWHI TMPUTaMaHHI TPU THUIA
PI3HUX i — Q13UYHI, IHTEJIEKTyalbH1 Ta MOBJICHHEBI. 3 1HIIOTO OOKY, il BJIaCTUBI
MEeBHI CTaHW — CHOPUMHATTA, Oa)kaHHS, 3HAHHS, Cy/KeHHs, eMolii Tomro. Kpim
TOrO, JIIOJIMHA pearye sk Ha BHYTPIIIHI, TaK 1 Ha 30BHIIIHI BIUIMBU. HaykoBerpb
HaroJiourye, mo (PyHKI[IOHYBaHHSIM KOXHOTO BUJY JISUIBHOCTI OMIKYETHCSI OKpeMa
cUCTeMa, sika 1 GopMye MOTPIOHY peakilito, a ii AsUIbHICTh MEPEBAKHO OMUCYIOTh Y
TE€pMIHAX CEMAaHTUYHHUX MTPUMITHUBIB, 1110 CYTOJIOCHE 3 YMKOIO 0ararbOX JIIHTBICTIB
[1, c. 39-40; 3, c. 133; 4, c. 9-18]. ToO6TO BYCHI JIOXOAATH JYMKH IIPO
YHIBEPCAIBHICTh TEBHUX KATErOpiki MUCJIEHHS JIIOJUHU, TPO HEMOKIUBICTD
CHUIKYBaHHS MDK TMpEJACTaBHUKAMH PI3HUX €THOCIB 0€3 Takoro CHiJIbHOTO
KOTHITUBHOTO (hyHIaMEHTY.

A. BexOuilbka TpakTye CEMaHTHYHI MPUMITUBU/JIEKCUYHI YHIBEpcanii, abo
X, 32 METaOPUYHUM BHCIIOBIIOBAaHHSM aBTOPKH, “‘@0ETKY JIIOJCHKOI TYMKH ', SIK
KOHLIETITH, K1 JIEKCHKaI130BaHI (Ha piBHI CJiB Y4 MOp(pEeM) B YCIX MOBAX CBITY, Ta
BIJIHOCUTh JI0 HHUX CIIOBA MU, XMOCb, UOCh, Ye, 2080PUMU, XOMIMU, He XOmimu,
giouygamu, oymamu, sHamu, oe, 2apHUll, Koau, Mocmu, no00O6amucb, Mot camull,
noOiOHUlL, nicis, pobumu, mpaniamucs, No2aHull, 8ci, momy wo, aKuo, 0sa [4, c.
9].

VYHiBepcanbHI KOHIIENITH, a00 ‘“0a30Bi aTOMU 3HAYEHHS , SKI CIYTYIOTh
OCHOBOIO Ui (DOpMYBaHHS CKJIQJHMUX 3HaueHb, Ha nymKky P. [lipsena ta M.
Becnyp, HaniuyioTh 61u3bko 60 HaliMeHyBaHb. IX MoxHa 3rpymyBaTu B 11 rpym,
K1 TMO3HA4YalTh sK (I310JIOTIYHI, TaK 1 MEHTaJbHI BJIACTHUBOCTI JIOJIUHU, SK
HOMIHAIli TOHATH, TaK 1 BUIM aAKCIOJOTIYHOI Ta TEMIIOPAIBLHO-TIPOCTOPOBOI
MOJAIBHOCTI, Cepel SKHX € Jl€ciioBa BIIUYTTIB (3Hamu, oOymamu, XOomimu,
siouyeamu, 6awumu, vymu) [3, ¢. 133].

FO.l. AnpecsH Bu3Havyae BICIM OCHOBHHMX CHCTEM JIFOJUHU, KOXKHY 3 SKHX
BepOaizye meBHUN ceMaHTHUYHMM mnpumituB [1, c. 42]. Omxe, HayKOBellb
BIJIOKpEMJIIOE€ OakaHHs BiJ cepu eMOLIMHUX Ta MEHTaJbHUX MOHSTh, a TaKOXK
¢b13uuHMX Ta (G1310J0T1UHUX MpolieciB. baxxaHHs MOTpiOHO TPakTyBaTH SIK MOTHB
TISTBHOCTI JIIOJIMHU, SIK BUAB ii Cy0’€KTUBHO-€MOIIIMHOTO CTaHy, SK CIoci0
ICHYBaHHSI B CYCIUIbCTBI.
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baxkaHHs MOKHa pO3rsAAaTH 1 K KOMIUIEKCHUNA (PEHOMEH, 1 K €JIEeMEHT
naHiora Ail. Tak, HayKOBIll BH3HAYalOTh ‘‘OCHOBHUN HANpPSIMOK Kay3ajdbHOCTI:
dis — nepyenyis — oymka (nouymms) — oadxcanHs — iHmenyis — Oisa. IloayTTs
MOKHA OMHHYTH, TOMY Oa)kaHHS MOXYTb CTaTH Pe3yJbTaTOM IyMOK [2, C. 273].
OxpiM TOrO, O@)XaHHS € BIANPABHOI TOYKOK Ta 3aco00M 3a0e3MnedeHHS
KOMyHIKaIi 3araioM. be3 OaxaHHA iCHyBaHHA MOBHOI KOMyHikamii Oyino 6
HEMOJKJIUBE.

OTxe, JIHTBICTH BIAHOCSTH MOHATTS OajcanHs O TEPENiKy CEMaHTUYHHX
MPUMITHBIB, $KI MPUCYTHI B yCiX MOBaX CBITY Ta € OCHOBOK IOJAJIBIIOTO
bopMyIIOBaHHS JIyMOK, CY/K€Hb, YMOBHUBOJIB, KOHCTPYIOBaHHS BJIACHOTO
OaueHHs cBiTy. KoHIentyanbHy OCHOBY KaTeropii ONTaTUBHOCTI CTaHOBUTh
aBTOPCHKE CHIBBIJHECEHHSI 0au€HHsI 30BHIIIHBOTO CBITY 13 BHYTPIIIHIM 00pa3om
CBITY, 13 BJaCHUMU YSIBJICHHSAMU PO PeaNi3alliio NEBHUX CUTYaLlIH.

1. Anpecsn FO.J[. O6pa3 yenoBeka 1o JaHHBIM SA3bIKa: MOMbBITKA CUCTEMHOIO
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37-67.
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496p.
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ENGLISH BORROWINGS IN THE GERMAN LANGUAGE OF
ECONOMICS AND BUSINESS

B nanuii yac B HiMEIbKiA MOBI CIOCTEpIraeThbcsi 30UIBIICHHS KiIBKOCTI
3aro3u4YeHb 1 BUKOPUCTAHHS aHTIIMCHKOI JIEKCUKU B chepax eKOHOMIKH 1 O13HECY,
10, OYEBHUAHO, BIJIIPa€ BAXIUBY POJIb Y BHCOKOMY PiBHI PO3BHUTKY
aMEpPUKaHCBhKOTO Oi3Hecy. 3amo3WyueHHs — IIe¢ OAWH 13 CIocoOiB 30aradeHHs
CJIOBHMKOBOTO 3amacy KOXXHOT MOBH 1 camMe JICKCMKa HaWdJacTille CTae 00’ €KTOM
3aMmO31YCHb.

3rinno 3 Kucnrok [1, ¢.236] npuurMHUA TOSIBU JIGKCUYHHUX 3aMI03UYEHB Y
MOBaX CBITY IMOB's13aHi 3:

1) MosiBOIO 1 3aIIO3UYEHHSIM HOBUX PEUCH 1 MOHSATH:

der Computer (anri. komn'romep),

das Display ( auri. oucnaeti),

das Incentive ( aurn. cmumyn),

das Merchandising ( anri.-amep. mepuendaiizune) [2, ¢. 53 — 55].

2) nyOnroBaHHSM CIiB, BXKE HasgBHUX y MOBI JJIi BUKOPUCTaHHS iX SIK
MmikHapoaHoi Tepminostorii: die Kapitalanlage — das Investment (auru. investment
— "miss abo mpolec BKIJIAJIGHHS TpoIIed 3 METO OTpUMaHHS NPUOYTKY abo
matepianbHoro pesynbraty”; die Absatzfinanzierung — das Factoring (amra.
factoring — "cmoci6 ¢inancyBanns npoaaxis"; die Handhabung, der Gebrauch-
das Handling (arra. handling) — "moBopkeHHS 3 YMM-HEOY b, BUKOpUcTaHHS"; die
Meinungsumfrage-der Poll (anra. poll) — "onmuryBanHs rpomancekoi aymku"; der
Vertrag — zwischen verschiedenen Unteraehmungen) — der Pool (anri. pool) —
"KOHTpakT (MK pizHuMu pipmamu)" [3].

3) moTpeOoro MIAKPECIUTH TOM YU 1HITUN BIATIHOK 3HAYCHHS:

das Topmanagement - amra. Topmanagement — die Spitze der
Unternehmungsleitung —  Bummit  emenoH  ympaBliHHSA — OpraHi3alli€ro
(mignpuemcTBamMu, Gipmamu);

die Sales-promotion — auru. sales-promotion — die Verkaufswerbung — sales
promotion — Toprosa pexiama) [3].

B ycHiii MOBI 3amo3uyeHHsl JIETIIE€ 3aCBOIOIOTHCS, ajieé BOHU YacCTO
M1JIaI0THCS BIUIMBY HAPOHOT €THUMOJIOT1].

Hogi 3amo3uueHHs BiIPI3HIIOTHCS BiJl HIMEIBKUX Ta 3allO3UYEHUX PaHIIIe
CJTiB. AHTIJIIIIU3MU, aHTJI0-aMEPUKAHI3MH TIepeOyBalOTh Ha PI3HUX CTAIISIX MPOIIECY
iHTerpamii 10 HiMelbkoi MoOBU. HamucanHsa nAesKUX TOHSTh, TEPMIHIB
MDKHApOJIHUX YMOB JOCTaBKU BIANOBIAA€ aHTIUCHKIA opdorpadii — IMEHHUKU
MUITYTHCSI  MAJCHBKOIO  JIITEPOIO, aJKe B  HIMEIBKIM MOBI  BIJCYTHI
OykBocmonyueHHs gh, cr, sh, ne: cash-and-carry — npogax rotiBkoro 0e3 10CTaBKU
ToBapiB fgoaomy; cash before delivery — omnara no mocraskm; cost and freight —
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Kosten und Fracht — cost and freight — nnpomaBens Hece BUTpaTH 3a JOCTABKY [0
Micil mpu3HaueHHs; cost and insurance — Kosten undicherung — Bapricth Ta
crpaxyBanns; free carrier — frei Frachtfuhrer — ¢panko-ekcnequtop [Duden,
URL].

3a3BUYail aHTIIIKU3MH Ta aMEPHUKaHI3MHU CTalOTh CAHOHIMAaMU BXKE ICHYIOUUX Y
MOBIi CIIB JIJIsl TIO3HAYEHHS HOBHMX 1 HE 30BCIM MOHATh y c(epax €KOHOMIKU Ta
Oi3necy: OankiBchka cmpaBa: das Cash = das Bargeld, der Stock = das
Grundkapital [3]; donmoBuii puHOk: der Fixer = der Bérsenspekulant, die
Exchange = der Tausch [3]; mapkerunr: das Reseach = die Marktforschung, das
Marketing-Reseach = Absatzforschung toro.

MacoBe 3all03M4eHHs  aHIJIHACHKOI JIEKCMKM Ta 11 HaAllOHAJBHO-
aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy XapakTepHE HE JIUIE IS HIMELbKOI, a ¥ JJIs THIIUX
€BPOMNEHCHKUX MOB, IO, SIK MU BBA)XA€MO, JEMOHCTPYE CHIy KYyJIbTypHUX Ta
IHTErpalifHUX MPOLIECIB, XapaKTEPHUX JIJISl HAIIOTO Yacy.

1. Kucmrok JI. I1. HoBi anrmiiiceki 3amo3uuenss 1 repminosoris / JI. I1. Kucnrok //

VYkpaincbka Tepminosoris. — JIbBiB, 1992. — C. 236-239.

2. Impressum: Ausgabe Sommer 2006. — Kéarnten: Verkauf Incoming GmbH. — 55
S.

3. Duden-Deutsches Universalworterbuch: Verlags des Bibliographischen Instituts
GmbH (BI) in Mannheim, 2013. — 1900 S. URL.:
https://www.duden.de/Shop/Duden-Deutsches-Universalworterbuch-3

4. Duden Fremdworterbuch. Band 2. Bibliographisches Institut Mannheim/Wien/
Zirich. — Dudcnverlag, 2009. — 1098 S.
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CEKINIA 3
daxoBuil Ta Xy10:KHIH NMepeKJIaa: TPAAULIHI mMiaxoau Ta
iHHOBaNilHI MeTOANKH

I'amyask Oabra OpecriBHa

AcucteHT Kadeapu iIHO3eMHUX MOB 1 ITEpPeKIaLy

[Tpuxapnarchbkoro HalioHaJabHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credanuka
Hamuliak Olha Orestivna

Assistant of Foreign Languages and Translation Department

Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
olha.hamuliak@pnu.edu.ua

HEPEKJIA TIPOMOBUCTHUX IMEH, SAKI IIO3HAYAIOTbH
XAPAKTEPUCTHUKY JIIOJUHU (HA MATEPIAJII YKPATHCBKO-
HIMEIBKHUX HHEPEKJIAIB KA30K)

[lepexnan XymoKHBOIO TEKCTy — CKJIaJHUNA Ta OaraTorpaHHUM piA
JIIOICHKOI JISTIBHOCTI, a/I)K€ Y HbOMY CTHKAIOThCA P13HI KYIBTYpPH, JITEPATypH,
0COOMCTOCT1, MUCJICHHS, €TI0XH, TPAJIUIIIT Ta MAHEPHU.

XynoxxHIM Tepekiaa — 1€ OJUH 3 HaWKpalluX MPOsiBIB MDKJITEPATypHOi, a
3HAYUTh, 1 MIKKYJABTYpHOi B3aeMomii. DaKTHYHO BIH € OCHOBHOIO YacCTHHOIO
HAI[IOHAJILHO-JIITEPAaTypHOIro IMpouecy. XyIOXKHIA IepeKkiaZ Mae CIpaBy HE 3
KOMYHIKaTUBHOIO, @ 3 €CTETUYHOIO (YHKII€EI0 MOBH. Y XyHOXHBOMY TBOPI1
B1JIOOpa)KaroThCsl HE JIMINE TIeBHI MOMii, a 1 ecTeTu4Hi Ta (Hi10codChKi MOTISIN
aBTOpa, Moro cBitonaa. llepeknagad € TOCEPEIHUKOM MK — PI3HUMH
HapOAHOCTSIMH, aJKE CaM€ 3aBASKM oMy BiAOyBaeTbCsl iXHS MIKKYJIBTYpHA
KoMyHiKaiis. Came XyldOKHIH Mepekyiaj a€ 3MOTy KOXKHOMY JIOJIYYUTHCS [0
HaJ0aHb CBITOBOI JITEpaTypu, a TaKOXK CIpHUSE TMOMYyIspu3alii HaIlOHAJIbHOT
KYJIBTYPH.

B koHTeKkCTI JiTepaTypHUX TBOPIB OCOOJIWBE MiCIle 3aliMalOTh MTPOMOBHUCTI
IMEHa, aJI’)Ke BOHU 3aKPIIUTIOIOTHCS 32 TIEPCOHAXKEM B 1HAMBIAYaTbHOMY MOPSAKY 1
MOBUHHI CIY)KMUTH [UJI1 KOTO TO3HAYEHHS Y BCIX MOBHUX 1 KYJIBTYPHHX
Cepe/IoBUIIaX OJHOYACHO. TakWM YMHOM MPOMOBHUCTE 1M’SI TAKOXK CTa€ 00'€KTOM
MIKMOBHO1 1 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li, TOMy HAyKOBI[l HaroJIONylOTh Ha iX
paBUJILHOMY MEpeKIIal 3 OJIHI€] MOBH Ha IHIIY.

[IpomoBucTe iM’s1 — Ha3Ba, M0 (HOPMYITIOE THANBITYaTbHI PUCH TIEPCOHAXKA, A
came: 30BHIIIHICTh, a00 X MOBeAiHKY. OIiHOYHA XapaKTEePUCTHKA MPH IIbOMY €
BaroMoOl0 CKJIaJ0BOI0 TMPOMOBHUCTOTO 1MeHI. 31e01IbIIOro MPOMOBHUCTI 1MEHa
3aCTOCOBYIOTh Y TBOpax, SIKl MICTSTh €JIEMEHTHU caThpu abo rymopy. Bunorpanos
B.C. cTBepmxkye, 1110 Taki Ha3BU «BXKUBAIOTHCS aBTOPOM, SIKMM Mepeciiaye MeBH1
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Tl Ta CIIUPAETHCS B CBOTM CIOBOTBOPYOCTI HA ICHYIOY1 B OHOMACTHUII TPaaUIli Ta
mozeni» [1, c. 160-161].

[To3HaueHHsS pUC XapakTepy 3a JOTOMOTOI0 MPOMOBUCTHX IMEH — OJIHA 13
OCHOBHMX oOcoOnuBocTer Kka3zok. Came y IOUTAYINA JiTepaTypl MU HalyacTiiie
3ycTpigaemo 1iei By peaniid. Came 3aBAsKA 1M YHTad MOXKE Kpare CIpuiiMaTh
MO3WTUBHMX UM HETaTUBHHX T'€POiB Ta KOHIIGHTPYBATH yBary Ha iXHIN TisX.

[Ipn mepexnaal NPOMOBHCTHX IMEH CIOCTEPITraeThCsl KalbKyBaHHS,
YIOAIOHEHHS, TPAHCKPUIIIIS, OJJHAK 1HOJII BTPAYa€THCS KOHOTAILIS.

HanineHum BENMKOIO CUIIOKO, € Ka3KOBHI Tepoil Bepunusooa . « Beprusooa
3 800010 2pacmvbcsi — HA Mou OIK YcoM NOBEpHe — MAaM CYXO0 POOUMbCS, MO HA
mot — mam cyxo pooumvcsy [2]. Y HiMebKOMY BapiaHTiI Ka3KH el MEPCOHAX
HasuBaetbess Wasserbart: «Da spielte Wasserbart mit dem Wasser. Wenn er seinen
Schnurrbart nach der einen Seite drehte, wurde es dort trocken, drehte er ihn nach
der anderen, wurde es dort trocken» [4, c. 275]. ABTOp MO€aHYE OCHOBH CIIiB
Wasser (so0a) i Bart (6opooa, syca) [5]. s BiaTBOpEHHS MPOMOBHCTOTO IMEHI
nepeKsagad BUKOPUCTOBYE YIOIOHEHHS, OJHAK HE TMepeae TOJIOBHOTO BMIHHS
MEPCOHAXKA, a caMe: BEPTITH BOJIOIO.

Hanpuknan, y kasui «/Ipo cyuenxa-6ocamupsi» («Der Recke Hundesohny)
MPOMOBUCTE 1M’s1 Bepnudy6 nepexnaneHo sk Eichenfdller (To#, 110 3Batoe 1yOn).
[TopiBHsIIMO: YKp.: «BepHudyb 3 oybamu epaemscs — mo Ha cel OiK nocmasumey,
mo na mou 6ik») [2]. , MO HIMEIBKOI MOBOIO BiITBOPEHE HACTYITHHUM YHHOM:
«Da spielte Eichenfiller mit Eichen. Er stellte sie bald auf die eine, bald auf die
andere Seitey [4, c. 275]. ABTOp BUKOPHUCTOBYE CIIOCIO KaJIbKyBaHHS Ta MOEIHYE
OCHOBM JIBOX CIiB «FEiche» — «uy0O», Ta «filleny [5]. - Bamuth, BupyOyBaTH,
3pyOyBaTH, SIKi B MOEJIHAHHI MOBHICTIO BIJITBOPIOIOTH TOJIOBHY XapaKTEPUCTUKY
MepPCOHAXA.

Tpanckpumiiito BIATBOPEHE 1M’ TOJOBHOIO Teposi Kasku «leana-
nobusanay (Iwan-Pobywan). Tlpu 1mpoMy BTpayaeThcsi OCOOMBA puHca, SKOIO
HaJIMB CBOTO TEPCOHAXa aBTOP Kas3KH, TOMY IepeKiiagad J0JaB TPHUMITKY 10
3arosioBky: «Ein Wortspiel. Pobywaty heifst im Ukrainischen «schlageny. Die
Uberschrift bedeutet also ,,Iwan der Schliger*» [4, c. 77]. Tlepekna MOBHICTIO
BIJITBOPIOE OpHTiHANBHUEN BapiaHT iMeHi. OgHak Ha3Ba «lwan der Schldger» 6e3
KOMEHTapsi Morjia 0 Kpaiie BIATBOPUTH IPOMOBHUCTE iM’S, aHI)K BUKOPHUCTAHHS
TPAHCKPUIMIIIT Ta KOMEHTapSI.

V xasui «/lemrouuii kopabenvy («der fliegende Schiffy) syctpivaemo Hu3Ky
CKJIQJIHUX NMPOMOBUCTHX IMEH: «YKp.: A Cryxano, mou camuil, wo npunae 0o 3emii
8YXOM, NIOCAYXA8, WO yap Kazae, mo i posxkazas oypuesi.» [3]. - «uim.. Horcheohr
aber hatte mit dem Ohr an der Erde gehorcht und gehért, was der Zar gesagt
hatte. Er erzdhlte es dem Dummen.» [4, c¢. 172]. B upomy BHIAAKy aBTOD
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BUKOPHCTAaB KaJlbKyBaHHSA. 3a JOMIOMOTOI0 IIO€JHAHHS OCHOB ciiB horchen
(niocnyxoeysamu, npuciayxamucs) ta das Ohr (syxo) aBrop malicTepHO mepenas
OCHOBHY XapaKTEPHCTHUKY JaHOTO TEPCOHaXa, TOMY BBaXKAEMO IIEH TEpeKIIa
aJICKBaTHHUM.

[{ixaBuM Ka3kOBUM TiepcoHakeM € CKOopoxood, OCHOBHOIO PHCOIO SKOTO €
IIBUIKO XOJWTH, IO 3aKJIAJCHO B MPOMOBHUCTOMY iMeHi: «ykp.. A Ckopoxoo
8i06°513a6 HO2Y BI0 6yxXa ma SIK MAXHY8, — MAK 8 0O0HY Mumb [ HabOpas 600u
arcusywoi’ i yimowoi.» [3]. Y HIMEIIbKOMY BapiaHTI 3HAXOJUMO TAaKHH IepeKyal
1boro peueHHs: «Eilebein aber band sich den einen Fuf3 vom Ohr, machte einen
Schritt und hatte in einem Augenblick das Lebens- und Heilwasser geschopft.» [4,
c. 173]. Atop Baano cnoiay4duB ocHoBu ciiB die Eile (nocnix) ma das Bein (noea)
[5], 30epiraroun OCHOBHY pHCY MEPCOHAKA ITOCIIIIIATI).

ITpomoBucte iM’st 06 ioatino BiATBOpPrOeThes K Frefling. TlopiBHsMO:
«ykp.: O6’ioaiino sx 3auae icmu — yce douucma nois, we i npocumsy [3]. -
«HiM.: Der Frefsling begann zu essen und af3 alles bis auf die letzte Krume auf und
bat sogar noch um mehry [4, c. 174]. ABTOp BUKOPHCTOBYE MPUHOM KaJbKyBaHHS
Ta 3a JIOMIOMOTOI0 JloAaBaHHs adikca BIYYHO BIATBOPIOE 3aJyM aBTOpa Ta
eMoIliiiHe 3a0apBieHHs BiaacHOTo iMeHi. Came 3a TaKUM MPUHITMIIOM BiATBOPEHE 1
HACTYITHE MPOMOBHUCTE iM’ 1 Obnusatino: «ykp.: Obnusatino sax y316 numu, 6ci 00
Kkani uoys we ti niocmiroe» [3]. — «uim.: Der Sdufling machte sich ans Trinken,
trank alles aus bis zum letzten Tropfen und schmunzelte.» [4, c. 174].

BukopucTaHHs TpaHCKpUILIi HpHU NEpeKiaal TPOMOBHUCTUX IMEH  HE
HAJICXWUTh JIO0 BIATUX MepeKiananbkux pimenb. Lle crocyerbes 1 mepexnamy
NpoMOBUCTHX iMeH [lpano Ta Ilaxine y Ka3ui «/[ea mosapuway («ZWeli
Kameradeny). TlopiBusiimo: ykp.: «Omo tide, koau s3ycmpivac it Ilpano, maxuii
KiHb 6eMUKULL Ma OYHCUll, wio Hisiko2o 36ipa He 6oimbcs...» [3] — (wim.. «Wie er
einmal so ging, begegnete ihm Pralo, ein grofies und starkes Pferd, das vor keinem
Tier Angst hatte.» [4, c. 48]. ABTOp Ka3Ku HaJlae CBOIM MEPCOHAXaM XapaKTEepHUX
ocoOnMBOCTE 3a NONOMOror mux iMeH. Takum yuHOM llpanmo — nyxuil Ta
CUJILHUU KiHb, B TOM Yac sk [lakiab — cnabkuit. « Ckaorcu meni, sax mebe 36ymov? A
xyouti eiokasae: «llaxineyy [3]. (HiM.: «Sag mir, wie du heifst. Das Magere
antwortete: «Pakiny» [4, c. 48]. Ik 6aunMo, TPAHCKPHIIISA IUX IMEH HE MEPeaae
XapaKTePH1 0COOIMBOCTI IEPCOHAXKIB, SKUMHU HAJUIHB X aBTOP OPUTIHAIY.

[IpoananizyBaBIIM BIATBOPEHHS MPOMOBHUCTHX IMEH HIMEIBKOI MOBOIO
pOOMMO BHCHOBOK, 110 3/1€01JIBIIIOT0 TPOMOBHUCTI IMEHA BIATBOPEHI 3a JOMIOMOT OO
KaJIbKYBaHHS, a TAKO’K MOKHA CTBEPKYBATH, IO JaHI JEKCUYHI OJUHUII 3aBXKIU
MUISITal0Th TepeKIIany, HE3BaKaroUl Ha Oy/b-sKi MEPETBOPEHHS, 3aCTOCOBYBaHI
nepexIaaadeM s 30€peKeHHsI X CTUITICTUIHUX (DYHKITI.
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CTPATEI'I I TAKTUKHU NEPEKJIAJLY CJEHIOBUX OJUHUIIb (HA
MATEPIAJII POMARY JKOHA I'PIHA “PAPER TOWNS”)
STRATEGIES AND SOLUTIONS FOR SLANG TRANSLATION (BASED
ON JOHN GREEN’S NOVEL “PAPER TOWNS”)

[lepexnan XymokHIX YW TeXHIYHUX (()axoBHX) TEKCTIB € HaJI3BUYANHO
CKJIaJIHAM TPOIECOM Ta BHUMAara€ BiJl TMEpeKiagada 3acTOCYBaHHS UYWCICHHUX
cTpaTteriii Ta migxomiB. Jleski MIIXOIM BBaXKAIOTHCS TPAMUIIIHMHUMH, aJpKe ix
BUKOPHCTOBYE KOKEH TepeKyiaay, 1HIll % — IHHOBaIliHI a00 MOJIEPHICTCHKI, SIK1
JAI0Th MOKJIMBICTB MEepEeKIIafady 3aCTOCYBaTH CBIM BIACHHM MiAX1J A0 MEepPEKIIay.
VY Takux BUMAJIKaX 3HAYHO OLIbINE MOMITHUN BIUIMB 1AIOCTUIIO Ta 1I0JEKTY
nepeKiagaya.

[Tpu nepeknazai GaxoBUX TEKCTIB EpeKIafayl MepeBa)kKHO BUKOPUCTOBYIOTh
CTpAaTerii0 JOMECTHKALIi — Mepegavya TeKCTy 13 HaOIMKEHHSIM 0 KYJbTYpU MOBH,
Ha SIKYy 3J1ACHIOETHCS MEPEKIIaJl, TePMiH BIEPIIE 3aCTOCOBAHUN aMEPHUKAHCHKUM
nepeknagadeM — Jloypencom Benyti [Benyti 2008: 251-252]. Buenwnii Takox
BIIEpIIIE BUKOPHUCTAB TEPMIH «(POpEHi3alliss», SKUW PO3TISAAETHCS SK CIOCIO
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30epekeHHs] KyJIbTYpHOTO KOMIIOHEHTY TEKCTy OpHTriHaimy B mepekiani [XKiap
2009: 251-252].

bararo HaykoBIIIB BeAyTh JUCKYCIi IIOJO0 BUKOPHCTAHHS CTpaTerii B
cykynHocti: JI. BeHyTi mpoTucTtaBisie cTpaTerii, sIK JIBa OKpeMi IOJIOCH Ta
3amepedye 3acTocyBaHHS iX omHovacHo [Benmyti 2008: 252]. Ilpore cydvacHi
JIHTBICTH Ta MOCIITHUKU CXHISIOTHCS 0 AYMKH, 1[0 BUKOPUCTAHHS CTpaTeriii B
CYKYITHOCT1 HE TIJIbKUA € MOJIMBHUM, ajie 1 HEBIJ €EMHUM CKJIQIHUKOM IEpeKiany,
aJpKe TepeKial TEeKCTy L€ BXKE CBO€piAHA JOMECTHKallisi, a B CBOIO YEpry
dbopeHizallli yHUKHYTH MPaKTHYHO HEMOXJIMBO, HAITPUKJIIAJ O1IBIIICTE TEPMIHIB €
pesyabratoM  ¢openizamii  [Jlorman 2005: 653]. TpamumiiiHi  ctparerii
BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 IIPU MEPEKIIa/Il TAKOTO SIBUIIA SIK «CIICHT13M.

HocnipkeHHs: 0a3yeTbes Ha MaTepiajil TeKCTy pomany “Paper towns” 1 fioro
nepeKialy yKkpaiHchkoro MoBoo. Lleit poman J[>kona I'pina HaOyB moOmyJsipHOCTI
HE TUIbKU cepej] MiJUITKIB, aje W JOPOCIUX, & TAKOXK BMIIILYE BEIUKY KUIBKICTh
CIICHTOBHX OJWHUIG. lle He € AuBHUM, agXke TOJOBHUMH TE€pOSIMH TBOPY
BUCTYNAIOTh aMEPUKAHCHKI MIIITKH, 5IKi, SK 1 BCl JIFOJU TaKOTO BIKY, HaMOLIbIIT
CXUJIbHI1 10 BUKOPUCTAHHS CJICHTY.

Po3rnssHeMO  BUKOpPHCTaHHS ~ CTpaTerii  Iepekyiagy Ha  IpakTull,
IIPOAHAJI3YBABIIHM OPUTIHAIbHI YPUBKH TEKCTY aHIJIOMOBHOI'O POMaHY.

HaiinommpeHimow cTpaTerielo mepekiany € JoMecTUkailis. Y TBOpl
TOJIOBHI Trepoi TBOpYy, Mapro Ta KBeHTiIH, BUKOPHCTOBYIOTH PO3MOBHY MOBY,
HACUYEHY CJICHramMu Ta xaproHamu. Bipa Hazapenko, ska mepekiagaia poMaH
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, IPUTPUMYETHCS NMEPEBAXKHO CTpaTerii OJOMAalIHEHHs IpU
nmepekyiajii  TakuX HEOJHO3HAYHWUX  oAuHHUIb. Takox Bipa Hazapenko
eKCIIEPUMEHTYE 13 IEPEKIIaZIoOM Ta aJanTye WOro 10 YKpaiHChbKOi KyJIbTYpH, 4acTo
BUKOPHCTOBYIOUM HECTaHAAPTHI Ppa3u Ta AeMiHyTUBH. Takuil MiaxiJa Ha3UBAIOTh
CTpaTeri€elo BU3HAYEHHS JOMIHAHTHOI HacuyeHOcTi [3axapuenko 2009: 65]. V¥V
TBOP1 JOMIHAHTHUM € M1JJIITKOBUI/y4YHIBCBKHI CIIEHT, TBIp 1 CIIpaBJi HaCUYEHUUN
(bpazamu, K1 BIIPIZHIIOTHCS CBOEID CTPYKTYPOIO ((POHETMUHUMHM, TpaMaTUYHUMHU
Ta JIEGKCUYHUMH XapaKTepUCTHUKAaMH) BiJI MOBHOIO CTaHIApPTy Ta BXKUBAIOTHCSA
O0OMEKEHHM YHUCIJIOM JIIOJIeH, Y HAlllOMy BUIAJKY — YUHSMHU.

This morning some darling little ninth- | Croromni g0 MeHe mimiiia sKach
grade honeybunny came up to me and | capuronsa kuus, Ha pik HAC MOJIOJIIIIA,
asked me if | was Bloody Ben. ta i utae: “Tu Toit camuii KpuBaBuii
ben?”

“You know my big plan to ask a|$ ToOi ka3aB mpo CBiil TpaHIiO3HHIA
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freshbunny to prom because they’re
the only girls who don’t know the
Bloody Ben story?”

TJ1aH? 3anpocurtu KOT'OCh 13
nepuoKypcHuyb. 3 TUX, XTO HE 3HAE

npo “Kpusasoro bena”.

HaBeneni Buie mpukiagd AEMOHCTPYIOTH T, IO TMepeKiIagadka BuOpaia
CTpAaTerili0 JOMECTHKAIlli Ta HE BUKOpPHCTANa JOCIIBHUM TepeKiiaj, HaIpUKIaI;:
honeybunny He mepeknana sik 3aifuuk, 3aiika, aJpKe 1€ CJIOBO 3aralibHe, a 2apHIOHs
Kuys OljbIlIe BUpaXKkae cuMIatiio 1o aiBuuHu. [Ipu nepexnami aekcemu freshbunny,
yYTBOPEHOT aBTOPOM 3a aHaJorie i3 jJekcemoro freshman, cienrosa oauHuUI HE
30eperiiacs, OCKUIbKH MepeKIiaiadka, 3aCTOCYBaBIIM TAKTUKY MOJYJIAL1, 3aMIHUATIA
il Ha CTWIICTHYHO HEUTPAIBbHY NepuloOKypCHUyb, TAM CaMUM HE BiATBOPUBIIA
CTHJIICTUYHO-EMOLIIITHOrO ~ 3a0apBiE€HHS  BUCJIOBIJICHHS

(pamimpsapHOCTI  Ta

MOOJIAKIIMBOCTI /10 J1BUAT-NIEPIIOKYPCHULIB).

“Bro”, said Ben, standing across from
me.

— bpo, — 6ypknyB 10 meHe beH, 1o

CTOsAB HABIIPOTH.

VY mnepeknaai Bipa Ha3zapenko BuKOpHCTOBYe 1 cTpaTerito (opeHizauii,
OJTHAK CJIOBO Opo SIK CKOpOUeHe Bij aHITHchkoro brother octanHiM gacoMm crtajio
3BUYHHM 1 B YKPAiHCBKOMY MOJIOJII)KHOMY CJIEHTOBI.

“Nuffing”, he said.

| was trying to think of another one
when we all three simultaneously saw
the human-shaped container of
anabolic steroids known as Chuck
Parson walking toward us with some
intent.

— Hicvo, cxa3as BiH.

[Toku s HamaraBcst BUTAAaTH IIOCH 1111€
Ha IIF0 TEMY, MU PanTOM TOMITHIIH, IO
B Haml OiK IIJIECTIPSIMOBAHO PYXA€THCS
Oiyceyka  aHAOOJIYHUX  CTEPOIAIB,
TIIBKY B JIOJACHKIN 10001, BlIoMa Il
iMmenem Yak Ilapcon.

YacTo cieHru xapaktepusyroThest ponetnanumu 3minamu: Nuffing — nicwo, a
MOBa MiUTITKIB 37¢0UIBIIOr0 BMIIy€e AeMiHyTHBH ((OHETHYHO 3MiHEHA, MMECTIMBA
dopma) s mepemadi cummaTii, OJIM3bKOCTI MOYYTTIB a00, HaBIAKH, JJIA ehEKTy
HACMILIKH, 1pOHIi YU Mpe3upcTBa. Buille mpogeMOHCTpOBaHI MPUKIIAAN MTOKa3yIOTh,
10 JEMIHYTUBU MOXYTh MepeAaBaTH K 1 MO3UTHUBHE, TaK 1 HEraTUBHE CTaBJICHHS:
Nuffing — ricbo — nectiuBa, auTsYa Gopma CioBa, MEPEBAKHO BUKOPUCTOBYETHCS Y
HeopmanpHiii  OOCTaHOBII 13 OMU3BKUMHU  JIIOABMH, y TBOpI — MIXK
onHOKJIacHuKamu, KBeHtiHOM Ta beHoM, siki ApyxaTh Mik coboro. [Hia x dopma
container of anabolic steroids — oixceuxka arnaboniunux cmepoioie BUpaxae

HeraTUBHUM e(eKT, mepiie 3a Bce uepe3 MeTapopuyHUN NPUHOM — JIOJUHY
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OTHCAaHO, MOCHJIAIOYUCH Ha MPEAMET, MO-Apyre IeMIHyTUBHA opMa CclioBa Jidceyka
HE J10/1a€ TIECTIMBOIO 3a0apBICHHS, a, HABIAKH, MOKA3ye HEMPHUI3Hb 10 ocoOu. Y
IIbOMY BHUIIAJKy MEpeKiajadyka 3acTOCyBala TaKTHKYy KOHKperw3alii (container —
OidiceuKa).

OTxe, 3A€OLIBIIOrO TMEpPEeKIaa CICHTOBHX OJWHMIL 0a3yeThCs HA
TpaIULIHHUX TIAXO0/aX, sIKI € OCHOBOI Oyab-skoro mepekiamy. IIpore cieHrosi
OJIMHHUIII € iIeaTbHUM TPOIYKTOM JIJIS 3aCTOCYBAaHHS KPEATHMBHOCTI IMepeKiianaya,
I IA00PY Pi3HUX CTPATEriil Ta BIATBOPEHHS 1110CTHITIO.
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IToaBiiiHOTO 3amepeYyeHHs B YKPAIHCHKOMY NepeKIali —MPaKTHYHE
3aCTOCYBAHHSA
Double Negation as a Translation Problem: Practical Aspect

Ha cywyacHomy eTami icCHye 4yuMaso JIHTBICTUYHHMX CIIPHUX MHUTaHb, KOTPI
noTpeOyIOTh JOKJIAJHOTO BHUBYEHHS. JOBOJI IIKABUMH MOBHHMH SIBUIIAMU €
NOJIBIiHE 1 MHOXKMHHE 3allepedyeHHs], Kl JOCHIKYBAJIMCS Ha Marepiaji pI3HHUX
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MoB (B. bonnapenko, 1. 3axapuyk, b. Mamenos, A. IlacnaBceka, O. TaTapoBchKa,
E. llennensc). BTiM okpemi acnekTH ITi€i JIHTBICTUYHOI ITPOOJeMH MOTPEOYIOTh
rJIMOIIOTO aHAMI3Y 1 MOAANBIINX Y3arajJbHEHb.

[loaBifiHe 3amepeueHHS — 1€ CHHTAKCUYHA KOHCTPYKIS, Yy SIKIM JBa
HETaTHBHI CJIOBa BXHWBAIOTHCS B OJHOMY pEUEHHI 1 BHUPAKAIOTh €IUHE
3arepedeHHs1 ado XK B3a€EMOCKACOBYIOTBHCS 1 HAJalOTh PEUEHHIO CTBEP/KYBAIbHOT
dopMu. 3 TOUYKM 30py MpaBUI CTAHAAPTHOI AHIMNIIKWCBHKOI TpaMaTHKH, CTaTyC
MOJIBIMHOTO 3alepedyeHHs B JITepaTypHIN aHTIINACHKIM MOBI BHU3HAYEHO YITKO:
HOT0 BXKMBAaHHS B OJIHOMY PEUCHHI € HENPaBWILHHMH, a J[B1 3alE€pedHl YaCTKH
YTBOPIOIOTH CTBepkeHHs. Lle mpaBuio Oyno 3ragane mie B «Short Introduction to
English Grammar» (1762) Pooepta Jlayra[4].

3pemiroro, icHye Oarato MIAXOJIB, SK caMe TOJBIMHE 3anepedyeHHs
MO3ULIOHY€EThCST Y MOBI: 3a Bu3HaueHHsAM O. €cnepceHa, «y BCIX MOBax i€
yHIBEpCalbHE TMPaBWJIO, IO JIBa 3alepPEYCeHHS CTBOPIOIOTh CTBEPKEHHS Y
BUIAJIKY KO OOMABI CIELIAIbHI HETaTUBHI YaCTKHU MPUB’SA3aH1 10 OAHOTO CJIOBA.
3a3Buyaii, 1¢ BiIOYBA€ThCS, KON 4acTka He- (NOt) CTaBUThCSA IEped CIOBOM 3
3ariepeYHUM BMICTOM 200 K 3 HETaTUBHUM Tpedikcom». [2]

3 TOUKH 30pYy pO3MOBHOI MOBH, I0/IBlifHE 3allepeuyeHHs JaJIeKO HE PiIKICHE
SBMILE, 30KpeMa y Jiajekrax Ta ciieHrax. COIOJIHIBICTH HIATPUMYIOTh TOUYKY
30py, II0 HEeJITepaTypHa MOBa MOKe OyTH pPiBHOIO JiTeparypHiil. Takox BapTo
3a3HAYUTH, IO Y HE JIITEPATypHIA MOBI MOABIMHE 3allepEUCHHS YaCTO BXKUBAETHCS
y CEpeIOBHIIN MallooCBiueHUX JroAei. Pedenns Ha 3pasok: «l didn’t do
nothing» (npuxnao-naw)  ceMaHTHYHO  OOPIBHIOE  HOro  JITEPaTypHOMY
BianosigHuKy «l didn’t do anythingy.

Cepen OCHOBHMX (DYHKIII KOHCTPYKIIi MOABIHHOTO 3amepeyeHHs
BUOKPEMITIOEMO TaKi:

B nitepaTypHiii MOBI BUKOPUCTaHHS JBOX HETaTHUBHUX E€JIEMEHTIB aHYIIIOE
iXHIO 3amepeuyHy (QyHKOII0O 1 30epirae CTBEpIKYyBalbHUM, XOda 3JIeTKa
oM’ SIKIIEHUHM CEHC pedeHHsl, Hanpukial, «I can’t take no water with me». Taky
nymKky BucnostoBaiau Jlesin Kpicran ta Kan EifdicoH, siki He po3Tiisaaiy sSIBUILC
MOJIBITHOTO 3arepeyeHHs MOKIUKAIYHICh Ha TTpaBuja JOTIKH, sIK1 3aCTOCOBYIOTHCS
B OLIbIIOCTI MOB [3, 779].

[Toxgiiine 3amepeyueHHs 3aTHE HE JIUIIE TTOM’ SIKITUTH PEUCHHS, a U TaKOX
MIJICUJIMTA 3HAYCHHsS OJHOTO 3 Moro enemeHTiB. Hampukian, y ¢gpazax «It is not
unlikely» a6o x «It is not impossible» HeraTuBHUI e1eMEHT (CJIOBO 3 3aMepeyHUM
npedikcoM) IHTEHCU(DIKYEThCS, aKIIEHT poOUThCS Ha MpoTuiIexkHOMY («lle HaBiTh
JTy>KE pEeAIbHOY ).

[TonBiiiHe 3amepeyeHHs TAKOXK ICHYE, K MO3HAUYEHHS COI[IaJIbHOTO CTaTyCy 1
4acTO BHUKOPUCTOBYETHCS U OINKCY HIXKYUX TMPOIIAPKIB CYCHUIBCTBA Ta
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MaJIOOCBIYEHUX JIIOJIEH SIK Yy IXHbOMY pEallbHOMY XHUTTI, TaKk 1 B (UIbMax 4u
JiTepaTypi.

[Ilomo posi MOABIMHOrO 3amepedyeHHsT B XYAO0XKHIN JiiTepaTypi, aHTJIOMOBHI1
aBTOpPU HEPIAKO BUKOPHUCTOBYIOTH IMOJABIMHE 3alepedyeHHs 3a[Jid JOCSITHEHHS
KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX LiJied. L[ KOHCTpPyKIlis 3HaXOJUTh CBOE BTUICHHS
Ha JICKCHYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY PIBHSX TEKCTy. B XymoxHii
JiTepatypi, 30KpeMa y TBOpaxX, KOTpi € MaTepiajioM HaIIoro JOCIiIKEHHS,
MOJIBIfHE 3amepedeHHs JOBOJI 4YacTo TpamisieTbess y TBopax J[xona @aymnsa
«Bexa 3 4dopHOro nepeBa», «3araiuka», <«OKiHka (paHIly3bKOro JEeWTEHAHTaY,
«Emmiaroxr» 1 € BaXKJIMBUM CKJIQTHUKOM TBOPEHHS 1JII0CTUIIIO aBTOPA.

Tak gk mojBifiHE 3amepeyeHHs] BUKOHYE CBOIO CHelU(IYHYy poJib Ta JI0AA€
OCOOJIMBOrO KOJIOPUTY XYAOKHIA MOBI, BXKJIMBO MiAIOpaTH HANBIAMOBIAHIIINI
BaplaHT WOro BIATBOPEHHs, 1100 30€perTd aBTOPCHKI IHTEHIIT 1 CHOPAaBUTH Ha
yuTaya T€ XK BPAXKEHHS, U0 ¥ B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI. IcHye moBoil Gararo
METOJIMK MEePEKIIaay BUCIOBIEHD 13 TIOJBIHHUM 3allepeUYeHHAM, X04a OKPEMO BOHU
Hize He BHUcBITIeHI, npore [.B. KopyHemns posrismae 1e siBUIE Yy KOHTEKCTI
rpaMaTUYHO Ta CTUJIICTUYHO 3yMOBJICHUX TpaHcdopmMariii [1, ¢. 446] 1 mpomnonye
TaKi BaplaHTH:

1. AnTonimiunuii nepexnaf («It was not unfairy — «lle 6yso yecHO»).

2. ExsiBanentHuil nepekiay («I never walk without her» — «S Hikomu He
ryJsito 0e3 He»).

3. Konrekcryansuuii mepekiaf («I did not do nothingy).

JI71s1 TOCTOBIPHOTO BIATBOPEHHSI KOHCTPYKIIIHA TMOABIHHOTO 3allepeueHHs y TBOpax
Jlxona dayn3za TakoX BHKOPUCTOBYIOTHCS HACTYIMHI CIMOCOOM Ta MPUMOMHU
nepeKamy:

1. BykBanbHuU# niepekiaj

2. OyHKIIIOHATbHA CKBIBAJICHTHICTH

3. PosmupeHHs 3HaYSHHS Ta OMYIICHHS

4. Tpancdopmartis

JlaHi criocoOu Ta MpUIOMH BUKOPHUCTOBYBAJIMCH BIAMOBIIHO JO CHUTYyaIlli,
BPaxOBYIOUU HE JIMIIIE TPAHUYHUHN aCMEeKT Ta 1HII YUHHUKH, SIKI MOXYTh BIUTMBATH
HA 3HAYCHHSI BUCJIOBJICHHS, HAMPUKIAJ, KOHTEKCT, CTWUJIb aBTOPA, KYJIbTYpPHHI
acIeKT, ajie i BIIMIHHOCTI y TJIyMau€HH1 OJIBIHHOTO 3anepeyeHHs B 000X MOBax.

OT1xe, 3 MPOBEACHOTO JOCIIIKEHHS MOXHA JIWTH BUCHOBKIB, 110 IEPEAYCIM
HE ICHY€E €JMHOTO MIAXOJy JO TPaKTyBaHHS MOJBIMHOIO 3alepeyeHHs Ta Horo
poyii 'y MOBI, TaK camMoO fK 1 crmoco0y 4 npuioMy HOro BiATBOpeHHS. Jlis
JIOCSITHEHHSI TIPUPOJTHOTO Ta aJIEKBATHOTO BIITBOPEHHS TOJIBITHOTO 3allepeUYCHHS B
XYJOKHI MOBI BUKOPUCTOBYIOTHCSI PI3HOMaHITHI TEXHIKH BHOIp SKOi 3yMOBJICHUIN
JEKCUYHUMU, TPAMATUYHUMU Ta CTUIICTHYHUMH 0COOIMBOCTAMHU (Ppa3u.

111



1. Kopynenr I.B. Teopis 1 mpakThka mepekiany (acmeKTHUH TIepeKiian).
Theory and Practice of Translation: 3a pex. O.l. Tepexa. Binnuis: Hosa
kuura, 2001. 446 c.

2. Jespersen, O. Negation in English and Other Languages. 1917. URL.:
http://emilkirkegaard.dk/en/

3. Quirk, R. et al. A Comprehensive Grammar of the English Language.
London: Longman, 1985. 779 p.

4. Seright, O. Double Negatives in Standard Modern English. American
Speech. 1966. Vol. 41(2). P. 123-126. doi:10.2307/453131

KoBasok Pycinana /ImutpiBHa

AcucteHT kadeapu IHO3eMHUX MOB 1 TIEpeKIaay

[IpukapnaTchKoro HaliOHAILHOTO YHIBepcUTETY iMeHi Bacuis Credannka
Kovaliuk Ruslana Dmytrivna

Assistant of Foreign Languages and Translation Department

Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
ruslana.kovaliuk@pnu.edu.ua

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHSA PEAJIIA Y
HIMEIILKOMOBHOMY MEPEKJIAJI POMAHY MAPII MATIOC
«COJIOAKA JAPYCsl»

BiatBopeHHs peaniii 'y XyJI0XHbOMY TEKCTI IO CHOTOJHIIIHIA JEHb
3QJIUIIAETHCS OJJHUM 3 KOHTPOBEPCIMHUX MHUTaHb Nepekiiano3HaBcTBa. Llei Tum
JIEKCUKU TMPOAOBXKYIOTh 3apaxOByBaTH J10 O€3€KBIBAJEHTHHUX, HEMEPEKIaIHHUX
OJIMHUIIH, MPOTE€ B TOM K€ K Yac MepeKyiaaadl po3UUpPIOTh 0a3y crnocoOiB
BIJITBOPEHHS pEaTiid.

HaiiGinpmmii  BHECOK B JOCHIDKEHHS (YHKIIOHYBAaHHA pealid y
XYJI0)KHBOMY TEKCTI B YKpaiHCBKOMY TMEpeKIalo3HaBCTBl 3pobmiia Pokconana
30piBUaK, sika MOJA€ HACTYTHE BU3HAUYECHHS JAaHOro TepMiHy: «Peanii — e MOHO- 1
MOJIIJIEKCEeMH1 OJWHMII, OCHOBHE JIGKCHMYHE 3HAYEHHS SKUX BMilae (B IjIaHI
OlHAQpHOTO 3ICTaBJEHHS) TPAOUIIAHO 3aKPIJIEHUHA 33 HHUMH  KOMILIEKC
€THOKYJIbTYPHOI 1H(pOpMallii, 4y>koi Jj1s1 00'€KTUBHOT A1MICHOCTI MOBHU-CIIpUIIMaday
[2, c. 58]. He menm 3nauymnuii BHECOK B 111 chepi Oynio 3pobaeHO HAYKOBISIMU
Bunorpanosum B. C., Bmaxosum C., ®nopinum C., bapxymnaposum JI. C.

Poman Mapii Marioc «Comonka [lapycs» XapakTepu3yeTbCs THUM, IO
MICTUTh BEJIUYE3HY KUIbKICTh OINMKCIB JKUTTA B YKPAiHCHKUX CceJlaX 3axiJHOl
VYkpainu, mo 1 mo med JeHb BIA3HA4YalOThCS KOJIOPUTHICTIO CBOiX 3BHYAiB Ta

MILHICTIO CBOIX Tpajuiliii. Bei 111 0co0IMBOCTI aBTOpKA HaMarajaach BIATBOPUTH 1 B
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CBOEMY TBOpPI, caMe€ TOMY POMAaH IMPUBAOIIOE 1 YKPAiHCHKUX MOBO3HABIIIB, SKi
AKTUBHO 3aiiMarOThCS JIOCHTIDKEHHSIM TPEACTABICHOI TaM JIEKCHKH, 1 TaKOX
NIEPeKIIaI03HABIIIB, aJ[Ke TBip 3700yB HE JIUIIE 3araJbHOYKPATHCHKY CJaBy, aie i
CBITOBY, 1 OyB mepekiajeHuid OararbmMa MoBamH. JIJIsi HAIIOrO JOCIIIKCHHS
HalOIBIIMIA IHTEPEC CTAaHOBUTH TMEPEKJIal POMaHy HIMEIBKOID MOBOK ¥y
BukonanHi Knaynii late.

HasiBHi y pomani peanii MOXKHA MOAUTUTH HA JEKIJIbKa TPYII:

1. IloOyToOBI peauii, 10 SKHUX 3apaxOBYeEMO KUTJIO, MailHO, O1ir, yOopH,
Ky, Hamoi, BUIM TIpalll Ta 3aHsATh, My3W4YHI 1HCTPYMEHTH, HAPO/IHI TaHIIl Ta IiCHI.
Jns mepeknany 1iei rpynu peanii Kmaynis Jlare Bukopucranga pi3HI criocoOu
BiJITBOPEHHS, HAMPUKIIAA: TPAHCKPHUIINIIO («...40106iK y Kenmapi, USepHymomy
00 eepxy uezeukoro» [3, c. 78] — «...fragte der Mann im Keptar...» [6, c. 93]);
KOMOIHOBaHy peHOMiHallo («/[eoec uonogikie, wo 3auwiiu 6 xamy 6 4obomax,
Kyghaiikax i mazenunkax 3 oopizamu nouepes niaeui...» [3, ¢.150-151] — «...die
beiden Mdnner, die in Stiefeln, Wattejacken, Masepa-Miitzen und die Wolfststern
iiber der Schulter eintrateny» [6, c. 190]); neckpuntuBny nepudpasy (...6ce pioue
MOJCHA Yymu mpoicmy My3uKy, a cycmiuie — maku mpemoimy...» [3, c. 40] —
«Immer seltener hérte man Trios mit Geige, Zymbal und Trommel, Adufiger noch
die Trembita...» [6, c.44]); curyatuBHUH BiINOBITHUK («3amipky 6e3
MONIOKA Hecmu maxoxc He 2ooumvcsa» [3, ¢. 24] — «Und Mehlknédelsuppe ohne
Mulch ging auch nichty [6, c.24]).

2. ETHorpagiuni Ta midosaoriyni peaJii, 70 AKX HajexaTh CTHIYHI Ta
COIliaJbHI CIUJIBHOTH 1 1X TpPEJICTaBHUKH, a TaKOX Kas3KoBi icrotu. Taki peaii
HalYacTile BiITBOPIOIOTHCS y TBOPI 3a JOMOMOTOI CHOCOOIB TPaHCKPHMIIIT
(«yuyaka csoe cobi 6 3arumy conyem mpagy Ha 20p0Oi 4u 0ecb nio cmMepekor — i
ceim ii ne xonuue...» [3, c. 41] — «Die Huzulin setzt sich auf einen Hiigel ins
sonnendurchflutete Gras oder unter eine Fichte, und die Welt kann ihr nichts mehr
anhaben» [6, c. 45]) 1 TpaHcO3uIIii HA KOHOTATUBHOMY PiBHI («...8uuHUIU Y Xami
noepom, Hanyouiu 30pocio, noepabyeanu i wesnu, K wgesHuxku» [3, c. 152] —
«...haben das Haus verwistet, uns mit Waffen bedroht, ausgeraubt und sind
verschwunden wie die Koboldey [6, c. 190]).

3. Peauii cBiTY mpupoau, 30kpeMa pOCIMHHOTO CBITY, BIATBOPEHO Y TEKCTI
criocoOboM KOMOIHOBaHOI peHOMiHalii: «leanna 3 Bacunem Oocnisanucsi npo
uepeony kanuny maxoi, wo y Cubip ix sioseziu i oomenep mam mpumaiomoy [3,
c.20] — «lwanna und Wasyl hatten so lange von der roten Kalyna, dem
Schneeballstrauch, gesungen, bis sie nach Sibirien kamen, wo man sie immer
noch gefangen hielty [6, c.18].

4. Peauii nep:xkaBHO-aJAMiHICTPATHBHOI0 YCTPOIO TA CYCHIJIBHOIO KUTTS
(akTyanbHi Ta icTopnuHi). Y TEeKCTI poMaHy € BEJMKA KUIBKICTh PaJsHI3MIB, SKI
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nepeKaayka BiITBOPIOE 3a JTOMOMOTOK0 TPAHCKPHIIIi («coBiTH» - «SOWjets,
Pl»; «xoonmeparuB» - «Kooperative, m»; «oinbmoBukm» - «Bolschewikeny);
KaJIbKyBaHHS («460 Oatime pady ceoim YuHAM, abo eam 6OyOe oOagamu paoy
paiikom napmii...» [3, c. 53] - «Entweder Sie bringen Ihre Schiiler zur Raison,
oder das Kreisparteikomitee macht das» [6, c. 60]); meckpunTuBHOI Tepudpaszu
(«...xabinem oupexmopa micyesoi socemupiuku...» [3, c. 52] - «...beim Direktor
der Achtklassenschule...» [6, c. 60]).

5. AcouiaTuBHi peadii, a came peaiii 3 yKpaiHCHKUX Ka30K, HANpPUKIAMI:
«...KOMIDHUK KOJI20CHY, siKko2o 6 ceni Hazusanu Ynen Konoobok...» [3, c. 52] —
«...Dmytro Odatnyj flog herein, der Lagerverwalter des Kolchos, den im Dorf alle
Palatschinkenglied nannten...» [6, c¢. 60]. ¥ manoMy Bumaaky peaiito OyJio
NEPEKIIAJACHO TPAHCIIO3UIIEI0 HA KOHOTAaTUBHOMY PIBHI.

Takum unHOM, BCE XK MOXKHA CTBEPIKYBATH PO Te€, IO peasii MmiaIsIrarTh
nepekyialy, 1 B pyKax BIIPAaBHOIO TepeKiiazadya TEKCT Oyne 3po3yMuIuid
1HO3eMHOMY YHTaYy.
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MEANS TO ACHIEVE ADEQUATE TRANSLATION OF CONDITIONAL
SENTENCES FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

(ON THE EXAMPLE OF J.AUSTIN'S NOVEL ‘PRIDE AND
PREJUDICE’)

Abstract — the research aims to prove theoretically and identify in practice the
means which can be used to adequately translate conditional sentences from
English into Ukrainian by the example of the British novel. The general sample
method was applied to compile the list of 250 conditional sentences and their
translations from J. Austin's novel ‘Pride and Prejudice’ and its Ukrainian
translation by H. Leliv. Based on semantic-grammar and translation analyses the
frequency of using different forms of conditional sentences is set. Some difficulties
and means to adequately translate conditional sentences from English into
Ukrainian are determined. The author suggests the own translations of some
sentences.

Keywords — novel; British novel; conditional sentence; literary translation;
adequate translation.

1. Introduction

The research topic is relevant due to several factors. To master English conditional
sentences describing real and unreal events of the past, present, and future one
should learn various grammatical forms, as opposed to a single Ukrainian form. As
a result, some grammatical difficulties require a detailed consideration concerning
the adequacy 1n literary translation, where not only facts but characters’ state of
mind, actions, emotions, and desires should be described in a different language.
An increasing number of Ukrainian translations of British novels written in
different periods provides a wealth of material for translation analysis.

The research aims to prove theoretically and identify in practice the means which
can be used to adequately translate conditional sentences from English into
Ukrainian by the example of the British novel. It is necessary to solve a number of
tasks in order to achieve the goal: to clarify the basic concepts (novel; British
novel; conditional sentences; literary translation; adequate translation) basing on
the generalized theoretical information; to establish some features of the British
novel as an artistic discovery of the 19th century and a valuable source of authentic
language and types of conditional sentences; to generalize theoretical information
about the conditional mood in English and Ukrainian languages and conditional
sentences in particular; to characterize “Pride and Prejudice” by Jane Austen as a
source of conditional sentences; to determine difficulties concerning adequate
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translation of conditional sentences from English into Ukrainian; to establish
means to achieve adequate Ukrainian translation of English conditional sentences
in fiction (by the example of J. Austen’s novel ‘Pride and Prejudice’).

1. Theoretical basis of study on adequate translation of conditional
sentences in Ukrainian translation of British novel

2.1 Conditional mood in English and Ukrainian languages

Conditional mood in English is a complex grammatical category, which is
difficult to master due to discrepancy between analogous categories in English and
Ukrainian languages. In the Ukrainian language there is a single form for
expressing a hypothetical action which comprises the past tense of the verb and the
unfixed particle 6 (6u) [4]. In English, however, describing unrealistic action
involves using a complex system of grammatical moods that imply various modal
meanings (problems, wishes, regrets, hypothetical comparisons) and differ in their
forms and ways of expression [1].

In this research conditional sentences are considered as complex sentences
containing the hypothetical condition and the result caused by it. According to J.
Dooley’s classification, there are several types of conditionals: real condition
(Types 0-1); unreal condition (Types 2-3) and sentences with ‘wish’ in the meaning
of desire [6].

2.2 British novel as literary genre of XIX century

The novel can be defined as an epic narrative of considerable length and a certain
complexity, which widely covers a consequence of historical events and depicts
characters’ personal experience in a specific setting. Hence the absence of
normative limits results in the constant modification of form and content [3].

The British novel became a significant European literature genre in the 19th
century. The first English social novels of that time (J. Austen, T. Peacock) dealt
with a new aspect of reality (socioeconomic inequality conflict) so that it turned
into genuine artistic discovery. Over time, the British novel improves and turns into
a part of the world literature written in English in the UK and other English-
speaking countries [7]. The British novel occupies a key place in the depiction of
Western consciousness in the modern literature of Great Britain and the U.S.

23 Problems of achieving adequate translation of conditional sentences in
fiction

The translation is the process of transforming a speech message from one language

to another, provided that its meaning remains unchanged [2]. Literary translation as

a special kind requires accurate reproduction of not only the content but also the

author’s thoughts and feelings, the images of characters. To convey the artistic
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integrity to a reader, a translator must provide a relatively same perception of the
original and the translation. The translation is adequate when the unity of content
and form is reproduced as a result of a combination of accurately selected lexical,
grammatical, stylistic and expressive shades of the original. Therefore, this concept
Is broader than the accuracy of the translation [5].

The difficulties in translation from English into Ukrainian are caused by the
following factors: 1) different structural types of languages; 2) discrepancy of
similar grammar forms and constructions in two languages; 3) functional
characteristics of a specific grammatical category different from the Ukrainian
language; 4) grammatical homonymy [2].

To resolve them, the translator must apply grammatical transformations: changing
the grammatical characteristics of a word, phrase or sentence in a translation. The
main types of grammatical transformations are 1) transposition (rearranging the
order of words or phrases in the translation); 2) substitution (replacing some
grammatical features with other: collocations with a sentence, simple sentences
with complex ones, etc.); 3) omission; 4) addition; 5) complex transformation as a
combination of the elements of several types [2].

The conditional mood is one of the most controversial categories of English
grammar and requires detailed consideration in translation practice in order to
identify means and ways to achieve the adequacy of translation.

. Analysis of conditional sentences translation from English into Ukrainian
(by the example of J. Austen’s novel ‘Pride and Prejudice’)

3.1 ‘Pride and Prejudice’ by J. Austen as source base of research

J. Austen’s novel ‘Pride and Prejudice’ is a fine example of the British social
novel. The marriage prospects of the five daughters create various situations, the
reality or unreality of which depends on real or probable reasons. Due to the
vividness of themes, the image of not only real events, but also characters’ desires
and conditions for their fulfillment, the novel contains a significant number of
conditional sentences of various types, is a valuable source of authentic language
and can serve as a source base for research.

3.2 Characterization of conditional sentences in J. Austen’s novel ‘Pride and

Prejudice’

Based on the results of the analysis of J. Austen’s novel ‘Pride and Prejudice’ we
can conclude that conditional sentences of various types are widely used in works
of fiction. The general sample method was applied to compile the list of 204
conditional sentences and their translations from J. Austin's novel ‘Pride and
Prejudice’ and its Ukrainian translation by H. Leliv.
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Then, based on semantic-grammar and translation analyses, the frequency of
using different forms of conditional sentences was set. The grammatical analysis
required differentiation of homonymous forms. The results have proved mixed-type
conditionals to be the most rarely used. The ‘pure’ types of conditional sentences
(CS) constitute the majority (191 CS or 93,6%). The most frequently used ones are
Type 1 (67 CS or 33%) and Type 2 (65 CS or 32%). The third most frequent group
is the Type 3 SD (53 CS or 26%). Ten wish sentences make up 5%. Subordinate, or
if-clause, is 2.5 times more likely to precede principal, or main clause (137 CS or
71%) than to follow it. Moreover, the author uses inversion in 18% of selected
cases. The subordinating conjunction if is typically used to link clauses in 82%.

3.3 Ways to achieve adequate translation of conditional sentences in the novel

The quality of conditional sentences translation depends on the translator’s
command of both languages. Difficulties are associated with a significant variety of
forms expressing the conditional mood in English as compared to Ukrainian; with
peculiarities and functional characteristics of conditional sentences in both
languages and with the grammatical homonymy (using the present tense instead of
the future one in subordinate clause is typical for English, but not for Ukrainian,
and the Ukrainian translation using the past tense and particle 6/6u tends to be
similar for Types 2-3; English CS are identical in form with Present Simple, Past
Simple, Past Perfect, Future-in-the-Past, etc., but it is a completely different
grammatical notion); elliptical constructions. Thus, it is necessary to conduct a
semantic-grammar analysis.

Translation by H. Leliv provides adequate reproduction of conditional sentences
in Ukrainian language. The main means to achieve adequate translation are change
of tenses and moods; rearrangement of main-clauses and if-clauses; taking into
account the context and logical development. The original emotionality is kept in
translation through the use of intensifying particles nasims, orc, mo. However, their
number is insignificant. We suggest the translator use emphatic particles nasims,
mo orc, maxky more frequently in order to improve emotional scenes connected with
love feelings of characters. The author also suggests own translations of some
sentences.

The results of the research have proved the importance of translator’s capability
to understand the correlation of action with reality, to be able to identify unreality in
the original text, to determine the difficulties of translation associated with
differences in the structure of two languages, and to achieve adequate translation.
The skills to translate conditional sentences of different types are the constituent
component of any professional translator.
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Sk BiIOMO, MOBa HAayKM Ta TEXHIKM HACHMY€Ha TEPMIHOJOTTYHUMU
OJMHUIPIMA Ta pealisiMH, SKI MalTh CYTTEBI EKCTpa- Ta I1HTPaTIHTBaJIbHI
O0COOJIMBOCTI, ¥ HEPIAKO iX 3apaxOBYIOTh JO O€3eKBIBAJICHTHOI JEKCHKHU. TaKox
rpamMaTU4HI Ta CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI JITEPATypH, 1i 3MICT,
CTpyKTypa Ta (YHKII CYTTEBO BIAPI3HSAIOTHCS BiJ IHIIWX THITIB TEKCTIB. SIK
HACJIIOK, SIKICTh MEepPEeKIIaay JITEPATYpH IIHOTO KaHPY TICHO OB’ s3aHa HE TUTBKH 3
GII0NOTIYHUMHA ~ KOMIIETEHTHOCTSIMH ~ Tepekiiafavya, ki mepeadayaroTh
CHUCTEMAaTHU30BaHE KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS CHEIU(pIYHUX CHOCOOIB 1 MpaBUI
nepekiaay, ajge W BHUMarae Bil HBOIO 3arajibHOi  HAayKOBO-TE€XHIYHOI
KOMITETEHTHOCTI.

[IpoGnemaM y mapuHi nepexiaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB MPUCBSATUIH
ceoi mpari B. Kapa6an, T. Kusk, B. Komicapos, B. Manakin, I. Hocenxko, E.
Cxopoxoapko, O. Cymnepanceka, A. Hupkans, K. Illunino Tta Oararo iHmmx
HaykoBUIB. [IpoTe MOCTIMHWUN HAayKOBUW Ta TEXHIYHUA PO3BUTOK MPUHOCHUTH 3
co00I0 HEOAMIHHI 3MIHM B MOBI, II0 3yMOBIIOE HEOOXIJHICTh MOJATBIINX
JOCTIP)KEHb Ta CTBOPEHHS HAayKOBO-IOBIJKOBUX JDKEpen y Traiay3l HayKOBO-
TEXHIYHOTO MEepeKIany.

Cepen OCHOBHMX BUMOT JO HAYKOBO-TEXHIYHOI'O IMEpEKIaay € aJeKBaTHA
nepenavya iHdopmariii. ToOTO, «mepekyiag MOBUHEH TOYHO TNepeAaBaTH 3MICT
OpUTIHANTY, MICTUTH 3arajbHONPUUHATY B MOBI MEpPEKIaTy TEPMIHOJOIII W
BIJIIOBIJIATY HOPMaM HayKOBO-TEXHIYHOi jiteparypw» [1, c. 56]. Takox, 3rigHo 3
[IImiTTOM, 10 TEXHIYHOrO MEpPeKIaAy Hacammepes TMOTPIOHO 3acCTOCOBYBATU
TEOpil0 CKOMOCY, BIAMOBIAHO N0 $IKOi MEPeKaj 3aBXIW MOBUHEH OIUCYBaTH
TEXHIYHUI YU HAYKOBUH (PaKT 13 TEKCTy OpPUTIHAIY Y IIJIbOBOMY TEKCI TaKUM
yiuHOM, 100 BiH OyB 3p0o3yMiiuM Juisi peuumnieHta. HaykoBerb 3aBBaxkye, IO
«TIOTaHUM € TOW TEXHIYHUH MepeKIIajl, SKUi He BIJMOBIIa€ CBOEMY MPU3HAYCHHIO)
[5, c. 22].

Tox, MU LUIKOM TIATPUMYEMO TMO3UIIII0 HAYKOBIIB IIOA0 HEOOXITHOCTI
KOMILJIEKCHOTO aHaJlI3y CEMAHTHYHUX TPYAHOILUIB MEpeKiIaay TEKCTIB HayKOBO-
TEXHIYHOTO XapaKTepy Ha JEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSIX
13 BpaxyBaHHSM JIIHTBOKYJIBTYPHHX acleKTiB 000X MOB. Y Hali po3Billi
PO3IJISTHEMO JCSK1 3 HUX.

Cepen mpoOnem, 110 HaWYacTilleé BUHUKAIOTH TMPU TEPeKyIaai Ha
JeKCHYHOMY  piBHI  [2], JOCHITHUKH BHIUISIOTH  GIOCYMHICMb  NPIMUX
8i0n0GIOHUKIG, 1O 3000B’s3y€ TEpeKiaziadya MIyKaTH TIyMadeHHsS HEBIIOMOTO
cJoBa (4acTo 1€ MOXKYTh OYTH HEOJIOTI3MHU, pealii) y pI3HUX KOHTEKCTaxX 1 TaKUM
YMHOM CaMOMY BHUBOAMTU HOTO 3HAUYEHHS, IPOMOHYIOUN SKECh KOHKPETHE CIIOBO,
YU OMHUCYIOUM 1€ TOHATTSA. Bl Taki BUmaaku mepekiagadam ciig ¢GiKCyBaTH y
CBOIX CJIOBHHMKAxX ISl TMOJAJIBIIOTO JIOMOBHEHHS HASBHUX JIEKCHKOTpadiuHUX
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mkepen. Tak, Hanpukiaa, TepMinu Hauptwérterseuchel Hauptwérterkrankheit, mo
O3HAYAE HAOMIPHE 3ACMOCYB8AHHS IMEHHUKIE, HE MAIOTh BIATIOBITHOTO IMCHHHKA B
YKpaiHChKiii MOBI, 1 TIEpPEeKJIaCTH iX OJHUM CJOBOM HEMOXJIuBO. Jlekcema
Singularisierung ne 3adikcoBaHa B OUIBIIOCTI K TIYMAYHMX, TaK 1 MepeKIaTHUX
CIIOBHMKIB, TUIBKM B JCSIKUX TMEPEKIATAEThCA SK  CUHIVIApU3ayiss —Ta
OTOTOXHIOETBCS 3 nepcoHigikayiero, inougioyanizayicro, ioenmugixkayieio. Aie B
HIMEIBPKUX MyOJIKAlisIX 3HAXOJUMO TMOSICHEHHS MpPO MPUHIUIIOBY BaKJIMBICTh
pO3MEXyBaHHS IMX BHU3HAYEHb B IOPUIWYHIA TepMiHojOrii: ,ldentifizierung
bedeutet, dass man weiss, welche Person gemeint ist. Singularisierung bedeutet,
dass man weiss, was fiir eine Person gemeint ist.” [3]. Y TaymMa4HOMY CIIOBHHKY
cycrnibHO3HaBYUX TepMmiHiB H. fAueHka cuurynapuzayis — 1ne «KOHIEHINS, sKa
3BOJIUTh TMPOLIEC Ta PO3BUTOK HOBUX HAYKOBUX Ta (PUIOCOPCHKUX CHUCTEM
BUHSTKOBO JIO POJl BEJIUKUX OCOOUCTOCTEW, HEAOOLIHIOYHN COIIATbHOI
0OyMOBJIEHOCTI Ta ICTOPUYHOI BU3HAYEHOCTI 3MIH, 110 BIAOYBAIOTHCSA Yy PO3BUTKY
pI3HHX 17€#l, BUeHb». B yKpaiHOMOBHOMY MEAIMHOMY IPOCTOPI L€ 3aMO3HMYEHHS
B)KMBAETHCS 37€OUIBIIOTO B I[bOMY 3Ha4€HHI, a00 SK (DUIONOTTYHUI TEpMiH, IO
CTOCYEThCSI 3MIHM YHMCJIa IMEHHMKIB TIpHU mepekiani. [Ipote aHami3 HIMEIbKOTO
MEJIHHOTO JHUCKYpCY IOKa3ye, MO Ied TepMiH 3apa3 OCOOJIMBO aKTyaJbHUU Y
KUIBKOX cdepax. Y HayKOBHX Mpausgx 3 MEAMIMHHU Ta NCUXOJOTIi, MPUCBIYEHUX
JOCIIDKEHHIO MPpo0JIeM JItojield MoXuioro Biky, mijx Singularisierung maitgacririe
MalOTh Ha yBa3l TEH/CHIIIO 0 MPOXMBAHHS Ta BEIEHHS TOCMOJApPCTBA OJIHIEIO
ocoboro, 0e3 [iTed YW MNOAPYX HIX mnapTHepiB. IIpu 1poMy HOCHIAHUKU
HATOJIONIYIOTh, MO0 Ii¢ ax Higk He Einsamkeit — camommuicms, ycamimuenms.
Takox TOMyISIpHUM € 1€l TEepMIH y HIMEIBKUX IMyOJiKaIlisax HayKOBO-
HOMYJIIPHOTO  XapakTepy Mpo BIUIMB onupOBYyBaHHS Ha JOACTBO. ,Dieser
Prozess fiihrt zur sogenannten Singularisierung: Jede und jeder strebt danach,
als einzigartig wahrgenommen zu werden — allen voran iiber digitale
Plattformen wie Facebook oder Instagram, die wir als Biihne zur personlichen
Inszenierung nutzen“ [4]. Omxke, Tyt Singularisierung mo3Havae mnparHeHHs
JIIOJTMHU TIPUBEPTATH J0 ce0e yBary, BUAUIATUCS, 100 11 cpuiiMaiu, K €IUHY 1
HEIIOBTOPHY, MPE3CHTYIOUH MOCTIHHO ceOe B COIllaIbHUX Mepekax. Tok, Ha Hall
MOTJISAT, IF0 JIGKCEMY BAaXXKO TEPEKIACTH OJHUM CJIIOBOM 1 BHUKOPHUCTAHHS
3aMO3WYCHHS CUHTYIApU3aYis HE 3aBXIU 3MOXKE TOYHO IEpelaTh CyTh LIbOTO
MOHATTS Ta OYTH 3pO3yMUIMM JUIsl peuuIiieHTa. ToMy Juisi TOYHOI nepeaadl 3MiCcTy
OpUTIHATY TMpU 3aCTOCYBAHHI WHOTO 3aMO3WYEHHS MOTPIOHO 3aBXkAW HOro
TIYMa4UTH Y BUHOCKAX JI0 TEKCTY, a00 K MepeKiaiaTH OMrCOBO.

[H1I0F0 BAXKJIMBOIO JIEKCHYHOIO MPOOJIEMOI0 TIPU MEPEKIIajll € BUIIAIKH, KOJIU
PI3HHM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM BapiaHTaMm 0araTo3Ha4HOIrO 1HIIOMOBHOTO CJIOBA

BIJIMOBIJIAIOTH Pi3HI CJIOBA B MOBI MEPEKIIay, MPOTE IXHI 3HAUCHHSI BIJIPI3HIIOTHCS
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y BIIMOBITHOCTI J0 iX BiHOIICHHS 10 JeHoTaTy. Hampukian, imenauk Schreiber
3a CJIOBHMKOBMMH BH3HAYCHHSIMHU Ma€ HACTYIHI 3HaueHHs (Duden, MynbsTUTpaH):
opykapcvbkuti  npuiad  (aBia.);  npurad-camonuceyb/60pmosuil.  CamMonuceyb;
peecmpamop (aepoAuH., BIMCBK., MOPCBK.); OpyKapcokuili 010K, npunmep,
pekopoep, npoepasay; menezpapuuii anapam. Ilo3navaroun nroauHy Schreiber
NepeKIaNaloTh SK: agmop (iucma, Kuueu mowjo); NUCLMEHHUK, Nucap; asmop
pyKonucy; meopeynv; onosioay; nucaxka (3HEBaAXINBO); cekpemapka (3act.). [Ipote
JOCITIJKEHHSI KOHTEKCTIB 3acBiuye, MO II€W CIOBHUKOBUU PsJ MOXHA IIIe
MIPOJIOBXXUTH IMCHHUKAMH VueHb Ta CMyOeHn, Malouu Ha yBa3i 0ci0, SKI MHUIITYTh
Ha 3aHATTAX TBOPYI MUCHMOBI podoTH: ,,Das heifst, dass der Schreiber neben der
Kenntis von geeigneten Sprachmitteln und grammatischen Strukturen auch
funktional-kommunikative Merkmale der jeweiligen Textsorte kennen lernen
muss...“ — ykp. «A omke, yuui | cmydenmu nosunni He MiTbKU 3ac80imu
8I0N0GIOHI MOBHI 3acOoOU mMa 2pamamuyHi CMPYKmypu, aie U O3HAUOMUMUCS 3
@DYHKYIOHALHO-KOMYHIKAMUBHUMU OCOOIUBOCMAMU BIONOBIOHUX MUNIE MEKCMIBY.
Jlekcema Leistungsnachweis mae HacTymHiI 3HA4YCHHS: 006i0Ka Npo 00X00U,;
C8I00YME0 Npo YCHiWHICMb, mabdenb; nepeliKk SUKOHAHUX poOim uu nocuye;
giloomMicmb  npo  GUNYCK  NPOOyKmy; Keéanipixayiiina noceioka (BIUCHK.);
NIOMBEPONCEHHS 2aPAHMIUHUX NOKA3HUKIE (MET.); 36im npo NiOCYyMKU SUKOHAHHSL
CLIbCLKO20CNOOAPCHKUX POOIm; 8i0PAONCEHHS 800IAM; 3AJIK; 3ANIKO8A I0OMICMb;
ceiooymeo/cepmughixam npo NPoxoOdceHHs HaguarbHo2o Kypcey | oucyuniinu;
kypcosa poboma (yuisep.). Cinoso die Fallstudie moxxna nepexnanaru sik: xeticosa
MeMmOoOUKa, GUPIUEHHsT CUMYAMUGHUX 3a60aHb (3aT.); GUGUEHHS HA KOHKDEMHOMY
npuKnadi; npakmudHut/naguanrbHuil npukiad; yirbose odocnioxcenns (MB®);
AHANI3 KOHKPEMHUX NpuKiadie i3z eupobnuyoi npaxmuku (MEHIK.); 6UGUEHHS.
OKpemo2o [HOUgioa uu OKpeMoi npobiemu NpomscomM 0082020 Nepiody
yacy; 8i000padceHHss NeeHOI NPobIeMamuKu Ha NPUKIAOL XapaKkmepHoz2o O0as Hei
sunaoxy (mcux.). Tepmin Abfassung y pi3HUX KOHTEKCTax NEpPEKIATAEMO SIK:
CKNAOaHHA, OQOpMAeHHS, QOPMYIIOBAHHSA;, pPeoacy8aHHs, MeKCm; pPeoaKyis.
Imennuk Vorgabe Tex BapilOeTbCS Y 3HAUYCHHSIX: 6USHAYEHUU OJIsl GUKOHAHHSL
pobomu  yac, po3NOPAONCEHHS, IHCMPYKYia, Kpumepiu;, niaH, 3a60aHHS,
npeamoyna (002060py), nepedymosa, nonepeore 3a80aAHH;, NIAH NPOOAICY; HOPMA
(bin.); npusnauenns (10p.); ¢hopa, eanouxan (CHOPT), 06°cm nopoou, sKa
81006UBAEMBCS/BIOPUBAEMBCSL Wnypom (TipH.); HOMIHAIbHI
0ani; nodaua; 3pYUWeHHs/NPpoCcy8ants 3a601 3a 00NOMO20K0 0OHO20 NIOPUBAHHS,
008IICUHA 3AX0OKU/PO3NIPKU; MOBWUHA CMPYIHCKU; JTIHISL HAUMEHUL020 CHPOMUBY
(npu niopuenux 6i06osx) (ripu.); cuenan oamuuxa (texn.). Yacto BKuUBaHUI
NpUKMETHUK/ipUcTiBHUK Weitgehend Tex wmae cBOi 0COONMBOCTI TMepeKiay:
3HauHull, wupoxuil (NOBHOBAdICEHHS);, 3HAYHOI MIpPOIO;  OILILUON  MIPOIO;
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nepesatcHo; 30e0inbuio2o; 6azamo 6 YoMy, 8 WUPOKUX MedHcax, OOWUPHUL,
pisHomanimuuu; mpugaiuti (MEN.); NnepcnekmueHull, 3 HNPUSHAYEHHAM HA
noooaanns oanexux siocmaneti (kopadbieOy1yBaHHs).

OTXe, CeMaHTUYHI TPYAHOILI MEePeKIaly HAyKOBHUX 1 TEXHIUHUX TEKCTIB BapTO
po3riIAmaTi KOMIUIEKCHO. JIms 3miiCHEHHS aJeKBAaTHOTO TIEPEKJIaay aBTOp
MOBUHEH BIATBOPIOBATH TEKCT OpHriHATY, a HE KOIoBaTU MHOro, TOYHO
BU3HAYAIOYH TIPH I[bOMY 3HAYCHHS MPOOJIEMHUX CIIIB, BUKOPUCTOBYIOYHM KOHTEKCT,
YHUKAIOYH BUTHHOCTI, Ta BIYYHO MiA0UpalOun €KBiBaJICHTHI BiIITOBITHUKH.

1. babuenko O. M. HaBuaHHs TeXHIYHOTO NepekIaay Ta pedepyBaHHS y HIKOJI.
IHo3emHui moBH. 1999. Ne2. C. 11-13.

2. ®enopoB A.B. Bregenne B Teopuro nepeBoja. M.: Beicmias mkona, 1970. 334
C.

3. Lerch S. Trend zur Singularisierung. Heute steht das Ich ganz oben. URL.:
https://www.srf.ch/kultur/gesellschaft-religion/trend-zur-singularisierung-
heute- steht-das-ich-ganz-oben.

4. Glass Ph. Singularisierung und Identifizierung. URL.:
https://www.datalaw.ch/singularisierung-und-identifizierung.

5. Schmitt, Peter A. Translation und Technik. Stauffenburg Verlag, Tiibingen.
1999.
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KAJIBKYBAHHA SAK CIIOCIb 3ACBOE€HHSA
AMEPUKAHI3MIB TA AHI'JIIHU3MIB HIMEIIBKOIO MOBOIO
CALQUING AS A WAY OF MASTERING AMERICANISMS AND

ENGLISHISMS IN GERMAN

IMELBK] JIIHTBICTH BU3HAYAIOTH CYYACHY HIMENBKY MOBY S i

Himenpki niHTBIC 3HAYAIOThL Cydac IMELILKY MO Kk “Denglisch”

(«nenrmimy), “Engleutsch”, “Germisch”, ockinbku HacpaBi e CyMilll HIMEIbKOT
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Ta aHTJ1HCHKOT MOB. 3 METOI0 BUBYEHHS «aMepHKaHi3alii» HiMelrpkoi MoBH 3 2002
poky Himernpka Moena Cminka (Verein Deutsche Sprache e.V.) posnouana
MiJpaxyHOK aHrjo-amepukanizmiB. o Bepecus 2012 p. [1, c. 43] 3aranpHa
KUIBKICTBH LIMX 3armo3ndeHsb ctanoBuia 7000 oIHHUILIG.

AHTII0-aMepUKaHI3MH B HIMELbKIM MOBI € pe3yJbTaTOM €KOHOMIii, BOHHU €
SICKpPaBUM CBITYECHHSM HUHINTHBOT TCHICHITIT 3aMIHUTH 0araTo CJIiB OJHHUM.

KanpkyBaHHsI/KalbKka B aHTIIHCHKOMY MOBO3HABCTBI, sik Calque abGo loan
translation, B  wimenbkomy  Lehniibersetzung  a6o  Lehniibertragung,
BUKOPUCTOBYIOTh, 11100 MO3HAYMTH 3HAYECHHS MUISXOM OYKBaJbHOTO TEpeKiIamy
1HO3eMHO1 MOBHO1 OJIMHUIII 32 JIOTIOMOT'OO CJIiB Ta MOpP(hEM PiJIHOi.

Hanpukmnan, cioso “cepennboBiuus’” — HiMm. Mittelalter, anrn. The Middle
Age — BUHHKIIO i1 BILTABOM JIATHHCHKOTO TepMiny medium aevum [3].

Kanbku po3nojuisiloTh Ha TPU OCHOBHI TPYNH 3aJ€KHO Bil TOro, WLIO
3aM03U4yIOTh. 3 OJIHIE] MOBH B 1HIIY MOXYTh IEPEHOCUTH MOP(OJIOriyHy Oy/10BY
(coBOTBOpYI  KalbKW), HANpPUKIQA: Jar. COnsCientia mociayXuio CIOBOM-
IPOTOTHIIOM JIUIsl yTBOPEeHHs HiM. Gewissen.

[lin yac ceMaHTUYHOTO KaJIbKyBaHHS 3al03U4yI0Th 3HaA4eHHsS. Tak Bij jart.
praesidens ytBOpeHo HiMm. Vorsitztender. Yepes ¢paszeonoriude KajabKyBaHHS
3aM03UYyIOThCSI CUHTAKCHYHI CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH, Hampukiana, “3aexcou €
MOXMCIUBOCMI Ol 800OCKOHANeHHs1” OyJI0 YTBOPEHO 3a YYacTIO HIMEIBKOTO
dbpazeosioriuHoro 3Bopoty “da ist der Hund begraben!”. Pi3HOBUIOM JIEKCHUKO-
CIIOBOTBIPHUX KaJlbhOK € HAMIBKaJIbKH, B SKUX dYacTHHA cJioBa a00 BHCIIOBY
MepeKIIaIacThCs, a 1HIIA 3aJIMIIAEThCs 1HIIIOMOBHOI0. Hanmpukma:

Reisescheck (anrn. Travellerscheck) — check 3amosuuena uactuna, Reise
(mo1opoK) CKATbKOBAHA,;

frei Waggon (aur:. free on Waggon) tomo [3].

IIpaBuna kanbkyBanHs (Verdeutschungen — “Germanisation”) ciiB
sanporonyBaB I. I'. Kamme [5, c. 65] me y XVIII cromitri, 1 HamoJssiras, 1o
CKJIaJIOBI YaCTHMHU CJIOBa MaloTh OYyTH HIMEILKMMH, MEPEKJIaJl Ma€ BIAMOBIAATH
CTPYKTYpP1 HIMEIIbKOT MOBH 1 1110 HE KO>XKeH 00pa3 opuriHaidy MOBUHHI MEPEHOCUTH
B MOBY 3aIT03UYEHHS.

AHaJi3 nporneciB KajdbKyBaHHS Ta JIHTBICTUYHUX MaTepiasliB CBIIYUTH PO
Te, IO MiJl YaC KaJIbKyBaHHS 3aM03UYYIOThCS JIBA BAXKJIMBI C€JIEMEHTH — CTPYKTYypa
Ta 3HAYEHHS CJOBa. Y TOM K€ 4Yac CJIOBA, IO NOXOIATH BIJl €JIEMEHTIB MOBH-
3alM03MYHMKA, YacTillle BUKOPUCTOBYIOTh HOBI adikcu Ta HaOyBalOThb HOBHX
3HaY€Hb, HDK 1HO3EMHI CJIOBA, & 3HAYEHHSI CIIOBOTBIPHOI KaJdbKH LIWPIIE, HIXK
3HAYEHHsS BIJAMOBIAHOIO 1HO3EMHOIO CJIOBAa. TakWM YHWHOM, KaJbKyBaHHS €
CBOEPITHOIO MPOMDKHOIO JJAHKOKO MIJK 3aII03MYCHOI0 Ta KOPIHHOIO JIKCHUKOFO. Jl1s
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YTBOPEHHS KaJIbKyBaHHSI BUKOPUCTOBYIOTh BHYTPIIIIHI 3aCO0U CJIOBOTBOPEHHS, L0
MOJICTIIYIOTh BXOIPKCHHS Ta MIrpallito moHsTh [2, ¢. 237].

BapTo 3a3HauuTH, 110 KaJbKyBaHHS — L€ HE JIMILIE IEpeKiaZ MEBHOTO
3HAYECHHS, a ¥ pe3ynbTaT MEPETHHY MOBHUX CHUCTEM, KYJIbTYp Ta CBOEPIIHUMN
IHCTPYMEHT Ui TepeJaBaHHs TMOHATTSA, IO HANEXKHUTh IHIIN KyJIbTypl, 3
ypaxyBaHHSAM M0O3aMOBHHUX (hakTOpiB. SIK 1 BCi 3aMI03MUEHHS, KallbKyBaHHS B Oy/b-
SKi/ MOBI € HACJIiJTIKOM MOBHOTO Ta KyJIbTYPHOTO BILJITUBY.

1. Hukutnna E.A. KoilokBHAJIbHBIE  HapeuMs-aHIJIOAMEPUKAHU3MBl B
COBPEMEHHOM HeMelKOM si3blke // CoBpeMeHHbIE MpOoOJeMbl U MYyTH HUX
pemieHus B HayKe, TPAHCIOPTE, NPOM3BOJACTBE W obOpazoBammum 2011.
Coopuuk HayuHbix TpynoB SWorld. — Onecca, 2011. — C. 40-45

2. Kucmox JI. II. Homi anrmiiichki 3amo3wdeHHs 1 tepMminoioris / JI. TII.
Kucmiok // Ykpaincbka Tepminonoris. — JIbBiB, 1992. — C. 236-239.

3. Duden-Deutsches Universalworterbuch: Verlags des Bibliographischen
Instituts GmbH (BI) in Mannheim, 2013. - 1900 S. URL:
https://www.duden.de/Shop/Duden-Deutsches-Universalworterbuch-3

4. Duden  Fremdworterbuch. Band 2. Bibliographisches  Institut
Mannheim/Wien/ Ziirich. — Dudcnverlag, 2009. — 1098 S.

5. Campe J. H. Worterbuch zur Erklarung und Verdeutschung der unserer
Sprache aufgedrungenen fremden Ausdriicke. — B.: Academie—Verlag, 2005.
—1125S.
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«MaCOBUM MHCTEIITBOM», TOCTAYaJIbHUKOM MOJIEl TOBEAIHKH I MEPECIYHOTO
HOCISA Cy4YacHOi KyJIbTypu. MHCTENTBO KiHO 1 TeneOaueHHs, K MOro Ii3HIIIA
rajxysb, € JpKepellaMH OUIBIIOCTI TEKCTOBMX PEMIHICHEHINN (I[UTaT, HATIKIB,
3raJiok), K1 (QYHKIIIOHYIOTh Y TTOBCSKJICHHOMY CITUJIKYBaHHI [3, c. §].

[Tig xynoxxHiM abo irpoBUM KiHO MH PO3yMIEMO ,,TBIp, IO

Ma€ B CBOill OCHOBI CIOXKET, 110 BTUICHUI B CIIEHApii Ta 1HTEPIPETYEThCS
PEXUCEPOM, KM CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI aKTOPCHKOI I'PH, OMEPATOPCHKOTO
Ta 1HIIUX MHCTEUTB” [8, c. 7].

[TomiTvka — 11 HEBIJI'€MHA YAaCTUHA CYCHUIBHOTO KUTTS, MOKHA CKa3aTw,
110 MPAKTUYHO OYAb-SKUI PLIBM € CBOTO POAY MOMITUYHUM IOKYMEHTOM, B IKOMY
(IKCyeTbCA MMOTOYHA JEp)KaBHA 1 CBITOBA MOJITHKA, JAOMIHYIOUl 1JI€0JIOTTYHI
YCTAHOBKH, TMOJITHYHI TOCJHaHHS, $KI XOu€ JIOHECTH [0 TJisgJada aBToOp YU
3aMOBHHK (Jiep»aBa, CycHuIbCTBO, TOIIO) (QiabMy. BianmosigHo, cam (iibM crae
IHCTPYMEHTOM MOIIMPEHHA MOMITHYHMX 171ei. CydyacH1 JOCIITHUKHU KIHOTEKCTY, SIK
y rajay3i MUCTEITBO3HABCTBA, TaK 1 (DUIOJIOTIT BiJ[3HAYAIOTh MPOOJIEMY MOJTITHUHOT
aHTAKOBAHOCTI  KiHematorpady, a  TakoX  BIJ3HayYawTh  Opak
MDKJIUCHHUIUTIHAPHOTO TMIAXOAY M0 JOCHIIKEHHS MpooOsieM KiHemarorpady, sk
YUHHUKA (OpPMYyBaHHS MOJITHYHOI CBITOMOCTI.

[lomTHka B KIHO ICHyBaTUME€ [0 THX IMip, JOMOKH KIHO, KIHO(QUIBM
icHyBatnMe K MeniyM. Moro 3aBiaHHS — Iie CIIOCTEPEXKEHHS Ta BiJ0OpaXKeHHs
CBITY pa3OM 13 BHUCJOBJICHHSM JIYMKH Ta CIIOHYKaHHAM JI0 PO3AyMIB TJig/aya.
Came 111 03HaKU BUPI3HSIOTH MOMITUYHUN (DUTBM cepejl 1HIINX.

3BUYailHO HE KOXXEH (UIbM, SK €JIEMEHT MHCTEITBa, MOXE 1 xoue OyTu
BUKOPUCTAHUM 3 TOJITHYHOIO MeTor. Bce x Bxke dYepe3 HOro TexXHIYHI
MO>KJIMBOCTI (Hampukiaa BUOIp MEBHUX KaapiB / 300pakeHp / obOpasiB, abo ix
BUITYIIEHHS) Ta MOTUBAILIIIO aBTOpa, PLIbM HE MOKE HE BUCIJIOBIIOBATH CTaBJICHHS
0 TEBHOrO sBHUIIA. 3 OMISIAY Ha Led Qakt icHye Oararo (uUIbMIB, AKi
XapaKTepU3yIOThC AK MOMiTHYHI. CKIaTHUM TYT 3aJMINAETHCS BIACHE MOMEHT
30aJJaHCOBAHOTO TIOE€JHAHHA 3MICTOBOTO KOMIIOHEHTY (iibMy (TOMITUYHUN
aCIleKT) Ta €CTETHYHOI CKJIaJ0BOi. Takui >KaHp KIHOMHCTEITBA SK IMOJITHYHHUI
GiTbM TOBMHEH CYNPOBOMKYBATH Taly3b TMOJITUYHOI OCBITH, SKa TOBHUHHA
BUKOPUCTOBYBATHU TOJITHYHE KiHO SIK JIOPEUHUN Ta BAXKJIUBHUN MEIIyM Y MPOIIEC]
JOCTIIKEHHS PI3HUX TEM Ta CIIOHYKAHHS TUCKYCil HABKOJIO CKJIaTHUX MMUTAHb.

B mpomy mimaHi KiHO Mae BeJIMYE3HY IMepeBary: TYT HeMae NoTpedu
NPUXOBYBAaTH €MOIIHY CKJIaA0BYy BIUIMBY. DuibM gae 3Mmory 0e3rnocepenHbo,
3aco0aMu XapakTepiB Ta MOJIM CTBOPIOBATH YHMCTO €MOIIIMHI KQpTUHKHU: TE€POiB 1
3paJIHUKIB, CBOIX 1 UyXKHX, 100puX 1 moraHux. Tak camo, B KIHO BiOYyBa€eThCs 1
MaHIMyJSIIis  KyJIbTYPHAMH TIEPEKOHAHHSMHU, CTEPEOTHIAaMH, TOIIUPEHUMHU B
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MacoBiil cBigoMocTi. EMoriiiiHa ckiaoBa BHCTyNa€ aKTUBHUM KOMIIOHEHTOM
M13HABAJIBHOTO TPOIecy Ha Oyb-sKoMY piBHI. EMOIIIT MiABUIIYIOTE YyTTEBICTH 10
crenuiYHUX, OB’ SI3aHUX 3 HUMH TOJIPA3HUKIB, 1 MPSMO BIUIMBAE Ha PE3yJbTAT
MUCJIEHHEBOTO MPOIECY, TaK IIO JIOANUHA CKOpIIe MOPYIIUTh 3aKOHH JIOT1KH, HIXK
npuiiie 10 BUCHOBKY, 110 CYNEPEUYUTH i1 3araJibHUM OIliHKaM 1 mepesaram’ [3, c.
163]. 3 inmoro OOKy YiTKE BHU3HAUEHHS Ta PO3YMIHHS EMOIINHOI CKJIaJ0BO1
GbiTEMy CKEpPOBYE IOCIHITHUKIB KIHOTEKCTY Ta HOTO TepekiamadiB y cdhepy
CTHTICTHKH TEKCTY.

VY 3B’s3Ky 3 MOSBOIO Ta PO3BUTKOM KiHeMarorpady Ta MiABUIICHHSIM HOTO
MONYJISIPHOCTI BUHUKJIA TTOTpeda y BIATBOPEHHI Ta ajanTarlii iH03eMHOK MOBOIO
GUIBMIB IS THSAYiB, 10 CKJIAAY SKUX BXOASATH MPEICTABHUKH 1HIIOI KYJbTYPH.
[IpoGnema mepeknany KIHOTEKCTIB Ta PO3BUTKY XYIO0XHBOTO KIHOMEPEKIAAy €
JTy’K€ aKTyaJbHOIO B HAlIlM KpaiHI.

MoxHa CMUIMBO CKa3aTH, IO BIJ MHOro mnepekiagy 3ajeXUTh YCIHIX
XyJI0KHBOrO (pisibMy. [{0CBII MOKa3ye, 110 XOPOIINI NepeKaj 31aTHU CTBOPUTH
meeBp 13 «cepeaHporo» (inbMmy, abo HaBITh MIEAEBP MEPETBOPUTHCS Ha
HOCEpEIHIN MPOIYKT Yyepe3 HeaJeKBaTHUN IOTaHU MepeKa.

VY nonitnyHoMy (isibMi 300pakeHi TEBHI 1ICTOPUYHI €MOXU Ta 0OCOOMCTOCTI
MUHYJOTO abo cydacHocTi. Halfwactime npeameTromM Takoro (uibMy CTarOTh
JpaMaTU4HI Ta IOJCHOCHI MO/I1 B )KUTTI MEBHUX KPaiH 1 CYCIIbCTB.

ABTOp nepexiIaay NoJMTHYHOTO PUIBMY MEPEayCiM 3aiMaeThCsl KOHLEIILIEO
CTWJIICTUYHOIO KJitoua abo ToHajbHOCTI. M. BpaHnec BCTaHOBIIOE€ BU3HAUEHHS
TEpMiHA «TOJIOBHMM KIIIO4W a00 KJIFOYOBA TOHAIBHICTH» 1 OKPECIIOE 3arajibHy
eMoIliiiHy arMmocepy BUpakeHHS abo «3arajbHy €MOI[IifHy OOCTaHOBKY Ta
craBieHHs» [5, c. 211].

Ha BigMiHy Bix (OHETHYHOT TOHAIBHOCTI, CTHJIICTUYHA TOHAJIBHICTH
BTUIIOETHCA Y  CKCIPECHUBHUX 3aco0ax KIHOTEKCTY (iabMy, sSKi  aBTOp
BUKOPUCTOBYE Yy CBOid MOBHIM [ISUIBHOCTI 3 METOI BIAOOPaKeHHsSI CYTHOCTI
IpeaMeTa BUKJIaay Ta OCOOMCTOrO CTaBJE€HHS A0 HBOro [2, c. 77]. 1'010BHOMO
CTWJIICTUYHOIO  TOHAJIBHICTIO  TOJITUYHOTO  (GIIbMYy,  JIpaMaTHYHO-€IivyHa
CTWJIICTUYHA TOHAJbHICTh. CKIAJOBUMHU JpaMaTHYHO-EMIYHOI TOHAJIBHOCTI €
TpariuHi Ta NaTETUYHI CTHJIICTUYHI TOHAIBHOCTI.

OpHuM 13 HaWBAKIIMBIMIUX 3aBJaHb MEpeKiiagada MOJITHYHOTO (PUIbMY €
BUSIBJICHHSI BUPA3HUX CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB JIpaMaTUYHO-EMIYHOT TOHAJIBHOCTI Ta
iX BIAMOBIIHUU mepeknaf [2 c. 243-244]. Ilpu nepekiaal MOMTHYHOTO (PUIBMY
NPIOPUTETHUM € MPArMaTUYHUM HAMIp aBTOPIB MOJITHYHOTO (LIEMY, TOOTO YITKE
BU3HAUEHHS MEpeKaJayeM MOro eKCTpajJiHrBaJbHOI CKiIagoBoi. CTBOpeHHS
eKBIBAJIECHTHOTO, a TOJIOBHE aJ€KBaTHOTO TEKCTy TMepeKaay KIHOTEKCTY
MOJIITUYHOTO (QITEMY HE 3aBXKIU MOKIIUBE TICTS afanTarlii OpUTiHAIBHOTO TEKCTY.
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He3Baxkatoun Ha BCi TPYAHOLI, L0 BHUHUKAIOTH MpPH Mepenadi 3acoliB
JpaMaTUYHO-EMIYHOI CTHIIICTUYHOI TOHATBHOCTI KIHOTEKCTY MOITUHYHOTO (PiIbMYy,
CKCTPAJIIHTBJIbHI Ta JIHIBICTUYHI KOMIIOHEHTH OPUIIHAJIBHOTO KIHOTEKCTY
MMOBUHHI OYTH MaKCUMaJIbHO 30epeKeH1 MepeKIiaiaueM.
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IHTUMHICTh TPOSBISIOTHCA Yy i1 MOBHIM OyHOBi, IO BIAPI3HAIOTHCS PUTMOM 1
puMoro. A ToMmy s Hei XapakTepHE BUKOPHUCTaHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHX
3aco0iB, CTBOPEHHS HEMOBTOPHMX CHMBOJIB Ta o00pa3iB, TOOTO HOBHX
acolllaTUBHUX 1 CEMAaHTUYHHMX 3B’S3KIB MD)K MOBHUMHU OIMHUISIMU. Y KOXKHOTO
Hapoay BOHU CBOI. 3aBJaHHS Mepekiagadya CTBOPUTH HOBUM TMOETUYHHUIN TEKCT,
€KBIBJICHTHUI OPUTIHATY 3 1OT0 KOHIIETITyalbHOIO Ta ECTETUYHOIO 1H(POpPMAITIETO,
aJie BUKOPUCTOBYIOUH B pa3i MOTPeOMW 30BCIM iHIII MOBHI, a YacOM 1 BipIIOBaHi
dbopmu [2].

Ilepexnan moe3ii € oOAHUM 13 HAWCKIAAHIIIUX BHUIIB TEpPEeKIIaaalbKol
JISJIBHOCTI, OCHOBHUM 3aBJIaHHSM SIKOTO € BiJOOpaKeHHS JIYMOK 1 IOYYTTIB
aBTOpa MOETUYHOTO MEPIIOTBOPY 32 JIOMOMOTOI0 1HIIIOT MOBH, 1110 MTOPOJHKYE TMEBHI
TPYJHOIII, SIKl TOCTAIOTh NEPEJ MePEKIIagaueM.

MucTenTBo MOETHYHOTO MEPEKIAAy CTANO0 00 €KTOM IIMPOKOTO HAYKOBOTO
3alliKaBJICHHA B ApyTii nojgoBuHi 20 cromitts. [Ipobiemoro nepekiany NoOeTHYHUX
TEKCTIB 3aiiManucs Taki BiioMi BueHi sik B. M. X Kupmyncekuii, JI. C. bapxynapos,
B. Kowmicapos, I. Kopysnens, A. ITore6ns, M. Ilepuos, FO. Jlotman, . Penkep.

MiHIMaJIBbHO OJIMHUIICIO TIOETUYHOTO IIePEKIIaly € CJIOBO. AJle caM Mpoliec
NepeKyaay He 3MIIMCHIOEThCS TOCIIBHO, TOMY IepeKyiagayeBl HEOOXITHO 3HATH
0CcOONMBOCTI OyIOBU MAaKCHUMAaJIbHOI OJMHHMII TOETUYHOTO MEpPEeKIaxy, TOOTO
Bipma. CTpykTypa Biplia NOCTAa€ (K JIAHIIOXKOK CIIB, JIHIMHUN 3B'SI30K, SAKUN
MOEHYE B OJHOMY CJIOB1 O3HAaKH pI3HUX IUIaHIB: 1) 00pa3HOro; 2) JOriyHoro; 3)
OLIIHHOTO; 4) eMOLIMHOro; 5) (PYHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHOTr0; 6) pUTMIYHOTO (Y
3By4YaHHi 1 3Ha4eHHsX); 7) my3uuHoro [1, 389]. CnoBo, 1110 He BiJlipBaHE BiJl IHIIHUX
CJIB, HE CJIOBHUKOBE, a 3B'si3aHE 3 IHIINMH CJIOBAMH 14€€I0, >KMBE CKJIaIHUM
BHYTPIIIIHIM XUTTSAM, B3a€EMOJIEI0 eleMEeHTIB. OCKIIbKUA CTPYKTYypa KOXKHO1 moe3ii
MIIIHO TIpUB'SI3aHa JI0 CBOEI MOBHM, 3MIHa MOBHM TSATHE 3a COOOIO acolllaTHBHI
3pYILICHHS 1 BHYTPIIIHIA NEepepo3noain Xy 10KHIX HiHHocTel. [lepeknan po3puBae
NEBHI 3B'SI3KM MK €JIEMEHTaMH 1 YTBOPIOE HOBI, MIACWIIOE ¥ YBHUPA3HIOE OJHI
€JIEMEHTH 32 PaXyHOK MOCIA0JICHHS 1 MPUTIIYIICHHS 1HIIMX [ 5]

[Tepexnanaui (B. bprocos, FO. CaBuenko, M. 3epoB) HAroJyomywoTh, IO
30BHINIHICTh JIPUYHOTO BIpIIa, Horo (opma YTBOPIOEThCA 13 IJIOI HUBKHU
CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB, MOEIHAHHS SIKUX 1 BTUIIO€ O1IbIT 00 MEHIIT TTOBHO MOYYTTS
W TOETHUYHY 17Iel0 XYAOKHUKA. AJie BIATBOPUTH MPU TMEpPeKIajl Bipimia BCi IIi
€JIEMEHTH TOBHO W TOYHO — HEMOXJIHMBO. llepexiiamay 3a3Buyaii HaMaraeTbCs
nepeaTy JUIe OJWH YU y KpalioMy pasi JABa eIeMEeHTH (31e01Ib110r0 00pa3u i
pO3Mip), 3MIHIOKOYH 1HIII (CTUJIb, IUIMH Biplla, pUMYBaHHs, 3BYKH CIiB) [5].

M. PunbCbkuii NOTPUMYBABCA TaKOl K IOYMKH, L0 «HEMOXJIMBO IIOBHO
BIITBOPUTH BCE CKa3aHe B OpHTiHAIlI 3 HOT0 KOPOTKUMH, YacCTO-TyCTO
OJTHOCKJIAZIOBUMH CJIOBaMH... JOBOIUTHCS KEPTBYBATH JEUUM JPYTOPSIHUM B
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iM's rosoBHOTO. ...IlepeknaniB 6e3 xepTB He OyBae. Ane B Toil camuii yac M.
Punbchkuii BOauaB HeOe3MeKy y OYKBAJIIBHOCTI 4M OyKBaji3Mi, 1 HaroJjoIlryBaB Ha
BIPHOCTI IyXOBI OpHUTiHANY, Haraaywoun AymMKy M. ['oross npo Te, 1o iHo/1 Tpeda
YMHCHO BIIXOJUTH BiJI OPUTIHATY JIJIs TOTO, 1100 /10 HHOTO HAOIU3HUTHCH [6, 67].

Amnanoriuno muciauB 1 M. JIO3WHCBKUH, SIKWW TTIKPECITIOBAB, IO HEMUHYYE
y BIpIIOBAaHOMY TMEpEeKIaJl YacTUHA MaTepialy He BIATBOPIOETHCS 30BCIM,
BIIKUJAETHCSI, MPUHOCUTHCS B JKEPTBY; YacTHHA MaTepially JHaeThCs HE Yy
BJIACTMBOMY BUIJIA[l, @ Y BUTJIAI PI3HOTO POy 3aMiH Ta €KBIBAJICHTIB; a TaKOX
JIOMAEThCS TaKUH MaTepiaj, sIKoro Hemae B opuriHaii. Bcix emeMmeHTiB dopmu i
3MICTY BIATBOPUTH HEMOXKJIMBO. ToMy moeT-mnepekiiajady MOBUHEH 3a3Jaierijib
BU3HAYNTH, SIKI 3 I[HMX €JIEMEHTIB HAWOUIbII ICTOTHI Y TIM TBOpl, SKUWA BIH
nepekIiaziae, 1 yepe3 Te MOBUHHI OyTH nepenani 3a Oyap Ky 1iHy [4, 165]

Otxe, moe3iss Ma€e 4YITKy CTPYKTYpPY, BCl ii €JIEeMEHTH B3a€MOIIOB’S3aHl 1
GopMyIOTh KOMIIO3MI[IHHY OCHOBY Bipma. Ilpu mnepekiaal B KOXHOMY
KOHKPETHOMY BHINAJKy IepeKjagady MNOTPIOHO HAaBUMTHUCS JU(DEpPEHLIIOBATH
€JIEMEHTH TBOPY: TOOTO BU3HAYATH, 1110 € HAWBAXKJIMUBIIINM, 1 1110 MOXHA OIyCTUTH.
Ane B Oyab-sIKOMY BHIIaJKy IE€pEKJa] MOBHHEH CIPUMMATHCA HOCIEM MOBHU
NepeKIaay TaKk camMo, SIK OpUTiHAd - HOCIEM MOBHU OpHUTiHaNIy, TOOTO OyTH
a/JIeKBaTHUM.

AJNIeKBaTHICTh € TMEpPUIOPAJHO0 BHUMOIOK JI0  Hepekiany. MeToro
aJICKBaTHOTO TEpeKyiaay € TOoYHa Mmepegadya 3MICTy W (opMu oOpuriHaizy mOpH
BIITBOPEHH1 OCOOJIMBOCTEN OCTaHHBLOI, SIKIIO 1€ JO3BOJSIIOTH MOBHI 3aco0u, abo
CTBOPEHHs iX aJIeKBaTHUX BIAMOBIAHOCTEH Ha Martepiami iHmoi mou [3]. o
OCHOBHHMX BHUMOT, Ki IMOBUHHI 33JJOBOJIbHSTH aJ€KBATHUM TMEPEKIa]l MOSTUYHOTO
TEKCTY, HaJIeKaTh:

1. TounicTs. Ilepexitamad 3000B'13aHUI IOHECTH 0 YATAYA TIOBHICTIO BC1 TyMKH,
BUCIIOBJIEH] aBTOpoM. [Ipu 1boMy MOBUHHI OyTH 30€pe’KeHl HE TUIbKM OCHOBHI
MIOJIO’KEHHS, @ TAKOXK HIOAHCH M BiJITIHKYA BUCJIOBIIFOBAHHS,

2. Ctucaictsp. Ilepeknagad He moBUHEH OyTH 0araToCiiBHUM, TyMKH MalOTh OyTH
OJIITHEH1 B MAKCHMAJIBHO CTHCITY 1 JJaKOHIUYHY (hOpMY;

3. HcHictb. JIakOHIYHICTH 1 CTHUCIICTP MOBH TEpEKIanay, OJHAK, HE ITOBUHHI
3aIIKOJIKYBaTH SICHOCTI BHKJIQAy TyMKH, JIETKOCTI ii po3yminHs. Crif yHHKaTH
CKJIQJHUX 1 JBO3HAYHUX OOOPOTIB, LIO0 YCKIAIHIOWTH CHpUUHATTA. [lymka
MOBUHHA OYTH BUKJIaJIEHA MPOCTOIO 1 3p03yM1JI0I0 MOBOIO;

4, JlitrepaTypHicTh. ITepexnan MTOBUHEH MOBHICTIO BIJINMOBIATH
3arajJbHONPUUHATUM HOPMaM YKpaiHChKOi JiiTepaTypHoi MoBU. KoxkHa ¢pa3za
MOBUHHA 3BYYaTH JKBABO W MPHUPOJHO, HE 30epirarodu »KOJHUX HATSIKIB Ha UyXKi
CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIi OpUTIHAIY.
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Hetounocti a00 mOMuUJIKK B Mepekiagax MOXKHA MOAUIMTH HAa CEMaHTHYHI,
JIEKCUYHI, TpaMaTU4Hl Ta CTUIICTUYHI. JI0o ceMaHTHYHMX Baj HaJeXaTh CJIOBa, B
SAKUX BIJOMTO HE TOM BIATIHOK 3HAYEHHS, 1110 MOTPIOHUM y TAaHOMY KOHTEKCTI abo
BUMAraeTbCs BIAMOBIIHUM CIOBOM OpHriHainy. Jlo JEeKCMYHMX BajJ MOXYThb
HAJIeKaTH pPYCU3MU Ta KaJbKH, SIKI 1HOAI HACTUIBKM AacCHMUIbOBaHi, IO
COpUHAMAIOTBCA YHUTaueM SIK CHHOHIMIYHI BapiaHTu. Jlo TrpamaTHuHUX XUO
HaJeXaTh CJOBa Ta (pa3u, sKI HE BIANOBIJAIOTH TPAMATHUYHUM IPaBHIIaAM
yKpaiHChbKO1 MOBH. J[0 CTUITICTUYHUX BaJ HaJeKaTh HEBAJl BUCIOBH, CHHOHIMH.

[Toe3ii xapakTepu3yrOThCs MHUPOKUM BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB
— Metadop, emiTeTiB, apxai3MiB, CHHTAKCHYHUX Ta 3BYKOBUX IIOBTOPIB, SKi
JI0aI0Th 0COOJIMBOT OOPA3HOCTI Ta EMOIIMHOCTI Moe3ii. 3aBAaHHs TMepekiagada -
BIJITBOPUTH YCIO MOBHOTY ()OpPMH Ta 3MICTY MO€31M, MPAaBWIbHO 1HTEPIPETYBATH
MDKKYJIBTYpHI pO30DKHOCTI, fAKI OyAyTh NEPEIIKOKAaTH WOro pPO3YMIHHIO.
[lepeHecenHss moe3il 3 OAHOrO KYJIbTYPHOIO CEPEOBUIIA B IHIIE MOXKE
B1JIOYBaTUCh 32 TaKOIO CXEMOIO: €K30TH3M - KajbKa - KyJbTYpPHE 3allO3UYECHHS -
KOMYHIKaTUBHUI TNepekiaa - KylbTypHe 3amimieHHs [7]. Llg cxema He TUIbKH
JIEMOHCTPYE CIIOCOOM TepeKiaay, ajge M IMoKa3ye Ha CTIIbKH 3MIHIOETHCS 3MICT
TBOPY B 3aJE€KHOCTI BiJ BHUKOPUCTaHOI TEeXHIKM. Tomy mepen mnepekyiagaueM
NIOCTa€ TMHUTAHHS — MOKa3aTh cheuuiky ¥ €eK30THKY BUXIAHOI KYyJbTypH YU
30€perTy 3BUYHICTh 1 BTPATUTH KOJIOPUT.

Ex3oTu3Mm — cioBa 1 BHCIOBH, $IKI BIIOOpaXarOTh MOHATTSA «UyXkKOi
C€THOKYJIBTYpW» W HE MaloTh TOYHUX BIJAMOBIJHUKIB y MOBi, JO fKOI BOHH
NOTPAIUIAIOTh. EK30TH3MU BKUBAIOTHCS 1711 HAJaHHS MOB1 OCOOJIMBOIO KOJIOPUTY.
3 yTpaTor €THIYHOi 130JIbOBAHOCTI €K30TH3M CTa€ 1HIIOMOBHHUM 3aIllO3MYCHHSIM.
PiBenp apmamnramii e€K30TH3MIB y IUJIbOBI MOBI AyXKe HHM3bkuH. BoHu
TPaHCKOAYIOThCSl TIepekianaademM, Hampukian lord — mopa, Wall Street - Bomn
Crpit, the tamarind tree (iHmilicbkuii (iHIK) — TamMapuHIOBUW rai, ale — einb
(rycre, MilIHE, CBITJIE aHTJTIMCBKE MTUBO, [0 BUTOTOBIISETHCS 3 SUMEHIO).

Kaabkm — crmoBa Ta CJIOBOCHOJIYYEHHS, iX OKpeMi 3HA4Y€HHS, 3BOPOTH,
3al03MYEeHI 3 IHIIUX MOB IUIAXOM OyKBajbHOro mepekmamy - lion ambition —
neBuHa Mpis, unthought-like thoughts — ve3mymumii, grand jury — Benuke xypi.

KyabTypHi 3an03u4eHHs — IHIIIOMOBHI CJIOBA, I[IJIKOM 3aCBOEHI MOBOIO, 1110
ix 3anmo3wymwia. BoHM He COpUIIMArOTBCA SK UYXKOPITHUNA €JIeMEHT 1 He
noTpeOyIOTh MOSICHEHD 1100 GopMu i 3HaUeHHs: a bank note - 6aHkHOT, serenade
- cepeHaza, piligrim - nuTirpuMm.

KomynikaTuBHMHi mnepekaax BiAOyBaeTbcs TOJl, KOJM IepeKiagay
3HAXOJUThH BIJIMOBIIHUKH B IIILOBiM MOBI. LI 3amiHa He OCIIIBHA, ajie Ma€ TaKUH
K€ BIUIMB Ha YWTaya IUJIILOBOTO TEKCTy SK 1 Ha uWTada OpuriHaimy. Tak
MePEeKIAAAIOTHCA 1/1I0MHU, TIPUCIIB'S, cTam Bupasu: Titan woods — Benet-mic, Soft
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may the worms about her creep! — Xaii myxowm ii 3emis jiexxuts!, childhood's hour
— muTadi jita, do not strive to rob my heart - ve BimOupaii Hamii, ill angels —
neMoH, as plain as the light of the day — xi0a He scHo?, beyond the utterance of the
human tongue — moacekomy ciioBy Hemigsiaaana, deep-buried faith - 3aryonena
Bipa, with the snows of the lolling lily —cHi»kHO-0111 UK JLTIH.

KyabTypHe 3amimieHHsi BiOyBaeTbcs TOMI, KOJM MEpeKiazay 3aMillae
CJIOBO BHXITHOI KyJbTYpH CJOBOM IIUIbOBOI. Take CIIOBO HE € JOCIIBHUM
eKBIBAJICHTOM, aJieé Ma€ CXO0X1 KynbTypHi koHoTalii. Hanpuknana: diadem — Binens,
cottager — mactyx, chamber — xopoMu, miss — maHHa.

Bapro mam’statu, mo nepekiiazad e TUIbKA MOCEPEIHUK MK aBTOPOM 1
yyuTayeM TBOPY, TOMY BIH TOBHHEH MiAiOpaTH aaeKkBaTHI 3acoOu JyIs Tmepenadi
3MICTYy TBOPY, HE 3aryOUBIIH MOTO KOJIOPHUT 1 CAMOOYTHICTb.

Otrxe, MOETHMYHHM TIepeKyial — 1€ OJWH 3 HAWCKIAIHIIIKUX BHUIIB
NMepeKyialalibkoi  AISIBHOCTI, apKe  Mepekiajady MOoTpiOHO HE  MPOCTO
IHTEpIPETYBaTU 3MICT TBOPY, ajlé ¥ NEepelaTH €Mollii, MOYyTTs aBTopa, HOro
BHYTPIIIHIM CBIT 1 HABKOJIMIIHE CEpeoBUIE. AJle 3 1HIIOI CTOPOHU — II€
3aXOIUTIOI0YA MOJIOPOK EK30TUYHUMHU MICISIMU, a TIEPEKIIajiad € TUM MEI1aTOpOM,
KWW JIoTIOMarae HIIMM I13HaTH HOB1 BITIYTTS.
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BUKOPUCTAHHS APTUKJIIB I1PU NEPEKJIAJII BKA3SIBHUX
SAUMEHHUKIB / TEPEKJIAJI BKA3IBHUX 3AMMEHHUKIB 3A
JOIMOMOI'OIO APTUKJIIB

Knacuk ykpaincekoro nepekiago3HasctBa B. KonTinoB posrisinae nepeknan
K «MIKMOBHY KOMYHIKAIIIIO, @ CaM MPOIEC MepeKaay sIK TaKui, 0 CKIa1a€ThCs
3 JIBOX OCHOBHHMX e€TamiB — aHamizy (po3yMiHHS TIOBIJIOMJICHHS) 1 CHHTE3Y
(tBopenns moBigomiieHHs)» (Komrtinos, 2003: 7). OcobiMBO HEMPOCTUM TaKui
IpPOLIEC TBOPEHHSI CTa€, SKIIO 3acO0M BUPAXKEHHS MEBHUX KAaTEeropii y MOBI-
OpUTiHaNl W MOBI-PELHMITIEHTI HE € 1AeHTHYHUMH. [Ipu npomMy nepeknagad mae
JIOKJIACTH BCIX 3YCHJIb, 100 BiIOYBCS «CBOEPITHUMN Alanor ABoX KynbTyp» (Kusk,
2006: 22), came Tak XapaKTepu3yloTh nepekias i1 Bigomi HaykoBmi T. Kusk, O.
Oryit 1 A. Haymenko.

MeToro Hamoro AOCTIHKEHHS € aHa13 BIATBOPEHHS KaTeropii 03Ha4YeHOCTi /
Heo3HaueHocTl (11 1le Ha3WBaIOTh KATEropi€lo JETepMiHAIlli) TPH YKpPaiHCHKO-
HIMEI[LKOMY Tiepekiiaji. BuilesragaHa kaTeropiss XxapakTepHa JJisi T€pMaHChKHUX
MOB, B SIKUX BOHAa BHUPAXKAEThCS 3a JOMOMOTOI0 apTUKIIB. ApTukib, 3a /l.
lremiarom, (Bim Jsar. articulus — «ememeHT 3’€IHAHHS») — YMOBHA Ha3Ba
MOKa3HUKa JIeTepMIHallii, OJTHA 13 HAMOUIBII CKIaJHHUX 1 CBOEPITHUX TPaMaTUYHHUX
kareropiit imenHuka (Ll reninr, 1978: 26).

OTxe, y HIMEIbKIi MOB1 KaTeropis O3HAYEHOCTI / HEO3HAYeHOCTI €
IPaMaTUYHOIO0 KATETOPIEI0, KATErOPi€l0 BIAKPUTOI 1 MU MOXKEMO PETyJISIPHO
BUpaXaTH ii 3a JOMOMOrol BHOOPY O3HAYEHOTO a00 HEO3HAYEHOTO APTHUKIIA.
HasBHICTH apTHKIS MOKHA BBaXKaTH SK CBIJYEHHS TOTO, IO YSABJICHHS TIPO
O3HAYCHICTh € BAXJIMBUM €JIEMEHTOM JJisl HOCIiB JaHoi MoBH (CiyxxuHchka, 2014:
443, 444).

[IpoGnema apTukis sk 3aco0y BHUpaXXEHHs KaTeropii O3Ha4YeHOCTI /
HEO3HAYECHOCTI B HIMEIBKIA / aHTJIIHWCHKIA MOB1 JOCHKYBaJIach pPsJIOM
HaykoBIiB: b. B. Kamkin, JI. A. llTeminr, C.I. AxmeroBa, JI. 1. I'ypenko,
I. K. Kpamcekuit, JI. b. Cnyxunceka, [. M. I'ymoBchbKka Ta iH.

OcCK1JIBKM KaTeropist JeTepMiHallii B yKpaiHChbKiil MOBI HE € TpaMaTUYHOIO, Ha
BIIMIHY BiJl HIMELIbKOT MOBH, TO KJIFOUOBHM ii 17leHTH(iKaTOpoM € KoHTeKCT. Came
KOHTEKCT JIONIOMara€ HaM BHU3HAYWTH, YHM TMPEIMET ONMUCAHUN aBTOPOM HAJICKUTH
JI0 TIEBHOTO KJIacy OJHOPIAHUX HOMY MPEIMETIB UM HABIIAKH aBTOP BUIIJISE HOTO.

OpauM 31 croco0iB BUPAKEHHS KaTErOpisi O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI B
YKpaiHChKIA MOBI MOXYTh BHCTyHaTH 3aiiMEHHHKHU. Bka3iBHI 3aliMEHHUKH moti,
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yeti, makuu TOIIO BUILISIOTh PEIMET, 0CO0Y SBHIIE 3-MOMIX 1HIITUX CIIOPITHEHUX
(I'ypenko, 1978: 203).

[Ipn anamizi 3adikCOBaHMX TMPHUKIAMIB Yy HIMEIIBKOMOBHHMX IepeKiaiax
OTpallbOBAHUX HAMH TEKCTIB OYyJIO MPOCIIIKOBAHO BEIMKY YaCTOTHICTh BXKMBAHHS
O3HAYCHOTO AapTHKJS TPH BIATBOPEHHI BKa3iBHMX 3alilMEHHUKIB. Bka3iBHi
3aiMEHHUKU yell, Mol TepeKiaaadl BIATBOPIOIOTH 3a JIOMOMOTOI0 O3HAYEHOTO
aptukist. HaBegemo npuknaau: mi crinu (Aaapyxosud, 2009: 190) — die Wénde
(Andruchowytsch, 2003: 45), Toii connar (Auapyxosud, 2007: 235) — der Soldat
(Andruchowytsch, 2007: 17). Take BIiATBOPEHHS Ma€ IPaBO BBAKATHUCS
paBUIBHUM, aJKe, O3HAYCHUI apTUKIb B HIMELbKIA MOBi, BUKOPHUCTOBYEMO,
KOJIM TOBOPUMO TPO BIJOMHI 13 KOHTEKCTY, €JUHUN y CBOEMY POJIl MpeAMET abo
ABUIIE, 00 XK MPEAMET, IKUH paHiIle BXKEe 3ralyBaBcsl.

B wacTymHOMy mTpuUKIaAi TMPOCTEXKYEMO BIATBOPEHHS 3aliMEHHUKA U
O3HaueHHM apTukiieM die: 19 Benmka ykpaiHcbka poauHa (AHmpyxou4, 2007:
251) — die groB3e ukrainische Familie (Andruchowytsch, 2003: 150) IIpu Takomy
BIJITBOPEHHI O3HAYEHICTh 30€pIracThCsi W HIMEIBKOMOBHHUI perumieHT 0e3
CYMHIBY 3pO3yMi€, IKYy CaM€ POJUHY aBTOp OIUCY€E Y CBOEMY XYJI0)KHbOMY TBOPI.
OCKUJIbKY 3a MpaBWJIaMU HIMEIBKOI IPaMaTHKU apTUKIb MOXe OyTH 3aMiHEHUM
3aiiMmenHukoM der, die, das — dieser, diese, dieses, IO € EKBIBaJICHTHHUM 3a
3HaueHHAM, nopiBHANMO: die grof3e ukrainische Familie = diese grof3e ukrainische
Familie. Take BiATBOpPEHHS HE MOPYIITYE CEMaHTHYHOI aJCKBATHOCTI MEPEKIIATY.

dikcyeMo mepenady BKa3lBHOTO 3aliMEHHMKa yeu 3a JIOIOMOTOIO
HEO3HAUCHOTO apTUKIS €iN: ...BOHH MOIJH O CTaTH UM OJaroCIOBCHHSIM. ..
(Auapyxosuu, 2007: 200) — Sie konnten ein Segen werden... (Andruchowytsch,
2007: 55) B nanomy BumnajKy 03Ha4€HICTh HE BIATBOPEHO.

VY X0/1l HAIIOTO JOCIIHKEHHS HATPAIIIEMO Ha BUIIAJKU, KOJIU MPU MEePEeKIaIl
Ha HIMEIbKY BKa3IBHMI 3aliMEHHMK B3arajl YOYyIIEHO: II CEHCalliHl BULIX
(Augpyxosuy, 2007: 190) — in Jugendstilvinnen (Andruchowytsch, 2003: 45) Tyt
MOKEMO TOBOPHUTH PO BKUBAHHS TaK 3BAHOTO HYJIBOBOTO apTUKISA. O3HAUYEHICTh
B TakUX BUIAJKaX BIATBOPEHO, SKIIO MPEAMET, L0 OMHCYETbCS B TEKCTI,
3raJlyBaBCs paHilie 1 3 KOHTEKCTY YWTa4eBl 3PO3YMUIO, NPO SKUH KOHKPETHO
MpeIMET MIe MOBa.

[Ticns 3pificHEHOTO aHami3y OMPAlbOBAHUX HIMEIIbKOMOBHUX TMEPEKIIAIiB
TEKCTIB CY4YaCHOi YKPaiHChKOI XYyJOXKHBOI JiTeparypu HamMu OyiM BUSBIIEHI
HACTYMHI CIOCOOM BIJITBOPEHHS! BKa3iBHUX 3aiMEHHHUKIB HIMEIIbKOIO MOBOIO: 32
JIOTIOMOTOI0  O3HAYE€HOr0, HEO03HAYEHOTO ab0 HYJIbOBOIO apTUKIIB. OCKUIbKU
BKa3iBHI 3aliMCHHHKH € OJIHUM 3 BHUJIB BHUPAXEHHS KaTeropii O3HA4YE€HOCTI /
HEO3HAUYEHOCTI B YKpaiHChKiM MOBI, TO Ha Hally AYMKY, KOXEH 31 CIOCO0iB
BIITBOPEHHS MOXHA BBa)KaTH JOLUIBHUM JIMIIE B TOMY BHUIAAKY, SIKIIO BCl
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rpaMaTH4Hi, JICKCUYHI, CHHTAKCHYHI HIOAHCH MOBHU TEKCTY-OPHUTIHAIY, a TaKOX
KOHTEKCT OyJIi BpaxoBaHi NepeKIIaadueM.
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INEPEKJIAJI JTAJIEKTU3MIB Y HOBEJIAX B. CTE®PAHUKA

TBopuicts Bacuns Credannka — HenmepeciyHe sSBHILIE B iCTOPil yKpaiHCHKOI
mitepatrypu. [IUCbMEHHUK € BEITUKHUM MaNCTpOM KOPOTKOi  COIllaidbHO-
TICUXOJIOTIYHOT TIPO3H, sKa B KiHI XIX CT. mociia BaKJIMBE MICIIE B JIITEpaTypi.

BukopucTtanHs aBTOpPOM MOKYTCHKOI'O TOBOPY YBHUPA3HIOE MOBJICHHS T'€pOiB,
MOJICITIOIOYH iXHI 00pa3u, MoOyT, peaabHl KapTUHU KUTTSA Yy TOIIIIHBOMY CeJll.
30epexkeHHsT  (OHETUYHOI KaHBU JIIAJICKTy JI0JIa€ TBOpaM E€MOIIIMHOTO
3a0apBIIEHHSI Ta HAIIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, A€ YTPYIHIOE PO3YyMIHHS TEKCTY.
Oco0nuB1 TPyAHOLII BHHHUKAIOTh MPU MEPEKIaql TaKUX TBOPIB  1HO3EMHUMU
MoBaMU. HesBakaroum Ha HACHYCHHS TEKCTIB JlajJeKTU3MaMHu, TBOpW Bacwis
Credannka mepeknageHli ©OararbMa MOBaMH: IOJIBCHKOIO,  HIMEILBKOIO,
aHTIICHKOIO, 1ICTTAHCHKOI0, POCIHCHKOI0, KHTAHCHKOIO Ta 1HIIIMMH.

JlianexTu3mu ik 0COOJTMBHIM IJIACT JIEKCUKH MAalOTh OOMEXEH1 TPaHCISATOPHI
MOXJIMBOCTI. Tak, I IXHBOrO BIATBOPEHHS TeEpeKianaydl BIAIOTHCS 0
CTWJIICTUHYHHUX TEKCTOBHX MapKepiB, sKl aKIEHTYIOTh yBary Ha iCHyBaHHI MEBHHMX
BIJIXWJIEHB BIJ JIITEPATYPHOI MOBU TEKCTY OpUTiHANY. JlOCIITHUKY BUOKPEMITIOIOTh
Taki OCHOBHI CHOCOOM Mepekiaay MIaleKTU3MIB: M1aJIEKTU3M —PO3MOBHA MOBA,
JAJeKTU3M —JITepaTypHa MOBa, MJIAIEKTU3M —JIAJIEKTU3M, J1AJIEKTH3M
—komnismisa.  IIpore, mocHimKEHHS  JIEMOHCTPYIOTh, IO  IepeKIiajaadi
3/1eOUTBIIOT0 HAJIAI0Th TIEpeBary 3HaYe€HHEBIN BIAMOBIIHOCTI JEKCUYHUX OIUHUIID
1 MEHIIIE CTHJIICTUYHUM MapKepaM.

TakuM 9YMHOM, 10 MOTCHIIIHHUX MOXKJIMBOCTEH BIATBOPCHHS IiajJCKTH3MIB
1HO3€MHOIO MOBOIO BITHOCUMO: BUKOPHUCTAaHHS JITEPATYPHOI Ta PO3MOBHOI MOBH,
POCTOPIUYS, JIEKCUYHOI Ta (POHETUYHOI cTUI3alli. BiATBOpeHHs AlanekTu3My 3a
JIOITIOMOI'OI0 J1aJIEKTHOI OAWHHWIN I1HIIOI MOBH BBaXKacMO HAaWMEHII BIAJINUM: II€
CIpusi€ TAMIHI MIaJIeKTiB 1 MOXKE 3aryTath 4yuTada. [lo3ask He KOXKEH aBTOp
BJIA€THCS JIO CTUJII3AINT, a, IepeayciM, IJIeKa€ BUKOPUCTAHHS PIBHOIIIHHOI 3aMIHH
Ha 3HAYEHHEBOMY piBHI, 1€ O3HAYae€, IO BiIOYBAEThCS BTpaTa HAI[IOHAIBHOTO
KOJIOPUTY Y TIEPEKIITHOMY TEKCTI.

[Ile Ha moyaTKy MHHYJIOro CTOMITTS nepekiagamu CredaHMKOBUX TBOPIB
HIMEI[bKOI0 MOBOIO 3aiimanucs B. ['opomoscekuit, O. Po3gonbchkuii, 1. [lonmosuy,
O. Kobunsanebka. LlikaBuM, Ha Hally TyMKY, € JOCHIJKEHHS NEpeKiIaiiB TBOPIB
B.Credanuka HiMenbkoro MOBOIO E. 3aneBchbKi, 3M1IMCHEHOTO Yepe3 BUKOPUCTAHHS
MPOMIXKHOTO POCIMCHKOTO TIEPEKIaay, aBTOPCTBO SKOTO HaIeXuTh A. JleeBy,
I'. unosy 1 H. JIsmky: ykpaiHcbka MOBa — pociiicbka MOBa — HiMeIlbKa MOBA.
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Ile o3Hayae, 1m0 MpU TaKOMY BIATBOPEHHI TEKCTIB MOJIMBI OLIbINI BTPATH, HIXK
Ipu TPSIMOMY TEpeKiaai, i B TAKOMY BHITaJIKy Ba)KKO TOBOPHTH TPO BIpHICTH
nepekiany [5, 55].

Komm iimeTscss mpo (OHETHYHY KaHBY MOBJICHHS TE€pOiB HOBEJ, Ba)KIUBO
3ayBOKUTH, MO A0 BIJOMHX (POHETHUYHHUX OCOOJUBOCTEH IMOKYTCHKOTO TOBOPY
HAJICKHUTh TEPexXiJy TICIHsi M'SKAX MTPHUTOJIOCHUX 1 MUIUIYMX [a] B TOJIOCHI
nepeanporo psaay [e], [u], [i] — y HeHarosomieHid 1 HaroJIOMICHIN IMO3UIIIsX.
Posrnsgatoun nepexnanu, 6aunMo, 10 y HIMEHBKUX TMepekianax He 30eperiucs
HATIKW Ha 11 ocobsmBocTi. Hanpukman: «Oi oumunko, mu mobi 3 Mamos eecine
J1a200unu ma My3uKu HauManu, a mu cooi 2zemo 6i0 Hac niwos...» [1, 33] — — «Ou,
OUMSMKO, Mbl C MAMOU C8a0bOY mebe 20MOBUNU, MY3bIKAHMOE HAHUMATU, A Mbl
yuton om nac naecezoay [2, 31] — «Ach, Kindchen, Mutter und ich haben dir die
Hochzeit geriistet und die Musikanten bestellt, und du bist von uns gegangen auf
immer...»[4, 28]. «A0i, € xni6, ma i nauuneumecu!y [1, 67] —«Ecmb 6om xneb, ny
u naeoaumecwvy [2, 710] - «Hier habt ihr Brot, schlagt euch den Bauch voll! [4,
89]. Ilepekian 3acBiguye, MO K Y POCIHCHKIN, Tak 1 B HIMEIbKI MOBI BiJICYyTHI
MapKkepu IMpO HASBHICTb IAJIGKTU3MIB Yy TEKCTI opuriHainy. B octaHHbOMY
NpUKJIaai BUKOPUCTaHHS PO3MOBHOI (hpaseosioriunoi omuuuii «Sich den Bauch
vollschlageny, meBHorO Miporo 30epirae CTHIIICTHYHY TOHATBHICTh TEKCTY.

[ToniOHY cuTyalito crocTepiraeMo 1 Ha JeKCHyHoMy piBHI. Hampukinan,
J1aJIGKTU3MH  BIITBOPIOIOTHCSL HEUTPAJIbHUMHU BIAMOBIIHUKAMU O€3 HATSIKYy Ha
JI1AJIEKTU3M Y MOBI-OpUTIHAM: «...Ma U KOJO CMOAA MeHI i0a He 1oe 00 MPYHKA»
[1, 74] — - «...3a cmonom mue u eda ne no nympy» [2, 719] — «Am Tisch schmeckt
mir das Essen nichty /4, 104]. Takwuii nepexian BiATBOPIOE BHCIOBIIOBAHHS Ha
KOHOTaTUBHOMY Pi1BHI, OJHAK HE TIepeIae CTUIICTUYHY (YHKIIIFO.

[Ipu mepexiaji CrocTepiraloThCcsl BTPATH 1 MPU BIATBOPEHHI MOP()OIOTIIHUX
0COOJUBOCTEH MANCKTY: «A Ha HiM 6IK c8ili cneHous i okanivie-em» [1, 77] — A na
HeM JHCU3Hb C8010 nojodicul, Ha Hem u noxareuuncs 20, 83] — «Mein ganzes Leben
steckt darin, auf ihm bin ich auch zum Krimpel gewordeny» /4, 83]. Take
BIITBOPCHHS J1aJICKTU3MIB 3a JIONMOMOTOI HEHTPaIbHOI JICKCUKH YMOXKIIMBIIIOE
PO3yMIHHS TEKCTY, alie HeUTpaIi3ye HOro CTUIIICTUYHE 3a0apBIICHHS.

OTxe, MOCTIIKEHHSI 3aCBiAUY€E, MO Y OLIBIIOCTI BUMAJKIB MPH BIITBOPEHHI
nianexkTu3miB 'y HoBenax Bacuns Credanwka mepeBara HagaeThCsl 3HAYCHHEBUM
EKBIBAJICHTaM 0e3 30€peKEeHHS CTUIIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, 110 PE3yJIbTY€E BTPATY
HaIllOHAJIBHOTO KOJOpUTy. Takuil crnocid mepeknany AiajieKTU3MIB € HalOuIbIl
y>)KMBaHUM. BigMoBa BiJl TPAHCISATOPHOT TEXHIKH «J11aJIEKTU3M MOBU OpUTIHAITY —
JIaJEeKTA3M MOBHU TEPEKIamy», IO 3amodirae miaMiHl J1ajJeKTiB Ta KyJIbTYpHOI
cnenudikd yKpaiHCbKOI JIIHTBOKYJIbTYpU HiMelbkowo. Hacamkinens, BapTo
3ayBOXWTH, IO HE3BAKAIOYM HA TPAHCIATOPHI TPYAHOII, JOHECEHHS 0
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HIMEIIPKOMOBHOTO 4YHWTa4a TBOPIB FeHIAJIbHOTO IMMChMEHHHUKA-HOBEIICTA €
BaKJIMBUM SIBHIIIEM, IO 3aCIYTOBYE Ha BISYHICTD MEepEKIIagavdam.

1. Credanux B. Moe cnoBo. Hopenm, omoBimaHHs, aBToOiorpadiuHi Ta
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I'. unos, A. Mlees; npeaucn. C. Kpmxkanosckoro]. — K.: T'ocnutuzaar
YCCP, 1951.-208 c.

3. TkauiBcbka M. TpaHcisITOpHA €KBIBaJIGHTHICTH (PpaszeosioriamiB  (Ha
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3 ICTOPII IEPEKJIAJTY HOBEJI BACWJISI CTE®@AHUKA
HIMEIIbKOIO MOBOIO
FROM THE HISTORY OF TRANSLATION OF VASYL STEFANYK’S

NOVELS INTO GERMAN

TBopua cnammuua Bacuns Credanuka, 150-piuust Big AHS HapOIKEHHS

SKOT0 B1I3HAYA€EMO B I[bOMY DOILIl, € B LIEHTP1 YBaru BITYN3HAHUX MOBO3HABIIIB Ta

Jmiteparypo3HaBliB. Hampukinmi  muHynoro poky y  IIpukapmnarcbkomy

HaI[lOHaJbHOMY  yHiBepcuTeTi imeHi Bacuns Credanuka BHMHMIIIO B CBIT

«316panns TBopiB Bacwis Credanuka» y TpboxX TOMax (YOTHPHbOX KHHUTAX), IO

SIKOTO BBIMIIIM TBOPU MUCbMEHHUKA, HOTO JIUCTH Ta BUCTYIIH, EPEKIIATU TEKCTIB
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Oaratbma iHO3eMHUMHU MoBamu (penakrop C. Xopo0). Y npyromy Tomi BHAaHHS
omyOJIIKOBAaHO HOBEJIM B Iepekiaal OaraTbMa CJIOB SHCHBKUMH, POMAaHO-
repPMaHCbKUMHU Ta KUTAHCHhKOIO MOBaMU. TyT 310paHo HaNO1IbIIE TEPEKIIaiB, SIKi
KOJIMCh BUAaBaJIUCS.

[Tepexnan tBopiB Bacmms CredaHvnka, HamOBHEHHX ialeKTU3MaMH, —
HenpocTa cmpaB. Komu Bmepmie Buiinmm npykoMm mnepeknanu B. Credanuka
MOJIbCHKOIO MOBOIO, aBTOP BHUCJIOBHB JYyMKY, IO iX, OYEBHJHO, HIKOMY HE
BIIACThCA N0Ope mepekiacty. BiH 3a3Hadae, mo «Kuie» MOMICTHIIO TOJIBCHKI
nepexiaaan HoBen «Karpyci» 1 «Hosunm». «Ha mnepeknagax y «XKurro»
MEepPEeKOHaBCA, 10 MOiX HOBEJN, BiJail, HE MOXKHA MEPEeKIaJaTH HA KOAHY MOBY.
Buxomute 3me» [uuT. 3a: 5, c¢. 356]. 3HaBenp MOJLCHLKOI MOBH JyKe J00pe
PO3YMIB, 1110 BIATBOPUTH MOTO 110CTHIIH HAA3BUYANHO BaXKO.

[IpoGiemaMu  BIATBOPEHHS CJIOBECHUX O0O0pa3iB  3ailManmucs  BIJIOMI
TeopeTuku Ta npaktuku nepeknaxy 1l Kymim, M. 3epos, 1. ®@panko,
M. Punbcbkuii, O. ®@inkens, A. enopos, C. Kosranwk, B. Kontinos, M. Jlyka,
O. Kynmziu, /[l. llseitnep, O. Yepeanuuenko, T.Kusk, P.3opiBuak, O. Oryii.
OxpeMi KOHCTPYKIIi B MEpPeKIaIo3HaBUOMY acmleKkTi aociikyBanu . bapaw,
S. Ilorpedennnk, O. I'pabGosenbka, M. TkauiBcbka, M. Crenmk, O. bimoyc Ta
0araro 1HIIMX.

Opniero 3 mepmmx nomyispu3zaropok TBopiB B. Credanuka Oyna
O. KoGunsincbka. Bona nepexnana HoBeny «JIuct» 1 onyoOmikyBana ii 1898 p. y
npa3pKii moaeHHii razeri “Die Politik” (1900, Ne 46) [2, ¢.226]. B 1903-1904 pp.
Ha cTopinkax yaconucy Ruthenische Revue Oynm omyGmikoBaHi HIMEIIBKOMOBHI
nepekiagu HoBen «JIuct» (,,Ein Brief), «Cama-camicbka», (,,Ganz allein®),
«Karpycsa»  (,,Katrussja) O. Koownsaeskoi, a ,,Ukrainische Rundschau*
omyoOmikyBano mnepekinanu O. Pozmonbebkoro «l'omyba kHmkeuka» (,,Das blaue
Biichlein*) Ta «Kaminauit xpect» (,,Das steinerne Kreuz*“) ta B. I'opoioBcskoro
«MamwuH cuHOK» (,,Muttersohnchen®).

HaiinoBuime BugaHHd HIMelUbKOMOBHMX mepekianiB  B.Credanuka
nobaunio cBiT 1952 p. y 6eprincbkomy BumaBHuilTei Aufbau-Verlag (3acHoBane
1945 p.). lle BUOABHUIITBO CIIOYATKYy CIEIiali3yBajlocsd Ha BHJIaHHI  TBOPIB
MUCbMEHHHUKIB B €K3WIl Ta AaHTU(AIIUCTCHKOI JiTepaTypu. Y  HACTYyMHI
JNECATWIITTS TIporpamMa poO3IIMPpUIach MepeKiagaMu JaTHHOAMEPUKAHCHKUX Ta
cXigHo€eBpomnechkux mucbMeHHUKIB. [lepexiian HoBen B. Ctedannka HIMELBKOIO
MOBOIO 3/1HCHHUB MpAIliBHUK I[bOT0 BUAaBHUIITBA Epix 3aneBcbkuii. Jlo 1poro BiH
NepeKaB TBOPU POCIMCHKUX NMUCBMEHHUKIB, mpoMoBu Mopica Topesa, TBOpu
Mapxkca. ¥V 1953 p. Bin nepekiaB HoBenry C. Makapenka «IIpamopu Ha Gamtax.
VYkpaiHChbKOT MOBM BiH HE 3HaB, TOMY 3/AIMCHIOBaB HEMPSMUN TMepeKiajg 3
pocilickkoi MOBH Ha OCHOBI «M30panHbIX mpom3BencHuin» 1951 p. BinmosigHo,
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nepekiaaa Ha pociiicbky MoBy 3mivicHwm ['. [Ilumos, A. Jlee Ta H. Jlsmko. Ha
kKab, He OOlMIIIOCS 0e3 HeNOrJsAiB. YiKe Ha MEepIIMX CTOPIHKAaX HEMpPaBHIIbHO
nepeaHo mpi3BMina nepekiagadis ,,Aus dem Ukrainischen ins Russische tibersetzt
von Georgija Schipowa und Arkadija Dejewa“. BiachHi Ha3Bu 0yJ0
TPAHCIITEPOBAHO HIMEIFKOI0O MOBOIO B poJIoBOMY BiAMIHKY. A mpo H. Jlsmika,
aBTOpa mnepekiaay HoBenu « CHHs KHIDKEUKa» B3arali 3a0yiiu.

Cning 3ayBaxkuTH, 1o mnepeknaneny E. 3aneBcekum HoBenmy «KaMiHHMIA
xpecT» 3 n1o3Boay BugaBHunTBa Aufbau-Verlag HiMeripkoro MOBOIO OyIJI0 BUIAHO B
1980 pomui. Toxi y sugaBaunTei Volk und Welt 3’ssuacs 36ipka nepekiaazgis 30
omoBiganb 30 ykpaiHcbkux mnHchbMeHHHKIB «Eine beispiellose Hochzeit.
Ukrainische Erzéhlungen aus neun Jahrzehnteny.

[losiBa HiIMEPKOMOBHUX TmepekiaaiB HoBen B. Credanunka y BHUKOHaHHI
Epixa 3aneBchbkoro Oyna o0COOJIMBOIO TMOJIEI0 Il MpOIMAaraHayd TBOPUYOCTI
BEJIMKOTO MalCcTpa HOBENICTUKH. He3BaXkatouu Ha BTpATH, SIKUX BAKKO YHUKHYTH
B HENpsMOMY mnepeknanai, TBopuicTb B. Credanuka crana AOCTymHOIO s
0aratb0X HIMEIBKOMOBHHMX uWTayiB. ToMy 10siBa WIOWHO BHJIAHOTO TOMY
MEepeKyIaaiB Moro HOBEJI PI3SHUMHU MOBAMH CIPHUSATUME MOAAIBIIOMY PO3BUTKY
BITUM3HSIHUX MEPEKIIA03HABYUX MMOPIBHAIBHUX JTOCTIIKEHbD.

1. bapan . BigTBopeHHs mnparMaTU4HOi (QYHKLII (Qpa3eosoriaMiB y
HiMeIlbkoMy Tiepexiaai HoBenu B. Credanuka ,Jlamit" / . A. Bbapan //
HayxoBuii Bicauk Ykpaincekoro Icropuunoro Kimyoy. T. IX. — M., 2004. — C.
159-161.

2. binoyc O. Tsopuicte Bacuns Credanuka — K JJaHKa MPUIUHHOTO 3B'SI3KY
MDK pererniiieto Ta nepekiaaoM /Onbra binoyc // Haykosi 3anucku. — Bumyck 104
(1). — Cepis: ®inosoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO): Y 2 4. — KipoBorpan: PBB
KJITY im. B. Bunanuenka, 2012. — 482 ¢. — C.224-228.

3. Tlorpe6ennuk . Topuicte Bacuns Credannka B KOHTEKCTI YKpaiHCHKO-
HIMeLbKUX miTepaTypHux 3B'si3kiB /S. [lorpebennuk //CiBau myxoBHOCTI: 30.
CHorajiB, CT. 1 MmaTepiainiB, npucssd. mpod. B. Tloneky. — IBano-®pankiBebk, 2003.
— C. 237-265.

4. Credpanuk Bacunb. W30pannbie npousBeaeHus /Bacuns Credanuk //
[lepeBon ¢ yxpamHCKOro. l'ocygapCTBEHHOE W3aTENbCTBO XYAOKECTBEHHOM
mutepatypsl YCCP: Kues, 1951. — 208 c.

5. Crenuk M. C. «IIpukpi HecroaiBaHKK» MOBHOI CIIOPIAHEHOCTI 1 XyAOXKHIN
nepeknaa /M. C. Creuuk // ®@inonoriuni cryaii: HaykoBuit BicHuk KpuBopizbkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEpCUTETY : 30. HaykK. mpans. — Bum. 13. / [peakon.: XK. B.
Konoi3z (Biam. pen.), I1. I. Binoycenko, A. 3. bpanki Ta i1.]. — Kpuswuit Pir: HIIII
Acrepikce, 2015. — 470 c. — C.355-364.
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6. Eine Dbeispiellose Hochzeit. Ukrainische Erzdhlungen aus neun
Jahrzehnten». —Verlag Volk und Welt, Berlin 1980. — 416 S.

7. Stefanyk W. Das blaue Biichlein / W. Stefanyk [aus dem Ukrainischen
ibersetzt von Ossyp Rosdolskyj] // Ukrainische Rundschau. — 1908. — Jg. 6. — No 1.
—S.19-21.

8. Stefanyk W. Das steinerne Kreuz / W. Stefanyk [aus dem Ukrainischen
ibersetzt von Ossyp Rosdolskyj] // Ukrainische Rundschau. — 1908. — Jg. 6. — Ne 2.
—S. 21-33.

9. Stefanyk W. Ein Brief / [aus dem Ukrainischen iibersetzt von O.
Kobylanska]// Ruthenische Revue. —1903. — Jg. 1. — Ne 5. — S. 123-125.

10. Stefanyk W. Ganz allein / [aus dem Ukrainischen {iibersetzt von
O. Kobylanska] // Ruthenische Revue. — 1903. — Jg. 1. — Ne 2. — S. 55-56.

11. Stefanyk W. Katrussja / [aus dem Ukrainischen {ibersetzt von O.
Kobylanska] // Ruthenische Revue. — 1904. — Jg. 2. — Ne 18. — S. 529-532.

12. Stefanyk W. Muttersbhnchen / W. Stefanyk [aus dem Ukrainischen
tibersetzt von Wilhelm Horoschowski] // Ukrainische Rundschau. — 1906. — Jg. 4.
— Ne 6. —S. 227-230.

13. Tkachivska M. Zehn Gebote fiir Ubersetzer (Zu gutem Zwecke liebevoll
nach dem Dekalog geschrieben) // DaFiU. Zeitschrift des UDGV.— Heft 26, 2013.
—C. 55.

14. Wassil Stefanik. Ahornblétter. Novellen. Aufbau-Verlag Berlin, 1952. —
260 S.
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Employability has become a primary educational aim and the value of higher
learning is an important goal in itself. Studying abroad gives a wonderful chance for a
great career prospective at home country as employers will prefer an employee with
language skills, cultural awareness, and new vision of life acquired by a young
personality in a new environment. “Economic shifts, labor market changes, changes in
the ways people choose to learn, and a rise in non-traditional students are just some of
the market trends influencing the future of higher education” [3]. So, a foreign student
immerses oneself to a new educational system of a host country with its rules and
traditions and acquires a great professional and personal experience.

To reach their goal young people need not only present their specialized
knowledge of a certain subject but also to pass English Language Exam. Such a demand
of a specialist in a certain sphere with the knowledge of foreign language is dictated by
the economic and social necessities. “There is a need to search such universal technique
of the foreign language education, which will fit Bologna context greatly and guarantee
language and universal professional education integration, encouragement of student’s
activities on this basis, and the development of their professional-languages and
personal-professional competencies” [3, p.326]. So, university education tries hard to
develop foreign language proficiency for its students and in order not to get lost in a
complex system of diverse tests a student needs to be aware of their variety and to
choose what is most suitable for them.

For studying abroad young people need to take some international exams such as
TOEFL (Test of English as a Foreign Language); IELTS (International English
Language Testing System) which evaluate English language proficiency and the ability
of non-native speakers of English to use the language and are the requirement for
admission into colleges and universities where instruction is in English.

TOEFL represents the English knowledge of an exam holder in complex: in
reading, listening, speaking and writing. American and Canadian colleges and
Universities will ask a foreign student to present TOEFL scores.

IELTS is aimed at those seeking to study or work mostly in Australia and Great
Britain. This exam is also composed of similar four parts as TOEFL but speaking (it
will be in person only) can be taken before or after the main section consisting of three
reading, listening and writing.

The Cambridge English exams are very popular for those seeking to show the
qualification in linguistic proficiency. They have a good reputation and are suitable for
admission to many Higher Educational establishments.

"B2 First Certificate" is one of the best acknowledged in many countries and can
be applied for both academic and professional sphere. The next step in English language
skills proficiency is "C1 Advanced Certificate". So, it is recognized for University study
in UK and shows a profound knowledge of the subject. "C2 Proficiency Certificate™
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presents not only language skills but also cultural awareness. It is recognized not only
by Universities but also by businesses and official establishments.

"BEC (Business English Certificate)" is the exam which should be taken for those
who want to get a good position in business sector (it has three levels: preliminary,
vantage, higher). "Linguaskill" is online assessment by artificial intelligence and opens
the door for some organizations and companies. "ICFE (Cambridge International
Certificate in Financial English)" test is created for financial and accounting industries.
It is performed to prove B2 level and Al level for those seeking positions in this
domain.

Other tests are designed for some special purposes, for example, "GRE (the
Graduate Record Examination)" is mostly specialized in Psychology; "GMAT
(Graduate Management Admission Test)" is created for management; "TOEIC (Test of
English for International Communication)" is to measure the everyday English skills of
people working in an international environment; "APIEL (Advanced Placement
International English Language Test)" is developed by the College Entrance
Examination Board in New York; "CPE (Certificate of Proficiency in English)" and
"CAE (Certificate in Advanced English)" award certificates of University of
Cambridge ESOL Examinations.

The time spent oversees gaining knowledge is attractive for a young personality
in different ways. Exploring a new culture, visiting historical places of interest,
museums and art galleries gives a lot for the development of a personality. During such
a stay people got acquainted with longtime friends, business partners and what not. So,
the process of educational globalization is of a paramount importance nowadays but in
reaching one's aim it is necessary to pass through some steps and one of them is
choosing a proper international exam and passing it successfully to prove a high level of
foreign language knowledge.

1. Biguch O. Methodology of formation of foreign language competencies in
listening in the students of language specialties. K. Lenvit, 2011. — p.175-187.

2. Ivanchenko T. Foreign Language as Means of Person’s Adaptation in
Professional Field / T. lvanchenko // VII International Scientific Practical
Conference «Strategic Questions of World Science —2011». Poland, 2011. V. 9.
Pedagogical Sciences, p.20.

3. What Are the Global Market Trends in Higher Education | DMI
https://digitalmarketinginstitute.com/blog/what-is-the-global-market-trends-in-
higher-education

VJIK 378.016:81-13
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IHHOBALUMHI METO/JIM BUKJIAJJAHHSI AHTJIIMCBKOI MOBMU SIK
THO3EMHOI
INNOVATIVE METHODS OF TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN
LANGUAGE

VY 3B'I3Ky 3 IIBHJIKUMHU 1 pPaJUKaIbHUMHU 3MIHAMH, 110 B1AOYBalOThCS B
Cy4acCHOMY YKpPaiHCBKOMY CYCIUIbCTBI, BUIA OCBITA MOTPEOY€E OHOBJIEHHS 3MICTY
Ta METO/IIB 3aCTOCYBaHHs MEJAroriyHUX 1HHOBAIITHUX TEXHOJIOT1N y BUKJIaJaHHI
1HO3€MHHMX MOB, MO CTBOPIOIOTH YMOBHU [JII HOBOTO SIKICHOTO IHIIIOMOBHOTO
npodeciiiHoro HaBYaHHs y BiIMOBIIHOCTI Cy4YaCHUM MOTpeOaM pUHKY.

[IpoOnemi 3acTOCyBaHHS 1HHOBALIMHMX IMIJXOMIB Yy HaBUYaHHI 1HO3EMHHUX
MOB MPHUCBSYEHI Mpari 0araTh0X BITYM3HAHMX Ta 1HO3EMHHMX HAYKOBIIIB, CEpel
AKHAX B. I'y3kes, B. KymapuH, C. JloraueBchka, B. CnactboHiH,
O. Tapnononbschkuii, O. Ky3uenona, b. Jlaniayc ta iHmii.

VY mporieci miAroToBKU MaiOyTHIX (haxiBIIB 3aco0aMu 1HO3EMHOT MOBHU 3a
npodeciiiHuM CrpsMyBaHHAM HaBYaJIbHI TEXHOJIOTII 32 CBOIMHU LUISIMHU, 3MICTOM,
dbopmamu, MeToIamMu Ta 3aco0aMy HaBYAHHS € MOMIOHMMH 1 KIacU(pIKYIOThCS 3a
NMEeBHUMHM O3HAaKaMW Ta BJACTUBOCTAMH. BoHM cropusitorb mnpodeciiHin
MOOUIBHOCTI ¥ aJanTOBaHOCTI  JI0  COIIAJbHO-€KOHOMIYHHUX  3MiH  Ta
IHIUBIAyalIbHUX OCOOJMBOCTEN MaiOyTHIX (DaxiBIIB. YCl BOHH 3aCTOCOBYIOTHCS
Ha 3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBH BIANOBIAHO A0 TEMAaTHUKH, METH Ta BHMOT, SKI
3a3Ha4YeH1 B ACPKABHOMY CTaHAAPTI BUILOT OCBITH Ta MPOTrpaMax 3 1HO3€MHOI MOBU
3a mpodeciiiHuM crnpsMyBaHHSIM. PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAQTHBHOI
KOMITETEHIIII 3aco0amMy  HaBYaJIbHUX TEXHOJIOTIH  Tmepenabadae  PO3BUTOK
MOBJICHHEBOT, MOBHO1, COITIOKYJIbTYPHO1, HABUAJIbHO-TTI3HABAJIbHOT KOMITETEHIIIM.

JIJist mOCATHEHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIT — KOMYHIKaTUBHUX BMiHb,
c(hopMOBaHMX Ha OCHOBI MOBHHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb — BUKJIaJlay 1HO3€MHOI1
MOBHU BUKOPHCTOBYE HOBITHI METOJIM HaBYaHHS, 1110 MOEAHYIOTh KOMYHIKaTUBHI Ta
Mi3HABAIbHI 1T, [HHOBAIIMHI METOIM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, sIKI 0a3yIOThCS
Ha TYMaHICTUYHOMY IMiJIXOJi, COpPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK 1 CAaMOBIOCKOHAJICHHS
OCOOMCTOCTI, HA PO3KPUTTS il PE3epPBHUX MOXKJIMBOCTEH 1 TBOPUOTO MOTEHINAIY,
CTBOPIOIOTH MEPEAYMOBHU ISl €(PEKTUBHOTO MOJIMIICHHS HABYAIBHOTO TMPOIIECY Y

144



BUIIX HABYAIbHUX 3aKkjagax. OCHOBHUMHU MPUHITUTIAMUA CY9aCHUX METOJIIB €: PyX
BiJl IIJIOrO JIO OKPEMOro, opieHTamis 3aHiATh Ha cTyncHTa (learner-centered
lessons), 1iecnpsAMOBaHICTh Ta 3MICTOBHICTh 3aHATH, IX CIPSAMOBAHICTh Ha
JIOCSITHEHHSI COITIaJIbHOI B3a€MO/II1 ITPH HASBHOCTI BipU Y BUKJIaJada B YCIiX CBOIX
YUHIB, 1HTErpallisi MOBU Ta 3aCBOEHHS ii 3a JOMOMOTOIO 3HAHb 3 1HIIMX Tady3eu
HayK. [CHYIOTH pi3HI BapiaHTH I[OTO HAMPSAMY B CYYacHIN METOAMII, SKi MarOTh
pizui HazBu — «Whole Language Content Approachy», «Cognitive Approachy,
«Content-Based ESL Programy, «Cognitive Academic Language Approach», «Co-
operative Learning», «Interactive trainingy.

Crorogni, B enoxy HUGPOBUX TEXHOJIOTIH, CTa€ BCE Bakde 1 Baxde
3aI[IKaBUTH CTY/CHTIB, BUKOPUCTOBYIOUM 3BHYAiHI 3acoOu HaBuaHHA. Ocbh YoMy
ICHY€ TOCTpa HEOOX1IHICTh MEPETBOPIOBATH KOMIT FOTEPU, HOYTOYKH 1 cMapThoHn
B noMivHHKIB memaroriB. Y vaci COVID-19 manxemii, HaBUaIbHUHN MPOIIEC CTaB
Intepner 3anexxuum. Iloctana HarambHa mnoTpeda y BHUKOPUCTAHHI PI3HOTO
MIPOTPaMHOTO 3a0€3MeUYeHHS Ta 3aTydaTH CTYJACHTIB O E€JICKTPOHHOTO HAaBUaHHSI.
Takum 4MHOM, MM MOTHBYEMO CTyJeHTiB BukopuctoByBatu IKT mig yac 3aHsTh 3
1HO3eMHOI MOBHU. lle TpymoMicTkui, ajie 3aXOIUTIOIOYMN TPOLIeC, 3aCHOBAHUM Ha
nigxomi CLIL. BiamoBigHO, MH KOPHCTYEMOCS PI3HOMaHITHUMH OCBITHIMHU
[aTepHeT MIaTdhopmMamMu, HABYATLHUMH JTOJATKaMH, ITUGPOBUMH AP YIHUKAMH.

TakuM  YMHOM,  BUKOPUCTaHHS  IHHOBAUIMHUX  KOMIIETEHTHICHO
OpPIEHTOBAaHUX TEXHOJIOT1A HABUAaHHS Ha 3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBHU BeAE [0
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX KOMITETCHTHOCTEH Ta Ma€ METy CTBOPCHHSI MOTHBAITil
JI0 BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB.

1. Koanenko O. KonnenrtyanbHi 3MiHH Y BUKJIaJaHHI 1HO3€MHUX MOB Y KOHTEKCTI
TpaHchopmariii i1HmoMoBHOT ocBiTH / O. KoBamenko // IHo3eMHI MOBU B
HaBYAJIbHUX 3akiianax. — [lemaroriuna npeca, 2003.

2. KopoTkuii CIOBHUK aKTyaJbHUX TelaroriyHux TepMmiHiB / ymop. H.
®dnerontoBa. Kui : KHYT/], 2013. 55 c.

3. Optuachkuit B. Ilemarorika Buimoi mkonaw. Buaw memaroriyHuX TEXHOJIOTIH.
URL.: http://pidruchniki.com/17190512/pedagogika/vidi_pedagogichnih
tehnologiy.

4. TlemaroriyHa MaiiCcTepHICTD : TiApy4YHUK / [. 3s310H Ta iH. ; 3a pen. I. 3s3t0Ha. 2-
re BU/. JA0MOoB. 1 nepepoost. Kui : Buia mkona, 2004. 422 c.

YK 37.047: 331.54

KymoOeit Mapianna MuxaisliBHa
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TEOPETUYHHUI AHAJII3 ®OPMYBAHHSI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHIII MAWMBYTHIX ®AXIBIIB COEPU TYPU3MY

THEORITIC ANALYSIS OF COMMUNICATIVE COPMETENCE
FORMATION OF FUTURE TOURISM EXPERTS

3a Cy4yaCHHUX YMOB PO3BUTKY OCBITHHOTO MPOCTOPY HEBIJI'€EMHOI YACTUHOIO
(axoBoi MIArOTOBKH CTYAEHTIB IOCTAa€ IMHTAHHS HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
OCKUIbKH, 3 OTJISiy HA NEPCIEKTUBY IHTErpalli B €BPOINEUCHKE CIIBTOBAPUCTBO,
TITBKH TOU (paxiBellb, KU BOJOJI€ MTPUHANMHI OJHIEI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, Ma€
chopMOBaHI HABUYKKM MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, BH3HA€E W IOBaXae
pO301KHOCTI B PIAHIA Ta 4YyXKill KyJlbTypax, 3MOXKe aJanTyBaTHCS O
MOJIKYJIBTYPHOTO CEpEAOBUIIA i peali3yBaTu CBiM npodeciiiHuii Ta 0COOUCTICHUM
MOTEHI[1a.

VY npoueci miaAroToBkM MailOyTHIX (axiBLiB chepu TypusMy OCOOIUBY yBary
HEOOXITHO MPUAUINTA BUBUYEHHIO MPOOJIEMHU PO3BUTKY NpO(deciiiHO-MOBICHHEBOI
KOMIIETEHII{, OCKUIbKM YMIHHSA CIIUIKYBaTHCS MOBOIO mpodecii MiABHUIILYyE
e(heKTUBHICTH Tpalli, 10MoMarae Kpaie Opl€eHTyBaTUCS HE TIJIbKA Ha BUPOOHHIITBI,
a ¥ y IUIOBUX KOHTAKTax 13 KOJIEraMHu.

VY cydacHiif HayIll BHOKPEMJITIOIOTh TaKi KOMIIETEHIIIT B Tally31 CIIJIKYBaHHS:

- MOBJICHHEBA KOMIETEHIIISI — OBOJIOJIIHHS yciMa BHJIaMH MOBJICHHEBOI
JUSTBHOCTI 1 OCHOBaMHU KyJBTYPH YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJIEHHSA, 0a30BUMU
BMIHHAMH Ta HAaBUKAaMU BUKOPHCTAHHS MOBH B JKUTTEBO BAXKIMBHUX A JaHOI
OCOOMCTOCTI CUTYAIlISIX CHUIKYBaHHS;

- MOBHA KOMIIETEHIIiS — OBOJIOJIHHS OCHOBAMH HAYKH PO MOBY, OCHOBHUMHU
BMIHHSMH Ta HaBHKaM{ aHalmizy saBUII 1 ¢akTiB MOBH, (opMyBaHHS U
YIOCKOHAJIEHHS 310HOCTEeH J0 BUKOPHUCTAHHS CIiB, iX (OpPM 1 CHHTAKCUYHUX
CTPYKTYp BIJTOBIIHO 10 HOPM JIITEPATYpHOI MOBH, BUKOPUCTAHHS CMHOHIMIUHUX
pecypciB MOBU. MoOBHA KOMIIETEHTHICTh O3Ha4ae cPOPMOBaHICTb (POHETUYHUX,
rpaMaTHYHUX, IEKCHYHUX 3HAHb Ta HABHUOK ONEPYBAHHS HUMU;
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- COIIOKYJbTYpHa KOMIICTCHIIISI — OBOJIOJIHHS OJWHUIISIMH MOBH 3
HaIllOHATBHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3HAU€HHS ¥ BIAMNOBIAHUM MOBHUM
ETUKETOM.

3a3HayeH1 KOMIETEHIT 3a0€e3MMeuyIoTh JIOACHKY 34aTHICTh 10 BUKOPUCTaHHS
MOBH SIK 3ac00y CIJIKYBaHHS y PI3HUX cepax Ta CUTYallisix.

[Tpodeciiina AiSTIBHICTE MEHEKEPIB TYypU3MY 3I1HCHIOETHCS HE JIMIIE
pioHOIO, @ ¥ IHO3EMHHMMH MOBaMH. 3aCTOCOBYIOYM TEPMIH KOMHEmeHYis 0
BHUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, L0 XapaKTepU3ye MEBHUI PiBEeHb BOJOIHHSA MOBOIO,
JIHTBOAUIAKTH J1IO MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHINA [HOJAIOTh 1€ U
KOMYHiKaTuBHY. KomneTeHTHHUI 3 iHO3eMHOi MoBH (3a H. XoMcbKkuM: TOM, 1110
PO3MOBJISIE / TOM, 110 CITyXa€) MOBUHEH: a) CTBOPIOBATH PEUCHHS / PO3YMITH MOBY;
0) MaTH CyJKEHHs MPO CKazaHe, TOOTO BOauatu (hopMaabHUM 301r / PIZHUIIO Y
3HAYCHHSX JBOX peueHb [2].

BiTun3HsHA JIHTBOAMIAKTHKA ONEPY€E TAKUMU MMOHATTSIMH, IK MOBJICHHEBA 1
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIli, YaCTO HE PO3MEKOBYIOUH iX, OCKIJIbKA MOBJIEHHEBA
KOMITIETEHIIISI BKJIIOYAE YOTHUPHU BHJM KOMYHIKAIl: ayJilOBaHHS, TOBOPIHHS,
YUTaHHS ¥ MOHUCHMO. OTxe, MOBIJICHHEBA KOMIIETEHIIiSI BXOJUTHh IO CKJIaay
KOMYHIKaTUBHOL W O03Hauae BOJOJMIHHSI croco0amMu QopMyBaHHA 1
dbopMyITIOBaHHS JTYMOK 3a JOIIOMOTOI0 MOBH 1 BMIHHS KOPHUCTYBAaTHUCS TaKHMH
CrI0c00aMH y MpoIeci CIPUHHATTS Ta MOPOHKCHHS MOBJICHHS [3].

VYcnimue BuUKOHAaHHA poOoTu  (daxiBug cdepu Typusmy noTpedye
€(EKTUBHOTO 0OMiIHY 1H(popMarli€ro, SIKAN 3IIIACHIOETHCS y
nporieci komyuixayiu. KoMmyHikalii — 11e CKIaH1 MPOIEeCH, 10 OXOIUTIOIOThH KIIbKa
B3a€EMO3AJICKHUX €TariB, KOXKEH 3 SKUX € BOXKJIMBUM JUIsI PO3YMIHHS aJpecaTtom
CyTi HajiciaHoro womy mnoBimomieHHs [1]. IcHyroTh mpaBuia mnepenaBaHHS
iH(popmarrii, 6e3 TOTpUMaHHS AKUX 3MICT il MOKe OyTH CIIOTBOPEHO YU YTPAuCHO.
MeToro KOMyHIKallli BUCTYIAa€ PO3YMiHHSI Ta OCMUCIIEHHS NepeaaHoi iHdopmarii.
JInst yeninHoi peanizallii JaHoi METH y IPpoLiecl KOMYHIKAaIli MOBUHHI OyTH 3a1sH1
KOMYHIKaTUBHO KOMIIETCHTH1 YUaCHUKH.

Binrak, xomynikamusna rxomnemenyis — 3MaTHICTh BHUPINIYBaTH 3aco0aMu
MOBM aKTyaJIbHI TpU 11 BUBYEHHI 3a7adi CHIJIKYBaHHS Yy TMOOYTi, HaBYaHHI,
BUPOOHMUIN cdepl, KyIbTYpPHOMY KUTTI TOIIO; BMIHHSI KOpUCTyBaTucs (hakTamu
MOBH Ta MOBJICHHS JIJIsl peai3allii nijiel crijaKkyBaHHs. BoloaiTh KOMyHIKaTUBHOIO
KOMIIETEHLII€I0 O3Ha4ya€  YCHIIIHO BUPINIYBAaTH 3aJadl B3a€EMOPO3YMIHHS 1
B3a€EMO/Iii 3 HOCISIMM 1HO3EMHO1 MOBH, SIKOi HABUYAIOTh BIJAMOBIJHO JO HOPM Ta
TpaJMIIi KyJIbTypH L€l MOBH [3].

B ocHoBI (hopMyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIIT MailOyTHIX MEHEIKEPiB
TypU3My JIKUTh MOBJIEHHEBA JIISUTbHICTD, IO TIOCTA€ OJHOYACHO METOI0, 3MICTOM,
dbopmoro 1 3acoboM HaBuaHHA. BoHa Mae TMeBHY CTPYKTYpy, MO SIKOi BXOMSTH
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HACTYIHI KaTeropii yCHOMOBJICHHEBOTO CIIUJIKYBaHHS: CHUTYallisi, POJb, MO3MUIIiS,
CIJIbHOTA, BUJ 1 chepa komyHikalli. JlaHi kaTeropii 3ajexath ojJHa BiJ OJHOI 1
JIVIIIIE CUTYAIlisl IBJISIEThCS TAKOKO KaTETOPIET0, Bifl AKOi 3aJIekKaTh XapaKTep POJIeH,
MO3UIIIH, CIIJILHOTH, BUY 1 chepr KOMYHIKaIIii.

B xomyHikaTuBHIM cHUTyalii moctae mpoOiema, IO BiOOpaKaeTbCs B
KOMYHIKaTHBHOMY 3aBJaHHI, K€ Ja€ 3MOTy €(EKTHBHO CKEPYBATH MOBIICHHEBY
MOBEIHKY CTYIEHTIB JUIsl OCSATHEHHS METH CHUIKyBaHHSA. TOMy akTyaJIbHUMH
3aJUIIAIOTECS  CTBOPCHHS Ha 3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBHM TakKMX YMOB Ta
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb, Kl O 3a0X04YyBaJIM CTYJEHTIB JI0 CBIIOMOIO 3aCBOEHHS
3HaHb 1 TBOPYOTO 3aCTOCYBaHHS HAOyTHMX yMiHb Ta HAaBHYOK, IO € MOXJIUBUM
JIUIIIE TIPU MOJICJTFOBaHHI TPOOJIEMHHMX CUTYallll Y HaBYaHHI.

1. Cramuuk B.B., Moxna M.A. MeHemkMenT: miapydnuk. Bua. 2-re. Kuis:
Axanemsunaas, 2007. 472 c.
2. Xomckuit H. S3w1k 1 Mmpiienne. Mocksa, 1972, 315 c.
3. lllykun A.H. JIMHrBOIUIaKTHYECKHM SHITUKIIONSINYSCKUI CIoBaph: OoJiee
2000 en. Mocksa: Actpens: ACT: Xpanutens, 2007. 746 c.
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HAYKOBI 3ACAJIU PO3BUTKY METAJIIHI' BAJIbHOI
CBIJOMOCTI MOBHOI OCOBUCTOCTI

SCIENTIFIC FUNDAMENTALS OF THE METALINGUAL
CONSCIOUSNESS DEVELOPMENT OF THE LANGUAGE
PERSONALITY

MoBrnieHHsI KOXKHOI JIOAWHU 1HIUBIAyadbHE ¥ HEMOBTOPHE, K 1 MOBa
KOXXHOTO Hapomy. JllommHa MOXKe€ BOJOMITH JEKUIbKOMa MOBaMH, ajie
HalJOCKOHAIIEe 3Hae, Oe3mepedno, pigHy. CTBEpKYIOTh, IO pigHA MOBa
TEHETUYHO TIEPEAEThCS BIJ MaTepl 1 M0 KOMILIEKC PiJHOMOBHHX BiOpariii uepe3
MOJIUTBH JIOTIOMArae JIIOJIMHI OTPUMYBATH HACHArYy JI0 KUTTSA. MoOBa € BaXJIMBUM
YUHHUKOM HaIllOHAJIBHOI 1eHTHdIKaIli ocoOucTOoCcTi. Y OaraToHaIlOHATLHOMY
CBITI 0COOJIMBOI TOCTPOTH HaOyBae MpobOieMa MOBHHX KOHTAKTIB 1 30€pe’KeHHS
HaI[lOHAJTLHOTO MOBHOT'O OaraTcTaa.

VY He3asexHiil YKpaiHi HalllOHaJIbHA CUCTEMa OCBITH OyJyeThCsl Ha 3acajiax
0araToMOBHOTO HaBYaHHS ¥ BUXOBaHHS. [lounHarouM 3 TOMIKUTEHOTO 3aKIaay YH
IIIKOJTK  JTITH, HABYAIOYKCh PITHOIO MOBOIO, TapaJieIbHO OMAHOBYIOTH JICPXKABHY
Ta 1HO3EMHI MOBH, a 3a MEXaMH HaBUaJbHUX 3aKjadiB 1 ciMT — 1Ie ¥ MOBY
CepeIOBHUIIIA. VY 3akimamax BUIIOI  OCBITHM  CTYACHTH, 3Ba)KalOud Ha
€BPOIHTErpaIliiHI MPOIIECH, BHBYAIOTh II0 [IBI-TPW 1HO3eMHI MOBH. Biarak
0COOJIMBOi aKTyaJlbHOCTI HaOyBae€ TEOPETHYHE ¢ NpPaKTUYHE OOIPYHTYBaHHS
3MICTYy, METO/IIB 1 (hOpM opraHizaliii 0araToMOBHOT'O HaBYAHHSI.

B ocTtanHl poku cepel MPaKTHKIB Ta HAYKOBIIB TOYaThCA PO3MOBH PO
HEOOXITHICTh (PiHANI30BAHOI, LIJICOPIEHTOBAHOT JBOMOBHOCTI, KOTPY IlI€ MOKHA
Ha3BaTH (PYHKIIOHAIbHOI. Bike HIeThcs HE MPO MOBHE OBOJIOJIHHS APYTOIO
MOBOIO, a TIPO 3HAHHS Ta HABMYKH, HEOOX1HI JJIsI TIEBHOT METH CHIJIKYBaHHS, IIIO,
BBAXKAIOTh, CIPUSITUME MOBHIH TOJIEPAHTHOCTI.

Take pi3HOMaAHITTS TOTJSAAIB HAa  SBHUINE CBIAYATH MPO  HOTO
0araToacneKTHICTb.

Jlist TOro 1mo0 yTOYHHUTH, SIKI CaMe CYyTHICHI O3HaKd pO3IIIAIAI0Th IiJl Yac
XapaKTEPUCTUKH OUTIHTBI3MY, A. Tabype-Kemnnep 3ampornoHyBala
nudepeHiioBaTd OUTIHTBI3M OpUpOAHUM 1 wmTyuyHuid. [lpupomnuii OuTIHTBI3M
XapaKTEePHU3y€EThCS] BUIBHUM BOJIOJIHHSM MOBAaMH, YaCTUM iX 3aCTOCYBAHHSM, a
MTYYHUH — 1€ BMIHHS CIUJIKYBAaTHCS 3aco0aMM JEKUJTBKOX MOB, OCOOIHBHUI
MICUXIYHUM CTaH OCOOWMCTOCTI, IO BHpI3HSAE ii Bii MOHOJIHTBAa. Tak camo 1
€.Bepemarin BU3Ha4aB JBOMOBHICTb SIK “TICUXIYHUN MEXaHi3M (3HAHHS, YMiHHS,
HAaBUYKH), IO JAa€ 3MOTY JIIOJIMHI BIITBOPIOBATH Ta MOPOJKYBAaTH MOBJICHHEBI
BUTBOPH, SIKI TOCTIJOBHO HajeXaTh JBOM MOBHUM cuctemam ~ [1, c. 134].
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A.IllemioBa Ha3Bana TaKUil IICHXIYHUK CTAH METAJIIHIBAJILHOIO CBIJIOMICTIO, IO €
pe3yibTaTOM OINAHyBaHHS JCKUJIbKOMa MOBHHUMH CHUCTEMaMH. 3a KpUTEpii
chopMoBaHOCTI 0araTOMOBHOTO CTaHy OCOOMCTOCTI HAayKOBellb BH3Haja
MpaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS MOBU B CUTYAIlisIX peajgbHOI KOMYHIKaIlii [2].

Takmii  mCUXIYHUH ~ CTaH  OCOOMCTOCTI  HA3WBAIOTh  IIE
MYJIBTHIIHTBI3MOM. BUPI3HSAIOTH NeKiIbKa CTaAiil y MOCTIIOBHOMY PO3BHUTKY
MYJIBTHUITIHTBI3MY:

1) TOTEeHIIWHUN HEKOHTAKTHUW MYJBTHIIHTBI3M, KOJH OTpHUMaHi
pe3yibTaTH HaBYaHHS BUKJIIOYAIOTh MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS MOBH JUIsl YCHOTO
CHUIKYBaHHs, aje 3a [EeBHUX YMOB MOXYTb OyTH YJOCKOHAJEHI W
TpaHC(hOPMYBATUCS B HACTYITHY CTa/Iil0;

2) peadbHUN HEKOHTAKTHUM  MYJIBTHIIIHTBI3M, TOOTO €Mi30UYHE
BUKOPUCTAHHSA JCKUIBKOX JIIHIBICTUYHMX KOJIB IS BHUPILIEHHS 3aBJaHb
MPAKTUIHOTO CIIKYBaHHS;

3) peanbHUNl KOHTAaKTHUW OUIIHTBI3M — PETyJIIpHE BUKOPUCTaHHS MOB Yy
MPaKTHUIll CHUIKYBAaHHA. 3a MIKUIbHUX YMOB (POpMyBaHHS 0araTOMOBHOTO CTaHy
0COOMCTOCTI BiIOYBA€THCS MOCTYMOBO U Tependayae MOCHTIIOBHY 3MIHY CTajii
0araToMOBHOCTI, aji¢ MOBEPHYTHCS 10 CTaHY MOHOJIIHTBI3MY B)XK€ HE MOXkHa Oyjie
[3].

OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MYJIbTHIIHIBAIBHOIO CTaHY OCOOMCTOCTI €
HasBHICTh MECTAIIHTBAJILHOI CBIJIOMOCTI, CKJIQJOBHMH SKOI € MOTHBAIlS 0
CHIJIKYBaHHS PI3HHUMH MOBaMH, MOBHI 3J10HOCTi, BOJS, MOYYTTs, yBara Jo
0COOJIMBOCTE MOBHUX CHCTEM, MOBHAa TNaMm'siTb (BepOajbHa, acCOI[laTUBHA),
MUCJIEHHS TOIIIO.

MeraninrBanbHa CBIIOMICTh IPUPOJHUX 1 IITYYHUX OUTIHTBIB PO3BUBAETHCS
HEOJIHAKOBO. 3a JOCHipKeHHsIM A.MapTiHa, Ha TOYaTKy OIMAaHyBaHHS JIUTHHOIO
piAHOI MOBM MPOBIJIHY POJb BIJITPA€ MpaBa MIBKYJIS KOPU TOJOBHOIO MO3KY, 3
BIKOM , B MIpy 3aCBO€HHSI MOBH, IPOBIJIHOIO CTa€ JIiBa MIBKYJS, XO4a IMpaBa LI
NesaKuid vac 30epirae 3JaTHICTh NpuiiMatu W oOpoOJIATH MOBHY 1H(OpMAILiO.
PanHe BUBUYCHHS ACKUIBKOX MOB CIPHS€ BCTAHOBJICHHIO B3a€EMOJIII MiIX JBOMA
MIBKYJIIMH KOPU TOJOBHOTO MO3Ky. MOBHI HaBUKH HE 3aKPITUTIOIOTHCS JIUIIE 3a
OJIHIEI0 TIBKYJIel0, TOMY B CTapiioMy BIlli, 3aBISYylOYM TakKiii MO3KOBIU
oprasizaiiii, O1IIHTBH BUPI3HSIOTHCS CBOIM BEpOATHLHUM PO3BUTKOM, 37aTHICTIO 110
HECTAaHJApTHOIO BHPIIICHHS KOMYHIKATUBHHUX Ta MI3HABaJIbHUX MpodieM. Y
OUTIHTBAJIbHUX 1 0araTOMOBHUX iT€Hl OUIbII PO3BUHEH! a0CTPaKTHE MUCIICHHS,
CJIYXOBI acoIrialii, 3[aTHICTh 0 CUMBOJII3aIlli, IMITaIlli 3BYKIB, 10 MOSCHIOETHCS
ICHYBaHHSAM C()OPMOBAHOT METATIHTBAIBHOI CBIJIOMOCTI.

Ha nymky, A.llleminoBoi, y MIKUIbHUX OUNHIBIB  TaKOX MOXe
chopMyBaTHCsl METaJTiHTBaJIbHA CBIIOMICTh, XO04a ¥ Oyae BIAPIZHATUCSA BIJ
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noaiOHOT B MpHUpPOJHKMX OUTIHTBIB. YK€ 3a JBa POKM 0araTOMOBHOTO HAaBYaHHS
CTalOTh TOMITHHMM 3MIHM Yy BepOajbHIM IMOBEMIHIN, MHUCICHHI, OCOOMCTICHOMY
PO3BUTKY: IIBUIIIE 3IMCHIOIOTBCS TpaMaTU4HI oOIepalii, CIpalboBye€ MOBHA
3J10TaJIKa, BIAYYTTS MOBH, OCUJTIOETHCA yBara 10 (akTiB MOBH [3].

biniHrBu BUNEPEKYIOTh MOHOJIIHTBIB Yy KOTHITUBHOMY pO3BUTKY. Lle
MOSICHIOETBCS THM, IO TIPOIECH TIOPO/PKEHHS MOBJICHHS W MHCJICHHS TICHO
NEePerUTiTaloThCs. MuUCIeHHs 0araTOMOBHOTO YYHsI OUTBII JAWHAMIYHE, OCKIIBKU
HATPCHOBAHE Yepe3 BUKOHAHHS PI3HOIUIAHOBUX MOBJICHHEBHX Ta Ii3HABAIBHHUX
N, a MUCJICHHS MOHOJIIHTBa (hikcye 0a30Bl IMi3HABaJIbHI CTPYKTYpH, Ha SIKUX
IPYHTYETHCSI MOBJICHHEBA Ta Mi3HaBajbHA 3BUYKA, IO 3 YACOM MOXE CTBOPIOBATHU
orip Juist HAOYTTS HOBUX MOBJIEHHEBUX Ta MUCJICHHEBUX HABUKIB.

BuBueHHsI JeKIIBKOX MOB MIJTHOCUTh HA BUIIUHN CTYIIHb BOJIOAIHHS PiHOIO
MOBOIO, CIIPUSI€ y3arajJlbHEHHIO MOBHHUX SIBUII, OLIbII CBIJOMOMY 3aCTOCYBAaHHIO
CJIOBA SIK 3HAPSAASd MUCIEHHA. Pi13HI MOBHI CHCTEMM IMO-PI3HOMY B1AOOpakar0Th
KOJIEKTUBHY CBIJIOMICTb HapoOJiB, BIATaK IMOHATIHHA cUcTeMa OUIIHIBa
30arayyeTbCs HOBUMU (opMaMu BHpPaXEHHS W HOBUMH CEMaHTUYHUMU
KaTeropisiMi, TOOTO CTBOPIOETHCS HOBE MHCIICHHSI, IO SIKICHO BIJIPI3HSIETHCS BIJ
MUCJICHHSI MOHOJIIHTBA. 3aBJASYyIOYd I[bOMY, BHUBYEHHS KOXXHOI HOBOI MOBH
3MIMCHIOETHCS IBUIIIE, HIXK TTONIEPEAHIX.

OTxe, 3a HasBHOCTI BIANOBIJHOI OCOOMCTICHOI NOTPEeOM 3HAHHSA IPYroi
MOBH TOCTIMHO BIOCKOHAJIIOETHCS, 3aBASKH 4OMY (DOPMYEThCS METaliHTBajbHA
CBIJIOMICTb K OCOOJIMBHH, SKICHO BHINMH CTaH MOBHOI CBIJJOMOCTI 1HJMBIJIA, IO
CTBOPIOE MEPETyMOBH JIJIsl €hEKTUBHOTO HAaBYAHHS TPEThOi MOBHU.

1. Bepemarun E.M. Ilcuxonoruueckast 1 METOIUYECKasl XapaKTEPUCTHKA
nBysi3praus (ounuureuzma). M.: U3n-Bo MockoB. yu-T1a.1969. 160c.

2. Illenumoa A.B. KoMMyHUKaTHBHO-KOTHUTUBHUHN TOIX0J K 00yUEHHUIO
(GpaHIly3cKOMy $3bIKY KakK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. TeopeThyeckue
ocHOBBI.M.: Bianoc. 2003. C. 21-142.

3. [ernunosa A.B. Teopust u meToauka 00ydeHUsT (PPAHILY3CKOMY SI3BIKY
KaK BTOpoMy HHOCTpanHoMmy. M.: Brmanoc, 2005. 245c.
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BITPOBA/I’KEHHA TA BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
TEXHOJIOI'T Y BUBUEHHI THO3EMHHMX MOB

IMPLEMENTATION AND USE OF LATEST TECHNOLOGIES IN THE
TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Bci mMu HIOJIHSI KOPUCTYEMOCST MOOLIbHUMHU TellepoHamu, TaKeTamu,
cMapTPOoHAMHU, IUTAHIIETAMHU, HOYTOYKaMH Ta 1HIIOK HU(POBOIO TEXHIKOI0. 3apa3
HaBITh BaXXKO YSBHUTH, a SIK 1€ JIIOAU paHimie xxunu? Tenep I yacu, 1 Ham Tpeda
BUUTHUCS KOPUCTYBATHUCS BCIMAa MOMIJIUBOCTSIMH HOBITHBOI TEXHIKH.

[HTeHCUBHUI PO3BUTOK THTEPHET-TEXHOJIOT1 1 PI3HOMaHITHUX
1H(OpMaIIHHO-KOMYHIKATUBHUX MEpEX TMPU3BIB JI0 TOSIBU HOBUX 3aC00iB
CHiIKyBaHHA. Pi3HOMaHiTHI Osjorn 1 (OpyMH Ha CBHOTOAHINIHINA JE€Hb CTaau
HEB1J1’€MHOIO YaCTUHOIO MOBCAKACHHOTO JKUTTS 1 00’ €/IHAJIA Y BCECBITHIO MEPEXKY
OUIbIIly YaCTUHY HAaceJeHHsS IUIaHEeTH. 3apa3 JAOCTAaTHbO KOMII I0TEpa, IUIAHILIETa
abo cmaprdoHa 3 JOCTYIIOM JI0 MEpexi, o0 CHIiAKyBaTH 3a BCIM, IO
BiJIOYBAETHCS Y CBITI, MPOTE 1 IOCTAIOTh HOB1 KOMYHIKATHBHI 3aBJIaHHs, OB’ A3aH1
3 BMIHHSM YCHO 1 MHCbMOBO B3a€EMOJIATA HA AHTTINCBKIA MOBI B PEXUMI
peaslbHOTO Yacy.

3a 1aHUX YMOB BEJIMKY aKTyaJlbHICTh HaOyBalOTh MOLIYKH HOBUX CIIOCOOIB 1
METO/IIB BUKJIAJaHHs aHTJIIMChKOI MOBH, SIK 1HO3EMHO1, SIKI O Majii 1HTEPaKTUBHUN
XapakTep 1 3aJI0BOJILHSUIM JIGKCUYHI 1 KOMYHIKATHBHI 3allUTU BUKJIAJadiB Ta
CTYJEHTIB, a TAKOX BIAMNOBIIANIHN O Cy4aCHOMY PIBHIO PO3BUTKY aHTIIIMCHKOT MOBH.

['moGanbHa Mepeka MPOMOHYE SAK BHUKIATa4aM, TaK 1 CTyJIEHTaM, SKi
BUBYAIOTh AHTIIICHKY MOBY 03114 KOPUCHHX PECypCiB, BUKOPUCTAHHS SKHX B
HABYAJILHOMY MPOIIECI 3MIHIOE HE JIUIIIE OCBITHE CEPEIOBUIIE, a TAKOX JT03BOJISIE
e(deKTUBHO BIUIMBATH Ha TMpolecH (OPMYBaHHS Ta PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT
KyJIbTYpU CTYJEHTIB, HABYAIOYU iX MPAKTUYHOMY OBOJIOAIHHIO aHIIIIHCHKOIO
MOBOIO.

Ha croromHiimiHiii JeHb OJHUM 3 JiJiepiB BUKOPUCTAHHS 1THTEPHET-PECypCy
ctaB cepBic YouTube. Ha #ioro cepBepu NHIOXBWJIMHHO 3aBaHTAXKYIOTHCS COTHI
B1JICOPOJIMKIB, O1JIbIIIa YaCTHHA SIKMX aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.
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CyuacHl T€XHOJOT1 103BOJISIOTH BUBYATH 1HO3EMHI MOBU, BUKOPHUCTOBYIOUU
BiJIeoMaTepialiv, OHJIaH-KaHaJHU, TIeperisil (piIbMIB, KIIIIMIB B PEKUMI «OHJIAWHY.
Haii6inpm nomnynspHoto € inTepHeT-margopma YouTube.

YouTube 3acnoBanmii 14 motoro 2005poky Yanom I'epmi, CriBeHoMm YeHi,
IlxaBenom Kepimom. € migposminom komnanii Google. Cranom Ha cepriers 2019
poky YouTube € nmpyrum 3a BiaBigyBaHICTIO caiiToM B IHTepHeTi (3a maHUMHU
xomranii Alexa Internet) [5].

KopuctyBaui MOXyTh [d0AaBaTH, NPOAMBIATUCH 1 KOMEHTYBaTH Ti 4YH

1HII1 BIJICO3aMUCH. 3aBJIAKU MPOCTOTI Ta 3pYYHOCTI BUKOpUCTaHHs, YouTube cTaB
OJIHUM 13 HaWMOMyJISAPHIMIUX MICIb JJIA po3MimieHHs BigeodainiB. Cioyx0a
MICTHTh K TIpodeciifHi, Tak 1 aMaTOPChKI BiJI€O3alMCH, BKJIIOYAIOYH B1J1€O0JIOTH.
KopucrtyBaui MOXyTh IMOKa3aTH CBOi Bifeo BcboMy cBiTy. Ha YouTube moxna
JIETKO 3HAWTHU NOTPIOHE BIJEO 1 MOPEKOMEHTYBATH HOTO THIIMM.

Cranom Ha 2019 pik Ha YouTube 3aBanTaxytoTh 01au3bko 300 ToauH BiEO
IIOXBWIMHH, a KUIbKICTh IIOJCHHUX MEPETJISI/IIB B1I€O CATHYA S5 MIIP/L.

[lepmmii Bieoponuk TpuBaNICTIO 19 cekyHI mia Ha3BOO «S B 300mMapKy»
3'sBUBCA Ha caiiti 23 kBiTHA 2005 poky. Moro po3micTMB OIMH 3 3aCHOBHHKIB
komrianii, SIsex Kapum. Criouatky cepBic He KOPUCTYBABCS MOMYJIAPHICTIO, TPOTE
Bke B JymnHi 2005 poky micias BBEAECHHS psly HOBOBBEIEHb, BKJIIOYHO 3
MO>KJIMBICTIO 3aJIMIIATA KOMEHTApl O POJMUKIB 1 BCTAaBISTH BIJICOPOJIUKH 3
YouTube B 3anucu Ha iHIIMX caifTax, OJlorax, YUCIO BIJBIAYyBadiB CalTy MOYajo
CTpiMKO 3pocTaTd. Y TpyaHi 2005 poKy YMCIO WIOJEHHUX NEPErysiiB BXKe
CTAaHOBWJIO 8 MUIbHOHIB, a 0 yunHS 2006 poky ixHsA KUIBKICTH 3pocia 1o 100
MUJIBHOHIB, 110, 32 JaHuMH YouTube, ctaHoBmio 60 BIICOTKIB yCiX IMeperisiiB
OHJIaH-BIJIEO B IHTEPHETI.

3riHo 3 pe3yidbTaTaMd MapKETUHroBoro gociuipkeHHs y 2014 porn
BijieocepBic YouTube nepeBepliuB 3a MOMYJSIPHICTIO TpaJaULIiHE TeIeOaueHHs B
CIILA [2].

Buxopucranns cepsicy YouTube ajis BUBYEHHS AaHIJIHACBKOI MOBU Mae
nepeBary Iepej MarnepoBUMHU JKEpesiaMU, OCKUIBKU J03BOJISIE BIMUyTH Oe€3imiu
HIOAHCIB BUKOPUCTAHHS aHTIIMCHKOT MOBH.

[lepernsan HeoOX1HO TpayrOBaTH 3a PIBHEM CKIIATHOCTI BiJ€O:

* ¢utbMH 3 CYOTHUTpaMH - MOXJIHMBICTH COPUWMATH BUpa3d Ha CIyX,
OJIHOYACHO YMTAIOUYH aHTIHCHKUI TEKCT. [ paMaTka 0CBOIOETHCA MOCTYIIOBO;

* ieperisi (GiIbMIB CIIOYATKY PiAHOIO MOBOIO, IMOTIM aHTIIIMCHKOIO;

* peryisipHe TeperyisiaHHs aHTJIOMOBHHX CepiaiiB, 3BEpTAlOYd yBary Ha
CIO)KETHY JIIHII0, BPaXOBYIOYM MOBHI CUTYaIIii CIICH;

* BUKOPHCTAHHS HAaBYAJIbHUX KaHAJIIB Ha peCypcax, 110 MICTAThH BiJI€O.
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B pe3ynbTari perynasipHuX 3aHATh HAaBUYKM BOJIOJIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO
BaromMo yJIOCKOHAJIOIOTHCS, 10 JO3BOJSE BUKOPUCTOBYBATH HAaBUYKU BOJIOJIHHSA
1HO3EMHOIO B MOBCSKACHHOMY KHUTTI.

[typ6a A.1O., Jlanosa T.I. 3a3Ha4aroTh, 10 BUBYEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH 32
nomnoMororo cepicy YouTube mo3Bosse:

- BKJIIOYATH AaBTEHTHUYHI MaTepiadu (TEKCTOBI, 3BYKOB1) B HaBYaJbHY
nporpamy;

- 3/1ICHIOBATH CaMOCTIHHUHN TomyK 1H(OpMalii y4HSIMH B MeXax poOoTu
HaJ[ IKUM-HEOYIb POEKTOM;

- CaMOCTIHO BHBYATH aHTJIHWCBKY MOBY, JIIKBIJIOBYBaTH MpPOTaJIMHU B
3HAHHSX, BMIHHSX, HaBU4YKax [3].

Takum yumHOM cepBic YouTube € He nume miaatdopmMor0 po3BaXalbHOTO
XapakTepy, aje ¥ Jae peajabHl MOXIJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS MOro pecypciB B
HaBYAJIbHOMY IPOIIECI.

BaxxnuBo 3BepHYTH yBary Ha OCOOJMBY poOJib BHKJIaJada — BIJ BIIOOpY
3MICTy KOHTEHTY Ta 3aBJiaHb JI0 OpraHizailii TBOpYOi 1 MPOAYKTHUBHOI AISUIBHOCTI
CTYACHTIB, 110 TO3UTUBHO BIUJIMBA€ HE JIMIIE HA MIJBUIIEHHS €(QEKTUBHOCTI
IpOLIECCY HaBYaHHs, aje 1 Ha piBeHb MOTHUBALlT JO BUBYEHHS aHIJI1IIChKOI MOBH.

. Jitm 1 reiimepu. Forbes ckmaB Ton-10 Haitbararmmx YouTube-6morepis
[Enextponnmii pecypce]. — Pexxum moctymy: https://thebabel.com.ua/news/39865-
diti-i-geymeri-forbes-sklav-top-10-naybagatshih-youtube-blogeriv

. [ousitts  meromy. Kunacudikaiiss MeTOAIB HAayKOBOTO TI3HAHHS Ta iX

XapaKTEPUCTUKA [EnextpoHHuMii pecypc]. — Pexum JIOCTYILy:
http://library.nlu.edu.ua/POLN_TEXT/4%20KURS/4/1/09H2R9_2.htm
. PizHoBuam  OmoriB  [Enexktponnmii  pecypc]. —  Pexum  goctymy:

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BE%
D0%B1%D0%BB%D0%BE%D0%B3

. Arslan R.S., Sahin-Kizil A. How can the use of blog software facilitate the writing
process of English language learners? // Computer Assisted Language Learning. 23
(3), 2010. P. 183-197

. Verma R., Verma P., Verma M. Technological Innovations and Teaching English
Language at School Level // International Journal of Engineering Inventions.
Volume 1. Issue 1(August 2012). P. 42-46.

. arypoBa M.A. KomnbeloTepHrE TEXHOJIOTHU B OOYUYEHUH WHOCTPAHHUM SI3bIKaM/

ydueOHoe nmocobue 11 By30B. M.: Beicias mikona, 2004, 96 c.

. TuroBa C.B. CokpoBullla UHTEpHETA JJIsl TPENOAABATEIEH HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
2003.
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IHHOBAIIIMHI METO/H1 Y BUKJAJAHHI YKPATHCBKOI MOBH SIK
THO3EMHOI
THE INNOVATIVE METHODS ARE USED IN TEACHING UKRAINIAN
AS A FOREIGH LANGUAGE

I'ymani3aIis OCBITM ChOTOJIHI BHUMAara€e sSKICHO HOBOTO IIJIXOJy JI0 MOTped
JTOMUHY, (HOPMYBaHHS CTIMKMX MOTHBAI IMOAO BHUBYCHHS TPEIMETIB
TYMaHITapHOTO LIUKJTY, TO3UTUBHOI COLIAIbHOI MOBEIIHKHU.

OcHOBHMM  3aBJaHHSIM peQOpPMyBaHHS OCBITMU B YKpaiHl € MIArOTOBKa
OCBIY€HOI, KPEaTUBHOI OCOOUCTOCTI Ta POpMyBaHHA ii (PI3UYHOr0O i MOPAIBLHOTO
3M0pOB'A. 3ajjisi BUpIMICHHS  I(i€l MNpoOJieMu TmependadaeTbCsi  MCUXOJIOTO-
neJaroriyie o0IpyHTYBaHHS 3MICTY i METO/1B HAaBYAIbHO-BUXOBHOT'O MIPOIIECY.

Came BHUKOpHCTaHHS HOBITHIX TexHojorii (IHTepHer, BeG-cTOpiHKA,
MyJIBTUMEIMHI 3aco0u (Jla3epHUN MPOEKTOp, HOYTOYK) Ja€ MOXIJIHMBICTH Ta
pOOUTH TOCTYMHUM HAaBYAHHS 3 BUKOPUCTAHHSM 1HTEPAKTUBHUX METO/IIB, a caMe:
MPE3EHTAllis, MO3KOBHH INTYpM, KEHC-METOM, METOJ KPUTHYHOTO MUCICHHS,
BIKTOpPHWHA, OJIILI-ONUTYBaHHS, MEMIHT-TEXHOJIOT'11 TOLIO.

3apa3 cTa€ HEMOXXJIMBUM HABYaTH CTYAEHTIB THO3EMHOI MOBH CTapUMH
(Tpamumiinumu) metogamu. [HdopmaTUBHUX pKepen nyke Oarato, mpodeciitHi
HAaBUYKM CTaJd HACTUIBKM PI3HOMAHITHUMH, IO iX HEMOXIJIHMBO IIepeaTH B
MOBHOMY 00Cs31 B MeXaX TPaJAMIIIMHUX METOIIB, IUIIXOM PETPaHCIIAINI,
1030aBIeHO] eMOIIIHHOCTI. BapTo 3a3HauuTH, 0 PO3BUTOK BUCOKHMX TEXHOJIOT1H
BIJIKpUBA€E TEpe]l HAMHU IIMPOKI NEPCHEKTUBH /JIi BUKOPUCTAHHS 1HHOBALIMHMX
OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAaHMX METOJWK Yy HaBUYaHHI, ITOKpallye CIpHAMaHHHS,
pPO3yMiHHS, aKTHMBI3yBaTH Mi3HABAIBHUM IHTEPEC, a TAaKOX CIPHUSE PO3BUTKY
JOCIIITHUIIBKUX, KOMYHIKATUBHUX Ta TBOPYMX HABUYOK CTYACHTIB TIiJ dYac
BHBUYEHHS YKPaiHChKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI.
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be3symoBHO, cydacHUl 1HO3EMHUH CTYACHT CIOPOMOXKHUK  mpuadaTu
PI3HOMAaHITHI TE€XHIYHI 3acOoOM ISl TOro, 100 BUKOPHMCTOBYBATH iX JJIsi OUIBII
edeKTUBHOTO HaBYaHHSA. ToMy BHKJIaJad Ha 3aHATTAX Ma€ MOXIIUBICTh
BUKOPUCTOBYBAaTH Ti TEXHIYHI 3aco0M, HANpHUKIad cMapTPOHHU, SKI HasIBHI Y
CTYIEHTIB, JUII BUBUEHHS JCSIKUX TE€M; BUKOPUCTAHHS MOOITHLHUX MPHUCTPOIB TMiA
Yac HaBUaHHS JIONOMAarae 3¢eKOHOMHUTH Yac Ta MPaBUILHO PO3MOIUINTH ayIUTOPHY
poOOTy cepen 1HO3EMHHX CTYACHTIB, M0 3a0e3redye TBOpUYMN MIAXiJ,
CHIBPOOITHHIITBO Ta HAJAro[KEHHS MIXKOCOOMCTICHMX 3B S3KIB, SIKI €
HEB1JI’EMHUMHU CKJIQJJOBUMHU OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBAHMX METOAUK HaBuaHHs. He
MEHIII BaXJIWBUM € T, IO MOOUIbHI MPUCTPOI JOMOMAararTh Yy BHUBYCHHI
YKpaiHCbKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI, 00 SKIIO 3a3BU4Yail BHUKJIAgay OuUIbIIE
30pIEHTOBAHUI Ha ayA10KaHAIM CIPUIHATTS, TO MOOUIbHI IPUCTPOI TONOMArarTh
CTBOPHUTH BI3yaIbHHH psIJI, 10 3HAYHO IIOJICTIIYE 3amaM'siTOBYBaHHS HOBUX
1HO3€MHUX CJIB (y HaUOIOMYy BHUIAAKy — YKPAiHChKMX), @ TaKOX BIUIMBA€E Ha
MILHICTh 3amam'siTOByBaHHS.
Tyr t1peba 3a3HauMTH, IO MOOUIBHI Ta I1HTEPHET-TEXHOJIOTIi HaBYaHHS
JIOTIOMAraroTh:
- 3a0e3MeYuTH MIATOTOBKY 10 NPAKTUYHUX 3aHATH: JIOIIKA, MYJIbTUMEIiHI
npe3eHTanli B nporpami Power Point 3a TeMamu, 3alpONOHOBAaHMMH THUIIOBOIO
POrpaMor0 3 YKpaiHChKOi MOBH ISl IHO3EMHUX CTYACHTIB-MEIUKIB;
- HABYaTU: HaBYaJIbHI B1I€O(UIBMU, MYJIbTUMEIIMHI NpPE3eHTalli, SKI TaKOoX
JOTMIOMAararTb y (opMyBaHHI KOMYHIKATUBHUX HABHYOK 1HO3EMHHUX CTYICHTIB
HEe3aJIe)KHO BiJ] TOTO, sIKa caMe MOBA € JUIsl HUX P1THOIO;
- JHUCKYTyBaTH: OJIOTH, BeO-IMCKyCii (Takud BuA pPOOOTH € JOCTYIMHUM ISt
CTYJIEHTIB CTapIIMX KypCiB, KOJU Y€ chopMoOBaHa JIEKCMYHA, TpaMaTHYHa Ta
apTUKYyJIsLiiiHa 0a3a cTyeHTa);
- JIorioMaraTty B I000p1 TEXHOJIOTTYHUX 3aCO01IB JJIs MPE3EHTAllI Ta JISKIIH.

OcTaHHIM YacoM HaWMOMYJSPHIIIUMHU CTAIA MYJBTUMENINHI Mpe3eHTalii
cepell BUKJIAJAyiB BUIIMX HABUAJbHUX 3akjiafiB. BoHU jomomararoTh 3aisiTH
0Jipa3y JeKiJibka KaHaIIB CIIPUNHSATTS, 1110 BILUTMBAE HA MIIHICTh 3alaM’ SITOBYBaHsI
MOBHOTO MaTepiary Oyb-sSKOT0 PiBHSI CKJIaTHOCTI.

Boanodac akTyaabHUM € BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOI MOBH JIJISt
1HO3eMHHX CTYJICHTIB  37I0pOB'SI30€piralounx TEXHOJOTiH HaBYaHHS, OCKUIBKU
HaBYaJbHE HABAHTAXXCHHS CTY/ICHTIB BHUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJIiB IOCUTh 3HAYHE
3a 00CsSIroM, a 1HO3€MHI CTYJIEHTH, KpPiM TOTr0, MalOTh TPYAHOILIl KJIIMAaTUYHOI Ta
COIllaJIbHOT aJlarnTailii, o0 He MOXKe HE BiIOMBATUCS HA CTaHI iX 310poB’s. Jlo Toro
K, BUKOPHUCTaHHS TMOMIOHMX METOAIB HaBYaHHS JOCHUTh YacTO HE TOTpedye
3HAYHUX BUCOKOTEXHOJIOTIYHUX BUTPAT.
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JloBeaeHo, o epeKTUBHICTh (POPMYBaHHS 37O0POBOTO CHOCOOY KUTTS MPSMO
NoB's3aHa 3 AKTHUBHUM 3allyd€HHSIM CTYJEHTIB JI0 3[0pOB'A30€epirarouoro
HABYAJIBHOTO Tpoliecy, GOpMyBaHHS Y HUX AKTUBHOI MO3MIII 00 3MII[HEHHS 1
30€peKEeHHS BJIACHOTO 3/I0POB's, a TAKOXK 37I0pOB'st MaOyTHIX MaIlI€HTIB.

[Tig 3m0poB’s130€epiraloyMMM  OCBITHIMH  TEXHOJIOTISIMH  PO3YyMIIOTH  yCi  Ti
TEXHOJOT'11, BUKOPUCTAHHSA SIKUX B OCBITHROMY IPOIIECi ii/ie Ha KOPUCTH 310POB IO
CTYACHTIB; II¢ TEAaroridyHi NMpUHOMH, METOAM, SKI HE 3aBJIaloTh MpsimMoi abo
OTIOCEPEAKOBAHOI KON 30POB’I0 CTYACHTIB 1 MEAaroriB, CTBOPIOIOTH I HUX
Oe3reuHi yMOBH niepeOyBaHHsI, HaBYaHHS Ta POOOTH B OCBITHBOMY 3aKJIai.

Takum 4YMHOM, JaO4M 1HO3EMHUM CTYJEHTaM 3aBJlaHHA, SIKI MOTPEOYIOThH
BUKOPHUCTaHHS MOO1TBHUX Ta IHTEpHET-TEXHOJIOTIH, a TaKOX
310pOB’s130€epiralounx METO/IIB HaBYaHHS, MU HAJaeMO iM OLIbIITY MOKJIMBICTH
MOAIIUTUCS CBOIMU 3HAHHSIMH, JOCBIJIOM 1 YSIBICHHSMH, TOOTO HABUUTUCS HE
TUIBKH y BUKJIaJaya, a i OJuH y oAHOro. Takl TEXHOJOrli HaBYaHHS IMIJBUILYIOTh
BIIEBHEHICTh 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB Y COO0l, y CBOiX 3J10HOCTSX, AOIOMAararTh iM
SKHAWUIBU/IIIE TPUCTOCYBATUCS 0 HOBUX YMOB HaBYaHHS T4 YHUKHYTH CUTYaIllH,
AKI MOXYTh HETaTUBHO TO3HAYUTUCS Ha 1X 370poB’i. CTyJeHTH aKTHUBHO
HABYAIOTHCS CIyXaTU OJWH OJAHOTO, TBOPYO MHUCIHUTH 1 YITKIIIE BUCIOBIIOBATH
CBOI TyMKH 9Y>KOIO U1l HUX MOBOIO.

OTxe, 3aCTOCOBYIOYM y MpOLIECi BUBUECHHS YKPAiHCHKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOL
TpPaJUIlIiHI Ta HOBITHI OCOOMCTICHO-OPIEHTOBHI METOJMKH, BUKJIaAa4 3a0e3neuye
AKiCHE ¥ e(DeKTUBHE HaBYaHHS, JOCSITAE METH — 1HO3EMHUI CTYJICHT HaBYA€ThCA
Yy’KOI0 MOBOIO cnpuiimMaTi OyIb-SKy Hao4yHy, BepOanpHy iH(MOpMAaIliio,
CaMOCTIIHO MEePEOCMUCIIIOBATH, aHATI3yBaTH Ty UM 1HIIY 1H()OpMAIIitO.

1. OpxexoBcbka B.M. MeTtonosoriuai 3acaayd AiSTIBHOCTI OCBITHROTO 3aKIIany,
cpssMoBaHoi Ha 310poB’s. [lenarorika i ncuxonorist: Bicnuk AITH Ykpainu, 20009.
Ned4, C.5-17.

2. Newman A. Using Visuals to Support a Presentation: PowerPoin
CyberTower study room, 2011. C. 42 —58.
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OHJIAMH-OCBITHI IHHOBAIII:SIK 3BYJIUTH TA
BAOCKOHAJINTU HABYAHHSA CTYJAEHTA
ONLINE EDUCATIONAL INNOVATIONS: HOW TO AWAKEN AND
IMPROVE STUDENT LEARNING

El presente articulo versa sobre la importancia de las emociones en el
aprendizaje en la educacion en linea desde una perspectiva innovadora a partir de
propuestas metodoldgicas vanguardistas. En este caso, el profesor debe estar en
continuo proceso de formacion y actualizacion para emocionar al alumnado con
expectativas positivas. Todo ello a través de un clima de confianza y respeto,
generando curiosidad y asombro, con empatia e interaccion social, siendo un
ejemplo de comportamiento.

La importancia del clima de aprendizaje en la formacion online asi como la
evaluacion como un instrumento autotélico de aprendizaje, enunciando los
principios y las propuestas metodoldgicas innovadoras con numerosos ejemplos
practicos. Finalmente, se exponen las consideraciones finales sobre la relevancia
de emocionarse aprendiendo con un papel activo y protagonista del alumno;
respecto a la prospectiva de futuro en educacion, se destaca la relevancia de crear
sinergias y conexiones entre la investigacion y la accion pedagogica innovadora.

Abstract

The article shows the importance of emotions in learning process through
online education from an innovative point of view on several methodological
approaches. In this case, the teacher must be involved in a continuous process of
self development and training in order to engage pupils with positive expectations.
This can be attained with an element of trust and respect, generating curiosity,
through empathy and social interaction. Such education is based on motivational
stimuli for the brain, expectations, causal attributions. The author also speaks about
the importance of the online learning and training environment as well as the evalu
ation as a self motivating learning tool, listing the learning principles and the
innovative methodological proposals with numerous practical examples. Finally, it
takes into consideration how the pupils perceive their prospective future in
education, and the impact that the active learning role has on self efficacy.

Palabras clave: Educacion en linea, emociones, aprendizaje, innovacion.

Keywords: Online education, emotions, learning, innovation.

El siglo XXI se caracteriza por ser una época de continuos cambios
(0 un cambio de época) que influyen en el contexto educativo y, ademas, resulta
muy dificil de aceptar por parte del profesorado que dichos cambios han superado
su capacidad [1], ignorando su propia ignorancia [2] forma que el aprendizaje
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exitoso [3] y profundo [4] de los estudiantes. En este caso, el objetivo es favorecer,
desarrollar y alcanzar un aprendizaje emocionalmente significativo en el alumno
mediante la diversion, el interés, la utilidad, la novedad, la cooperacion, la
sorpresa, la personalizacion, las Tics, las aplicaciones practicas y las experiencias
positivas, entre otras [5].Uno de los conceptos mas discutidos y reformulados en
los ultimos afios ha sido la motivacion . Cuando nos queremos motivar a nosotros
mismos 0 a una persona debemos activar deseos fundamentales como el bienestar
personal, relacionarse o ser aceptado por un grupo, ampliando las posibilidades de
accion para sentirse competente o eficaz. Asi, los estudiantes con motivacion
intrinseca consideran los errores como una oportunidad de aprender, al profesor
como guia, se comparan CONsigo mismos, prefieren tareas que supongan un reto y
los éxitos los atribuyen al esfuerzo; mientras que los estudiantes con motivacion
extrinseca prefieren tareas faciles, se comparan con 0tros, los errores son fracasos
y consideran al profesor como un sancionador EI humor constructivo es lavia de
acercamiento y reduccion de tensiones por lo que a través del humor se establecen
relaciones positivas entre profesores y alumnos, favoreciendo la comunicacion y
los resultados académicos.[5]

También es importante conocer cuales son las expectativas del alumno hacia
el profesor y hacia la asignatura que imparte el mismo. en efecto, sirve de guia y
orientacion sobre cuales son los intereses, motivaciones y necesidades de
aprendizaje y personales del alumnado®. Ademas, el profesor también deberia
fomentar el fracaso de las expectativas en el alumno [6]para salir de la zona de
confort, creando situaciones de disonancia cognitiva .Entonces se trataria de dar
oportunidades de equivocarse, concebir el fracaso como fuente de aprendizaje, ya
que el alumno espera un resultado concreto y el profesor genera preguntas o
plantea situaciones novedosas e inesperadas que contribuyen a que el alumno
tenga que reconstruir su comprension a través de un pensamiento critico y
reflexivo, lo que conduce a la innovacién y la creatividad. Por tanto, el profesor
propone desafios y oportunidades que facilitan el gozo intelectual [7] Yy el estado
de flow [8].Asi, los alumnos optimistas perciben las causas de los fracasos como
algo transitorio y temporal, especifico y externo de una circunstancia mientras los
éxitos son permanentes debido a su capacidad y esfuerzo, globales y
generalizables para otras situaciones y personales que elevan la autoestima; para
las personas pesimistas se invierten las atribuciones expuestas de los optimistas.
[9]

En definitiva, el alumno debe percibir que es competente y, para ello, el
refuerzo positivo, centrado en el proceso y en el esfuerzo, favorece la confianza.
El humor es la via de acercamiento y reduccion de tensiones por lo que a través
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del humor se establecen relaciones positivas entre profesores y alumnos,
favoreciendo la comunicacion y los resultados académicos [10].

Hay que generar un alumnado competente y comprometido, desarrollando

puntos de encuentro entre sus aptitudes naturales, sus en la educacion, que
consiste en conectar las dotes naturales e invertir toda la pasion y esfuerzo para
llegar a conseguir un desempefio excepcional, en definitiva, una buena vida para
conseguir felicidad basada en las fortalezas para desarrollar, a través de las
emociones positivas, el conocimiento y la bondad [11]Por su parte, las
innovaciones metodologicas ayudan y facilitan la consecucion de los objetivos a
través de un aprendizaje emocionante y potencialmente significativo para el
alumno a medio y largo plazo. En la educacion en linea se obtienen muy buenos
resultados combinando el aprendizaje cooperativo con la clase invertida (flipped
classroom) y el aprendizaje basado en proyectos. De hecho, se implica activamente
al alumno tanto en la preparacion de las clases y las actividades (visionado de
videos, lectura de articulos, busqueda de informacion y recursos, etc.) como
durante las clases.
En definitiva, la innovacion educativa y metodoldgica propuesta respeta los
intereses, necesidades y motivaciones de todos y cada uno de los alumnos: unos
tienen un fin instrumental para conseguir el titulo y otros tienen un fin autotélico
orientado al aprendizaje. No obstante, el profesor debe facilitar todas las
herramientas, recursos Yy posibilidades para que los alumnos consigan las
competencias basicas profesionales y formativas en los estudios que estan
cursando, induciendo y educiendo el talento de todos los alumnos.

Los mejores estudiantes universitarios tienen una singularidad basada en la
busqueda y persistencia hacia sus principios, propositos y significados, con vidas
equilibradas y flexibles para adaptarse a todos los desafios de la vida, personas
intrinsecamente motivadas y perseverantes[12].De forma que el talento no esta
antes (biologia) sino después de la educacidn, siendo la creatividad una cualidad
de la inteligencia triunfante.

Por tanto, el profesor tiene una responsabilidad profesional y moral de
fomentar y consolidar un aprendizaje profundo y significativo para toda la vida a
través de la curiosidad y la emocion. Asi, existe una gran relacion entre la novedad
como piedra angular de la creatividad, a la vez que emociones positivas mejoran el
humor e incrementan la flexibilidad mental.

En conclusion se verifica la importancia de incluir y potenciar la motivacion
y la emocion, para atender a la diversidad de la clase y potenciar el talento de
todos y cada uno de los alumnos, por tanto, los cambios en las estrategias
pedagogicas del profesor que consideran la relevancia de las emociones.
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MPO®EYIMHUA IMIJK BUKJAJAYA B KOHTEKCTI
JIUCTAHIIMHOI OCBITH (ACUHXPOHHA B3AEMO/IA)
TEACHER’S PROFESSIONAL IMAGE IN THE CONTEXT OF
REMOTE LEARNING (ASYNCHRONOUS INTERACTION)

OpHi€0 3 OCHOBHHMX TaKTHK MOOYTOBU MPOQECIHHOTO IMIJKY BUKIIAgadya €
moJieHHa TmpodeciiHa TISIBHICTh Yepe3 MIKOCOOMCTICHE CHUIKYBaHHS Ha
3aHATTAX, 3yCcTpidyax B KOJIGKTHUBI, Yy4YacTi Yy 3acilaHHfX, CTaXyBaHHSX,
npodeciiiHux 00’eqHaHHAX Touo. OQHAK, MICIA TOTO, K Hallly 3BUYHY AIHCHICTh
3MiHWJIA MaHAEMIsl, OCHOBHUM MICIIEM, Ji¢ BUKJIaJauy MOXKE IPOSIBUTU ceOe crasa
BCECBITHSI MEpEXa.

Cryaent otpumye iMmipkopmyrody iHboOpMaIlliss mpo BHKIaaada uepes
B3a€MOJIII0 BUKJIA/Ia4y-CTY/ICHT, 110 B YMOBax JIMCTAHIIIIHOI OCBITH Hadyna JBOX
OCHOBHHMX ()OpM: CHHXPOHHOI Ta AaCHHXpPOHHOI KoMmyHikaiii. CHHXpOHHa
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KOMYHiKarlis epeadadae B3aEMOJIIIO MiXK BUKJIaIadyeM Ta CTYJACHTOM B PEATbHOMY
yaci (Bi71€0-, YU ayJ110-3B'A30K, IHTepHET-KOH(PEPEHIIis), ACHHXPOHHA KOMYHIKAITis
— He B peallbHOMY 4aci (4atu, dopymu, miaTGoOpMy AMCTAHIIMHOTO HaBUYaHHS,
MepCOHaIbHI CTOPIHKM Ta Be0-CalTH, COIIalIbHI MEPEXi, OJIOTH).

MeTo10 1aHOTO JOCTIIKEHHS € PO3TIIsA MPOQECiitHOro IMIIKY BUKJIa1a4ya B
yMOBaxX acCHHXpPOHHOT B3aemomii. JlocmipkeHHAMH MpodeciifHOTO  IMIKY
saiimasincss  H.bapna, H.I'yziit, A.Kamoxumii, [I'.Ilouenmos, B.Illlemens;
O0COOJMBOCTI B3a€MOJIl BHKJIQJauy-CTyJIEHT B YyMOBax JUCTAHIIMHOI OCBITH
nociipkyBam T.Araepcon, A.beiin, Ix.I1yn Ta iH.

Jlxepenom iMipkpopMyrodoi iHMopMalii € BepbanbHe (ycHe (3MICT,
donaris, rojoc, TeMOp) Ta MUChMOBE) Ta HeBepOalbHE (KIHECHKA, 30BHINIHIN
BUTJISIZI, BOJOCCS, OXAr, raliTyc) CHuUIKyBaHHsS. HesBaxkaroun Ha Te, IO
ACMHXPOHHA B3a€EMOJISI CYTTEBO OOMEXye IMIK(QOpMyrody iHGOpMAILO PO
BUKJIa/laya, aCHHXPOHHA KOMYHIKallisl HaJa€ BUKIIagaqy IIUPOKHUI THCTpyMEHTapii
JUTsl (pOpMyBaHHs CBOTO MPOECIMHOTO IMIJIKY.

ACHHXpOHHA B3a€MOJIisI B KOHTEKCTI JUCTAHIIAHOT OCBITH 31HCHIOETHCS
yepe3 MEepCOHAIbHI CTOPIHKM BHMKJIajada y colianbHux Mepexax (Facebook,
Instagram, Twitter, Printerest), Be0-caiitax 3BO, mrardopmax IUCTaHIIHHOIO
naByanHs (Google Classroom, Moodle, Edmodo, Miii knac, Classdojo), 1e MokHa
NO3ULIOHYBaTH CBIM mpodeciitHuii 00pa3. Ha BiacHii CTOpiHII BUKIaAa4 MOXKe
nyOJIiKyBaTH JUAAKTUYHI MaTepialid, I[IKaBl CTaTTi, 0OOrOBOPIOBATH iX 3 KOJIETaMU
Ta CTyJAEHTaMH 3a JIOOMOTOK0 KOMEHTapiB, 4YaTiB Ta (OpPyMIB, AUIATUCA
BpaXEHHSIMH, CBITJIMHaMH, Bizneo. Sk ctBepmkye Pocc Moppicon Makrin, aBTop
OJIHOTO 3 HAWTOMYJISIPHIMIKMX OJIOTIB Ha JOMoMOry BuuTeisM y Benukiit bpuranii,
npodisib Mearora y coriaibHIX MEpekax MOKe 3a MUTh 3pyHHYBaTU Mpodeciiiny
pernyTaliro, 1o BHUOYJOBYBajacs pOKaMH, MPOTE 3 I1HIIOTO OOKY € BaXXJIMBHUM
SJIEMEHTOM JIJIS1 3alliKaBJICHHS YUHIB Ta MOTHBAIi1 10 HaBuaHHsA. Ha qymMKy aBTOpa,
COLIMEPEXkK1 JIO3BOJISIIOTh OpraHi3yBaTH W BHUXOBHY pOOOTY (CHUIBHI 3aXO[H,
KOHKypcH Touno). [Ipu mpomy aBTOp HaroJsiomnrye, mo st €(peKTUBHOI B3aeMOIT
CTOpIHKAa BHKJIaJada y COIIMEpEeKax Ma€ IIOCTIMHO OHOBIIIOBATHCS SKICHUM
3MICTOM, 11100 HE BTPATUTH 3alliKaBJICHICTh BUXOBAHIIIB. [2]

JlocmigHUKY BUAUIAIOTH Takl etanu ¢opMmyBaHHsS 1HGOpMaIliitHOro oopasy
Bukianada 3BO B cormianbHUX cepeIOBUINAX IHTEPHETY:

1. — nmnnaHyBaHHA CTBOpEHHs 1H(opMaliiHOro o00pa3y BHKJIaaayda
(MpUMHATTS PIIIEHHS PO CTBOPEHHS CBOro o0Opasy sk mpodecioHana: neaarora,
HAYKOBIIS).

2. — aHaji3 mpodeciiHol MisSILHOCTI BUKIaaada (BU3HAYCHHS METH Ta ITiIl
dbopmyBanHs iHGOpPMAIIiITHOTO 00pa3y, 3A1HCHEHHS aHaJ3y COIllaIbHUX CTOPIHOK
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ycmimHux BukiagadiB 3BO Ta cBoei nisnmpHOCTI Ta 1H(MOpMmaiii, SKy ciifg
BHCBITJIIOBATH).

3. — BuOip mwiatdopM A BUCBITICHHS ocoOMcTUX (Hampukiaa, Facebook)
Ta HAyKOBOI1 JocATHEHb (Hanmpukiaa, ResearchGate).

4, — nmaHi TPO BHWKIANaya, 3MICTOBE HAMOBHEHHS CTOPIHKUA (JIOTHUCH,
0COOMCTI JOCATHEHHS, HAYKOB1 AISUTbHICTB).

5 eran — ympaBniHHS iHGOpMAIIHHUM 00pa3oM BUKIana4da (BEICHHS
CTOPIHOK, B3aEMOJIisl 3 ITHIIMMH KOPUCTYBadaMH, ITOCTIHHE OHOBJICHHS 3MiCTy). [1]

Omxe comialbHl MeEpeXi — II€ BIAKPUTUH KaHal 1IMITKGOPMYHOUOi
iHpopMalrii Sk Ui CTYJIEHTIB, Tak 1 JJIsI KOJIET, KEpIBHHUIITBA, CYCIILIbCTBA
3arajomM, IO HaJla€ BUKJIAJIay€Bl MOXJIMBICTh SKHAMKpalie MpoJAeMOHCTPYBaTH
CBO1 MpoQeciiiHl, KOMYHIKaTUBHI, IU(PPOBI KOMIIETEHTHOCTI, @ TAKOXK POOUTH Iie
CIUTAHOBAHO Ta LIJIECHPSIMOBAHO, HATOJOLIYIOYM Ha Tl YM 1HIIIA TpodeciiiHii un
OCOOMCTICHIN dAKOCTI (mpodecioHan, BIAKPUTHUN 1O CHUIKYBaHHS, €KCIEpPT 3
HOBITHIX METOJIMK BUKJIAJaHHS, TOTOBHH BUYUTHUCS BIIPOJIOBXK JKHUTTS, BUXOBATEIIb,
I[IKaBHM, KPEaTUBHHM, BECEITU TOIIIO).

CrocoBHO Oe3nocepennboro crinkyBanus Offline B ymoBax aucraHIiiHO1
OCBITH, TO BapTO BIJ3HAYUTH PpOJIb MOOUIBHUX 3aCTOCYHKIB JUIsi OOMiHY
TEKCTOBHUMH,  MYJIbTUMEMIMHUMU,  ayAio-TIOBIIOMJIEHHSIMH,  TaK  3BaHl
,Meccernmkepn” (Viber, Telegram, WhatsApp, Messenger Tomo), a TakKox
€JIEKTPOHHAa TomTa. ['pynu B mporpamax sl OOMIHY MOBIIOMIICHHSIMU
JIOTIOMAraloTh MHTTEBO JOHECTH HEOOXIIHY 1H(GOpMAI0 A0 BEJIUKOI TpyIu
moned. B konTekcTi moOyaoBu mpodeciitHoro iMixky Ha HHUX BapTO 3BEPHYTH
0COOJIMBY yBary, ajke€ BOHHM TEX MPEACTABISIIOTH IMIHKGOopMytouy 1HPOpMAIIio
po BHUKJIaAada. Takuil popMaT KOMyHIKAIlll JO3BOJISIE POSBUTH KOMYHIKATUBHY
KOMITETEHTHICTh: JIHTBICTUYHA TPAMOTHICTh, TpodeciiiHa JeKCHKa, YiITKICTb,
npodeciiiHuil €TUKET, EMOTUBHICTh BHKJIaAy (TYT y MPHUIOJl MOXE CTaTH CTHUJIb
1KOHOK ,,eMOji”’), KOMyHIKa0eIbHICTh, MPHUsA3HICTh Tommo. Oykii b., y crarti npo
dakTopu yCHiXy OHJIAMH-KYpCy 3a3Hadae, 10 TyMOp JOPEYHHMl CKpi3b, HOro
MOXHA JOJaTH y TEKCTH TOBIIOMJICHB, IPUBITAHHS, TECTH, 3aBJaHHS, BIAMOBIII Ha
bopymi kypcey Toiro [3]. [Ipore, BapTo mam’sTaTH, 110 CIEKTPOHHI MOBIIOMIICHHS,
Ha BIIMIHY BiJl yCHHX, 30epiraroTbCs B IHTEepHETI, TOMy BUMAararmTh BiJ] aBTOpa
0COOJIMBOTO KOHTPOJIIO Ta MPOAYMAHOCTI.

BucnoBku. Kananu acMHXpOHHOI KOMYHIKaI[li HaJalOTh BUKJIa/J1a4yeBl HOBI,
edeKkTHBHI  IMIIDKGOpMyroUul  1HCTpyMeHTH. Imimkdopmyroua  iHpopmalis
HAJXOJUTh HE B PEAIbHOMY 4aci, SIK 1I€ B1I0YBA€ETHCS MPU CUHXPOHHIN B3a€MO/III,
a OTXKe, y BHUKIAga4a € Yac Ta MOXIUBICTh PETEIbHO MPOIyMAaTH KOXKHE
MOBIJOMJICHHSI, JIONUC, 1 TaKTUKy TOBEMIHKM 3arajoMm, IM00 BUIIISIATA Y
,»SIKICHOMY CBITJII” 1 OTpUMaTH ONTUMAJbHUNA pe3yNbTaT y (pOpMYyBaHHI BIACHOTO
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npodeciitnoro iMmimky. Cnin mam’sTatd, [0 ACHHXPOHHA B3aEMOJIS 4Yepes
coIliajbHI Mepexi, 0JI0TH, MpOrpaMu Ta 3aCTOCYHKH JIJIsi OOMiHY MOBIJIOMJIEHHSIMHU
— 1€ yXXe€ HE BIpTyaJlbHHMM, TapajeilbHUN CBIT, a OJAWH 13 OCHOBHUX KaHaJiB
npodeciifHoi KOMYyHIKaIlli, yepe3 npu3My sSKoro GopmyeTbes mpodeciiHui 1MiJIK
BHUKJIamada. ToMy cTpareris TOBETIHKA B COIIaJIbHUX MeEpexax ITOBUHHA
BIANOBIIATH TOMY pIBHIO TMpodecioHanizsmMy Ta CcBOOOAM, SIKOTO BHKJIagad
JOTPUMYETHCS y 3aKJIai BUIIOI OCBITH.
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OCBITHIN NIOTEHIIAJI YKPAIHCBKUX KOMIKCIB
EDUCATIONAL POTENTIAL OF UKRAINIAN COMICS

Manbonucu cTaloTh MOMYJISIPHUMHU Cepe/l YKPaiHChKUX YUTadiB. Y KpaiHCBKI
rpadiuHi icTopii CKIaNal0Th JOCTOMHY KOHKYpEHIII0 NepekiIafeHuM. lcropis
CTAaHOBJICHHSI YKPAaiHCHKUX KOMIKCIB THUIIETHCS IIOTHS, IEPSIKUBAE BEIUKI 3MIHH,
¢dbopMye OCHOBHI racia Ta i71ei, B AKX (YHKIIIOHY€E 1 pO3BUBAETHCA. Y KpaiHCHKHIA
KOMIKC MIIIHO 3aKpIMUBCSA SK OKPEMHH JITepaTypHUH Ta XYJAOXKHIM JKaHp.
[Tpunuunu HoBoi ykpaiHChKOi IIKOJIW mepeadadaroTh BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
croco6iB mepenadi iHdopMmamii y (GopMyBaHHI KOMIETEHTHOCTEH MOJIOJIINX
mkoJsipiB. TloTeHIian KOMIKCIB MOXeE JOMIOMOI'TH TUTUHI CTaTH O1IBII CB1JOMOIO,
0013HaHOIO Ta BIANOBIAAIBHOIO, B IBOMY 1 € CEHC CY4acHOIO CBITY.

B octaHHI pokH 3’SBHJIOCH YUMAJIO YKpaiHCbKUX KOMIKCIB. Cepell HUX cepis
«Kibopru», «YkpMmeHn. Ilouwatok», «Bomst», «Jlaoromak». OcoOauBOCTI
BUKOPUCTAaHHS KOMIKCIB SIK JTUJAKTHYHOTO MaTepialy po3risgaots OHkoBuu [,
Janunenko €. [pyHTOBHO AOCTIIKEHO KYILTYPY KOMIKCIB y Ipalsx 3aKOpJOHHUX
HaykoBuiB, MakKnayn C., Jli C., Aiicuep B., Exo V. ta inmi. Cnemnudiky
rpadiyHoi JITEpaTypu BUBYAIOTH TakKi yKpaiHCbkl aociigHuku: KomecHuk O.,
Kocmanpka H. , ITinonpuropa C., Boponina P., ®inonenxo b., [Touenon I'.

KoMikcH — MOHATTS y3arajJlbHEHe 1 BKJIIOYA€ KOMIK-OYKH, KOMIK-CTPHIIH,
rpadiydi poMaHu. «3a cBO€O (POPMOIO KOMIK-OYKH — 1€ BUJAHHS, B IKMX JIIETE3UC
MPEACTaBICHUI Yepe3 MaJlbOBaH1 Y TEKCTOBI 300paKeHHS B MEXax IMOCIITIOBHUX
naHeneit i cropiHok» [1, c. 18]. IHoai Manpomuicu Ha3MBaKOTh TrpadiyHUMU
pomaHamu. Xo4ya OCTaHHI MOXYTh MICTHUTH CaMOJIOCTaTHIO ICTOPIIO, HAa BIIMIHY
B TPAIUIIMHUX MalbOMMCIB, SKI IepeadadaroTh NpojoBkeHHS. Y 1960 porri
JlxoHn Anpaiik mig 4yac myOniyHOI JIeKIli cka3aB: «S He 0ady *KOJHUX ICTOTHHUX
IPUYHUH, YOMY O TaJdaHOBUTHI MHUTELb HE MIT CTBOPUTH CIIPaBXKHINA LIECAEBP Y
BUDIIAI KoMmikey» [1, c. 102].

Ha >xanp, B YKpaiHi BuaHHS KOMIKCIB HE PO3BUHEHE, aJjie MEPCIEKTHBU B
[LOTO HanpsMy €. ApT-kputuk dinoneHko b. cTBepIKye, 10 «KOMIKCY B YKpaiHi
K Takoro Hemaey». JlochmigHUK BBaxkae, 1o rpadiuny JiTeparypy B Halliil KpaiHi
HE MOXKHA BIJHECTH JO MacoBOi KYJIbTYpH, a YKpAiHChKI KOMIKCH Ha3MBae
«OKPEMHUMH EKCIIEPUMEHTaMU OKPEMUX Jroaei» [3].

Cnin 3a3HauWTH, 10 B 1CTOPil XyIOKHBOTO MHUCTEUTBA YKpaiHH
MPOCTEKYEThCS MEBHA MPUYETHICTh A0 Tpadiunoi mitepatypu. lle, Hanpukian,
icTopii B KapTuHKax y ypHanax «Kpoxomum» 1 «Ileperb», a nutadi BuAaHHS
«Becenbie kapTuHKm», «Myp3unka», «bapBiHOK» MmyOJliKyBaauM KOMIKCH B
KOXHOMY BuIycKy. CydacHOro BWTJISiy KOMIKC HaOyB Ha mouyaTky XX CT., a
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HaNOUTBII pi3HOOApBHUM Ta TTiAHUM cTaB y 1960—-1980-x pokax. B Ykpaini noku
10 ICHY€ OJIMH-€IMHUM KypHaJI KOMIKCIB — K 9, Ipo HOTO 3HaIOTh MOIIHOBYBayl
JiTepaTypHUX HOBHHOK Yy J>KaHpPl KOMIKCY ICTOpIS SIKOTO MPOJOBXKYEThCS: ii
NUIIYTh, MAaJIOIOTh, BHJAIOTh YWCIEHHUMU TUpakamu. BiapagHo, mo Ha
CHOTOJHIIIHIN JeHb HaOyBa€ TMOIIMPEHHS HAyKOBUH TMOIJSAJ Ha MPHUPOIY
(GYHKIIIOHYBaHHSI KOMIKCY - HUISX BiJ MpaJaBHIX MIKTOIpaM J0 CaMOCTIMHOTO i
MOBHOLIIHHOTO BU1Yy MHUCTEIITBA.

3 MOsIBOIO 1HTEPHETY, TIK-KyJIbTypa MOLIUpPIOBaiacs, 3 ABISUIUCS (paHaTH Ta
CHUIBHOTA XYI0KHUKIB-aMaTOPIB, K1 IEPEeMaIbOBYBAJIU CYNEPrepoiB il MaJltoBaIH
CBOI NMPUTOAHUITBEKI KoMikcH. [Ipubnu3Ho mo Bepcii BeO-apxiBy y 2003-2004 porri
3’IBUBCS CaUT comics.com.ua. Sk CTBEpIKy€e IHTEPHET-PECYPC, «MOKIIUBO,
ICHyBaJlM ¥ 1HINI MICIEBl CHUIBHOCTH, OCKUIBKM y TOM 4Yac Oyl TOUIMpPEHI
JIOKaJbHI CITKHA y OUTBIIOCTI MICT YKpaiHu, ajie mpo 1e He Mae iHdopmarii» [2 ].
ChinbHOTa Maja 3MOTy OOTrOBOPIOBATH KOMIKCH, OOMIHIOBATHCH KHH>KKOBHUMH
BUJIAHHAMH Ta MyOsiKyBaTH cBoi. [li3HilmIe 3’gBWIIMCS aBTOpU M 1IHOCTPATOpPH,
BOHU TI€peIaBaJId JOCBIJ, IIIYKAJIU OJHOAYMIIIB 1 KOJIET JJI CHIUILHOT pOOOTH.

«OcHOBa KOMIKCOBOi KOMYHiKallii — ICTOpis 4Yd HapaTuB, TOOTO Te, WIO
BiIOyBaeThcsi. CTpyKTypa TMPOCTOrO0 HapaTHBy Taka: KOH(MIIKT YH cepis
KOH(JIIKTIB MIAIITOBXY€E CIOXKET [0 KyJbMiHAIli, MiJg 4Yac sKOi KOHQIIKTH
BUPIIIYIOThCS. [CTOPIsl IPU LIBOMY HE YPUBAETHCA, @ MIJIKPIILTIOETHCS PO3B’A3KOI0,
gKa MOXE ITOKa3aTH HACHIAKM BUPIMIEHHS KOH(JIIKTY, YBUPA3HUTH TEMY YU
MPOCTO MIJAKPECIUTH TOH 1 HAacTpiid onoBia» [1, €. 151]. llonpaBna, y OUIBIIOCTI
Cy4yaCHHUX KOMIKCAaX TEpEeBaXAIOTh KOMIUIEKCHI HapaTWBH, B SKUX TOJOBHA
CIOJKETHA JIIHIS JOTIOBHIOETHCS MTOOTYHUMHU, TIEPEICTOPIEIO MIEPCOHAXKIB TOIIIO.

UuTtanHsd KOMIKCIB — IIIKaBHMM Ta 3aXOIUIMBUH Tmporec. Mu pyxaemocs
MOCJIIIOBHICTIO BCIX TAHENEH 1 CKIAAaEMO 1CTOPi0, BUOYAOBYEMO 3MICT, «IIPSIMO
OB’ SI3yI0UM KOKHY HACTYIHY TaHelb i3 MOMepeIHbOI0 1 BIUCYIOYH B KOHTEKCT
yxxe mpountaHoro» [l, c. 168]. UuranHs Ta poboTa 3 KOMIKCAMU TOBUHHA
BIIOyBaTUCS y BOX HampsiMkax. OQuH 13 HUX — TPaJAMLINHUI AJd 1HTeprpeTalii
MaJbOMHCIB: JII€ETE3UC, HAPATUB, B3AEMO3B 30K BI3yalbHUX 1 TEKCTOBHX
KOMITOHEHTIB, PO3MIp Ta KUIBKICTh TMaHeJei, KOMITO3UIISl KOKHOI 3 HUX, (hOHOBI
JieTa, Bi3yai3allis pyxiB Ta 3BYKiB TOIIO. Y CE€ pa30M BIUIMBAE HA MEPEKUBAHHS
1CTOPIi PEIUITIEHTOM.

HactynHuii HampsiM poOOTH 3 KOMIKCOM CHpPSIMOBaHMl Ha (POpMyBaHHS
KyJbTYpU YUTaviB. 30KpeMa, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha CymneprepoiB aHaIi30BaHUX
icropiit. Il cymeprepoika BiApI3HATUMETHCS BiJ TPATULINHOI, 7€ TOJOBHUMH
reposiMi BHUCTYNMalOTh 3aii3Ha JoauHa, bermen um Cynepmen. Sk Bigomo,
MapkepaMu TPAIAUIIIHHUX TEepOiB BHUCTYMAIOTh MPOCOINANBHI Micii, CHIa,
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11eHTuYHICTh. «Cymneprepoi HaaieHi GaHTaCTUYHUMH 3I0HOCTSIMU YM BMIHHSIMH,
110 3HAYHO NEPEBEPIIYIOTh YMIHHS 3BUYaHUX Jrojei» [1, ¢. 260].

UuTaHHS KOMIKCIB HE JIMIIE PO3IIUPIOE KOJIO YHMTAIbKUX 1HTEpECiB, a M
MOK€ CTaTM  4YacTHMHOI, HANpUKIaJ, TIPOMAASHCHKOrO,  HallOHAJIBHO-
NaTPIOTUYHOTO BUXOBAaHHA YU CHpUATAME (OPMYBAaHHIO TEBHHUX MO3UTHBHHUX
OCOOMCTICHUX PHUC, TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHSA JO 1HIIMX, PO3YMIHHS OCOOHUCTOTO
pizHOMaHITTS. BoHM — O1HA 31 CXOAMHOK y BUXOBAaHHI TOJIEPAHTHOTO CYCHIbCTBA
Ta CTBOPEHHS BIAKPUTOTO Ta APY>KHBOTO MPOCTOPY, B IKOMY JJISI BCIX € MiCII€ 1 /i€
KOKEH € BaXJIMBUM.

1. Dankan R., Smit M., Levits P. Syla komiksiv. Istoriia, forma y kultura. ArtHuss,
Kyiv: 2020. (in Ukrainian)

2. Ukrainski komiksy. Istoriia ukrainskykh komiksiv. URL:
https://uncomics.com/ukranian-comics/ (in Ukrainian)

3. Filonenko B. Robyty komiksy z natsionalnymy heroiamy zaraz na chasi.
Chytomo. 2014. URL: http://www.chytomo.com/book-art/boris-filonenko-
robiti-komiksi-znacionalnimi-geroyami-zaraz-na-chasi (in Ukrainian)
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CONTENT MODEL OF PROFESSIONALLY ORIENTED LEARNING OF
UKRAINIAN LANGUAGE FOR FOREIGN CITIZENS AT HIGHER
EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS OF UKRAINE

OHOBIIEHHSI OCHOBHUX aCIEKTIB KHUTTEIISUIBHOCTI CYCHIIbCTBA U peaizalis
3aKOHIB YKpaiHM NpO BUIILY OCBITY BHUKJIMKA€ MiABUIICHHS YBard A0 pPIBHSA
npodeciiiHoi  TATOTOBKM  1HO3EMHHUX  CTYACHTIB, 1[0  BU3HAYAETHCSA
c(hOpPMOBAHICTIO B HUX KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHITI1.

[IpiopuTeTHUM KOMIIOHEHTOM Y MOBHO-NpO(ECiiiHIi MATroTOBII 1HO(DOHIB
YKpaiHChKOI0 MOBOIO € KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTb, B OCHOBI $IKOi JI€KaTb
MOBHO-KOMYHIKaTHBHI ~ YMIHHS SIK HaWBaJIUBIIIl IS  CHUJIKYBaHHS B
COLIIOKYJIbTYPHIH 1 HaB4aJIbHO-TIpo(eciitHii chepax. Han3BuyailHO 3arocTproeThes
npoOjieMa HaBYaHHS 1 BUXOBAaHHS 1HO3EMHHX CTY/ACHTIB, BUHUKHEHHS SKOi
NepeayciM MOSICHIOEThCSI 3pOCIMMH BUMOTaMU PIBHS KOMYHIKalli 10 (axiBLiB
pi3HUX ramy3ed cydacHoro BUpoOHHUIITBA. O3HaueHa MpobOieMaTHKa HacaMmIiepesn
CTOCY€TbCS CHCTEMHU BUIIOI OCBITH Ay 1HO3eMUIB Yy 3BO Vkpainu, 3aBgaHHsIM
aKkoi € (OopMyBaHHS MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIi Ta MpodeciiHOro
MOBJICHHS.

Ak CBIQUUTH aHaji3 OCTAHHIX JOCHIPKEHb 13 MpoOJEeM MOBJIEHHEBOL
MIJITOTOBKA 1HO3EMHUX CTYACHTIB He(1I0JIOTIYHUX (PaKyabTeTiB, IpodeciiiHo
30pleHTOBaHe HaBYaHHS nependayae npodeciiiHy CpsIMOBaHICTh HE TIIBKH 3MICTY
HAaBYAJILHOTO Martepially, aje W MJIJIbHOCTI, /0 SKOi HajJeXaTh MNPUAOMH Ta
omepartii, 1o QopmyoTs npodeciitni  BMiHHA.  [IpodeciiiHo-cripsiMoBaHa
JISJIBHICT, BUMAarae, Io-TiepIie, 1HTerpali AUCIUILIiHKA “YKpaiHChka MOBa K
1HO3eMHa” 3 MPOQUIIOIYUMH JTUCUUIUIIHAMY; TMO-ApPYyre, yKpaiHChbKa MOBa €
3ac000M CHCTEMATHUYHOTO MOMOBHEHHS MpOo(eciiiHUX 3HaHb CTYAEHTA, a TaKOX
3aco0oM (QopMyBaHHsS NpoQecIiHUX yMiHb 1 HABUYOK, MO-TpPETE, IMependadae
BUKOPUCTAaHHA (OPM 1 METOJIB HABYAHHS, 3JaTHUX 3a0e3neyuTd (HopMyBaHHS
HEOOX1THUX Mpo(decIiHUX MOBHO-KOMYHIKAaTHUBHMX KOMIIETEHIIN Mail0yTHHOTO
crieriaiicTa.

3riIH0 3 JYMKOI BYEHHX-JIHTBOAUIAKTIB, MOBa € 0a30BHM 3MiCTOBUM
KOMIIOHEHTOM  TipodeciiiHoi  mistibHOCTI  cmeriaiictiB.  CyTh  mpodeciiiHo
30pIEHTOBAHOTO HABYaHHS TIOJIATa€ B MOro iHTerpamii 31 CHemiaJIbHUMU
JTUCLUIUTIHAMU, a MeTa — (opMyBaHHS NMPO(dECciiiHOT MOBJIECHHEBOI KOMIETEHIIIT
1HO3€MHOI0O MOBOIO. ['0JIOBHMM, Ha Hally JIyMKY, Yy HaB4YaHHI MNpoQeciiiHo
30pIEHTOBAHOTO MOBJIEHHS € HE TUIBKM OBOJIOJIHHS HAaBUYKaMU MpodeciitHoro
CHUIKYBaHHA, a ¥ (OpMyBaHHS 3HaHb 31 CHeELIaJbHOCTI 3aco0aMu MOBH.
YBaxkaemo, 110 came Ui CTYJEHTIB-1HO3eMIIB KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh €
BOKJIMBUM KOMITOHEHTOM MPOGeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI.
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Jlo Mozeni HaBYaHHS YKpaiHCbKOi MOBHU sK 1HO3eMHOi y 3BO , mo mae Ha
MeTi (OpMYBaTH y CTYACHTIB BUCOKUH piB€Hb KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
BigHeceMmo, caimoM 3a BueHuMH 1. I'anniuenko, H. I'ambckoBoro, O. IcaeBoro,
CTPYKTYpH1 €JIEMEHTH 3MICTOBOTO KOMIIOHEHTY TIpOQeCiiHO 30pIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS MOBH:

1. MoBHI1 3HaHHS 1 HABUYKH, JI0 SIKAX HaJIe)KaTh 3HAHHS (DOHETUYHUX SBHIIL;
rpaMaTHYHUX (GOpM, MPABWI CIOBOTBOPY, JEKCUYHHX OJIWHHUIIb, TEPMIHOJIOTII,
XapaKTepHOi JyIsl TeBHOT mpodecii.

2. KomyHikaTUBHI BMIHHSI Y BCIX BHJIaX MOBJICHHEBOI JisJIbHOCTI (UMTaHHS,
MOBJICHHSI, ay/IIFOBaHHs, MMCHMO, TIEPEKJIa]) Ha OCHOBI 3arajabHoi Ta npodeciitHoi
nexcuku. KiHIIEBOIO METO, 30Kpema, MpogeciiHO 30pIEHTOBAHOIO HABYAHHS
CIIJIKYBaHHS € PO3BUTOK YMiHb BECTH Oecimy, IIJIECHPsSIMOBaHO OOMIHIOBATHCS
1H(popmarriero npodeciiiHOro Xxapakrepy Ha KOHKPETHI TEMH.

3. CoulokyabTypHI1 3HAHHS, IO MalOTh Ha METI 3aJIyYUTU CTYJCHTIB HE
TUIBKK JO HOBOTO CHOCOOY KOMYHIKaIlli, aje ¥ J0 KyJbTYpHU HapOay, MOBA SIKOTO
BHUBYAETHCA.

4. OcBiTHI BMIHHA, palllOHAJIbHI TPUHOMH PO3YMOBOI Ipail, M0
3a0e3MeuyloTh KYyJbTYpY 3aCBOEHHS MOBHU B HaBUaJbHUX YMOBax 1 KYJIbTYpYy
CIUJIKYBaHHs 3 loro HocisimH [1].

VY pesynbrari npodeciiHO-CIIPSIMOBAHOTO HABYAHHS YKPAiHCHKOI MOBHU SIK
1HO3€MHO1 (pOpMYy€eThCS MPO(ECIHO 30pIEHTOBAHA IHIIOMOBHA KOMIETEHIIIS, IO
CKJIQJAEThCSl 3 TAKMX OCHOBHHUX BHUIB: 1H(pOpMALITHO-TEeMaTH4HA (IPEAMETHUN
MJ1aH) KOMIIETEHIIS; TIOHATIHA, KOHIENTyalbHa, MOBJICHHEBA (YMIHHS OyayBaTH
3B'sI3HE BUCJIOBIIIOBAHHS B YCHIM 1 TUCEMHIN (Hopmi IJisl Tiepeiadi CBOiX JyMOK Y
mpolieci CHUIKYBaHHS); COIIOJIHTBICTUYHA Ta KpaiHO3HABUO-KYJIbTYypO3HaBUA
KOMITETEHIII].

Otxe, mnpodeciiiHO 30pleHTOBaHE HaBYaHHS Tnependavyae mnpodeciiine
COpsIMyBaHHS HE TUIBKM 3MICTY HaBUaJIbHOTO MaTepiaiy, ajie i JisIIbHOCTI, 10 SIKOT
HaJeXaTh MPUAOMU Ta onepanii, 1o GopmMyroTs IpodeciiiHi BMIHHS.

[HmomoBHa mpodeciiiHa MOBIIEHHEBA MiSUTBHICTH BKIIIOYA€ MOBJICHHEBY
MOBEJIHKY KOMYHIKaHTIB TmeBHOI cdepu. Tomy oBonomiHHS mpodeciiHuM
MOBJICHHSIM MO>KHA PO3TIISIATH SIK “DOpPMYBaHHS Yy CTYJEHTIB KOMILJIEKCY MOBHO-
MOBEIIHKOBHX Mozeiei [2, ¢. 30]”. 1li Moaerm BKIIOYa0Th BepOaibHi (MOBJIEHHEBI
dbopmynm, Kiie, JEKCUKO-TpaMaTU4HI CTPYKTYPH, IHTOHAIiMHI Ta (HDOHETHYHI
XapaKTEPUCTHKNA MOBJICHHS) Ta KIHCTUYHHIA KOMITOHEHT, JI0 SKOTO HaJIeHUTh BCE,
[0 BIJHOCUTHCA JI0 HEBepOaabHOI TMOBEIIHKKM MPH B3aEMOJIl Ta CHUIKYBaHHI
mroel (MiMiKa, )KeCTUKYJISIIS TOIIIO).

Otxe, mpodeciiiHO-MOBIIEHHEBA MIATOTOBKA CHpsSAMOBaHa Ha (opMyBaHHSA
MOBHO1 0coOMCTOCTI cTyAeHTa. Mopenb mpodeciiiHo 30pieHTOBAaHOTO HABYAHHS
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ykpaincbkoi moBu y 3BO Vkpainu mepenbavae Taki 3MiCTOBI KOMIIOHEHTH, SIKi

CpUSIIOTH peajli3allii OCHOBHOI METH BHKJIQJaHHS Ta MOKJIMKaHI chOpMyBaTH

BUCOKHU PIBEHb KOMYHIKAaTHMBHOI KOMIIETCHII y MalOyTHBHOTO CIHeIiajicTa,

3IaTHOTO  BUKOPUCTOBYBaTM MOBHO-MOBJICHHEBY TOBEIIHKOBY MOJENb Y

COLIIOKYJIbTYPHIi, OCBITHIH Ta mpodeciiiHiil chepax

1. Tanniuvenko T. A. Mogens ¢QopMmyBaHHS KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHIII1
MaiiOyTHIX €KOHOMICTIB Ha 3aHATTAX 3 MOBH 3a MPO(ECiiHUM CHpPSIMYBaHHSM.
Ileoazozciuni nayku : 36. Hayk. mpanb XJY. Xepcon: Bung-so X[V, 2008. Bur.
49. C. 212-216.

2. AnanneBa JI. B. MopentoBanHsa 3MICTy HaB4aHHS MpodeciiHO-TIeaaroriyHoro
JIiajory Ta Moro peajizallis Ha TOYaTKOBOMY CTYIEHI HaBYaHHS Y MOBHOMY BY3i.
Inozemni mosu, 2000. Ne 4. C. 22-26.

3. CranpmapTv3oBaHi BHMOTH: pIiBHI BOJOJIHHS YKpPaiHCBKOIO MOBOIO  SIK
iHo3eMHOI0  Al—C2. 3pa3ku ceprudikamiiiHux 3aBaaHb: MociOHUK. Kwuis:
®dipma «IHKOC», 2020. 186 c.
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[IpukapnaTcbkuil HalllOHAbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
Turchyn Oksana
PhD in Psychology
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
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ONTUMI3AILISA HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU HEBEPBAJIbHUMMU
3ACOBAMMU CIIIVIKYBAHHSA Y BULLIUX HABYAJIBHUX 3AKJTATIAX

OPTIMIZATION OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE WITH THE
HELP OF NONVERBAL MEANS OF COMMUNICATION AT HIGHER
EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS

Peanii cyuacHoro CcycmiibCTBa BUMararoTh BiJl BUKJIajada 1HO3€MHOI MOBH
MOINIYKY 1HHOBAIIMHKUX IMIXOMIB Ta METOMIB HaBuaHHs. Iyt peamizarii 1iei MeTn
NPIOPUTET BIJAAETHCA KOMYHIKATUBHOCTI, 1HTEPAKTUBHOCTI, aBTEHTUYHOCTI
CHIJIKYBaHHS, BHUBUEHHIO MOBHM B KYyJIbTYPHOMY KOHTEKCTi, ABTOHOMHOCTI 1
rymMani3zauii HaB4anHs. [Ipore meroau 1 hopmu oprasizaiii 3aHsATh, CIIPSIMOBaHI HA
KOMYHIKAQTHUBHICTh Ta I1HTEPAaKTUBHICTb, AaKTHBI3YIOTh PO3YMOBY MAiSUIbHICTD
CTYJIEHTIB y TpOIECI BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 JIMIIE «3a 3aMOBUYBAHHSIM)
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IPUITYCKAIOTh TUIECHUN €KCIPECUBHUN CYIIPOBIJ, SIKUH € HEB1J €MHOIO YACTHHOIO
YCHIITHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

B mnani BukopHCTaHHA HeBepOalbHUX 3aco0IB B IIPOIleCl HaBYAHHS
1HO3€MHOI MOBM CIiJ] MNPUIUIMTH yBary TakUM MeETOAaM SK: METOJ IOBHOT
¢bi3nuHOi peakuii, ApaMaTUKO-TIEAArOTIYHUN METOJ, «MOBYA3HHI» METOH Ta
IPYIIOBUI METOJ.

Meton moBHoi ¢iznunoi peakmii (TPR — «Total Physical Response») — me
METO/]l HaBYaHHs 1HO3eMHOI MOBHU 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS (I3MUHUX PYXIB SIK PeaKIiii
Ha YCHI CTUMYJHM, KOMaHJH, 1HCTPYKIIii, SIKM MOXHA 3aCTOCOBYBATH Yy BHIJISII
BUKOHAHHS KOMaH]I, pyXJIMBUX 1r0Op, LUTFOCTpaIlli )kecTaMyd U MIMIKOIO TIEBHHUX JIIH 1
cuTyallii tomro. /lanuit Mmeron 6a3yeThCcsi Ha y3roJ K€HH1 MOBJICHHS 1 JIii: HABYaHHS
MOBJIEHHSI 31MCHIOEThCSA 4epe3 (Pi3uyHy (MOTOPHY) aKTHBHICTh 1 y HaHOUIbII
3arajJbHOMY CBOEMY BHWIJIS[I BHUKOPHUCTOBYETHCS JII HABYaHHS MOBHU dYepe3
KOMaH/JM, 3MYIIYIOYM TOKa3yBaTU CBOE PO3YMIHHS BHUBYEHOro (Pi3MUYHUMU
pyxamu. IloenHanHs BepOambHOI 1 MOTOPHOI AKTUBHOCTI NIABUINYE €(EKT
BiaTBOpeHHs [3, p. 293].

Benukuii iHTepec BUKIMKAE TAKOX 1 JipaMaTHKO-TIeJaroriyHa opraHizaliis
HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB, SIKa MOBHICTIO OpiEHTOBaHA Ha /it0. OCHOBHUM JI€BI30M
IIOTO METOJY €: MM BUMMO 1 BUNMOCS MOBH TOJIOBOIO, CEpIIEM, pyKaMH 1 HOTaMH.
['osoBHA 171€s1 METOMY TOJISITA€E B TOMY, IIIO BUKJIAJaudl 1HO3€MHOI MOBH MOXKYTh
0arato 4oro 3amo3WYMTH JJIA CBOEI MPAKTUYHOI JISJIBHOCTI y MNpoQeciiHuX
aKTOPIB: CLEHIYHA IMIIPOBI3ALlSl MPH MIHMPOKOMY BUKOPUCTAaHHI TAaKOTO MPUIOMY,
K JKMB1 KAPTUHKU B 3aCTUTIINX, HEPYXOMHUX To3ax [2, ¢. 125].

Onopa Ha TepcoHalbHY HEBEpOAIbHY EKCIPECii0 SK JOMOMIXKHUN 3acid
3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH € 3aCaJHHYOI0 17Ie€r0 «MOBYa3HOro» Metony (Silent
Way), pospobnenoro I'. I'arrerno. «MoB4a3Ha» poJib BHKJIajada Ta BOJHOYAC
BCJIMKA MOBJICHHEBA AaKTHBHICTh 1 CAMOCTIMHICTh THX, XTO HABYAETHCH,
BU3HAYAETHCS MIAMOPSIAKOBAHICTIO HAaBYaHHSA YYIHHIO. Y HaBUYaHHI IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCSA JKECTH BHKJIa/aya, KOJbOPOBI 3BYKOBI Ta BOKaOYJspHI
TaONHIll, BBEJIEHHS Ta 3aCBOEHHS 3BYKIB, CIIiB, CTPYKTYp Yy HisIX 1 CHUTYyallisX.
Buknanau HiOM BUKOHYE pOJIb ApaMarypra: BiH MUIIE CIIEHAP1N, BU3HAYAE T1HOBHUX
oci0, Mozemntoe iX Aii, roTye HeoOXiJaHI BepOaibHI Ta HEBEepOaJbHI OMOPH, 3a7a€
TOH, CTBOpIOE aTtMmochepy i KOMYyHIKAIlii Ta, CIOCTEpIrarodd 3a MPOIecCOM
3aCBOEHHS, JIA€ OIIHKY Horo yuacHukam [ 1; 5].

[[Iupoke pO3MOBCIOIHKEHHSI OTPUMAB TaKOXK TaK 3BAHUM «TPYIIOBUN METOI
(Community Language Learning), 3anpomoHOBaHWN YWKa3bKHM MPOGECOpOM
ncuxonorii Y. Kappenowm ta #toro ogHoaymisiMu. Jlanuii MmeTos mepeadoadae TicHY
B3a€EMOJIII0 BHUKJIA/ada 1 TUX, XTO HABYAETHCS, B KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyaIlisix 0e3
oropu Ha miapy4yauk [1; 4]. MeToa mpomarye XOMiCTHYHHAN MiAXiJ 10 BUBYCHHS

171



MOBH, OCKIJTbKH «IMPAaBUJIbHE» HABYAHHS JIIOJUHU € SK TI3HABAIBHUM, TaK 1
eMoIiiHuM. BoHO Ha3uMBaeThCd BCeOIYHMM HaBYaHHSAM OcCOOHUCTOCTI. Take
HaBYaHHS BIJI0OYBA€ThCSI HA PIBHI KOMYHIKAQTUBHOI CHUTYaIllii, KOJW BUYUTEN Ta Y4HI
pealbHO B3aeMOJIIIOTH [4; 2, c. 126].

OTxe, 3 MeETOI onTuUMi3amii HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Yy BHIIHUX
HaBYAJIIbHUX 3aKJIaJax, OKpIM BepOalnbHUX 3ac00iB KOMYHIKAIii MOTPiOHO
BpaxoByBaTH U 0e33amepedHy poJib HEBEpOATbHHX 3ac00iB KOMYHIKATHBHOT
eKcIpecii Mpu 3aCBOEHHI 1HIIOMOBHOT'O MaTepialy Ta BJAOCKOHAJICHHI PiBHSA HOTO
BoJjomiHHA. EkcnpecuBHa amrumipikaiis IenarorivHoi TEXHOJOTil 3a0e3MeyuTh
BUKOHAHHS HEI poJii 3aco0y onTuMmizaiii Ta MOJAEPHI3alii I1HIIOMOBHOI
MIJTOTOBKU CTYJEHTIB 10 MaOyTHBOI MpodeciitHol AiSTbHOCTI.

1. KopoTkuii ornsi; MeToAiB HaB4YaHHSA 1HO3EMHHUX MOB : pedepar.
URL: http://www.referatcentral.org.ua/linguistics_philology load.php?id=398&sta
rtext=6. (mara 3BeprenHs: 27.02.2021).

2. Typuun O. B. ExcnpecuBHa ncuxoTexHiKa K 3aci0 ONTUMI3alli HaBUYaHHS
1HO3€MHOI MOBHM MaiOyTHIX TICUXOJIOTIB : JMC. HAa 3A00yTTs HayK. CTYIEHS KaH]I.
ncuxod. Hayk : 19.00.07. IBano-®pankiscek, 2017. 259 c.

3. AsherJ.J. The Strategy of the Total Physical Response: An Application to
Learning Russian. International Review of Applied Linguistics in Language
Teaching. 1965. Vol. 3, Issue 4. P. 291-300.

4, Curran C. A. Counseling-Learning: A Whole-Person Model for Education.
New York, 1972.

5. Gattegno C. Teaching Foreign Languages in Schools: The Silent Way. New
York, 1972.
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CIIMCOK ABTOPIB

butkiBcbka Slpuna BoaoammupiBHa xaHauaat (GuUIONOTIYHUX HAYK, TOUEHT Kadeapu
iHO3eMHHX MOB, [IprukapnaTchkuii HallioHATBPHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
boraueBcbka Jlimis OpectiBHa KkKaHauaatr (UIONOTIYHUX HAyK, JOIEHT, JOILEHT
Kadenpu 1HO3EMHUX MOB 1 mepekiany, llpukaprnarcbkuil HalllOHAJbHUN YHIBEPCUTET
iMeni Bacuns Credanuka

Bboiiuyk Auia IlerpiBHa KaHIuMIaT TeAaroriyHUX Hayk, TOIEHT, [IpukapmaTchkuit

HalllOHaJBHUN yHIBepcuTeT iM. Bacuins Credannka

Bopoaina CaitTiiana BacuiaiBHa kaHauaatr ¢ijgoJOTIYHHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
TEOpii 1 METOIUKM HaBYaHHS YKpaiHCHKOI Ta CBITOBOI JiiTepaTypH, TepHOMUIbCHKUN
HaI[lOHAJIBHUM MearoriyHuil yHiBepcuteT iMeHi Bononumupa ['Hatioka

BamkiB Jlecsi IlerpiBHa kanawmatr ¢iIoJOTiYHHX HAyK, JOLEHT TepHOMIJIBCHKOTO

HaIllOHAJBLHOTO IearoriyHoTo yHiBepcuTeTy iM. B.I'HaTioka

l'ananbka Banentuna JleoniniBHa kaHmuaat (iaoJIOTIYHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu
¢imosorii Ta mnepekiany, JIHITPOBCHKHE HAIIOHAJBHUNM YHIBEPCUTET 3alli3HUIHOTO
TpaHCIOPTY IMEH1 akajeMika B. JlazapsHa,

T'amyask Ouabra OpecTiBHa acUCTEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB 1 IepekIany, 1a00opaHT,
[Tpukapnarcbkuit HallioHaNbHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credannka

I'osin Anresina IBaniBHa kaHnuaat QUIONOTIYHUX HayK, YepHIBEIbKUI HAI[lOHATHHUIN
yHiBepcuret iMeHi I0pis denpkoBuua

I'ypmak KOuais MuxaiigiBHa kanaunat Qinonoriunux Hayk kadempu dimonorii Ta
nepeknany, IBano-gppaHKiBCbKUI HAIllIOHAbHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET HATH 1 Ta3y
Hoiiunk Oxcana SpocaaBiBHa KaHauaaT (UIONOTIYHUX HayK, JOLEHT Kadeapu
anraiicekoi ¢inosnorii ITHY im. B.Credanuka

Jomonkom /lopa acucteHT kadenpu iHo3eMHUX MOB 1 iepeknany, [lpukaprnarcbkuii
HaI[lOHAJIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacwis Ctedanuka

Nakie Xpucrtuna IOpiiBHa 10kTOp QUIONOrIYHMX HayK, AOUEHT JIbBIBCHKUUI
HAI[lIOHAJILHUHN yHIBepcHUTeT iMeHi [Bana dpanka

Kymoeii Mapianna MuxailsliBHA KaHIUAAT MEJArOriYHUX HAyK JOLEHT Kadenpu
1HO3€MHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBa, [IpuKaprnaTchKuil HallOHAIBHUI YHIBEPCUTET 1IMEH1
Bacunsa Credannka,

303yk HOuis OpectiBHa MaricTpaHTka (akyJabTeTy iHO3eMHHUX MOB, [Ipukapnarcbkuit
HallOHAJIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacuig Ctedanuka

IBanenko CaiTiana Map'saHiBHa JokTop  (uTodOriyHMX  HaykK, Tmpodecop
HamionansHoro neaaroriunoro yHisepcurery imeni M.II. Jlparomanosa
IBannmmu laauna SpocaaBiBHa KaHAMIAT MEJAaroriyHUX Hayk, JOLEHT Kadeapu

MOBO3HABCTBa, [BaHO-DpaHKiBChKUI HAITIOHATHHUNA MEAUYHUHN YHIBEPCUTET

KaHAuIaT (UIONOTIYHMX HayK, JAOIEHT Kadeapu TepMaHCHhKOro, 3arajbHoOro i
MOPIBHSUIBHOTO ~ MOBO3HaBCTBA  (pakynbTeTy  1HO3€MHMX  MOB,  YepHiIBEeUbKUI
HallloHaNbHUHN yHiBepcuTeT iMeHi FOpis deapkoBrua
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Keba Ouexcanap BoaogumupoBu moktop ¢inonoriunux Hayk, mpodecop kadempu
repMaHChKUX MOB 1 3apyOikHOi Jitepatypu, Kam’sueus-Ilominbchkuii HarlioHaATBHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana OrieHka

Kiiiko Csitinana BacuaiBHa pokTop (GUIONOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBay

Kaepu TepMaHCHKOTO, 3arajbHOrO 1 MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBA (PaKyNbTETy
iHO3eMHHX MOB UepHiBelbKU HalllOHATIbHUK yHiIBepcUTET iMeHi FOpis DeapkoBuya
Kiiiko IOpiii €BreHoBu4 10KTOp (UIOJOTIYHUX HAyK, JAOLUEHT, YepHiBelbKUI
HallloHaJIbHUN yHIBepcHuTeT iMeH1 FOpist denpkoBruua

Kooyra Karepuna CrenaHiBHa cTyneHTKa 4 Kypcy ¢akyJdbTeTy 1HO3EMHHUX MOB,
[Tpukapnarcbkuil HallloHANBHUIN yHIBepcUTeT iIMeH1 Bacunsa Credannka

KoOyra Caitiiana CrenaHiBHa kaHAuaaT (GUIONOTIYHUX HAyK, IOIEHT Kadeapu
1HO3eMHUX MOB 1 mnepeknany, llpukaprnarcbkuil Hal[lOHAJBHUN YHIBEPCUTET I1MEHI1
Bacunsa Credanuka

KoBanwk Pyciana JIMuTpiBHA acucTeHT Kadeapu iHO3EMHHUX MOB 1 ITepeKIIany,

nabopanrt, [IpukapnaTchkuil HalliOHAJILHUN yHIBepcUTeT iMeHl Bacuiist Ctedanuka

Kopxak 3opsina 3iHoBiiBHAa KaHAMAAT QUIOJIOTIYHUX HAYK, TOUEHT Kadeapu ¢inonorii
Ta nepekinany, IBaHo-(ppaHKIBChKUN HAIIIOHAIBHUN TEXHIYHUHN YHIBEPCUTET HAQTH 1 ra3y
Kop:xkyk €auzaBera JIro6omupiBHA cTyAcHTKA 2 Kypcy (DakymbTeTy MiKHAPOIHHUX

BigHOCHH, JIbBIBChbKUI HalllOHANBHUN yHiBepcuTeT iMeHi [.Dpanka
Kopoasoa Haraaisa OsekcanapiBHa kaHauaat GuIoJoriYHUX HAyK, JOLEHT, Kadeapa

HiMelbKoi (inonorii, [IpukapnaTcekuii HalloHanbHUM yHiBepcuTeT iM. B.Ctedanuka
Koruk Tersina MukoJiaiBHA JTOKTOpP MEIarorivHuX Hayk, npodecop, [Ipukapnarcekuit
HallOHAJIbHUH yHiBepcuTeT iMeHl Bacuns Credannka

KynpsisueBa OJena JlioHiziiBHa kanaumat ¢uUIoNoOriYHUX HAyK, TOIEHT Kadeapu
reépMaHCHKOI0, 3aTaJIbHOTO 1 MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA (PaKyIbTETy 1HO3EMHUX MOB,
YepHiBelbkuil HallloHabHUM yHIBepcuTeT iMeH1 FOpis @eaprkoBuya

Kymnepux Bojsonumup IBanoBuu mnpodecop kadempu repMaHChHKOro,3arajgbHOTO 1
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA  UEpHIBEIBKOTO HAI[IOHAJTBLHOTO YHIBEPCUTETY iMeEHi
Opis denproBuua

Jlex Ouabra Crena”iBHa  KaHauaar  (QUIONOTIYHUX  HAYK, JOIEHT Kadeapu
FEePMaHCBhKOT0,  3arajlbHOr0 1  MOPIBHSUIBHOIO  MOBO3HAaBCTBa, UepHiBelbKU
HalioHabHUN yHiBepcuTeT iMeHi FOpist denbkoBruua

Jlunka Csitnana IBaniBHa kangumat (QUIONOTIYHMX HAyK, IOIEHT, Kadempa
HiMenbkoi ¢inonorii, [Ipukapnarcekuii HarioHaIBHMMA yHIBepcuTeT M. B.Credannka
JliceBuu Beponika BiktopiBHa acmipant, Kam’sHeub-lIloainbchbkuii HalioHaJIbHUMA
yHiBepcuTeT iMeHi [Bana OrieHka,

Meabnuk ¥Onis Mocupisna xanmumar ¢inonorivanx Hayk, moueHt, UYepHiBerbKuii
HalloHabHUM yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBuya,

Muponenko Mwukona AHAPIHOBUY KaHAUAAT TEXHIYHUX HAYyK, JOLEHT Kadeapu
MeHeDKMeHTY, HarionanpHa MeTanypriiiHa akanemis YKpainu

Momnonariii  Tersna IlerpiBHa kanaumat  QUIOJOTIYHMX  HAyK,  JIOIEHT,
[TpukapnaTchkuii HalllOHATBEHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

174



Myuka MupocaaBa 3iHoBiiBHa kanaumaT QUIONOTIYHMX HAYK, AOIEHT Kadempu
¢inomnorii Ta mepexnany, IBaHo-ppaHKIBCHKUI HAI[lOHATBHUNA TEXHIYHMNA YHIBEPCHUTET
HadTH 1 razy,
Hunnoas Biktopis IropiBHa kanauaat GuUIONOrIYHUX HAyK, acUCTEHT Kadeapu
1HO3eMHHX MOB 1 mepekmany, I[Ipukapmarchkuii HaIllOHAJIBHUN YHIBEPCHUTET I1MEHI
Bacwis Credannka
Huu Oxcana BorjaniBHa kaHAWAAT NEJaroriyHUX Hayk, JOLEHT Kadeapu 1HO3EMHHUX
MOB, [Ipukapratchkuii HalioHAIBHUH yHIBEpcUTET iMeH1 Bacumnsa Ctedanuka
Orpunuyk Ounekcanapa IlerpiBHa kaHguaaT (IIOJOTIYHMX HAyK, JOIEHT Kadeapu
MOBO3HaBCTBa, IBaHO-PpaHKIBCHKUI HAI[IOHAJTILHUN MEAUYHUN YHIBEPCUTET
IHaBauk Bosogumup IBaHOBHY KaHmumaT (UIOJIOTIYHUX HAyK, JOLIEHT Kadeapu
¢u1omorii Ta nepeknany, IBaHO-(paHKIBCHKUN HAI[lOHAJBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
Ha(TH 1 razy
Ilorsoa I'anna SIkumiBHA acucTeHT Kadenpu iHO3EMHUX MOB 1 IEpPEKIany,
[Tpukapnarcbkuii HallioHaNbHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credannka
Pioa-I'punumnn  Oxcana MuxaiiiBHa kaHauaaT (UIONOTIYHUX HAyK, JOLECHT
kadgeapu ¢imonorii Ta mepeknany, IBaHO-PpaHKIBCHKUIA HAIlIOHATBHUM TEXHIYHUH
yHIBEpCHUTET HaTH 1 ra3y
Capuak Ipuna BacuiiBHa kaHIUJAT MEJAroriyHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu 1HO3EeMHUX
MOB 1 IEpeKIaay, AOUEHT, [IpukapnaTchkuil HalllOHAJIBHUN YHIBEpCUTET iMeHi1 Bacums
Credanuka
Cemak OxcaHa IBaHiBHa kaHauAaT (PUIOIOTIYHUX HAYK, JOICHT Kadeapu 1HO3EMHHUX
MOB 1 mepeknany, IlpukapnaTcekuii HallOHaJbHUN yHIBepcUTEeT 1MeH1 Bacums
Credanuka
Cepman Jlecs IropiBHa kaHIuIAaT MEAAroriuHUX HayK, aCUCTEHT Kadeapu iHO3eMHHUX
MOB 1 mepeknany, IlpukapnaTcekuii HalllOHaJbHUN yHIBepcUTeT 1MeHl Bacuns
Credanuka
CiBkoBuu T@'aquna MupoHiBHA KaHAWUJAT TMENAroriYHUX Hayk, llpukapmarcbkuit
HallOHAJIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Ctedanuka
Ckypatko Terssna MukoJiaiBHa kaHIuaaT GiI0JOTIYHUX HAYK, AOLEHT Kadenpu Teopii
1 METOJUKM HaBYaHHS YKpaiHCHKOI Ta CBITOBOi JiTepaTypu, |epHOMIIbCHKUN
HalllOHAJIbHUI NeAaroriuiuii yHiBepcuret iMeHi Bonoaumupa I'naTioka
Cmotpunbka Mapis OnexcanapiBaa PhD in International Politics, Central China
Normal University, Wuhan, China.
CoBa Mapraputa CepriiBHa acniipanTtka, KuiBchbkuii HallilOHaJIbHUM TIeAaroriYHui
yaiBepcuret iM. M. I1. JlparomanoBa
CouioBili Yasna BacmiiBHa xkanaugat (QUIONOTIYHUX HAyK, JOLUEHT Kadenpu
MOBO3HABCTBa, [BaHO-DpaHKiBCHKUN HAIIOHATBHUNA MEIUYHUHA YHIBEPCUTET
Conrwok Map’sHa MukosaiBHa acuCTeHT Kadeapu 1HO3EMHHMX MOB 1 MEpeKiany,
acmipanT, [IpukapnaTcekuil HalioHanEHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
Turyns Oxcana JleoHiniBHa KaHAWOAT TenaroriyHux Hayk, [lpukapnaTchkuit
HallOHAJIbHUH yHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Ctedanuka
TkauviBcbka Mapis PomaniBHa 3aBimyBau kadeapu 1HO3EMHHMX MOB 1 MEpeKIany,
KaHauaaT (UIONOTIYHUX HayK, AoueHT, [Ipukapmarchkuii HalllOHAJIBHUN YHIBEPCUTET
imeni Bacuns Credannka
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TrauiBcbkuii Bacuip BacuiboBu4 3aBigyBad kadenpu iHO3eMHIX MOB, KaHIUIAT
¢inonorivHuX HayK, JOUEHT, [IpuKaprnaTchkuii HaIIOHAIBHUHN YHIBEPCUTET IMEHI

Bacwis Credannka

Typunn Oxcana BoJsogumupiBHa KaHIuJaT NCUXOJIOTTYHUX Hayk, IIpukapnarcbkuit
HallOHAJIbHUI yHiBepcuTeT iMeHl Bacwia Ctedanuka

HlanoBan IpmHa AHaToJiiBHa acucTeHT KadeIpu 1HO3EMHHMX MOB 1 MepeKiaiy,
[Tpukapnarcbkuil HallloHANBHUIN yHIBepcUTeT iIMeH1 Bacunsa Credannka

Ilaparina OJasra BojgoaumupiBHa kanaumar ¢GuIonoriyHUX Hayk, KuiBchbkuit
MDKHApOJHHUHN YHIBEPCUTET

IIknena Jleca IBaniBHa kadenpa anrmiiicekoi ¢inomnorii, Ilpukapnarcekuit
HallloHaJIbHUN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credannka

Mkasap BuaammenaBa crynentka 4 kypey cnenmiansHocti "Ilepexnan”, IBano-
(dpaHKIBCbKUI HAIlIOHAJILHUN TEXHIYHUHN YHIBEPCUTET HAQTH 1 Ta3y

IITorpun Map’ssna BosoaumupiBHa kanauaaT GiI0JIOTIYHUX HAYK, JTOLEHT Kadeapu
¢inomorii Ta nepeknany, IBaHo-(ppaHKIBCHKUN HAI[lOHAJbHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
Ha(dTH 1 razy,

FOpuumun Oabra BacuiiBaa cryaentka 4 xypcey dakynbrery iHo3eMHuX Mo [IHY
M. B.Credannka

SAkiouyxk Mapia BacuaiBHa pouent kadenpu ¢imonorii Ta mepekiany, IBaHo-
(GpaHKIBCHKUI HAI[IOHAJILHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET HAQTH 1 Ta3y

176



MATEPIAJIA

1T BceykpaiHChKO1 HAyKOBO-TPAKTUYHOT KOH(pEPEHIIii

ZAKTYAJIBHI ITPOBJIEMHA MOBO3HABCTBA,
JIITEPATYPO3HABCTBA TA
HEPEKJIAIO3HABCTBA”

8 kBiTHa 2021

IBano-®pankiBcbk — 2021

177



